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NOTA PREVIA

O Anuério Estatistico consiste, sobretudo, numa compilacéo dos dados estatisticos divulgados nas diversas publicactes
editadas pela Direccdo dos Servicos de Estatistica e Censos (DSEC) ao longo do ano , constituindo, por isso, uma referéncia Gtil e
préticaparaosutilizadores.

Respondendo & cada vez maiores exigéncias da sociedade, a DSEC tem procurado imprimir uma cada vez melhor qualidade a

informacdo estatistica. Ser8o bem-vindas as criticas e sugestdes que tenham em vista a melhoria da qualidade de informag&o
constante nesta publicagéo.

FOREWORD

The Yearbook of Statisticsis the most comprehensive yearly publication of Statistics and Census Service (DSEC), and is aso
one of the publicationswhich attract the most attention from various users.

In order to satisfy the diverse needs of the society, it has been our continuous effort to improve the quality of this publication.
Any suggestions or comments for improvement will be most welcome.

A Directora subst? ., Lok Kit Sm
Acting Director of DSEC Lok KitSim
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CAPITULO 1
GEOGRAFIA E CLIMA

CHAPTER 1
GEOGRAPHY AND CLIMATE
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111 1.1.2/3/4/5 1.2.12/3/4

NOTAS EXPLICATIVAS

Apresentam-se, neste capitulo, os elementos espaciais e climaticos referentes ao territério de Macau.

O mapa 1.1.1 e os quadros 1.1.2/3/4/5 tém por fonte a Direcgdo dos Servigcos de Cartografia e Cadastro (DSCC); os

quadros 1.2.1/2/3/4 tém por fonte aDireccdo dos Servigos Meteoroldgicos e Geofisicos (SMG).

EXPLANATORY NOTES

This chapter covers the geographic andclimatic conditions of the Territory.

The data of map 1.1.1 and tables 1.1.2/3/4/5 are from the Mapping and Land Registry Bureau; the data of tables

1.2.1/2/3/4 are supplied by the Meteorological and Geophysical Bureau.
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1.1.2.
SUPERFICIE DO TERRITORIO
AREA

(Km?)
PENINSULA DE MACAU MACAO PENINSULA ILHAS ISLANDS Vs
Zonade aterro
entre Taipae
Ano Territério Cidade de 7k Coloane
Year deMacau | Macau-Total Sto. Anténio | S. Lézaro | S. Lourengo Sé |N.S@. Fé&ima Sub- | Taipa | Coloane| Land reclamation
Territory Sub-total total between Taipa
of Macao and Coloane
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
1998 23.6 7.8 11 0.6 0.9 22 3.0 13.8 6.2 7.6 2.0
1999 23.8 7.8 11 0.6 0.9 2.2 3.0 13.8 6.2 7.6 2.2
2000 254 85 11 0.6 0.9 29 3.0 138 6.2 7.6 3.1

113
LATITUDE E LONGITUDE DO TERRITORIO
LATITUDE AND LONGITUDE

L atitude minima e maxima
Latitude

Longitude minima e méxima
Longitude

1

2

22°06'39" N ---- 22° 13' 05" N

113°31'36" E----113°35'43" E
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1.1.4.

ALTITUDE DAS PRINCIPAIS ELEVACOES

ALTITUDE OF MAJOR HILLS

Elevactes Altitude ( em metros)
Hills Altitude (in meters)
1 2
PENINSULA DE MACAU MACAO PENINSULA :
90.0
Colinada Guia
GuiaHill
57.3
Monte
Monte Hill
62.7
Colina da Penha
Penha Hill
73.2
ColinadaBarra
Barra Hill
48.2
Colinade D. Maria
D. MariaHill
55.6
ColinadallhaVerde
Green Island Hill
60.7
Colinade Mong Ha
Mong-HaHill
& TAIPA:
7k 159.2
Taipa Grande
Big TaipaHill
7k 110.8
Taipa Pequena
Small Taipa Hill
58.5
Universidade
University
34.2
Canhéo Revélver
Cannon Hill
COLOANE :
E<3 170.6
Alto de Coloane
Height of Coloane
122.6
Monte de KAH6
Ka-Ho Hill
Jin 121.0
Morro de Artilharia
Artillery Hill
136.0
Ponto Central
Central point

16



1.1.5. & &
EXTENSAO DAS RODOVIAS E COMPRIMENTO LITORAL
LANE LENGTH OF PUBLIC ROADS AND COAST-LINE

Kn
2
Extensdo das rodovias 1999 2000
Lane length of public roads
1 2 3
ps 321.2 324.2
Total da extensdo das rodovias
Total lane length of public roads
173.2 173.2
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
148.0 151.0
Ilhas
Islands
Kr
2
Comprimento litoral 1999 2000
Length of coast-line
1 4 5
ps 37.49 40.98
Total do comprimento litoral
Total length of coast-line
11.35 13.15
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
26.14 27.83
Ilhas
Islands
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1.2

CLIMA
CLIMATE
121
VALORES MEDIOS MENSAIS DOS ELEMENTOS METEOROL OGICOS EM 2000
MONTHLY VALUES OF THE METEOROLOGICAL OBSERVATIONS FOR 2000
Pressdo Atmosférica Temperaturado Ar
Atmospheric Pressure Air Temperature
Months Méxima Média Minima Variagdo Méxima | Médiadas | Média | Médiadas | Minima Variagdo
absoluta Mean absoluta | médiadiurna| absoluta | méaximas | Mean minimas | absoluta | médiadiurna
Absolute Absolute Mean Absolute Mean Mean Absolute Mean
max. min. diurnal range| max. maximum minimum min. diurnal range
hPa hPa hPa hPa °C °C °C °C °C °C
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1
Janeiro 1017.7 1006.8 999.3 39 25.8 18.8 158 13.4 6.4 5.4
January
Fevereiro 1016.3 1005.2 995.8 4.2 23.6 16.7 14.2 12.0 6.2 4.7
February
Margo 1010.6 1002.8 994.9 4.1 29.1 21.6 185 16.2 9.1 5.4
March
Abril 1005.3 998.9 992.4 4.0 29.0 251 22.7 20.8 17.0 4.3
April
Maio 1002.8 996.6 991.3 33 324 284 25.7 238 19.9 4.7
May
Junho 999.5 995.1 990.0 29 35.6 30.8 27.8 257 211 5.1
June
Julho 998.1 991.7 984.3 34 332 313 28.4 26.2 24.0 5.2
July
Agosto 998.9 992.5 984.2 3.2 34.6 313 28.3 26.1 24.0 5.2
August
Setembro 1004.8 996.9 983.9 34 331 30.5 27.3 249 228 5.7
September
Outubro 1005.8 999.7 994.0 34 32.2 28.0 254 234 16.4 4.6
October
Novembro 1010.2 1004.2 996.4 3.7 26.9 225 19.7 17.3 115 5.2
November
Dezembro 1011.0 1005.8 1001.0 4.0 27.1 20.8 17.8 15.0 94 5.8
December
1998 1018.0 1000.8 990.1 3.6 34.0 25.8 23.0 20.6 57 5.2
1999 1019.6 999.5 965.0 3.9 35.0 25.9 229 20.5 3.7 5.4
2000 1017.7 999.7 983.9 3.6 35.6 255 22.6 20.4 6.2 5.1
Data 30/Jan. 01/Set. 05/Jun. O0l/Fev.
Date 30" Jan. 1% Sept. 5" Jun. 1% Feb.

18




Humidade Relativa Insolacéo Precipitacéo Vento
Relative Humidity Sunshine Rainfall Wind
Média | Minima | Nebulo- Duragdo | Percentagem N°. de dias Maxima Direcgéo Veloci- Rajada
Mean absoluta sidade Duration Percentage com pre- didria Méxima | predomi- dade méxima
Absolute | Amount Total cipitagdo Daily horéria nante média Max.
min. of cloud Number of max. Hourly Prevailing Mean gust
dayswi/rain max. direction speed
301 / /
% % % h % mm R3 0.1mm mm mm Km/h Km/h
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
76 40 65 1155 34 99.8 5 72.2 8.4 NNE 17.4 90
83 46 75 86.8 26 50.4 14 8.0 20 N 184 73
82 46 72 117.9 32 57.8 4 21.2 15.8 ESE 15.1 58
89 a2 89 66.4 18 749.4 18 198.8 74.2 SSE 16.9 65
84 44 75 140.4 34 77.6 9 42.2 19.6 ESE 16.6 49
82 49 68 2314 57 225.2 13 121.6 27.0 SSE 17.2 56
83 58 67 232.8 56 2585 16 64.4 35.6 SSE 16.8 87
84 56 70 187.6 47 338.0 18 85.4 80.4 SSE 131 68
75 37 56 221.3 60 8.2 5 2.8 2.6 ESE 17.7 73
80 39 65 165.1 46 287.6 12 233.2 374 NNE 19.5 86
75 40 65 106.5 32 56.4 8 25.6 34 N 20.7 78
7 a4 50 169.1 50 88.6 5 42.0 5.2 N 17.4 60
83 34 73 1627.4 36 24110 150 226.0 63.0 N 17.6 100
79 24 67 1868.2 42 1925.8 120 169.4 44.8 N 17.3 181
81 37 68 1840.8 41 22975 127 233.2 80.4 SSE 17.2 90
14 e 15/Set. 20/Out. 23/Ago. 25/Jan.
14" & 15" Sept. 20"0ct. 239 Aug. 25" Jan.
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122

VALORES MEDIOS MENSAIS DE ELEMENTOS METEOROLOGICOS NO PERIODO DE 30 ANOS
(1961-1990) E VALORES EXTREMOS REGISTADOS NO PERIODO DE 1901-2000
MONTHLY MEANS OF SELECTED METEOROLOGICAL OBSERVATTIONS FOR 30 Y EARS (1961-1990)
AND EXTREME VALUES REGISTERED FOR 1901-2000

Pressdo Atmosférica
Atmospheric Pressure

Temperaturado Ar

Air Temperature

a

a

&Aﬁ Méxima | Média | Minima Variagdo Méxima | Médiadas | Média | Médiadas | Minima Variagdo
absoluta® | Mean | absoluta® | médiadiurna | absoluta | méximas | Mean minimas absoluta | médiadiurna
Absolute Absolute Mean Absolute Mean Mean Absolute Mean
max.® min2 diurnal range max. maximum minimum min. diurnal range
hPa hPa hPa hPa °C °C °C °C °C °C
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Janeiro 1026.0 1013.0 994.0 4.2 29.1 175 145 119 -1.8 5.6
January
Fevereiro 1024.8 10115 995.8 4.2 30.2 175 149 12.8 0.4 4.7
February
Marco 1025.6 1009.0 990.5 4.3 315 20.4 17.9 159 3.2 4.4
March
Abril 10221 1005.8 991.8 4.0 353 24.2 218 19.9 85 4.3
April
Maio 1012.3 10019 973.8 36 375 28.2 25.7 23.7 13.8 45
May
Junho 1007.4 998.9 966.1 32 36.9 30.1 275 255 185 4.6
June
Julho 1007.2 998.2 976.3 35 38.9 315 28.6 26.3 19.3 5.2
July
Agosto 1009.2 998.1 964.9 3.6 385 312 28.3 25.9 19.2 5.2
August
Setembro 10113 10019 954.6 37 381 30.0 272 24.8 132 51
September
Outubro 1018.2 1007.0 984.0 37 36.0 27.2 24.6 222 9.5 51
October
Novembro 1024.7 10110 980.8 39 342 233 204 17.7 51 5.6
November
Dezembro 1025.8 1013.2 994.4 4.2 30.0 195 16.4 13.6 0.0 59
December
Ano Year 10260 1005.8 954.6 38 389 25.0 22.3 20.0 -1.8 5.0
1983 1964 1930 1948
Data 22/Jan. 05/Set. 2e6/dul. 26/Jan.
Date 22" Jan. 5" Sept. 2"& 6" aul. 26" Jan.

a 1952 2000

Para o periodo de 1952-2000
For the period 1952-2000
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Humidade Relativa Insolag@o Precipitacéo Vento
Relative Humidity Sunshine Rainfall Wind
a aj a a
Média | Minima | Nebulo- | Duraggo® | Percentagem N°. de diascom Direccdo |Velocidade| Rajada
Mean | absoluta | sidade | Duration®| Percentage | Total precipitacdo | Mé&xima | Méxima | Mé&xima | predominante’| média | maxima®
Absolute | Amount Number of mensal didria horéria Prevailing Mean Max.
min2 of Cloud dayswithrain | Monthly Daily Hourly direction® speed gust®
max. max. max.
301 / /
% % % h % mm R3 0.1mm mm mm mm Km/h Km/h
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24
74 10 62 146.9 43 30.2 6 153.1 106.2 17.8 NNW 12.3 90
82 19 78 86.8 27 53.2 10 279.0 67.2 25.6 NNW 121 93
85 13 82 87.3 23 77.6 12 477.8 91.1 42.6 ESE 114 100
87 26 84 98.4 26 196.0 12 749.4 303.2 100.4 ESE 123 121
86 34 79 160.7 39 3474 15 975.2 348.2 107.2 ESE 12.6 139
85 23 79 171.3 42 350.8 18 892.9 304.3 75.6 SW 12.6 152
82 39 70 2453 59 251.9 16 917.9 2374 83.6 Sw 12.8 129
82 40 72 2129 53 3234 16 836.4 275.8 94.0 Sw 117 152
79 25 68 190.5 52 2137 13 621.4 280.2 125.1 ESE 13.0 211
74 20 59 200.2 55 1211 8 405.1 316.6 52.6 ESE 14.3 132
70 16 55 185.1 56 39.2 5 244.4 2174 42.0 N 14.3 130
69 11 52 180.1 54 26.9 4 150.8 118.2 19.0 NNW 13.2 91
80 10 70 163.8 44 20314 135 975.2 348.2 125.1 ESE 12.7 211
1968 1972 1972 1964 1964
15/Jan. Maio 10/Maio  06/Set. 05/Set.
15" Jan. May 10" May 6" Sept. 5" Sept.
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1.2.3.

DESVIOS DOS VALORES MEDIOS ANUAISNOS TRES ULTIMOS ANOS PARA OS
CORRESPONDENTES VALORES ANUAIS NO PERIODO DE 1961-1990
DEVIATIONS OF THE ANNUAL AVERAGE VALUES OF THE LAST THREE YEARS FROM THE
AVERAGE VALUES OF THE THIRTY-YEAR PERIOD 1961-1990

1998 1999 2000
Elementos meteorol 6gicos
Meteorological observations Média Desvio Média Desvio Média Desvio
Normal Deviation Normal Deviation Normal Deviation
1 2 3 4 5 6 7
23.0 +0.7 229 +0.6 22.6 +0.3
Temperaturamédiado ar (°C)
Average air temperature (°C)
83 +3 79 -1 81 +1
Humidade relativamédiado ar (%)
Average relative humidity (%)
24110 +379.6 19258 -105.6 22975 +266.1
Precipitagdo total ( mm)
Total rainfall (mm)
724.6 -525.7 893.7 -356.6 844.6 -405.7
Evaporacdo total (mm)
Total evaporation ( mmY)
1627.4 -338.1 1868.2 -97.3 1840.8 -124.7

Insolagdo total (h)
Total sunshine(h)

22



1.2.4.

CICLONES TROPICAISNOS ULTIMOS TRES ANOS
TROPICAL STORMS IN THE LAST THREE YEARS

Valor minimo dapressdo atmosférica
Minimum value of the atmospheric pressure

Direcggo e valores méximos da vel ocidade do vento

Wind direction and maximum speed

(hPa) (Km/h) Precipitagéo total | Distanciaminima
registadadurante | aproximadado
o periodo de centro da
Designagao da tempestade hasteamento tempestade em
Designation of the storm dossinais relagdo aMacau
Data Hora Minimo Méxima | Dia Periodo Rajada | Dia Hora Total rainfall Nearest distance
Date Time instantaneo hor&ria | Day Period méxima | Day | Time | recorded during of the center of
(120°E) Minimum Max. Max. (120°E) | the period with the storm to
values hourly gust typhoon signal Macao
speed hoisted (km)
(mm)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
1998
(9803) 06:00 993.1 SE37 10 23:00/24:00 64 10 0813 136 200Kmas; SSwW
Ciclonetropical "PENNY" 10/Agosto
Tropical storm "PENNY" 10" August
(9811) 03:24 990.3 N54 25  18:00/19:00 100 25 23:24 16 310KmaESE
Tuféo "BABS" 26/Outubro
Typhoon "BABS" 26" October
1999
(9902) 04:29 994.0 NNE42 30 09:00/10:00 69 1 11:51 48 130KmaE
Tufdo "LEO" 02/Maio
Typhoon "LEO" 2" May
(9%03) 05:54 971.6 N68 7  06:00/07:00 130 7 06:53 58.4 10KmaNEeE
Tuféo "MAGGIE" ? 07/Junho
Typhoon "MAGGIE" ? 7" June
(98%03) 00:02 978.9 SSES6 7 23:00/24:00 117 7 23:36 20.6 90KmaSw eW
Ciclone tropical "MAGGIE" " 08/Junho
Tropical storm "MAGGIE" ° 8" June
(9906) 16:45 981.4 N33 26 21:00/22:00 69 26 10:21 10 200Km aSE
Ciclonetropical "SEM NOME" 26/Julho
Tropical storm "UNNAMED" 26" July
(9910) 15:25 978.2 NNW55 22 11:00/12:00 111 22 11:34 205.2 100Km aNNE
Tufdo "SAM" 22/Agosto
Typhoon "SAM" 22™ August
(9914) 16:48 991.0 NNE17 3 14:00/15:00 51 3 19:42 5.0 230KmaNE
Ciclonetropical "WENDY™" 03/Setembro
Tropical storm "WENDY" 3" September
(9915) 11:47 965.0 NNW108 16 (09:00/10:00 181 16 11:46 176.8 10KmaN
Tuféo "YORK" 16/Setembro
Typhoon "Y ORK" 16" September
(9919) 16:06 996.3 NNW34 26  08:00/10:00 63 26 0845 04 60KmaN
Ciclone tropical severo "CAM" 25/Setembro
Severetropical storm"CAM" 25" September
(9920) 15:40 992.7 NNW32 8  01:00/02:00 59 8 00:57 0.0 450KmakE
Tuféo "DAN" 07/Outubro
Typhoon "DAN" 7" October
2000
(0004) 16:14 985.7 SSE18 8  15:00/16:00 34 7 20:19 9.4 580Km aESE
Tuféo "KAI-TAK" 08/Julho
Typhoon "KAI-TAK" 8" July
(00XX) 03:43 986.5 SE41 16  21:00/22:00 65 16 21:54 289 380KmasSw
Depress3o tropical "SEM NOME" 17/3ulho
Tropical depression "UNNAMED" 17" July
(0013) 03:50 983.9 NNW30 31  16:00/17:00 68 31 16:36 332 170Km aENE
Ciclonetropical severo "MARIA" 01/Agosto
Severetropical storm "MARIA" 1% August
(0016) 15:50 992.2 N34 8  06:00/07:00 72 8 12:18 26 340Kmas
Tuféo "WUKONG" 07/Setembro
Typhoon "WUKONG" 7™ September
(0021) 14:48 996.4 N34 7 22:00/23:00 52 7 23:00 26.2 120Kma$s
Ciclonetropical severo "BEBINCA" 06/Novembro
Severetropical storm "BEBINCA" 6" November

a
12 vez que assolou Macau
1% visit to Macao

b
22 vez que assolou Macau
2" visit to Macao
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CAPITULO 2
AMBIENTE

CHAPTER 2
ENVIRONMENT
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NOTAS EXPLICATIVAS

Os quadros deste capitulo contém informagdo obtida a partir de dados administrativos, provenientes de outros servigos publicos e
entidades: Camara Municipa de Macau Provisoria, Camara Municipal das Ilhas Provisoria, Direc¢do dos Servigos Meteorol dgicos e
Geofisicos, Companhiade Sistemas de Residuos, L da, Capitania dos Portos, Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-Estruturas e
Corpo de Paliciade Seguranca Publica.

Periodicidade e caracteristicas : As estatisticas do Ambiente sdo divulgadas anualmente e abrangem as principais componentes
ambientais, designadamente, distribuicdo geogréfica, poluicdo no ar, qualidade da égua, residuos e

polui¢do sonora.

Ambiente: E o conjunto dos sistemas fisico, ecolégico, econdmico e sociocultural com efeito directo ou indirecto, mediato ou
imediato, sobre os seres vivos e a qualidade de vida do Homem.

Particulas em suspensdo :  Apresentam-se sob a forma de fumos (particulas mais leves) ou de poeiras (particulas mais pesadas), e
s30 libertadas por diversos tipos de fontes (processos industriais, combustdes, fontes naturais).

Chumbo (Pb) : E langado na atmosfera como subproduto de actividades industriais e escape dos automaéveis (gasolina).

Fumos : Suspensdo na atmosfera de particulas sdlidas, liquidas ou gasosas provenientes das combustdes.

Precipitacdo &cida: Chuva caida em terra, com alta acidez, cuja formagdo € devida a interaccdo do enxofre ou outras substancias
emissoras resultantes das combust8es/queimas com o vapor, a luz ou o oxigéniono a. A acidez da chuva é

prejudicial & populagio animal e vegetal. Também deteriora os edificios, papéis e outros materiais. E a
deposicao seca e humida de compostos acidificantes existentes na atmosfera.

27



Residuos: Conjunto de materiais, podendo compreender o que resta de matérias-primas, apds a sua utilizagdo e que ndo possam ser
considerados subprodutos ou produtos, de que o seu possuidor pretenda ou tenha necessidade de se desembaragar.

Polui¢do sonora: Som sem interesse ou desagradavel ao ouvido. A pressdo sonora € medidaem decibéis (dB).

EXPLANATORY NOTES

The statistics presented in this chapter are compiled based on the administrative data provided by the following government
departments and related organizations: Provisional Municipality of Macao, Provisional Municipality of the Islands, Meteorological
and Geophysical Services, Companhia de Sistemas de Residuos Lda, Port Authority, Office for Infrastructure Development and
Public Security Police.

Periodicity and characteristics :  The information is published annually describing mainly the situation on green areas, air pollutants,
drinking water conditions, waste and noise.

Environment : The sum of all external conditions (physical, ecological, economic and socio-cultural) affecting the quality of human
life and the development and survival of organisms, directly or indirectly, immediately or non-immediately.

Suspended particulates :  Finely divided solids or liquids such as smoke (minute particles) or dust (relatively heavy particles)
emitted from various sources such as combustion processes, industrial activities or natural sources.

Lead : The exhaust from gasoline vehicles and by-products from industrial activities dispersed in the air.

Smoke : Salid, liquid or gaseous particles suspended in the air after combustion.

Acidrain: It iswater of high acidity falling to earth. It is formed by the chemical reaction of sulphur or other substances emitted
from combustion, with water vapour, light or oxygen in the air. Not only is the acidity of the rainfall hazardous to
animals and plants, but also erosive to the surface of buildings, papers and other materials. In brief, it is the process of

precipitation of acidified chemical compounds in the atmosphere deposited onto a surface in dry and wet forms.

Waste: Unwanted materials left over and often discarded after consumption of raw materials and cannot be re-used as a product or
by-product.

Noise : Unwanted or unpleasant audible sound. It is measured in decibels.
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2.1

INDICADORES SOBRE ZONAS VERDES NO TERRITORIO DE MACAU

INDICATORS OF GREEN AREA IN THE TERRITORY OF MACAO

Indicador Unidade 1998 1999 2000
Indicator Unit
1 2 3 4 5
23.6 23.8 254
Area geogréfica global km?
Total geographical area
7.8 7.8 85
Peninsula de Macau km?
Macao Peninsula
15.8 16.0 16.9
llhas km?
Islands
5461 495 5538 275 5,690,489
Zonas verdes globais m?
Total green areas
430 549 437 455 437,903
Populagéo residente global habitantes
Total resident population residents
/ %
Zonas verdes / Area geogréfica:
Green areas/ Geographical area:
% 23.1 23.3 224
Global do Territério
The Territory
% 10.1 11.0 10.9
Peninsulade Macau
Macao Peninsula
% 29.6 29.3 28.2
Ilhas
Islands
/ / 12.7 12.7 13.0
Zonas verdes globais / Populagdo residente global m? per capita
Total green areas/ Total resident population
Fonte : CémaraMunicipa de Macau Provisoria, Cmara Municipal das |lhas Provisdriae DSEC

Source: Provisional Municipality of Macao, Provisional Municipality of the Islands and Statistics and Census Service
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2.2.

QUALIDADE DA AGUA DASREDESE DASESTACOES DE TRATAMENTO DE AGUA (ETA)

WATER QUALITY OF THE DISTRIBUTION NETWORKS AND THE WATER TREATMENT PLANTS

/ Coliformes/ Coliforms | Bactérias/ Bacterias
100
100 Amostras de 100 ml contendo % de amostras contendo
% de amostras de Samples of 100 ml containing % of samples containing
100 ml isentas de 10
/ coliformes > 10 coliformes E. coli. 10 10 49 50 100 100
Rede/ETA N° de % of samples of > 10 coliforms E. coli. < 10 colénias | 10 ~49 coldnias | 50 ~ 100 coldnias| > 100 colénias
Ano Distribution andlises 100 ml free from % % <10 colonies | 10 ~49 colonies | 50 ~ 100 colonies| > 100 colonies
Year networks / Water efectuadas coliforms N° No. N° No.
treatment plants No. of */ Critérios® / Criteria®
tests
performed 95% 10
N&o inferior a95% | Nenhumaamostradeve Nenhuma amostra Boa Satisfatéria Suspeita Imprépria
Not less than 95% conter > 10 coliformes | deve conter E. coli Good Satisfactory Margina Unsuitable
Samples should not Samples should
contain > 10 coliforms not contain E. coli
1 2 3 4 5 ] 6 7 ] 8 9 10 1 12
1998
Rede de
Distribution networks
1178 99.66 1 0.08 - - 94.67 4.83 0.25 0.25
Pen. de Macau
Macao Peninsula
K 203 100.00 - - - - 94.09 5.91 - -
Taipa
246 100.00 - - - - 98.79 0.81 - 0.40
Coloane
ETA de
Water treatment plants of
274 99.27 - - - - 98.92 1.08 - -
1.V.
46 100.00 - - - - 97.87 213 - -
P. Ext.
274 99.27 - - - - 98.92 1.08 - -
Coloane
1999
Rede de
Distribution networks
932 99.89 - - - - 96.57 29 011 0.43
Pen. de Macau
Macao Peninsula
K 197 100.00 - - - - 95.94 3.55 0.51 -
Taipa
179 100.00 - - - - 93.30 4.47 112 112
Coloane
ETA de
Water treatment plants of
450 100.00 - - - - 100.00 - - -
1.V.
322 97.52 1 0.31 1 0.31 97.87 4.35 0.31 1.86
P. Ext.
127 100.00 - - - - 100.00 - - -
Coloane
2000
Rede de
Distribution networks
Pen. de Macau
Macao Peninsula
7k
Taipa
Coloane
ETA de
Water treatment plants of
1. V.
P. Ext.
Coloane
1999
Fonte: "Relatério Estatistica Anua Sobre a Avaliagéo daAgua da SAAM e Sobre a Procura e Oferta 1999", Laboratério Municipal
Source: "Relatério Estatistica Anua Sobre a Avaliagdo da Aguada SAAM e Sobre a Procura e Oferta 1999, Municipal Laboratory
a 100

Aindaem relacéo aos critérios, ndo devem ser detectados coliformes em duas amostras sucessivas de 100 ml.

In conformity to the criteria, there should not be any coliforms detected in two consecutive samples of 100 ml.

Nota: 1.V.-IlhaVerde, Macau
Note: P. Ext. —Port Exterior, Macau
Pen. de Macau - Peninsulade Macau
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2.31. PTS <100
VALORES DE PARTICULAS TOTAISEM SUSPENSAO PTS ( D<100mm)
VALUES OF TOTAL SUSPENDED PARTICULATES (D <100 mm)

a
143
Ano e resultados Horta e Costa AreiaPreta? Taipa Grande
Y ear and results
1 2 3 4
1998
Meses com valores superiores a0 VG Jan. aAbr. e Set. aDez. Jan. aAbr. e Out.
Months with values above standard value Jan. to Apr. and Sept. to Dec. Jan. to Apr. and Oct.
15 8
Tota dedias
Total number of days
/ 424.0 335.9
Valor méximo diario nyym®
Daily maximum value ng/m®
No mésde Dezembro Margo
In the month of December March
1999
Meses com valores superiores a0 VG Jan., Fev., Abr., Ago. e Nov. aDez.
Months with values above standard value Jan., Feb., Apr., Aug. and Nov. to Dec.
18
Tota dedias
Total number of days
/ 456.6
Valor méximo diario nyym®
Daily maximum value ng/m®
No mésde Janeiro
In the month of January
2000
Meses com valores superiores ao VG Jan., Mar. e Nov. aDez. Marco
Months with values above standard value Jan., Mar. and Nov. to Dec. March
14 2
Tota dedias
Total number of days
/ 363.0 269.9
Valor méximo diario nym®
Daily maximum value ng/m®
No mésde Janeiro Marco
In the month of January March

Fonte: Direccdo dos Servicos Meteorol 6gicos e Geofisicos
Source: Meteorological and Geophysical Bureau
24 260 /

VG =Vaor guia: 260 my/m> em 24 horas ( Hona Kona )
Standard value: 260 mo/m® in 24 hours ( Hona Kona )

a
A estacdo encontra-se desactivada desde o0 més de Novembro de 1998.
This station has been closed since November 1998.
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2.3.2.

VALORES DE PARTICULASINALAVEIS EM SUSPENSAO (PIS) ( D<10 nm)

<10

VALUES OF RESPIRABLE SUSPENDED PARTICULATES ( D<10 nm)

a b
%
Ano e resultados Hortae Costa AreiaPreta® Taipa Grande ZonaNorte ZonadaRua
Y ear and results do Campo®
1 2 3 4 5 6
1998
Meses com valores Jan. aAbr., Set. e Out.
superioresao VG Jan. aJun. e Set. aDez. Jan. to Apr.,
Months with values Jan. to Jun. and Sept. and Oct.
above standard value Sept. to Dec.
31 12
Total dedias
Total number of days
/ 340.7 265.6
Valor méximo dirio mo/m®
Daily maximum value my/m®
No mésde Dezembro Marco
In the month of December March
1999
Meses com valores
superioresao VG Jan., Fev., Abr., Mai. Abr., Nov. e Dez. Abr, Nov. e Dez. Set., Nov. e Dez.

Months with values eJdul aDez. Apr., Nov. and Dec. Apr., Nov. and Dec.  Sept., Nov. and Dec.
above standard value Jan., Feb., Apr., May
and Jul. to Dec.
37 4 12 8
Total dedias
Total number of days
/ 396.1 190 248 251
Valor méximo dirio mo/m®
Daily maximum value my/m®
No mésde Janeiro Dezembro Dezembro Dezembro
In the month of January December December December
2000
Meses com valores Mar. e Nov.
superioresao VG Jan., Mar. aAbr. e Mar. and Nov. Jan., Mar. e Jan., Mar. aAbr. e
Months with values Nov. aDez. Nov. aDez. Nov. aDez.
above standard value Jan., Mar. to Apr. and Jan., Mar. and Jan., Mar. to Apr.
Nov. to Dec. Nov. to Dec. and Nov. to Dec.
20 4 12 12
Total dedias
Total number of days
/ 287.3 172 197 206
Valor méximo dirio mo/m®
Daily maximum value my/m®
No mésde Janeiro Novembro Marco Marco
In the month of January November March March
Fonte : Direcgéo dos Servigos Meteorol 6gicos e Geofisicos

Source :

24 180

Meteorological and Geophysical Bureau

VG = Valor guia: 180 no/m® em 24 horas ( Hona Kona )

Standard value :

Nota:
Note:

a

A estagéo encontra-se desactivada desde o més de Novembro de 1998.

180 no/m?® in 24 hours ( Hona Kona )

This station has been closed since November 1998.

Este poluente é medido em trés estagdes : Horta e Costa, Areia Pretae ETAR.
This pollutant is measured only at 3 stations : Horta e Costa, Areia Pretaand ETAR.

A estagdo situada na Cal cada do Poco entrou em funcionamento no dia 26 de Julho de 1999.

The station located at Calcada do Poco came into service on the 26" of July 1999.
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233 Pb /
CONCENTRACOES MEDIAS DO CHUMBO ( Pb) NO AR EM TRES ESTACOES DE AMOSTRAGEM ( ng/m®)
AVERAGE LEAD CONCENTRATIONSIN AIR AT THE 3 MONITORING STATIONS ( ng/m®)

/ Ji3
Ano Horta e Costa AreiaPreta/ K&HO Taipa Grande
Year
1 2 3 4
1998
0.35 0.28%
Jan. - Mar. Amostrador avariado
Jan. - Mar. Collector out of order
0.34 0.18° 0.18
Abr. - Jun.
Apr. - Jun.
0.16 0.04°?
Jul. - Set. Amostrador avariado
Jul. - Sept. Collector out of order
0.52 0.20% 0.26
Out. - Dez
Oct. - Dec
1999
0.42 0.18
Jan. - Mar. Amostrador avariado
Jan. - Mar. Collector out of order
0.14 0.06 0.04
Abr. - Jun.
Apr. - Jun.
0.08 0.05 0.07
Jul. - Set.
Jul. - Sept.
0.29 0.28 0.30
Out. - Dez
Oct. - Dec.
2000
0.19 0.19 0.22
Jan. - Mar
Jan. - Mar
0.12 0.11 0.09
Abr. - Jun.
Apr. - Jun.
0.14 0.13 0.12
Jul. - Set.
Jul. - Sept.
0.17 0.20 0.19
Out. - Dez.
Oct. - Dec.
Fonte : Direccéo dos Servicos Meteorol 6gicos e Geofisicos

Source Meteorological and Geophysical Bureau

24 15 /
VG = Valor guia: Vaor médio trimestral de 1,5 m/m® em 24 horas ( EUA e Hong Kong )
Standard value:  Average quarterly value of 1.5 m/m® in 24 hours ( USA and Hong Kong )
a
Os valores foram observados na estacdo da Areia Preta
The values were taken from the monitoring station at Areia-Preta.
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2.34. FN
VALORES DE FUMOS NEGROS (FN) EM SUSPENSAO
VALUES OF BLACK SMOKE IN SUSPENSION

Ano e resultados Hortae Costa Porto Interior
Y ear and results
1 2 3
1998
Meses com valores superiores a0 VG Fev.eMar. Mar., Mai. aJul. e Set. aDez.
Months with values above standard value Feb. and Mar. Mar., May to Jul. and Sept. to Dec.
3 56

Tota dedias
Total number of days

/ 149 248
Vaor maximo ng/m®
Maximum value mym®
No més de Fevereiro Novembro
In the month of February November

1999
Meses com valores superiores ao VG Dezembro Jan. e Fev.
Months with values above standard value December Jan. and Feb.
2 11

Total dedias
Total number of days

/ 155 192
Valor maximo no/m®
Maximum value mym?®
No mésde Dezembro Fevereiro
In the month of December February

2000?

Meses com valores superiores a0 VG
Months with values above standard value

Tota dedias
Total number of days

/
Vaor maximo mym?®
Maximum value mym?®

No mésde
In the month of

Fonte : Direcg&o dos Servigos Meteorol 6gicos e Geofisicos
Source: Meteorological and Geophysical Bureau

24 130 /
VG = Valor guia: 130 ny/m® em 24 horas ( Uni&o Europeia)
Standard value: 130 no/m® in 24 hours ( European Union )

a
Sem observagao efectuada a este poluente durante o ano inteiro.
No observation on this pollutant was made during the year.
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2.3.5,

CARACTERISTICAS DA PRECIPITACAO LIQUIDA

RAINFALL/PRECIPITATION CHARACTERISTICS

13
Ano e resultados Taipa Grande K&Ho
Y ear and results
1 2 3
1998
5.78 7.90
PH mais alto
Highest PH value
No més de Junho Outubro
In the month of June October
3.36 3.35
PH mais baixo
Lowest PH value
No mésde Outubro Marco
In the month of October March
1999
4.90 6.30
PH mais alto
Highest PH value
No més de Julho e Outubro Abril
In the month of July and October April
3.10 2.20
PH mais baixo
Lowest PH value
No mésde Novembro Marco
In the month of November March
2000
4.90 6.10
PH mais alto
Highest PH value
No més de Junho e Julho Outubro
In the month of June and July October
3.70 3.0
PH mais baixo
Lowest PH value
No més de Maio Fevereiro
In the month of May February

Fonte :
Source :

Direcgao dos Servicos Meteorol 6gicos e Geofisicos
Meteorological and Geophysical Bureau
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24.1.

RESIDUOS SOLIDOS RECOLHIDOS, SEGUNDO O TIPO

SOLID WASTE COLLECTED BY TYPE

Ton Tonne

Tipo 1998 1999 2000
Type
1 2 3 4
185 103 186 928 179,597
Tota
142 530 143935 138,290
Domeésticos
Domestic waste
@ 42573 42993 41,307
Comerciais eindistrias®
Commercial and industrial waste ®
Fonte: Companhia de Sistemas de Residuos Lda.
Source:  Companhiade Sistemas de Residuos Lda.
a
Dados estimados
Estimated figures
2.4.2.
LIXO RETIRADO DO MAR
MARINE WASTE
Ano Tipo delixo Quantidade Volume delixo (m®)
Y ear Type of waste Quantity Waste volume (m*)
1 2 3 4
1998
Pdetes de madeira 1888 /Paetes/ Pieces
Wooden plates 1716
Outros lixos 17592 [/ Sacos/ Bags
Other waste
1999
Pd etes de madeira 1298 /Paetes/ Pieces
Wooden plates 1380
Outroslixos 9404 /Sacos/ Bags
Other waste
2000
Pdetes de madeira 780 /Pdetes/ Pieces
Wooden plates 1,014
Outros lixos 13803 /Sacos/Bags
Other waste
Fonte: Capitania dos Portos
Source: Port Authority
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24.3.
RESIDUOS SOLIDOS TRANSPORTADOS PARA A CENTRAL DE INCINERACAO
SOLID WASTE TRANSPORTED TO THE INCINERATOR PLANT

Ton Tonne
Ano Residuos solidos
Y ear Solid waste
1 2
1998 220974
1999 224,355
2000 229 444
Fonte: Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-Estruturas
Source: Office for Infrastructure Devel opment
244,
| NFORMAC}()ES SOBRE RESIDUOS SOLIDOS
SOLID WASTE
Ton Tonne
Item 1998 1999 2000
1 2 3 4
Subprodutos resultantes da inciner agéo
By-products from incineration
47 841 48 506 50,476
Total
3647 3698 3,963
Cinzas
Fly Ash
44 158 44739 46,454
Escérias
Slags
36 69 59
Metais ferrosos
Iron- containing metals
612 690 536

Sem tratamento, para o aterro sanitério
Transported directly to the landfill without treatment

Fonte: Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-Estruturas
Source: Office for Infrastructure Devel opment
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2.45.
RESIDUOS LIQUIDOS TRATADOS
LIQUID WASTE AFTER TREATMENT

ETAR* | Zk ETAR ETAR
Vaor méximo ETAR da Peninsula de Macau ETAR dallhadaTaipa ETAR dallhade Coloane
Indicadores admissivel do parametro | Unidade | WWTP? of Macao Peninsula WWTP Taipa WWTP Coloane
Indicators do esgoto tratado Unit
Maximum acceptable
values of parameters Afluente Efluente Afluente Efluente Afluente Efluente
after treatment Influent Effluent Influent Effluent Influent Effluent
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1998
. / 83250 83250 17835 17835
Caudal médio m*/ dia
Average Daily Flow m®/ day
40 / 189 26 339 11
Caréncia bioguimica de oxigénio (CBOs) mg/1
Biochemical Oxygen Demand (BODx)
150 / 425 104 655 55
Caréncia quimica de oxigénio (CQO) mg/1
Chemical Oxygen Demand (COD)
60 / 276 42 213 17
Sdlidos totais em suspensdo mg/1
Total suspended solids
15 / 2.60 0.38 2.28 0.40
Oleos e gorduras mg/1
Oilsand fats
2 / 3.89 0.85 2.72 0.15
Detergentes mg/1
Detergent
6-9 7.70 7.90 7.30 7.30
PH
PH value
1999
. / 95 802 95 802 15671 15671 3054 3054
Caudal médio m®/ dia
Average Daily Flow m*/ day
40 / 185 21 258 9 83 5
Caréncia bioquimica de oxigénio (CBOs) mg/1
Biochemical Oxygen Demand (BODx)
150 / 438 124 533 64 206 63
Caréncia quimica de oxigénio (CQO) mg/1
Chemical Oxygen Demand (COD)
60 / 283 43 218 26 109 25
Sdlidos totais em suspensdo mg/1
Total suspended solids
15 / 2804 0.578 9.84 22 9.7 36
Oleos e gorduras mg/1
Oilsand fats
2 / 3.73 0.52 2.8 0.31 13 03
Detergentes mg/1
Detergent
6-9 75 7.6 75 75 73 73
PH
PH value
2000
. / 107,010 107,010 13,805 13,805 2,899 2,899
Caudal médio m*/ dia
Average Daily Flow m®/ day
40 / 177 20 266 12 117 8
Caréncia bioguimica de oxigénio (CBOs) mg/1
Biochemical Oxygen Demand (BODx)
150 / 416 103 555 59 263 54
Caréncia quimica de oxigénio (CQO) mg/1
Chemical Oxygen Demand (COD)
60 / 263 42 214 24 148 20
Sdlidos totais em suspensdo mg/1
Total suspended solids
15 / 2.29 0.30 310 94 24.0 8.6
Oleos e gorduras mg/1
Oilsand fats
2 / 3.70 0.74 2.34 0.34 1.39 0.29
Detergentes mg/1
Detergent
6-9 75 7.6 7.6 7.6 7.3 7.2
PH
PH value
Fonte : Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-Estruturas

Source : Office for Infrastructure Development
2ETAR - Estacdo de Tratamento de Aduas Residuais
SWWTP - Waste water treatment plants
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251.
RECLAMAGCOES, SOBRE POLUIGCAO SONORA, RECEBIDAS NO CORPO DE POLICIA DE SEGURANCA
PUBLICA E RESULTADO DA INTERVENCAO
COMPLAINTS OF NOISE PRESENTED TO THE PUBLIC SECURITY POLICE AND ACTIONS TAKEN

1998 1999 2000
Tipo de reclamagéo
Type of complaints Ne % Ne % Ne %
No. No. No.
1 2 3 4 5 6 7
782 100.0 1078 100.0 1,930 100.0
Total
116 14.8 232 215 780 404
Mdusica
Music
93 11.9 154 14.3 303 15.7
Conversacéo
Conversation
86 11.0 174 16.1 229 11.9
Majong
OK 29 3.7 79 7.3 116 6.0
Karaoke
171 21.9 206 19.1 275 14.3
Obras
Constructions
25 32 32 3.0 60 3.0
Trafego
Traffic
262 335 201 18.7 167 8.7
Outras
Others
1998‘ 1999‘ 2000
Resultado da Intervencéo
Actions taken N°
No.
8 9 | 10 | 1
782 1078 1930
Total
762 1055 1617
Admoestacdo
Warning

Apreensdo de objectos causadores de polui¢éo sonora
Confiscation of noise pollution causing objects

20 23 313
Multa
Fine

Fonte: Corpo de Policia de Seguranga Publica (PSP)
Source: The Public Security Police
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28 28

NOTAS EXALICATIVAS

Apresniam:ss, nestarubrica, as esimdivas da populagfo parao find dos anosde 1998, 1999 e 2000 ea respedtivaedrutura eiéia bemaono osprindpais indicadores

daogdios

Nadosvivos:  Oshospitais Gantro Hospitdlar Condede S Januaioe Kiang Wuienviama Direog2b dos Savigosde Edatistica e Casos(DSEC) um varbdepor cada
resimatoaom Vvida oconido na repetiva ingtitlicio. A Consavadiado Regigo de Nasdmentas, por 9a vez, rareeaDIEC  infamegto
conrdematar sohreo nedo-vivo quandotam lugar orespedtivo regigto, 0 que pamiteandaavdiar acobaturaestatisicadetavaiavd.
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Ohitosefetosmartos: A irfamegzd bessa-se nos oatificedos médaos de dhito e fetosmoartos ajaapaé rameichaDIC pda Consavedriado Registo de
CasamertoseOhitos A codificagzd dacausademarieé daregponsatilidede dos Savigos de SaeceMacau

Casmarntos: A informeggo decadaregisto de casmanioéfomedidapdaConsavatdriado Regjisto de Casamentose Chitos

Movimatomigraanio: Asinfamegiesde trabelhedores nébresidentes de individuos autorizados parapamanesram Macau ek imigrantss legais vindos da
China Continentd Sofomaddespd as savigossubordinedos ao Seretaio peraaSegurana

Todhainfomeggb repartadcitiadofacto, com exdusodoscasmantosque o refaidosacktado registo.
Taxadearesimantoneturd: Sdofisadgioo por 1 000 hehitantes (populagio media), no perfodo derdferénaa
Taxaderatdidade: Nadosvivospor 1000 hehitartes (populacgomédig) , noparicdo derdfeénda
Taxademesoulinidededenedosvivos: Neadosvivosmesouinospor 100 nedosviviosfeminings no pariodo derdfeénda
Taxademartaidedegad : Ohitospor 1000 hebitartes (populaggio média) , o parioco derdfadnda
Taxademordidedeinfantl : Ohitoscom 1ano oumenosdevidapar 1.000 nedosvivos no pericdo derefaénda
Taxademortdicdedeneoretd: Ohitoscom 28 diasoumenosdevidapar 1000 nedosvives no pericdo derdfaréndia

Taxademortdidedepaingd : Nadosvivos fdeddos com 7 dias ou menos de vida mais os fetosmortos pesando 500 e mais grames par 1000 nesdmartos
(nedosvivosefetosmartosdeS00emeasgrares) , nopaiodo derdfaénda

Taxademortdidedefad tadia: Feosmortosde28emeaissamanespor 1 000 nedosvivosefetosmartosde 28 emaissamenes no paiodo derdfeénda
Taadenupddidede: Casamartospor 1000 hebitantes (populagioméda).
Taadedvordo: Divérdospor 1000 hehitantes (popuaggo média).

Eqpgancacevidea resana: N° médio de anos que umagaaggd pode epaar viver 2 e mativeram condantes as taxas de mortdidede expacifices de caca
gupodaio, regdadesno anodenesdmato,

EXALANATORY NOTES
Thischapter presnistheetimates of the population, respedive age- group Sruduresand key demogrgphicindicatorsasat theend of 1998, 1999 and 2000.

Livehirths:  Theinfomeationisprovided by Ganiro Hospitdar Condede' S Januéio and Hospital KiangWu upon esch live birth  ther indiitutions In addition,
toerethecovaraped thegaidics the Givil Regidry Officedso suppliessimilar informetion, which savesascomplemat, to DSEC.

Dexths painetd desthsand fetd deeths: DSECrendvesaopiesdl dodtors’ oartificates on deths, parinatal deeths and fetdl desths from the Givil Regisry
Office Clasdficetion of thecauses of desthispafamed by theHeeth Bureaw

Marmiages: Theinformationisobtained from the Givil Regidry Offiog, who auppliesrecords of eech marmiageregisrationto DSEC.

Immigasadfordgnaswith Resdence Ramits: Theinfommetion on nonesdat worka's faregnarspamitted to resdein Maceo and legd immigrants
fromMainand Chinaisaupplied by the Saoretary for Saowrity.

All theinformetion, exagptthet on mamageswhichisbesed on thedate of registration, comespondsto thedete of coourrence
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Naurd gromthrate: Surplus(or defiat) of hirthsover deethsper 1000 resdantsof theaverage populaionwithinthereference pariod.
Crudehirthrate: Livehirthsper 1000 resdentsof theaverage populaionwithinthereference pariod.

Sexrdioghirth : Mdelivebirthsper 1000 fardelivehirthswithinthereference paiod.

Crudedegthrate: Deathsper 1000 resdantsof theaverage populaion within thereference pariod.

Infant mortelity rete: Desthsof infantsunder oneyear dd per 1000 livehirthswithin thereference pariod.

Neonetel mortdlity rete: Deethsof infantsunder 28 daysof ageper 1000 livehirthswithinthereference period.

Perinetd mortality rete: Live hirths who lived less then 7 days plus dtillbirths weighing 500 grams or more per 1000 births (live births plus sillbirths
weghing 500 gramsar mare).

Latefed mortdity rete: Latefetd desths (efter 28wesksof pregnancy) per 1000livebirthspluslatefetd desths
Quiemariaerate: Mariagesper 1000 resdentsof theaverage populaion.
Crudedivarcerate: Divoroesper 1000 resdentsof theaveragepopulaion.

Lifeexpedancy ahirth: The avarage number of years a ganaration is expected to live dnce hirth, if the death rate partaining to eech age group ramains
unchanged
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3.1.
ESTADO DA POPULAGCAO
POPULATION STATUS

3.1.1.
ESTIMATIVAS DA POPULAGCAO SEGUNDO OS GRUPOS ETARIOS E SEXOS, PARA 31 DE DEZEMBRO
ESTIMATES OF POPULATION AS AT 31°" DECEMBER BY AGE GROUP AND SEX

N° No.
1998 1999 2000
Grupos etérios HM H M HM H M HM H M
Age groups MF M F MF M F MF M F
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Total 430 549 204734 225815 437 455 206 563 230892 437 903 207 197 230 706
0-4 27917 14 627 13290 25985 13525 12 460 23798 12 427 11371
5-9 36 263 18797 17 466 34751 18 087 16 664 33575 17 449 16 126
10-14 39082 19933 19 149 40 602 20636 19 966 40 880 20 865 20015
15-19 29362 14 314 15048 32514 15969 16 545 35051 17 392 17 659
20-24 32366 13090 19276 31253 12711 18542 29 227 12 627 16 600
25-29 37122 15170 21952 36433 14 843 21590 34 166 14151 20015
30-34 36183 14772 21411 36514 14 485 22029 36 270 14217 22053
35-39 45 860 21114 24746 44800 19 880 24920 42513 18318 24195
40- 44 44410 22453 21957 45 447 22 469 22978 45 652 22129 23523
45-49 29976 15939 14 037 33027 17 264 15763 35657 18436 17221
50 - 54 19354 10853 8501 21510 11929 9581 23673 12 867 10 806
55-59 10136 5423 4713 11284 6037 5247 12 662 6 766 5896
60 - 64 9884 5054 41830 9620 5011 4609 9769 5199 4570
65 - 69 9891 4493 5398 9828 4563 5265 9640 4553 5087
70-74 9178 3814 5364 9316 3889 5427 9539 4064 5475
375 13565 4888 8677 14571 5265 9306 15831 5737 10094
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3.1.2.
PRINCIPAIS INDICADORES DEMOGRAFICOS
MAJOR DEMOGRAPHIC INDICATORS

Indicadores 1998 1999 2000
Indicators
1 2 3 4
%o 7.2 6.4 57

Taxade Crescimento Natural
Natural growth rate

%o 10.4 9.6 8.8
Taxade natalidade
Crude birth rate

% 105.8 103.4 111.7
Taxa de masculinidade de nados-vivos
Sex ratio at birth

%0 32 32 31
Taxade mortalidade geral
Crude death rate

%o 6.1 4.1 29
Taxade mortalidade infantil
Infant mortality rate

%o 4.3 34 21

Taxa de mortalidade neonatal
Neonatal mortality rate

a %o 6.8 6.0 6.7
Taxa de mortalidade perinatal *
Perinatal mortality rate ®

%0 29 24 31
Taxa de mortalidade fetal tardia
Late fetal mortality rate
%o 34 31 2.8
Taxade nupciaidade
Crude marriage rate
%o 0.6 0.7 0.8
Taxadedivorcio
Crude divorce rate
1996 | 1997 \ 1998
Esperanca de vida anascenca Anos 76.6 76.8 77.0
Life expectancy at birth Years
75.1 75.3 75.5
Homens
Mae
785 79.9 79.9
Mulheres
Femae
a 500

Com base no peso de 500 e mais gramas.
Including those weighing 500 grams or more.
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3.2.

MOVIMENTO DA POPULACAO
POPULATION MOVEMENT

3.2.1.
DADOS GLOBAIS
GENERAL FIGURES
N° No.
1998 1999 2000
Itens
Items HM H M HM H M HM H M
MF M F MF M F MF M F
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
4434° 2279 2154 4148@ 2108 2039 3849 2031 1818
Nados-vivos
Live births
1356 ° 764 591 1374 782 592 1338 730 608
Obitos
Deaths
13 4 9 15 10 5 19 14 5
Fetos-mortos
Fetal deaths
1451 1367 1222
Casamentos (Casos)
Marriages (Cases)
260 283 335
Divorcios (Casos)
Divorces (Cases)
( 24081 12205 11876 24290 12300 11990 24414 12338 12076
Individuos autorizados para
permanecer em Macau
(Saldo no fina do ano)
Persons authorized to reside
in Macao (as at year end)
( ) 32013 11119 20894 32183 10870 21313 27221 8049 19172
Trabal hadores ndo residentes
(Saldo no final do ano)
Non-resident workersin Macao
(as at year end)
2521 668 1853 4984 1823 3161 2919 2040 879
Imigrantes legais vindos da
China Continental
Entry of legal immigrants from
Mainland China
4641 907 3734 3434 458 2976 2843 266 2577

Imigrantesilegais repatriados
I1legal immigrants repatriated

1 caso de sexo ignorado.
1 case with sex unknown.

49



3.2.2.

NADOS-VIVOS SEGUNDO A ORDEM DE NASCIMENTO E O SEXO, POR IDADE DA MAE

LIVE BIRTHSBY BIRTH ORDER, SEX AND AGE OF MOTHER

N° No.
--- Ordem de nascimento --- Birth order

Total 1° 2° 3 4 5° 36° Ignorada

|dade damae 1st 2nd 3rd 4th 5th 3 6th Unknown
Age of mother

HM H M H M H M H M H M H M H M H

MF M F M F M F M F M F M F M F M F

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18

1998 44342 2279 2154 1273 1212 737 701 223 194 43 34 3 10 - 3 - -

1999 4148% 2108 2039 1069 995 808 793 176 202 40 44 11 4 4 1 - -

2000 3849 2031 1818 993 917 759 658 223 207 45 30 7 4 4 2 - -

<15 1 1 - 1 - - - - - - - - - - - - -

15-19 92 49 43 48 40 1 3 - - - - - - - - - -

20-24 451 248 203 195 159 47 40 6 3 - 1 - - - - - -

25-29 1326 703 623 429 391 236 195 34 34 3 3 1 - - - - -

30-34 1243 652 591 242 245 305 260 89 74 15 11 1 1 - - - -

35-39 628 320 308 71 74 143 139 78 82 22 9 3 2 3 2 - -

40- 44 106 57 49 7 8 26 21 16 14 5 5 2 1 1 - - -

45-49 2 1 1 - - 1 - - - - 1 - - - - - -

3 50 - - - - - - - - - - - - - - - - -

No 1° parto registou-se 1 caso do sexo ignorado.

1 case with sex unknown in the first births.
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3.2.3.

NADOS-VIVOS SEGUNDO A FREGUESIA DE RESIDENCIA DA MAE
LIVE BIRTHSBY DISTRICT OF RESIDENCE OF MOTHER

N° No.
Freguesia de residénciadamée
Digtrict of residence of mother
Ano | Total Peninsula de Macau
Year Macao Peninsula Area
ok Maritima | Outra | Ignorada
Sub- Séo Séo Sé N.Sra. | Taipa | Coloane | Maritime | Others | Unknown
total Sto. Lézaro | Lourengo Fatima Area
Anténio
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
1998 4434 4065 1104 182 448 279 2052 357 9 - 2 1
1999 4148 3661 967 166 330 252 1946 475 11 - 1 -
2000 3849 3348 868 149 307 205 1819 483 14 - 2 2
3.24.
NADOS-VIVOS SEGUNDO A DU RA(;AO DA GESTAQAO (EM SEMANAS)
LIVE BIRTHSBY DURATION OF PREGNANCY (IN WEEKS)
N° No.
Durag&o da gestagdo ( em semanas)
Duration of pregnancy (in weeks)
Ano Total
Y ear <28 28-31 32-35 36-39 340 Ignorada
Unknown
1 2 3 4 5 6 7 8
1998 4434 9 8 28 2563 1815 11
1999 4148 5 7 41 2092 1998 5
2000 3849 - 11 42 1937 1842 17
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3.25.

FETOS-MORTOS SEGUNDO A DURACAO DA GESTACAO E O SEXO, POR CAUSAS DE MORTE
FETAL DEATHSBY DURATION OF PREGNANCY, SEX AND CAUSE OF DEATH

Causas de morte ( 9° Rev. )
Causes of death (9" Rev. )

Total

1998

1999

HM
MF

HM
MF

ol T

Total

XI

XV

XV

XVI

Complicagdes da gravidez, do parto e do puerpério
Complications of pregnancy, childbirth and puerperium

644 --
Trabalho de parto prematuro ou falso
Premature or false labour

663 --
Complicagdes relativas ao corddo umbilical
Umbilical cord complications

Malformagdes congénitas [anomalias congénitas]
Congenital anomalies

744 --
Malformagdes congénitas do ouvido, da face e do pescogo
Congenital anomalies of ear, face and neck

748 --
Malformagdes congénitas do aparel ho respiratério
Congenital anomalies of respiratory system
749
Fenda palatina e 1&bio leporino
Cleft palate and cleft lip

759
Outras malformacdes congénitas e as néo especificadas
Other and unspecified congenital anomalies

Algumas afecgdes originadas no periodo perinatal
Certain conditions originated in the perinatal period

762 --

Feto ou recém-nascido afectado por complicacdes da placenta, do corddo umbilical e das membranas

Fetus or newborn affected by complications of placenta, cord and membranes

765 --

Transtornos relacionados com gestacéo de duraggo e peso baixo ao nascer de tipo ndo especificado

Unspecified disorders relating to short gestation period and low birthweight

768 --
Hipoxia intra-uterina e asfixia anascenga
Intrauterine hypoxia and birth asphyxia

772
Hemorragias fetal e neonatal
Fetal and neonatal haemorrhage

779 --
Outras afecgdes e as mal definidas, originadas no periodo perinatal
Other and ill-defined conditions originated in the perinatal period

Sintomas, sinais e afecgdes mal definidas
Symptoms, signs and ill-defined conditions

799 --
Outras causas mal definidas e desconhecidas da morbilidade e da mortalidade
Other ill-defined and unknown causes of morbidity and mortality

13

11"

15

14

13

10
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N° No.

Duraggo da gestagéo (em semanas)
Duration of pregnancy (in weeks)

Total <22 22-27 28-31 32-36 37-41 342 Ignorada

2000 Unknown
HM H HM H HM H HM H HM H HM H HM H HM H
MF M MF M MF M MF M MF M MF M MF M MF M
6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21
19 14 - - 7 6 2 2 6 3 4 3 - - - -
3 2 - - 2 1 - - 1 1 - - - - - -
1 1 - - - - - - 1 1 - - - - - -
1 1 - - 1 1 - - - - - - - - - -
16 12 - - 5 5 2 2 5 2 4 3 - - - -
7 4 - - - - 1 1 4 2 2 1 - - - -
1 1 - - 1 1 - - - - - - - - - -
5 5 - - 3 3 1 1 - - 1 1 - - - -
1 1 - - - - - - - - 1 1 - - - -
2 1 - - 1 1 - - 1 - - - - - - -

53



3.2.6.

OBITOS SEGUNDO OS GRUPOS ETARIOS, POR SEXO E ESTADO CIVIL

DEATHSBY AGE GROUP, SEX AND MARITAL STATUS

Sexo e estado civil

Sex and marital status Total
Total <1 1-4 5-9 10-14 | 15-19 | 20-24 | 25-29
1998 1999 2000
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
13562 1374 1338 11 6 4 5 9 9 17
Total
764 782 730 6 4 2 5 5 6 10
Homens  Total
Male 171 176 134 6 4 2 5 5 6 7
Solteiros
Single
427 323 290 - - - - - - 1
Casados
Married
R 21 17 - - - - - - -
Vilavos
Widowed
11 4 7 - - - - - - -
Separados ou
divorciados
Separated or
divorced
123 258 282 - - - - - - 2
Ignorado
Unknown
591 592 608 5 2 2 - 4 3 7
Mulheres  Total
Female 66 68 63 5 2 2 - 2 3 5
Solteiras
Single
253 151 116 - - - - - - 1
Casadas
Married
123 74 52 - - - - - - -
Vilvas
Widowed
8 6 4 - - - - - - -
Separadas ou
divorciadas
Separated or
divorced
141 293 373 - - - - 2 - 1
Ignorada
Unknown

1 caso de sexo ignorado.
1 case with sex unknown.
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N° No.

Grupos etérios

Age groups
30-34 | 35-39 | 40-44 | 45-49 | 50-54 | 55-59 | 60-64 | 65-69 | 70-74 | 75-79 | 80-84 385 Ignorado
Unknown
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24
16 35 47 54 56 54 73 108 170 204 187 257 16
10 21 38 35 45 41 54 70 95 107 81 83 12
4 11 13 2 8 8 7 13 15 6 8 3 1
4 9 23 29 34 24 33 31 33 39 17 13 -
- - - - - - - 1 4 8 3 1 -
1 - - 2 - 3 - 1 - - - - -
1 1 2 2 3 6 14 24 43 54 53 66 11
6 14 9 19 11 13 19 38 75 97 106 174 4
5 5 3 3 3 1 - 3 2 1 9 9 -
1 8 4 15 6 7 8 7 10 13 15 21 -
- - - - - 1 1 4 9 15 5 17 -
- - 2 1 - - - - - 1 - - -
- 1 - - 2 4 10 24 54 67 77 127 4
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3.2.7.

OBITOS SEGUNDO OS GRUPOS ETARIOS, POR CAUSAS DE MORTE
DEATHSBY AGE GROUP AND CAUSE OF DEATH

Causas de morte ( 9* Revisdo) Total
Causes of death (9" Revision) Total <1 1-4
1998 1999 2000
1 2 3 4 5 6
1356 1374 1338 11 6
Total
43 33 25 - 1
Grupo 1 Doengas infecciosas e parasitérias
Group 1 Infectious and parasitic diseases
335 366 370 1 1
Grupo 2 Tumores (neoplasmas)
Group 2 Neoplasms
17 28 24 - -
Grupo 3 Doengas das glandulas endécrinas, da nutrigéo e do metablismo e
transtornos imunitérios
Group 3 Endocrine, nutritional and metabolic diseases and immunity disorders
2 7 3 - 1
Grupo 4 Doengas do sangue e dos 6rgéos hematopoéticos
Group 4 Diseases of blood and blood-forming organs
1 1 - - -
Grupo 5 Transtornos mentais
Group 5 Mental disorders
7 13 9 - -
Grupo 6 Doengas do sistema nervoso e dos érgéos dos sentidos
Group 6 Diseases of the nervous system and sense organs
504 472 527 1 1
Grupo 7 Doengas do aparelho circulatério
Group 7 Diseases of the circulatory system
169 168 155 - -
Grupo 8 Doengas do aparelho respiratério
Group 8 Diseases of the respiratory system
48 53 39 - -
Grupo 9 Doencas do aparel ho digestivo
Group 9 Diseases of the digestive system
49 41 38 - -
Grupo 10 Doengas do aparelho geniturinario
Group 10 Diseases of the genitourinary system
r
Grupo 11 Complicagdes da gravidez, do parto e do puerpério
Group 11 Complications of pregnancy, childbirth and puerperium
2 5 1 - -
Grupo 12 Doencas da pele e do tecido celular subcutaneo
Group 12 Diseases of the skin and subcutaneous tissue
4 - - - -
Grupo 13 Doengas do sistema osteo-muscular do tecido conjuntivo
Group 13 Diseases of the musculoskeletal system and connective tissue
6 4 4 1 -
Grupo 14 Malformagdes congénitas (anomalias congénitas)
Group 14 Congenital anomalies
14 9" 6 6 -
Grupo 15 Algumas afecgdes originadas no periodo perinatal
Group 15 Certain conditions originated in the perinatal period
52 59 33 1 -
Grupo 16 Sintomas, sinais e afec¢des mal definidas
Group 16 Symptons, signs and ill-defined conditions
103 115 104 1 2
Grupo 17 L esdes trauméticas e envenenamentos
Group 17 Injury and poisoning
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N° No.

Grupos etérios

Age groups
15-39 40- 59 60 - 64 65 - 69 70-74 75-79 80-84 385 Ignorado
Unknown
8 9 10 11 12 13 14 15 16
86 211 73 108 170 204 187 257 16
- 5 2 1 3 3 4 5 1
23 84 34 41 61 61 30 32 -
- 2 2 - 3 3 6 7 -
2 - - - - - - - -
- 2 2 - 2 1 1 1 -
12 60 18 39 66 87 100 142 1
5 14 5 17 16 25 31 41 1
1 10 2 3 4 6 5 6 1
1 3 1 3 5 9 5 10 1
- - - - - - - 1 -
1 - - - - - - - -
3 6 1 2 6 2 1 7 3
38 25 6 2 4 7 4 5 8
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3.2.8.
OBITOS SEGUNDO O SEXO, POR CAUSAS DE MORTE
DEATHSBY SEX AND CAUSE OF DEATH

N° No. 14

- 1998 1999 2000

Causas de morte ( lista de 50 rubricas para mortalidade - 9% Rev. )
Causes of desth ( classification of 50 types of mortality - 9" Revision ) HM
MF

HM
MF

HM
MF

w < I
n|Z I
N T

1 2

13562 764 1374 782 1338 730
Todas as causas da morte
Total

01-07 43 28 33 25 25 16
Doengas infecciosas e parasitérias
Infectious and parasitic diseases

01 1 - - - - -
Doengas infecciosas intestinais
Intestinal infectious diseases

02 20 17 22 16 12 9
Tuberculose
Tuberculosis

034 - - - - - -
Tosse convulsa (coqueluche)
Whopping cough

036 - - - - - -
InfecgBes meningocdcicas
Meningococcal infection

037 - - - - - -
Tétano
Tetanus

038 18 7 7 6 9 6
Septicemia
Septicagia

041 - - - - - -
Variola
Smallpox

042 - - - - - -
Sarampo
Meadles

052 - - - - - -
Sezonismo (maléria)
Madaria

08-14 333 190 360 217 370 239
Tumores malignos (neoplasmas)
Malignant neoplasms

091 25 13 31 19 32 20
Tumor maligno do estémago
Malignant neoplasm of stomach

093 19 6 34 15 21 13
Tumor maligno do célon
Malignant neoplasm of colon

094 19 14 16 11 22 13
Tumor maligno do recto, da jungdo rectossigmaide e do anus
Malignant neoplasm of rectum, rectosigmoid junction and anus
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3.28.
OBITOS SEGUNDO O SEXO, POR CAUSAS DE MORTE
DEATHSBY SEX AND CAUSE OF DEATH

N° No. 2/4
- 1998 1999 2000
Causas de morte ( lista de 50 rubricas para mortalidade - 9° Rev. )
Causes of desth ( classification of 50 types of mortality - 9 Revision ) HM H HM H HM H
MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
101 99 64 85 51 96 62
Tumor maligno datraqueia, dos bronquios e do pulméo
Maligant neoplasm of trachea, bronchus and lung
113 14 - 14 - 7 -
Tumor maligno da mama feminina
Malignant neoplasm of female breast
120 4 - 3 - 4 -
Tumor maligno do colo do Gtero
Malignant neoplasm of cervix uteri
141 6 4 8 6 10 6
Leucemias
Leukaemia
181 5 5 10 5 11 6
Diabetes mellitus
Diabetes mellitus
191 3 - 4 1 5 2
Marasmo nutricional
Nutritional marasmus
192 / 3 1 7 1 3 2
Outras formas de desnutricéo proteico-cal 6rica
Other protein-calorie malnutrition
200 1 1 3 1 3 3
Anemias
Anaemias
220 - - 1 - 1 1
Meningites
Meningites
25-30 504 249 472 238 527 238
Doengas do aparelho circulatério
Diseases of the circulatory system
250 - - - - - -
Febre reumética aguda
Acute rheumatic fever
251 2 2 2 2 7 4
Doengas reuméticas cronicas do coragdo
Chronic rheumatic heart diseases
26 12 5 29 16 31 13
Doengas hipertensivas
Hypertensive diseases
27 125 66 108 56 122 66
Doengas isquémicas do coragéo
Ischaemic heart diseases
270 - - - - - -

Enfarte agudo do miocérdio
Acute myocardia infarction
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3.2.8.
OBITOS SEGUNDO O SEXO, POR CAUSAS DE
DEATHSBY SEX AND CAUSE OF DEATH

MORTE

N° No.

3/4

Causas de morte ( lista de 50 rubricas para mortalidade - 9* Rev. )

Causes of death ( classification of 50 types of mortality - 9" Revision )

1998

1999

2000

HM
MF

HM
MF

HM
MF

1

w< T

T

N T

29
Doencas cerebrovasculares
Cerebrovascular diseases

300
Arteriosclerose
Arteroisclerosis

321
Pneumonia
Pneumonia

322
Gripe
Influenza

323
Bronquites, enfisema e asma
Bronchitis, emphysemaand asthma

341
Ulcera do estémago e do duodeno
Ulcer of stomach and duodenum

342
Apendicites
Appendicitis

347
Doengas crénicas do figado e cirrose
Chronic liver diseases and cirrhosis

350
Nefrite , sindrome nefrética e nefrose
Nephritis , nephrotic syndrome and nephrosis

360
Hiperplasia da prostata
Hyperplasia of prostate

38
Aborto
Miscarriage

39
Causas obstétricas directas
Direct obstetric deaths

MalformagBes congénitas ( anomalias congénitas)
Congenital anomalies

45

Certas afecgles cuja origem se situa no periodo perinatal
Certain conditions originated in the perinatal period

453
Traumatismo do parto
Birth trauma

198

62

18

20

6&

14

60

103

14

14

20

10

178

71

21

17

41

82

42

11

12

21

138

82

13

14

35

11

10



3.28.
OBITOS SEGUNDO O SEXO, POR CAUSAS DE MORTE
DEATHSBY SEX AND CAUSE OF DEATH

N° No. 4/4
- 1998 1999 2000
Causas de morte ( lista de 50 rubricas para mortalidade - 9* Rev. )
Causes of death ( classification of 50 types of mortality - 9" Revision ) HM H HM H HM H
MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
46 52 23 59 30 33 23
Sintomas, sinais e afecgdes mal definidas
Signs, symptoms and ill-defined conditions
47 - 56 103 87 115 84 104 67
LesBes e intoxicagdes
Injury and poisoning
47 31 25 38 25 43 26
Fracturas
Fractures
49 26 23 25 21 6 3
Traumatismos intracranianos , intratorécicos
eintra- abdominais, incluindo nervos
Intracranial and internal injuries, including nerves
52 1 1 1 1 1 1
Queimaduras
Burns
53 16 14 9 6 23 13
Envenenamentos e efeitos txicos
Poisonings and toxic effects
E47 - E53 37 30 31 24 37 25
Acidentes e efeitos adversos
Accidents and adverse effects
E471 14 11 12 8 17 10
Acidentes de transito com veiculo a motor
Motor vehicle traffic accidents
E50 4 3 6 4 6 4
Quedas acidentais
Accidental falls
E54 42 35 36 22 50 32
Suicidios
Suicide
E55 22 20 42 34 9 5
Homicidios
Homicide

1 caso de sexo ignorado.
1 case with sex unknown.
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3.2.9.
OBITOS DE MENOS DE UM ANO SEGUNDO O SEXO, POR IDADE ( EM DIAS)
DEATHS (UNDER ONE YEAR OLD ) BY SEX AND AGE ( IN DAYS)

N° No.
Sexo
Sex
Idade (dias) 1998 1999 2000
Age (days)

HM H HM H HM H

MF M MF M MF M

1 2 3 4 5 6 7
278 16 17 12 11 6

Total
<1 9 6 7 5 3 1
Menos de 1 dia
Lessthan 1 day

1 2 - 2 2 1 1
2 - - - - - -
3 - - - - - -
4 24 1 - - - -
5 2 1 - - 1 -
6 2 1 1 1 2 1
7-27 2 2 4 2 1 -
28-59 3 2 1 1 - -
60-179 4 3 1 1 2 2
1 - 1 - 1 1

180 amenos de 1 ano
From 180 to less than 1 year

1 caso de sexo ignorado.
1 case with sex unknown.
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3.2.10.

CASAMENTOS CELEBRADOS SEGUNDO AS NATURALIDADES COMBINADAS DOS CONJUGES

MARRIAGESBY PLACE OF BIRTH OF THE COUPLE

N° No.
Naturalidade da mulher
Naturalidade do marido Place of birth of wife
Place of birth of husband
Total Macau China Continental Portugal Outra
Macao Mainland China Others
1 2 3 4 5 6
1998 1451 478 813 16 144
Total
635 319 235 1 80
Macau
Macao
658 106 521 1 30
China Continental
Mainland China
18 4 - 8 6
Portugal
140 49 57 6 28
Outra
Others
1999 1367 520 701 8 138
Total
638 317 238 1 82
Macau
Macao
559 132 399 1 27
China Continental
Mainland China
24 6 7 4 7
Portugal
146 65 57 2 22
Outra
Others
2000 1222 421 693 3 105
Total
518 258 206 - 54
Macau
Macao
552 116 412 - 24
China Continental
Mainland China
11 4 2 3 2
Portugal
141 43 73 - 25
Outra
Others
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3211

CASAMENTOS SEGUNDO O ESTADO CIVIL ANTERIOR, A FORMA DE CELEBRAGAO E O REGIME

DE BENS

MARRIAGES BY PREVIOUS MARITAL STATUS, TYPE OF CEREMONY AND TYPE OF MARITAL
PROPERTY ARRANGEMENT

N° No.
Estado civil anterior Forma de celebracéo Regime de bens
Previous marital status Type of ceremony Marital property arrangement
Grupos etérios Usose Comunhd |Comunhdo| Sepa- | Participa
Age groups Total | Solteiro| Vilvo Divor- Catélico | costumes | de adquiridos |  geral racéo ¢80 nos
Single |Widowed| ciado Civil | Catholic | chineses Property Property | Separa- | adquiridos| Outro
Divorced| Civil Chinese | acquiredin in tionof | Sharing of | Others
registra- custom common common | property | property
tion acquired
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
1998 1451 1338 10 103 1347 60 44 1186 58 151 - 56
1999 1367 1271 12 84 1277 59 31 995 200 81 26 65
2000
1222 1112 12 98 1126 52 44 219 300 65 555 83
Homens  Total
Husband  Sub-total
<15 - - - - - - - - - - -
15-19 7 7 - - 7 - - - 3 - 4 -
20-24 142 142 - - 138 4 - 25 35 3 74 5
25-29 411 409 - 2 387 24 - 85 110 17 195 4
30-34 271 253 - 18 258 13 - 49 70 17 128 7
35-39 175 150 1 24 161 9 5 29 44 14 75 13
40- 44 99 70 3 26 92 1 6 16 22 9 37 15
45- 49 42 26 2 14 33 1 8 10 5 3 12 12
50- 54 24 17 - 7 14 - 10 1 3 1 9 10
55-59 13 10 1 2 10 - 3 1 2 - 7 3
3 60 38 28 5 5 26 - 12 3 6 1 14 14
1998 1451 1380 7 64 1347 60 44 1186 58 151 - 56
1999 1367 1289 5 73 1277 59 31 995 200 81 26 65
2000
1222 1130 5 87 1126 52 44 219 300 65 555 83
Mulheres  Total
Wife Sub-total
<15 - - - - - - - -
15-19 43 43 - - 42 1 - 8 8 6 19 2
20-24 223 222 - 1 214 9 - 43 64 4 106 6
25-29 509 494 - 15 481 28 - 104 135 18 244 8
30-34 227 197 1 29 215 11 1 37 54 22 98 16
35-39 102 81 2 19 91 3 8 17 21 6 45 13
40- 44 54 43 - 11 42 - 12 6 9 7 18 14
45-49 20 13 - 7 13 - 7 2 1 2 8 7
50- 54 11 8 1 2 7 - 4 1 1 - 4 5
55-59 9 7 - 2 5 - 4 - 2 - 3 4
3 60 24 22 1 1 16 - 8 1 5 - 10 8
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3.2.12.
CASAMENTOS DISSOLVIDOS POR DIVORCIO SEGUNDO A FORMA DE CELEBRAGAO, REGIME DE BENS,
MODALIDADE DE DIVORCIO E FILHOS HAVIDOS POR IDADE DOS CONJUGES E DURAGAO DO CASAMENTO
DIVORCESBY TYPE OF MARRIAGE CEREMONY, TYPE OF MARITAL PROPERTY ARRANGEMENT, TY PE OF
DIVORCE, NUMBER OF CHILDREN, AGE OF THE COUPLE, AND DURATION OF MARRIAGE

N° No. 12
Forma de celebracdo Regime de bens
Type of ceremony Marital property arrangement
|dade dos conjuges e /
durag&o do casamento | Total Civil Usose Comunh&o | Comunh&o Participagéo
Age of couple and Civil costumes deadquiridos| gera Separacéo nos Outro/
duration of marriage registra- | Catdlico | chineses | Ignorada | Property Property | Separation | adquiridos | Ignorada
tion Catholic | Chinese | Unknown| acquiredin in of property | Sharingof | Others/
custom common common property | Unknown
acquired
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
1998 260 175 24 56 5 178 9 18 - 55
1999 283 214 19 45 5 200 1 10 39 33
2000 335 226 33 64 12 291 6 2 1 35
Idade do homen
Age of husband
<25 3 3 — - - 3 - - - -
25-29 36 33 2 - 1 35 - - 1
30-34 56 55 - - 1 51 3 1 - 1
35-39 83 68 8 6 1 79 3 - 1
40- 44 63 36 5 20 2 51 - - 1 11
45- 49 36 16 6 13 1 33 - - - 3
3 50 46 12 8 23 3 31 - 1 - 14
12 3 4 2 3 8 - - - 4
Ignorada
Unknown
|dade da mulher
Age of wife
<25 9 8 1 - — 9 - - -
25-29 61 58 1 - 2 53 5 1 - 2
30-34 76 73 3 - - 75 1 - -
35-39 73 51 6 14 2 67 - - 1 5
40 - 44 57 22 8 25 2 45 - - - 12
45- 49 34 7 6 20 1 25 - — - 9
3 50 13 4 4 3 2 9 - 1 - 3
12 3 4 2 3 8 - - 4
Ignorada
Unknown
Duracéo do casamento
Duration of marriage
<5 63 61 2 - - 59 2 2 -
5-9 112 102 4 - 6 101 4 - - 7
10- 14 57 41 8 5 3 52 - - - 5
15-19 56 16 8 29 3 41 — - 1 14
350 46 5 11 30 - 37 - - - 9
1 1 - - - 1 - - - -
Ignorada
Unknown
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3.2.12.

CASAMENTOS DISSOLVIDOS POR DIVORCIO SEGUNDO A FORMA DE CELEBRAGAO, REGIME DE BENS,
MODALIDADE DE DIVORCIO E FILHOS HAVIDOS POR IDADE DOS CONJUGES E DURAGAO DO CASAMENTO
DIVORCESBY TYPE OF MARRIAGE CEREMONY, TYPE OF MARITAL PROPERTY ARRANGEMENT, TY PE OF
DIVORCE, NUMBER OF CHILDREN, AGE OF THE COUPLE, AND DURATION OF MARRIAGE

N° No. 212
Modalidade de divércio Filhos havidos
Type of divorce No. of children
Idade dos conjuges e Com filhos
durag&o do casamento Conversdo With children
Age of couple and Mdtuo da separacéo Sem
duration of marriage consentimento |  Litigioso em divércio Ignorada filhos Ne de filhos Ignorada
Mutual Litigation Separation Unknown | Without | Total vivos Unknown
consent converted children No. of children
into divorce living
1 12 13 14 15 16 17 18 19
1998 210 48 1 1 73 187 276 -
1999 246 37 - - 87 184 279 12
2000 298 37 - - 117 213 329 5
Idade do homen
Age of husband
<25 2 1 - - 2 1 1 -
25-29 34 2 - - 21 14 15 1
30-34 53 3 - - 24 30 38 2
35-39 75 8 - - 31 50 77 2
40- 44 50 13 - - 14 49 77 -
45-49 32 4 - - 13 23 43
3 50 41 5 - - 8 38 68 -
11 1 - - 4 8 10 -
Ignorada
Unknown
Idade da mulher
Age of wife
<25 8 1 - - 3 6 6 -
25-29 56 5 - - 35 24 29 2
30-34 70 6 - - 31 43 57 2
35-39 64 9 - - 18 54 91 1
40- 44 49 8 - - 16 41 70 -
45-49 29 5 - - 6 28 53
3 50 11 2 - - 4 9 13
11 1 - - 4 8 10 -
Ignorada
Unknown
Duraggo do casamento
Duration of marriage
<5 58 5 - - 45 16 21 2
5-9 100 12 - - 43 66 84 3
10- 14 51 6 - - 13 44 67
15-19 47 9 - - 9 47 86 -
3 50 41 5 - - 7 39 70 -
1 - - - - 1 1 -
Ignorada
Unknown
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3.2.13. 14/95/M, 2/90/M  55/95/M
SALDO DOS INDIVIDUOS AUTORIZADOS PARA PERMANECER EM MACAU, SEGUNDO O LOCAL DE
ORIGEM (D.L. 14/95/M, 2/90/M E 55/95/M)
PERSONS AUTHORIZED TO RESIDE IN MACAO BY PLACE OF RESIDENCE (D.L.S 14/95/M,
2/90/M AND 55/95/M)

N° No. 12
Dez. 1998 Dez. 1999 Dez. 2000
Dec. 1998 Dec. 1999 Dec. 2000
Local de origem

Place of residence HM H HM H HM H

MF M MF M MF M

1 2 3 4 5 6 7
Total 24081 12 205 24290 12 300 24414 12338
EUROPA EUROPE 2632 1299 2542 1258 2419 1203
Alemanha Germany 17 8 18 9 18 9
Austria Austria 27 11 25 9 25 9
Azerbaijdo Azerbaijan 1 - 1 - 1 -
- Bélgica-Luxemburgo Belgium-Luxembourg 9 5 10 5 4
Bulgéria Bulgaria 1 1 - - -
Republica Checa Czech Republic 1 - 1 - 3 1
Dinamarca Denmark 5 4 5 4 5 4
Espanha Spain 51 26 51 26 53 27
Finlandia Finland 1 - 1 - 1 -
Franga France 86 41 82 38 72 36
Holanda Netherlands 12 7 3 3 1 1
Irlanda Ireland 10 7 14 8 15 9
Itédlia Italy 32 15 33 15 34 15
Jugoslavia Yugoslavia - - - - - -
Malta 1 - 1 - 1 -
Noruega Norway 11 1 10 1 10 1
Polénia Poland 4 - 4 - 3 -
Reino Unido United Kingdom 2316 1163 2238 1129 2128 1074
Roménia Romania 2 1 2 1 -
Russia Russia 24 2 21 2 17 3
Suécia Sweden 12 3 11 3 10 3
Suica Switzerland 6 1 8 2 8 2
Usbequistdo Uzbekistan 2 2 2 2 2 2
Outra Others 1 1 1 1 4 3
NORTE DE AFRICA E MEDIO ORIENTE 10 4 7 5 7 5

NORTH AFRICA AND MIDDLE EAST
Egipto Egypt 8 2 4 2 4 2
Israel 2 2 3 3 3 3
AFRICA (SUL DO SAARA) 336 184 351 191 368 199
AFRICA (SOUTH SAHARA)
Angola 8 2 7 2 7 3
Gambia Gambia 10 4 16 6 35 15
Guiné-Bissau Guinea-Bissau 52 27 45 24 45 26
Guiné-Equatorial Equatorial Guinea - - - - 2
Libéria Liberia 1 1 1 1 1 1
Madagéscar Madagascar 55 20 55 20 54 19
Mali Mali - - 1 - 1 -
Mauricias Mauritius 19 14 18 14 18 14
Mogambique Mozambique 19 15 20 15 15 11
R. daAfricado Sul Rep. of South Africa 23 16 34 20 34 19
R. de Cabo Verde R. Cape Verde 20 14 26 19 29 20
16 13 15 12 15 12
R. Demo. de S. Tomé e Principe St. Tome and Principe

Seicheles Seychelles 17 8 20 10 20 10
Senegal 2 1 2 1 2 1
SerralLeoa Sierraleone 71 35 68 33 67 33
Suazilandia Swaziland 1 1 1 1 - -
Tanzénia Tanzania 15 7 15 7 15 7
Togo 4 3 4 3 4 3
Tunisia Tunisia 1 1 1 1 1 1
Uganda 1 1 1 1 1 1
Zimbabué Zimbabwe 1 1 1 1 1 1
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3.2.13. 14/95/M, 2/90/M  55/95/M
SALDO DOS INDIVIDUOS AUTORIZADOS PARA PERMANECER EM MACAU, SEGUNDO O LOCAL DE
ORIGEM (D.L. 14/95/M, 2/90/M E 55/95/M)
PERSONS AUTHORIZED TO RESIDE IN MACAO BY PLACE OF RESIDENCE (D.L.S 14/95/M,
2/90/M AND 55/95/M)

N° No.
Dez. 1998 Dez. 1999 Dez. 2000
Dec. 1998 Dec. 1999 Dec. 2000
Local de origem

Place of residence HM H HM H HM H

MF M MF M MF M

1 2 3 4 5 6 7
AMERICAS AMERICAS 1743 903 1740 898 1718 897
Argentina 1 - 2 - 2 -
Belize 36 15 37 15 39 16
Bolivia Bolivia 31 16 30 15 31 15
Brasil Brazil 140 65 136 62 136 61
Canada Canada 303 154 306 154 300 159
Chile 1 - 1 - 1 -
Colémbia Colombia 14 3 16 4 16 3
CostaRica 91 45 920 44 89 14
Cuba 1 - 1 - 1 -
Dominicana Dominica - - - - 4 1
EUA USA. 575 307 587 315 574 311
Equador Ecuador 34 19 34 19 31 19
Guatemaa 10 3 10 3 10 3
Guiana Guyana 4 2 4 2 4 2
Jamaica 3 2 3 2 3 2
México Mexico 20 8 18 8 18 8
Nicardgua Nicaragua 19 11 19 11 19 11
Paraguai Paraguay 5 1 5 1 5 1
Per(i Peru 126 69 126 70 129 71
R. dasHonduras R. Honduras 125 71 123 70 118 67
R. do Panam& R. Panama 39 24 38 23 35 20
R. Dominicana Dominican Republic 56 32 57 32 56 34
SantalLucia St. Lucia 1 - 1 - 1 -
Trindade e Tobago Trinidad and Tobago 15 10 15 10 15 10
Uruguai Uruguay 2 2 2 2 2 2
Venezuela 91 44 79 36 79 37
ASIA E PACIFICO ASIA AND THE PACIFIC 19211 9723 19 469 9838 19 740 9939
Austrdlia Austraia 98 48 92 49 92 50
Bangladesh 6 4 6 4 6 4
Myanmar 471 216 490 226 496 229
Camboja Cambodia 65 15 62 14 62 15
Republicada Coreia Republic of Korea 68 30 69 27 81 30
Filipinas Philippines 1632 648 1654 651 1699 675
Hong Kong 14 404 7803 14540 7887 14 419 7830
Ilhas Fiji Fiji 1lands 18 7 18 7 18 7
Ilhas Marshall Marshall Islands 9 5 11 6 21 12
india India 125 38 117 37 125 37
Indonésia Indonesia 204 91 217 96 218 97
Japao Japan 124 58 114 58 122 61
Kiribati 9 6 10 6 26 7
Laos 2 - 2 - 2 -
Malésia Malaysia 156 76 169 78 167 73

Mongdlia Mongolia 1 - 3 - 3

Nepal 5 4 5 4 7 6
Nova Zelandia New Zealand 22 10 25 12 20 8
Nauru Nauru - - 7 6 33 16
Papua Nova Guiné Papua New Guinea 1 - 1 - 1 -
Paguistdo Pakistan 34 14 36 16 35 17
China Continental Mainland China 400 207 451 215 683 321
R. P. Democréticada Coreia Democratic People's Republic of Korea 57 30 51 28 61 32
Samoa Ocidental Western Samoa 2 - 2 - 2 -
Singapura Singapore 81 29 86 34 87 36
Sri-Lanka Sri Lanka 8 5 5 3 9 6
Tailandia Thailand 572 91 588 87 605 89
Taiwan 383 166 385 170 389 164
Tonga 232 120 226 114 221 113
Vietname Vietnam 22 2 27 3 30 4
Apétridas Stateless 22 11 23 11 26 12
Outra Others 127 81 158 99 136 83
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3.2.14. 12/GM/88 49/GM/88
SALDO DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES EM MACAU, SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM
(DESPACHOS 12/GM/88 e 49/GM/88)
NON-RESIDENT WORKERS IN MACAO BY PLACE OF RESIDENCE (DISPATCHES 12/GM/88 & 49/GM/88)

N° No. 12
Dez. 1998 Dez. 1999 Dez. 2000
Dec. 1998 Dec. 1999 Dec. 2000
Loca de origem
Place of residence HM H HM H HM H
MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
Total 32013 11119 32183 10870 27221 8049
EUROPA EUROPE 239 178 230 172 310 242
Alemanha Germany 7 6 8 6 3 2
Austria Austria - - 1 1 - -
- Bélgica-Luxemburgo Belgium-Luxembourg 4 4 3 3 1 1
Republica Checa Czech Republic 1 1 1 1 - -
Croécia Croatia 1 - 1 - 4 3
Dinamarca Denmark 13 13 14 14 1 1
Espanha Spain 2 2 2 2 1 1
Franca France 39 22 45 26 25 18
Holanda Netherlands 6 4 4 2 5 2
Hungria Hungary - - - - 1 -
Irlanda Ireland 7 5 5 3 3 2
Itdia Italy 2 2 2 2 2 2
Jugodévia Yugodavia 1 1 1 1 - -
Malta 1 - 1 - - -
Noruega Norway 1 1 2 2 2 2
Polénia Poland 1 1 1 1 1 1
Portugal - - - - 2 2
Reino Unido United Kingdom 148 113 133 104 241 203
RuUssia Russia 2 2 2 2 15
Suécia Sweden 2 1 2 1 - -
Suica Switzerland 1 - 2 1 3 2
NORTE DE AFRICA E MEDIO ORIENTE 3 3 2 2 - -
NORTH AFRICA AND MIDDLE EAST
Egipto Egypt 1 1 1 1 - -
Iréo Iran 1 1 - - - -
Libano Lebanon 1 1 1 1 - -
AFRICA (SUL DO SAARA) 23 14 21 14 8 7
AFRICA (SOUTH SAHARA)
Angola 1 1 1 1 - -
Guiné Guinea 1 1 1 1 - -
Mogambique Mozambique 1 - 1 -
R. daAfricado Sul Rep. of South Africa 14 6 12 6 3 3
R. de Cabo Verde R. Cape Verde 2 2 2 2 - -
R. Demo. de S. Tomé e Principe 1 1 1 1 - -
St. Tome and Principe
Replblicado Zaire R. Zaire 1 1 1 1 - -
Tunisia Tunisia 1 1 1 1 - -
Uganda 1 1 1 1 1 1
Jibuti Djibouti - - - - 2 1
Quénia Kenya - - - - 1 1
Togo - - - - 1 1
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3.2.14. 12/GM/88 49/GM/88
SALDO DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES EM MACAU, SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM
(DESPACHOS 12/GM/88 e 49/GM/88)
NON-RESIDENT WORKERS IN MACAO BY PLACE OF RESIDENCE (DISPATCHES 12/GM/88 & 49/GM/88)

N° No. 2/2
Dez. 1998 Dez. 1999 Dez. 2000
Dec. 1998 Dec. 1999 Dec. 2000
Local de origem

Place of residence HM H HM H HM H

MF M MF M MF M

1 2 3 4 5 6 7
AMERICAS AMERICAS 137 85 129 89 95 65
Argentina - - - - 1 -
Belize 1 1 1 1 - -
Bolivia Balivia - - - - 1 -
Brasil Brazil 11 6 9 6 7 4
Canada Canada 40 24 33 23 39 21
Chile 2 2 2 2 1 1
Coldmbia Colombia 5 5 - -
CostaRica 2 1 2 1 - -
Dominica Dominica 2 2 2 2 - -
E.UA USA. 56 35 53 36 30 24
Per(i Peru 5 3 5 3 3 2
R. do Panama R. Panama 7 7 7 7 7 7
Trindade e Tobago Trinidad & Tobago 4 4 7 7 5 5
Uruguai Uruguay 1 - 1 - - -
Venezuela 1 - 2 1 1 1
ASIA E PACIFICO 31611 10839 31801 10593 26808 7735

ASIA AND THE PACIFIC
Austrdlia Australia 71 63 65 59 44 40
Bangladesh 2 2 - - - -
Myanmar 77 29 103 35 69 35
Camboja Cambodia 22 1 12 1 - -
Replblica da Coreia Republic of Korea 259 32 200 36 81 19
Filipinas Philippines 3901 1238 3779 1174 3117 1004
Hong Kong 680 579 713 593 8 6
Ilhas Marshall Marshall Ilands 2 1 2 1 1 -
india India 48 41 62 52 42 36
Indonésia Indonesia 7 - 9 - 11 -
Japdo Japan 58 41 52 38 27 20
Malésia Malaysia 4 21 39 25 43 28
Nepal 114 113 360 359 362 360
Nova Zelandia New Zealand 26 19 29 21 20 16
Paquistdo Pakistan 4 3 4 3 3 3
China Continental Mainland China 24932 8358 24895 7871 21980 5931
R. P. Democréticada Coreia 5 4 5 4 6 6
Democratic People's Republic of Korea

Singapura Singapore 26 15 26 15 23 15
Sri Lanka 18 16 18 16 8 7
Tailandia Thailand 1191 236 1194 270 662 192
Taiwan 41 26 27 19 23 17
Tonga - - - - 1 -
Vietname Vietnam 83 1 207 1 277 -
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3.2.15.

IMIGRANTES DA CHINA CONTINENTAL ENTRADOS LEGALMENTE NO TERRITORIO,

SEGUNDO A ORIGEM

ENTRY OF LEGAL IMMIGRANTS FROM MAINLAND CHINA BY PLACE OF RESIDENCE

N° No.

Regi&o de origem 1998 1999 2000
Place of residence
1 2 3 4

Total 2521 2576 2919
Kuong Tong Guangdong 1166 2408 2052
Cheng Hoi  Chinghai - - 2
Chit Kong Zhejiang 3 6 21
Fujian 1092 2206 536
Hak Long Kong Heilongjiang 6 2 6
Ho Nam Henan 3 2 3
Ho Pak Hebei 1 2 -
Hoi Nam Hainan 30 20 7
Kam Sok Gansu 4 3 3
Kat Lam Jilin 3 - 6
Kong Sai Jiangxi 19 28 33
Kong Sou Jiangsu 5 2 3
Kuai Chao Guizhou 11 3 7
Kuong Sai Guangxi 69 68 64
Lio Neng Liaoning 3 16 6
Mongdlialnterior Inner Mongolia 1 - -
OnFa Anhui 3 4 6
Pequim Beijing 9 9 7
Sam Chan Shenzhen - - 2
San Keong Xinjiang - 1 -
San Sai - Shanxi - - 2
San Tong Shangdong - 2 1
Sei Chun Sichuan 9 24 34
Sim Sai Shens - 5 3
Tin Chon Tianjin - 1 1
Wan Nam Yunnan - 2 -
Wu Nam Hunan 22 108 63
Wu Pak Hubei 14 25 26
Xangai Shanghai 48 37 25
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3.2.16.

IMIGRANTES DA CHINA CONTINENTAL ENTRADOS LEGALMENTE NO TERRITORIO SEGUNDO
O GRUPO ETARIO E SEXO
ENTRY OF LEGAL IMMIGRANTS FROM MAINLAND CHINA BY AGE GROUP AND SEX

N° No.
1998 1999 2000
Grupos etarios Grupos etarios

Age group HM H Age group HM H HM H

MF M MF M MF M

1 2 3 4 5 6 7 8
2521 668 4984 1823 2919 1040

Total Total

0-9 462 271 0-4 99 48 75 43
5-9 868 470 303 157
10-19 442 291 10-14 2103 967 928 432
15-19 421 199 266 135
20-29 105 9 20-24 10 3 7 2
25-29 99 3 99 1
30-39 567 20 30-34 233 14 163 13
35-39 438 31 300 38
40-49 678 25 40-44 273 29 126 29
45-49 227 22 99 19
50-59 194 18 50-54 108 7 146 15
55-59 48 6 78 4
3 60 73 34 60-64 16 6 97 36
65-69 21 11 124 59
370 25 7 108 57
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3.2.17.

IMIGRANTES ILEGAIS REPATRIADQOS, POR LOCAL DE ORIGEM

ILLEGAL IMMIGRANTS REPATRIATED BY PLACE OF RESIDENCE

N° No.

Local de origem 1998 1999 2000
Place of residence
1 2 3 4
Total 4641 3434 2843
Kuong Tong Guangdong 1513 1012 765
Chong San Zhongshan 430 298 213
Zhuhai 156 105 94
Kong Mun Jiangmen 124 62 42
San Wui Xinhui 196 149 101
Toi San Taishan 162 50 43
Outros Others 445 348 272
Fujian Fujian 669 397 343
Xangai Shanghai 83 85 48
Outros Others 2376 1940 1687
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3.2.18.

IMIGRANTES ILEGAIS REPATRIADOS, POR GRUPO ETARIO E SEXO
ILLEGAL IMMIGRANTS REPATRIATED BY AGE GROUP AND SEX

N° No.
1998 1999 2000
Grupos etérios e sexo
Age group and sex HM H HM H HM H
MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
4641 907 3434 458 2843 266
Total
<15 72 46 32 15 37 17
15-19 850 65 834 37 810 24
20-24 1652 194 1160 94 996 44
25-29 858 239 492 108 327 64
30-34 435 153 304 86 190 50
35-39 251 103 206 52 151 27
40 - 44 208 61 169 34 104 17
345 313 45 237 32 227 22
2 1 - - 1 1
Ignorados
Unknown
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3.2.19.

ENTRADA DOS RESIDENTES DE MACAU PELASVIAS

NUMBER OF INBOUND MACAO RESIDENTSBY CHECKPOINT

N° No.
¢ ) ¢ ) ¢ )
Ano Total Porto Exterior | Porto Interior Portas Aeroporto | Porto Exterior | Ponte Flor
Year (Viamaritima) | (Viamaritima) do Cerco Airport (Viaaérea) deLétus
Outer Harbour | Inner Harbour Border Outer Harbour Lotus
(By seq) (By sea) Gate (By air) Bridge
1 2 3 4 5 6 7 8
1998 5315201 770228 31000 4403 810 109 093 1070
1999 10 162 997 727 781 34 315 9297 519 102 133 1249
2000 14592 441 722 869 25678 13702 902 90 935 685 49372
3.2.20.
SAIDA DOS RESIDENTES DE MACAU PELASVIAS
NUMBER OF OUTBOUND MACAO RESIDENTSBY CHECKPOINT
N° No.
¢ ) ¢ ) ¢ )
Ano Total Porto Exterior | Porto Interior Portas Aeroporto | Porto Exterior | Ponte Flor
Year (Viamaritima) | (Viamaritima) do Cerco Airport (Viaaérea) de Létus
Outer Harbour | Inner Harbour Border Outer Harbour Lotus
(By seq) (By sea) Gate (By air) Bridge
1 2 3 4 5 6 7 8
1998 5668 133 728 541 38678 4788670 111701 543
1999 10337472 731 446 43 408 9458 298 103 951 369
2000 14587 701 727 676 37148 13642 478 93351 380 86 668
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CAPITULO 4
EDUCACAO, ACTIVIDADES
CULTURAIS, RECREIO
E DESPORTOS

CHAPTER 4
EDUCATION, CULTURAL
ACTIVITIES, RECREATION
AND SPORTS
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NOTAS EXPLICATIVAS
Os dados do ensino curricular ( incluindo pré-escolar, priméario, secundario e ensino superior ) e especial referem-se ao
ano lectivo de 1999/2000, o qual comegou em Setembro de 1999 e terminou em Agosto de 2000. Para a educagéo de
adultos (i.e. ensino ndo curricular), o periodo dereferéncia é de Agosto de 1999 a Julho de 2000, inclusivé.
Incluem-se os programas diurnos e nocturnos.
A unidade estatistica de observacéo é o estabel ecimento de ensino.

A unidade estatistica de observacédo no ambito do ensino superior é ainstitui¢ao de ensino.

As idades reportam-se a 31 de Dezembro de 1999.

EXPLANATORY NOTES

For regular education ( i.e. pre-primary, primary, secondary and higher education ) and special education, the published
data are in reference to the academic year 1999/2000, which commenced in September 1999 and ended in August 2000.
For adult education, the reference period is from August 1999 to July 2000 inclusive.

Day and evening programmes are included.

Each location of the education establishmentsis considered as one statistical observation unit.

In higher education, the unit of observation is educationinstituition.

The reference date for reported ages is 31% December, 1999.
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4.1.
ENSINO CURRICULAR
REGULAR EDUCATION

4.1.1.
ESTABELECIMENTOS POR LOCALIZAQAO E NIVEIS DE ENSINO MINISTRADO
ESTABLISHMENTSBY LOCATION AND EDUCATION LEVELSINSTRUCTED
N° No.
Localizaggo do estabelecimento
Nivel de ensino ministrado Location of establishment
Education levels instructed Total 7%
Peninsula de Macau f
: Tapa Coloane
Macao Peninsula
1 2 3 4 5
1997/ 1998 1472 125 17 5
Total 1998 /1999 151 128 18 5
1999 / 2000 133° 116 12 5
1999/ 2000
18 17 1 -
Pré-escolar
Pre-primary
34 31 2 1
Pré-escolar e primério
Pre-primary and primary
9 9 - -
Pré-escolar, primério e secundério
Pre-primary, primary and secondary
23 18 3 2
Primério
Primary
12 12 - -
Primério e secundario
Primary and secondary
5 2 2 1
Primério e secundario técnico-profissional
Primary and vocational technical college
19 16 3 -
Secundério
Secondary
4 4 - -
Secundério técnico-profissional
Vocational technical college
9b 7 1 1

Superior
Higher

a 1997/1998

No ano lectivo 1997/1998, encontra-se provisoriamente um estabel ecimento do ensino superior sem actividade.
One establishment of higher education suspended the educational activities in the academic year 1997/1998.

b 1999/2000

Desde o ano lectivo 1999/2000, a unidade estatistica de observagéo no ambito do ensino superior € ainstituicdo de ensino.
Since the academic year 1999/2000, the unit of observation in higher education is education instituition.
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4.1.2.

PESSOAL DOCENTE POR SEXO E NiVEIS DE ENSINO MINISTRADO

TEACHERSBY SEX AND EDUCATION LEVELSINSTRUCTED

N° No.
Pessoal docente
Teachers
Nivel de ensino ministrado
Education levels instructed HM H M
MF M F
1997/1998| 1998/1999| 1999/2000| 1997/1998| 1998/1999| 1999/2000| 1997/1998| 1998/1999| 1999/2000
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
45612 4445 4611 14443 13902 1438 3101® 3050% 3173
Total
556 499 488 - 1 1 556 498 487
Pré-escolar
Pre-primary
157 141 132 11 5 4 146 136 128
Pré-escolar e primério
Pre-primary and primary
1 2 1 - - - 1 2 1
Pré-escolar, primério e secundario
Pre-primary, primary and secondary
1 2 1 - 1 - 1 1 1
Pré-escolar e secundério
Pre-primary and secondary
1406 1427 1429 188 183 176 1218 1244 1253
Primério
Primary
165 127 136 55 53 56 110 74 80
Primério e secundario
Primary and secondary
15 31 24 10 18 16 5 13 8
Primério e secundario técnico-profissional
Primary and vocational technical college
1281 1263 1348 587 555 577 694 703 771
Secundério
Secondary
114 177 218 71 89 97 43 88 121
Secundério técnico-profissional
Vocational technical college
865 776 834 5222 485 511 3278 201 323

Superior
Higher

a

Alguns docentes ndo sdo contemplados por esta classificagéo, porque certos estabel ecimentos de ensino néo discriminaram os dados segundo o sexo.
Because a number of education establishments did not provide the sex data, some teachers were not included.
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4.13.
ALUNOSNO FINAL DO ANO LECTIVO E ALUNOS COM APROVEITAMENTO POR SEXOS E
NiVEIS DE ENSINO
STUDENTS PASSED OR GRADUATED AT THE END OF THE ACADEMIC YEAR BY SEX AND
EDUCATION LEVEL

N° de alunos
No. of students %
Taxade
Nivel de ensino No final do ano lectivo Com aproveitamento aproveitamento
Education level At the end of the academic year Passed or graduated %
Success Rate
HM H M HM H M %
MF M F MF M F
1 2 3 4 5 6 7 8
Total
1997/ 1998 102 187 51 990 50 197 86 517 43268 43249 84.7
1998/ 1999 107 419 54 818 52 601 89 786 44 689 45097 83.6
1999/ 2000 104 997 53253 51744 90113 45 226 44 887 85.8
1999 / 2000
16 083 8433 7 650 15976 8367 7 609 99.3
Pré-escolar
Pre-primary
47 059 24 619 22440 43 307 22293 21014 92.0
Primario
Primary
30685 14 447 16 238 25910 11852 14058 84.4
Secundério
Secondary
4076 2679 1397 3119 2007 1112 76.5
Secundério técnico-profissional
Vocational technica college
7094 3075 4019 1801 707 1094 2542
Superior
Higher

Estéo incluidos apenas os graduados no ensino superior.
In higher education, only graduates are counted.
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4.1.4.

ALUNOS NO FINAL DO ANO LECTIVO POR SEXO E IDADE

STUDENTSAT THE END OF THE ACADEMIC YEAR BY SEX AND AGE

N° No.
Idade HM H M
Age MF M F
1997/1998 | 1998/1999 | 1999/2000 | 1997/1998 | 1998/1999 | 1999/2000 | 1997/1998 | 1998/1999 | 1999/2000
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
102 187 107 419 104 997 51990 54 818 53253 50197 52 601 51744
Total
2 43 26 25 20 17 11 23 9 14
3 4697 4453 3946 2 466 2282 2 066 2231 2171 1880
4 5844 5606 5200 3035 2937 2693 2809 2669 2507
5 6 288 5890 5647 3231 3076 2954 3057 2814 2693
6 6498 6343 5 866 3302 3259 3063 3196 3084 2803
7 6 546 6 566 6 339 3454 3353 3252 3092 3213 3087
8 7173 6 626 6 558 3716 3501 3353 3457 3125 3205
9 7 468 7 340 6 625 3793 3794 3495 3675 3546 3130
10 7208 7733 7376 3689 3927 3801 3519 3806 3575
11 7047 7 557 7804 3629 3861 3968 3418 3696 3836
12 6 865 7398 7573 3498 379% 3855 3367 3604 3718
13 6115 7 046 7 328 3133 3590 3732 2982 3456 3596
14 5569 6120 6830 2808 3102 3451 2761 3018 3379
15 4577 5339 5863 2364 2648 2921 2213 2691 2942
16 3735 4314 5012 1803 2208 2455 1932 2106 2557
17 3010 3403 3867 1439 1612 1961 1571 1791 1906
18 2281 2 386 2588 1107 1154 1245 1174 1232 1343
19 1543 1700 1764 704 787 829 839 913 935
20 1090 1160 1256 481 502 550 609 658 706
21 814 878 883 369 377 378 445 501 505
22 639 681 692 272 307 308 367 374 384
23 521 531 480 227 235 224 294 296 256
24 385 438 410 161 192 192 224 246 218
25 543 422 395 264 179 181 279 243 214
26 461 377 369 221 149 162 240 228 207
27 460 533 408 232 221 173 228 312 235
28 414 290 290 208 118 122 206 172 168
29 396 291 256 193 124 113 203 167 143
30 303 263 232 175 125 115 128 138 117
31 303 268 244 177 107 114 126 161 130
32 282 596 320 175 295 143 107 301 177
33 265 256 157 177 117 66 88 139 91
34 275 219 186 169 89 91 106 130 95
35 310 234 170 182 95 69 128 139 101
36 278 208 149 176 81 66 102 127 83
37 283 967 337 172 619 187 111 348 150
38 253 232 96 155 72 41 98 160 55
39 264 184 111 165 63 46 99 121 65
340 370 2540 1343 182 1849 807 188 691 536
771 5 2 266 - - 505 5 2
Ignorada
Unknown
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4.15.

ALUNOSNO FINAL DO ANO LECTIVO, N° DE TURMAS E DIMENSAO MEDIA DAS TURMAS DOS
NIVEIS PRE-ESCOLAR, PRIMARIO, SECUNDARIO E SECUNDARIO TECNICO-PROFISSIONAL, POR
LOCALIZACAO
STUDENTSAT THE END OF THE ACADEMIC YEAR, CLASSES AND AVERAGE CLASS SIZE AT
PRE-PRIMARY, PRIMARY, SECONDARY AND VOCATIONAL TECHNICAL LEVELSBY LOCATION

N° No.

Alunos no final do ano lectivo Turma Dimensdo média das turmas
Students at the end of the Classes Average classsize
academic year
Localizagdo Sec. e Sec. e Sec. e
Location Sec. Téc.- Sec. Téc.- Sec. Téc.-
Pré-escolar | Primario | -profissional | Pré-escolar | Primério | -profissional | Pré-escolar | Primério | -profissional
Pre-primary | Primary Sec.and | Pre-primary | Primary | Sec.and | Pre-primary | Primary Sec. and
vocational vocational vocational
technical technical technical
college college college
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Total
1997/1998 18291 47 235 28 280 462 1018 693 39.6 46.4 40.8
1998/ 1999 17 354 48 269 31782 442 1017 745 39.3 475 427
1999/2000 16083 47 059 34761 422 1029 823 38.1 457 422
1999 / 2000
15507 45 345 31190 406 966 735 38.2 46.9 424
Peninsula
de Macau
Macao
Peninsula
& 534 1076 3506 13 36 84 411 29.9 41.7
Tapa
42 638 65 3 27 4 14.0 23.6 16.3
Coloane
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4.1.6.

BOLSAS CONCEDIDAS E RENOVADAS AOS ALUNOS POR NiVEIS DE ENSINO

SCHOLARSHIPS GRANTED AND RENEWED TO STUDENTSBY EDUCATION LEVEL

/ / Tota Renovadas Novas
Nivel deensino/ Pais/ Territério Renewed Granted
Level of education / Country / Territory
N° No. MOP N° No. MOP N° No. MOP
1 2 3 4 5 6 7
Total
1997/ 1998 7045 83463 703 2787 58 875572 4258 24588 131
1998/ 1999 7220 64111 664 3814 47 375 333 3406 16 736 331
1999 / 2000 7853 78 141 550 3129 57 474707 4724 20 666 843
1999/ 2000
1227 6 031 285 71 1492 975 1156 4538310
Secundério
Secondary
1165 4956 610 38 755 020 1127 4201590
Macau
Macao
18 177 330 10 122130 8 55 200
China Continental
Mainland China
Portugal
41 850 080 22 596 160 19 253920
Taiwan
3 47 265 1 19 665 2 27 600
Outros
Others
4159 68218119 3042 55 506 874 1117 12 711 245
Superior
Higher
1954 36 546 278 1256 28 157 436 698 8388 842
Macau
Macao
1549 17 235518 1220 14 440 748 329 2794770
China Continental
Mainland China
36 603 435 35 589 635 1 13800
Portugal
510 11 388 940 452 10618 250 58 770 690
Taiwan
110 2443948 79 1700 805 31 743 143
Outros
Others
2 467 3892 146 16 474 858 2451 3417 288
QOutros
Others
2373 2841074 2 66 052 2371 2775022
Macau
Macao
34 280 329 1 56 604 33 223725
China Continental
Mainland China
36 634 435 13 352 202 23 282233
Portugal
2 73584 - - 2 73584
Talwan
22 62 724 - - 22 62 724
Outros
Others
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4.2.
ENSINO ESPECIAL
SPECIAL EDUCATION

4.2.1.
ESTABELECIMENTOS POR ORGANISMO DE TUTELA E NiVEIS DE ENSINO MINISTRADO
ESTABLISHMENTSBY SUPERVISORY ORGAN AND EDUCATION LEVELSINSTRUCTED
N° No.
Organismo de tutela do estabelecimento
Supervisory organ
Nivel de ensino ministrado
Education levelsinstructed Total Assoc. ou org. deinteresses Governo Diocese
de ordem assistencia daRAEM deMacau | Outro
Charities Government Macao Others
of Macao SAR Diocese
1 2 3 4 5 6
Total
1997 /1998 11 4 6 1 -
1998 /1999 12 4 5 2 1
1999/ 2000 13 4 8 1 -
1999/ 2000
1 - - 1 -

Pré-escolar e primério
Pre-primary and primary

Pré-escolar, primério e secundario
Pre-primary, primary and secondary

11 3 8 - -
Especial

Specia classes
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4.2.2.

PESSOAL DOCENTE POR SEXO E NiVEIS DE ENSINO MINISTRADO
TEACHERS BY SEX AND EDUCATION LEVELSINSTRUCTED

N° No.
Nivel de ensino ministrado HM H M
Education levels instructed MF M F
1997/1998| 1998/1999| 1999/2000| 1997/1998| 1998/1999| 1999/2000| 1997/1998| 1998/1999| 1999/2000
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
91 81 93 13 10 12 78 71 81
Total
4 5 3 - - - 4 5 3
Pré-escolar
Pre-primary
1 2 1 - 1 - 1 1 1
Pré-escolar e primério
Pre-primary and primary
1 2 1 - 1 - 1 1 1
Pré-escolar, primério e secundério
Pre-primary, primary and secondary
- 1 - - - - - 1 -
Pré-escolar e secundario
Pre-primary and secondary
9 6 8 2 - 1 7 6 7
Primério
Primary
7 9 10 2 2 3 5 7 7
Primério e secundério
Primary and secondary
3 - 1 - - - 3 - 1
Secundario
Secondary
66 56 69 9 6 8 57 50 61
Especial
Special classes
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423.

MOVIMENTO DOS ALUNOS POR SEXO E NiVEIS DE ENSINO
MOVEMENT OF STUDENTSBY SEX AND EDUCATION LEVEL

N° No.

Entrados durante o Saidos durante o No final do ano lectivo
Matriculados ano lectivo ano lectivo At the end of the academic year
Enrolled Entrants during Drop-outs during
Nivel de ensino the academic year the academic year Total Com aproveitamento
Education level Passed or graduated
H M H M H M H M H M
M F M F M F M F M F
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Total
1997 /1998 293 140 14 6 3 301 141 214 98
1998/ 1999 316 162 13 1 327 167 248 128
1999/ 2000 356 192 17 8 365 198 107 50
1999/ 2000
11 6 - 2 - - 11 8 4 5
Pré-escolar
Pre-primary
34 14 5 1 1 1 38 14 24 8
Primério
Primary
15 5 - - - - 15 5 13 3
Secundario
Secondary
296 167 12 6 7 2 301 171 66 34
Especial

Specid classes

89



4.3.

EDUCAGAO DE ADULTOS

ADULT EDUCATION

4.3.1.

ESTABELECIMENTOS, PESSOAL DOCENTE, ALUNOS E SEU APROVEITAMENTO SEGUNDO O SEXO
ESTABLISHMENTS AND TEACHERS, STUDENTS AND RESULTSBY SEX

Alunos
Students
Pessoal docente
Ano Estabelecimentos Teachers Matriculados Que concluiram o curso
Year Establishments Enrolled Completed the courses
HM H M HM H M HM H M
MF M F MF M F MF M F
1 2 3 4 5 7 8 9 10 11 12
1997 /1998 94 1108 639 469 46 571 20083 26 342 39039 16 973 22019
1998/ 1999 112 1126 644 482 47 504 17914 27618 40012 15 369 22 954
1999/ 2000 124 1,001 644 447 46 432 19 396 27 036 38 946 16 584 22 362

Nota:

Note: Sub-totals do not add up to the grand total because a few establishments could not provide the sex data.
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4.3.2.

ALUNOS INSCRITOS E ALUNOS QUE CONCLUIRAM O CURSO SEGUNDO A AREA (ISCED-REVISAO 1997)
STUDENTS ENROLLED AND STUDENTS COMPLETED THE COURSES BY PROGRAMME (ISCED-REVISION 1997)

N° No.
< - Alunosinscritos Alunos que concluiram o curso
A;?:;:;::::féé?&;?giﬁtg? Students enrolled Students completed the courses
1998/ 1999 \ 1999 / 2000 1998/ 1999 \ 1999 / 2000
1 2 \ 3 4 \ 5
Total 47 504 46 305 40012 38886
11232 -a 9001 _a
Linguas
Languages
199 220 134 176
Formag&o de professores e ciéncias da educacéo
Teachers’ training and education science
6917 3431 5549 2626
Artes
Arts
536 10618 493 8383
Humanidades
Humanities
306 255 233 223
Servigos sociais
Social services
321 334 299 275
Ciéncias sociais e do comportamento
Social and behavioural science
6927 8140 5886 6751
Administragéo e comércio
Administration and business
299 905 273 750
Direito
Law
27 37 27 36
Ciénciafisica
Physical science
27 - 27 -
Matemética e Estatistica
Mathematics and Statistics
7243 9270 6370 8170
Informética
Computing
1071 998 909 908
Salide
Hedlth
2498 745 2134 607
Industrias transformadoras e extractivas
Manufacturing and mining
799 316 498 226
Engenharia e &reas relacionadas
Engineering and related studies
- 291 - 241
Arquitectura e construgéo
Architecture and building
- 25 - 20
Produgdo agricola, silvicultura e pesca
Agriculture, forestry and fishery
4199 6078 3737 5524
Servicos de transportes
Transport services
4494 4151 4083 3573
Servigos pessoais
Personal services
175 204 158 193
Jornalismo e informacéo
Journalism and information
33 - 24 -
Proteccéo do meio ambiente
Environmental protection
95 284 94 204
Servicos de seguranca
Security services
106 3 83 -

Outros
Others

a
Inclui-se no curso de "Humanidades'.
Included in "Humanities'
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4.4,

44.1.

ACTIVIDADES CULTURAIS, RECREIO E DESPORTOS
CULTURAL ACTIVITIES, RECREATION AND SPORTS

IMPRENSA, MUSEUS, ESTAGOES EMISSORAS E TEATROS

PRESS, MUSEUMS, BROADCASTING STATIONS AND THEATRES

N° No.
Imprensa Museus EstagBes emissoras Teatros
Press Museums Broadcasting stations Theatres
Jornais diérios Periddicos
Ano Daily newspapers Periodicals Do Governo
Y ear Ne Visitantes | eparticulares | Deamadores| N° Lotacdo
Delingua| Delingua | Delingua| Delingua | No. Visitors Government Amateur No. Seating
chinesa | portuguesa| chinesa | portuguesa and private capacity
Chinese | Portuguese| Chinese | Portuguese
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
1998 8 3 9 2 7 550 146 7 88 11 5019
1999 8 3 10 2 10 631984 6 89 10 4974
2000 8 2 10 2 13 1020880° 6 91 10 4974
a

Apbs obras de manutengdo, a Casa Macaense, a Casa de |1has e a Casa de Regifes de Portugal, que fazem parte do Museu da Taipa, foram
reabertas ao plblico em Abril de 2000.
The three museums in Taipa : the Macanese House, the House of 1slands and the House of the Portuguese regions, were opened in April 2000

after renovations.
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4.4.2. /

VOLUMETRIA DE LIVROS E N° DE VISITANTES DA BIBLIOTECA OU SALA DE LEITURA
VOLUME OF BOOKS AND ATTENDANCES OF LIBRARIES OR READING ROOMS

N° No.
/
Biblioteca/ Salade leitura Volumetriade livros N° de visitantes
Library / Reading room Volume of books No. of attendances
1998 1999 2000 1998 1999 2000
1 2 3 4 5 6 7
Total 265118 322 387 551 092 503 941 611334 1029 994
Instituto Cultural
Cultura Institute
- 126 639 133681 156 381 48 560 56 298 96 290
Central
- 30 000 30 000 30 000 7 655 6737 12414
Camara Municipal de Macau Provisoria
The Provisional Municipality of Macao building
- Mong-Ha 8441 9585 10 809 47 681 54081 79553
Mong Ha
- Sr. Robert Ho Tung 32916 38038 40 345 47 747 50 051 56 156
Sir Robert Ho Tung
- Itinerante 18615 20 506 21625 8402 11641 10521
Itinerant
- IlhaVerde 7647 9842 11585 55274 52 622 62 788
Green Island
- 4295 4721 5670 7634 7027 14 309
Taipa
- 8910 8979 9673 3960 4182 4498
Coloane
Camara Municipal de Macau Provisdria
Provisional Municipality of Macao
- Parque do Dr. Sun Yat Sen 3874 3874 4696 119633 107 488 97 688
Dr. Sun Yat Sen Park
- Jardim do Zape 1549 1549 1598 65210 74647 52183
Zape Park
- Jardim do Camdes 1600 1500 4840 68 129
Camdes Park
- 3700 17 486
Museu de Artes de Macau
Museum of Arts of Macao
Direcgéo dos Servigos de Educacéo e Juventude
Education and Y outh Affairs Bureau
- Centro Educagdo Permanente 29 245 42 931 61 169 102 830
Adult Education Centre
- % Centro de Actividades Educativas Taipa 2314 3500 16 756 25428
Centre of Education Activities of Taipa
- % Jardim Estrela 1227 12272 2526 20832
Star Park of Taipa
- 710 779 4543 3942
Fai Chi Kei
- 913 982 5875 6291
Tamagnini Barbosa
22232 22 603 18726 92 185 84 526 76 835
Sala Leitura da Associagdo Comercial de Macau
Reading room of the Macao Chamber of Commerce
Centro UNESCO de Macau 3000 2815 6325 13649
UNESCO Centre of Macao
Universidade de Macau 149 670 192 137
University of Macao
Instituto Politécnico de Macau 32880 34784

Polytechnic Institute of Macao

a & 2000 10 1-9

Encontra-se fechada a sala de leitura do Jardim Estrela desde Outubro do ano 2000, portanto, os dados indicados sdo dos primeiros 9 meses do ano.
The reading room of Star Park was closed since October 2000. The data presented refer to the first 9 months of the year.
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4.4.3.

/

ESPECTACULOS PUBLICOS/ EXPOSICOES
PUBLIC SHOWS/ EXHIBITIONS

N° No.
Designagéo NP°. de sessdes NP°. de espectadores
Type of event No. of shows No. of attendances
1998 1999 2000 1998 1999 2000
1 2 3 4 5 6 7
8713 10280 10 696 479 139 769 704 829 653
Total
- 15 18 - 8848 11515
Bailado
Ballet
93 167 210 47 434 121 120 105 015
Concerto
Concerts
75 84 77 131854 173 146 169 093
Opera (Variedades)
Operas (Variety shows)
19 59 51 10 305 22 401 19 505
Opera Chinesa
Chinese operas
52 81 54 12162 19 336 23001
Teatro
Theatre
32 42 322 11 580 10214 165112
Concursos
Contests
8325 9525 9920 177 698 155410 207 191
Filme
Film shows
b 70 111 120 72798 196 646 237 286
Exposicoes b
Exhibitions”
47 196 214 15308 62 583 40 536
Outros
Others
a 20

N&o se dispdem de dados relativos ao n° de espectadores de vinte concursos .
The data on attendances to twenty contests were not available.

b

13

16 7

N&o se dispdem de dados relativos ao 13 exposi¢des em 1998 , de 16 exposi¢des em 1999 e de 7 exposices em 2000.
The data on attendances to 13 exhibitions, 16 exhibitions and 7 exhibitions in 1998, 1999 and 2000 respectively were not available.
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4.4.4,

LISTAGEM DE CLASSIFICAGAO DOS FILMES E ESPECTACULOS
FILMS AND SHOWSBY CLASSIFICATION

N° No.
Teatro e espectaculo de misica Filmes Espectacul os
Ano Operas and concerts Films Shows
Year Grupo Group
B A B C D P C D P
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
1998 54 - 23 34 169 103 26 1 49 28
1999 97 2 37 45 183 80 - - 31 26
2000 93 6 27 28 204 80 3 1 13 9

Fonte: Comissdo de Classificagao de Espectacul os
Source: Show Classification Committee

15/78/M
Nostermosdo Art. 12.°, N.° 1 do Decreto-Lei N.° 15/78/M, de 20 de Maio :
According to item 1 of the 12" article of Decree Law No. 15/78/M of May 20 :

A -
Grupo A Para todos.
Group A For everybody.
B - 13
Grupo B N&o aconselhdvel a menores de 13 anos.
Group B Not advisable to minors under 13 years old.
Cc - 18 13
Grupo C N&o aconselhavel a menores de 18 anos, mas interdito a menores de 13 anos.
Group C Not advisable to minors under 18 years old and forbidden to minors aged below 13 years old.
D - 18
Grupo D Interdito a menores de 18 anos.
Group D Forbidden to minors under 18 years old.
P - 10/78/M
Pornogréfico Sujeito ao estabelecido no Art.3.° daLei N° 10/78/M, de 8 de Julho.
Pornographic Subject to the terms stated in the 3% article of Decree Law No. 10/78/M of July gh,
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4.45.

INSTALAGCOES DESPORTIVAS

SPORTS FACILITIES

N° No.
Tipo 1998 1999 2000
Type
1 2 3 4
384 522" 523
Total
a 6 9r 7
Grandes jogos ®
Large sporting events ®
b 154 184 184
Peguenos jogos”
Small sporting events®
¢ 142 217" 218
Salas de desporto ©
Sports halls©
17 20 20
Piscinas cobertas
Roofed swimming pools
26 29 29
Piscinas descobertas
Open swimming pools
6 7 7
Pistas de atletismo
Athletic grounds
d 31 43" 45
Instal acdes especiais ®
Special facilities®
2 13 13

Trilho
Exercise tracks

Fonte : Instituto do Desporto

Source : Macao Sports Development Board

a 90 x 45

Instal agdes descobertas com dimensado igual ou superior a90m x 45m.

Open facilities with size equal to or over 90m x 45m.

b 90 x 45

Instal acbes descobertas com dimensdo inferior a 90m x 45m.
Open facilities with size less than 90m x 45m.

Instalacbes cobertas de qualquer forma e dimens&o.
Roofed facilitiesin any shape and size.

d ab,c

Instalacdes que ndo se enquadram em a, b e ¢, tais como: campos de mini-golfe; carreiras de tiro; centros nauticos; campos de golfe;
kartédromos; pista de veicul os telecomandados, etc.

Roofed or open facilities in any shape and size not classified elsewhere, such as mini-golf courses, shooting ranges, water sports centres,
golf courses, go-kart racetracks, and remote control mini-models race grounds, etc.
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4.4.6.

N° DE UTENTES DAS INSTALACOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DA REGIAO ADMINISTRATIVA

ESPECIAL DE MACAU

USERS OF SPORTS FACILITIES UNDER THE MACAO SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION

13
InstalagBes desportivas dependentes da Regido Administrativa Especial de Macau N° de utentes
Sports facilities under the Macao SAR No. of users
1998 1999 2000
1 2 3 4
Instituto do Desporto
Macao Sports Development Board
- 585 947 408 999 387725
Complexo Desportivo da Caixa Escolar
Sports Complex of the School Funds
- 110 050 133 200 167 840
Complexo Desportivo de Macau (Campo do futebol)
Sports Complex of Macao (football field)
- 86 191 149 030 168 978
Complexo Desportivo de Macau (Piscinas)
Sports Complex of Macao (swimming pools)
- 111 423 115 469 141 277
Complexo Desportivo Colégio D. Bosco (Campo do futebol e piscina)
Sports Complex of D. Bosco School (football field and swimming pool)
- 87 176 82036 91 426
Centro Desportivo da Vitéria
Vitdria Sports Centre
- 82831 14169 2 86227 °
Piscinas do Carmo
Carmo swimming pool
- 81671 172 461 101 670
Estéadio de Macau
Macao Stadium
- 115795 102 165 116 571
Complexo Centro Desportivo Tamagnini Barbosa
Tamagnini Barbosa Sports Complex
- 14 110 11 618 ¢
Campo de Futebol das Portas do Cerco
Football field of Portas do Cerco
- 1127 7689 35044
Kartédromo de Coloane
Coloane go-kart racetrack
- 15244 46 814 14 296
Centro Néutico de Cheoc Van
Cheoc Van Water Sports
- 325 4762
Centro Juvenil de Desportos Nautico
Juvenile Water Sports Centre
- 4100
Quintal Desportive do NAPE
Sports ground of NAPE
Direcg&o dos Servigos de Educacao e Juventude
Education and Y outh Affairs Bureau
- 32398 26 926 15437

Pavilhdo do Colégio D. Bosco

(Basguetebol, voleibol, t. mesa, badminton e h. patins)

Sports Pavilion of D. Bosco School

(basketball, volleyball, table tennis, badminton and hockey on roller-skates)
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4.4.6.
N° DE UTENTES DAS INSTALACOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DA REGIAO ADMINISTRATIVA
ESPECIAL DE MACAU
USERS OF SPORTS FACILITIES UNDER THE MACAO SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION

2/3
InstalagBes desportivas dependentes da Regido Administrativa Especial de Macau N° de utentes
Sports facilities under the Macao SAR No. of users
1998 1999 2000
1 2 3 4
- 22 999 62 958 60 015

Escola L uso - Chinesa Técnico Profissiona
(Basqguetebol, voleibol, badminton e natagéo)
Luso-Chinese Vocational Technical College
(basketball, volleyball, badminton and swimming)

Camara Municipal de Macau Provisoria
Provisional Municipality of Macao

- 20 000 32500 60 600
Centro Comunitério do lao Hon
Community Centre of 1ao Hon

- 91285 115937 92 941
Piscina Municipal
Municipal Swimming pool

- 67571 67 697 61825
Piscina do Parque Municipal do Dr. Sun Yat Sen
Swimming pool of Dr. Sun Yat Sen Park

- 203 730 97 840 177 220
Forum
Forum

CamaraMunicipal das |Ihas Provisoria
Provisional Municipality of the ISlands

- 66 537 63371 59 600
Piscina de Hac-Sa
Hac-S4& Swimming pool

- 43 956 42 417 41 669
Piscina de Cheoc Van
Cheoc Van Swimming pool

- . 57588 ¢ 86 227

Piscinas do Carmo
Carmo Swimming pool
- e 3913 3251 3380
Outras:  Campos de ténis®
Others:  Tennis courts ®
€ 776 942 1019
Campos de futebol ©
Football fields ©
e 1464 1068 1004
Campos de mini-golf ©
Mini-golf courses ®
€ 203 113 197
Campos de badminton ©
Badminton courts ©
e 4629 3871° 4111
Campos de ping-pong ©
Table tennis courts ©
€ . 6 308 8172
Carros elétrico para crianca ®
Electric cars for children ©
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4.4.6.

N° DE UTENTES DAS INSTALACOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DA REGIAO ADMINISTRATIVA

ESPECIAL DE MACAU

USERS OF SPORTS FACILITIES UNDER THE MACAO SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION

InstalagBes desportivas dependentes da Regido Administrativa Especial de Macau
Sports facilities under the Macao SAR

N° de utentes

No. of users

1998

1999

2000

1

3

Instituto Politécnico de Macau
Polytechnic Institute of Macao
Escola Superior de Educacgo Fisica e Desporto
School of Physical and Sports Education
Instituto Politécnico
(Futebol, basquetebol, voleibol, badminton e natagéo)
Polytechnic Institute
(football, basketball, volleyball, badminton and swimming)

Universidade de Macau
University of Macao
- ( )
Complexo Desportivo do Interior
(Voleibal, ténis de mesa, badminton, futebol e andebol)
Indoor Sports Complex
(volleyball, table tennis, badminton, football and handball)

Campos de ténis
Tennis courts

Campos de squash
Squash courts

Sala de Musculagéo
Exercise rooms

77214

67 374

60 484

58 092

27092

10922

13747

2545

Dados reportados nos meses de Janeiro a Abril.
Data referred to January to April.

b 2000

Os dados sobre 0 n° de participantes & piscinas do Carmo foram fornecidos pela Camara Municipal das Ilhas Provistria, a partir do ano 2000.

From 2000, the data on the number of users to the Carmo swimming pool were provided by the Provisional Municipality of the Island.

Reconstrucéo do estadio.
Reconstruction of stadium

Dados reportados nos meses de Maio a Dezembro.
Datarefer to May to December.

Horas de utilizagdo.
Hours of usage.
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4.4.7.
CLUBES E DESPORTISTAS INSCRITOS POR MODALIDADE
SPORTS CLUBS AND REGISTERED SPORTSMEN BY TYPE

N° No.
Desportistas inscritos
Clubes Registered sportsmen
Modalidade Sports clubs 1998 1999 2000

Type H M H M H M

1998 1999 2000 M F M F M F

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Total 662 669 615 14151 4494 12 350 4564 15717 5786
Aikido - - - 42 9 50 14 40 10
Andebol Handball 15 36 39 192 60 228 84 124 96
Arco eflecha Archery - - - 21 10 30 15 37 18
Artes marciais chinesas Chinese martial arts 44 49 1414 1055
Atletismo Track and field 35 32 33 962 156 258 40 440 150
Badminton 20 26 26 109 38 110 35 474 307
Basquetebol Basketball 49 90 49 516 72 816 264 492 96
Bilhar Billiards - - - 145 - 223 - 195 3
Bowling 17 13 13 30 4 160 45 190 50
Boxe Boxing 6 6 10 53 - 61 1 115 10
Bridge 2 2 2 37 3 37 3 22 3
# Canoa® Canoeing ® 4 5 5 84 43 135 56 278 75
Ciclismo Cycling 8 9 8 108 16 125 16 117 18
Culturismo Body building 3 3 3 288 43 255 44 250 42
Danca Dancing - - - 13 331 247 752 7 164
Desporto-deficientes Sports for the disabled - - - 486 ° 219 492 255 485 284
Desportos motociclo Motorcycle sports 2 2 2 80 - 81 - 275 3
Desportos nauticos Water sports 2 4 6 154 47 168 38 331 94
Esgrima Fencing . 3 4 . . 105 97 73 47
Futebol de 11 Football 70 60 22 1400 - 1360 - 1320 -
Futebol em miniatura Mini-football 85 89 93 1020 - 1068 - 1116 -
Gatebol Gateball . 6 - . . 65 112 72 142
Halterofilismo Weight lifting 3 - - 14 - - - - -
Héquei em campo Field-hockey 10 10 7 504 50 445 50 240 -
Judo 13 16 18 1054 556 1131 627 1620 927
Karate-do Karate 10 10 458 227 454 203
Kendo - - - 48 18 250 130 90 30
Natagdo Swimming 36 37 21 538 524 593 572 612 532
Hoéquel em patins Hockey on roller-skates 4 5 106 12 74 18
Réguebi Rugby - 1 53 - 58 10
Squash 3 3 219 49 162 57
Ténis Tennis 9 9 10 498 118 296 125 181 53
Ténis de mesa Table tennis 68 68 68 341 119 482 188 513 210
Tiro Shooting 10 10 10 186 23 150 23 135 43
Triatlo Triathlon 10 10 9 79 6 82 6 275 54
Voleibol Volleyball 45 21 37 252 288 468 468 180 264
Xadrez Chess - - - 323 179 87 35 354 145
Xadrez chinés Chinese chess 8 8 10 65 4 68 5 91 4
Xadrez "Wei Qi" Chess Weigi - - - 93 22 93 22 105 39
Golfe Golf - - 3 - - - - 61 -
¢ Outro ¢ Others® 71 76 57 2166 193 1441 164 4749 1863

Fonte : Instituto do Desporto
Source : Macao Sports Development Board

a
Inclui a actividade de Canoagem organizada pelo Clube Nautico.
The figures include canoeing activities organized by the "Clube Natico".

b 35
Na&o discriminaram os dados segundo o sexo relativos aos 35 desportistas inscritos.
The sex data of 35 registered sportsmen were not available.

As actividades organizadas pela Ass. Geral dos Operérios, Comité Olimpico de Macau, Desportos Universitérios e Traba hadores da Fungdo Publica de Origem Chinesa foram
incluidas narubrica Outro
Include activities organized by the General Association of Labourers, the Olympic Committee of Macao, the University Sports, and the Civil Servants of Chinese Origin.
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4.4.8.
SUBSIDIOS ATRIBUIDOS PELO INSTITUTO DO DESPORTO POR MODALIDADE
SUBSIDIES GRANTED BY TY PE OF SPORT

MOP
Modalidade Subsidios atribuidos
Type Subsidies granted
1998 1999 2000
1 2 3 4
Total 18 566 435 13338 761 19 783 046
Aikido 22 560 19720 37 885
Andebol Handball 169 560 121 850 382 210
Arco eflecha Archery 48 810 82 820 34 800
Artes marciais chinesas Chinese martial arts 1138 640 1870995 1370175
Atletismo Track and field 293080 194 219 439181
Badminton 466 800 96 575 231075
Basquetebol Basketball 591 445 346 809 346 850
Bilhar Billiards 95 355 109 000 115 400
Bowling 318 605 140 000 212 700
Boxe Boxing 206 270 15000 138 600
Bridge 61 093 27 500 -
Canoa Canoeing 200 790 393 000 130 300
Ciclismo Cycling 861 957 567 390 673 895
Culturismo Body building 39 560 20 000 14 667
Danga Dancing 131108 63 570 165 165
Desporto-deficientes Sports for the disabled 688 725 725 280 1181375
Desportos motociclo Motorcycle sports 416 651 574 000 199 400
Desportos nauticos Water sports 402 230 75 800 555 392
Esgrima Fencing . 93710 157 190
Futebol de 11 Football 1488 963 1181495 925 205
Futebol em miniatura Mini-football 251700 191 400 299 825
Gatebol Gateball . 34000 41 800
Halterofilismo Weight lifting 12 320 - -
Hoquei em campo Field-hockey 720 007 735 805 568 175
Judo 630 900 590 740 759 095
Karate-do Karate 559 185 436 120 883 570
Kendo 69 260 42 305 215 440
Natacdo Swimming 1963579 1040 740 1806 520
Hoquei em patins Hockey on roller-skates 1 566 585 542 365 366 670
Réguebi Rugby 107 000 87 880 86 800
Squash 133928 73490 370470
Ténis Tennis 166 960 96 500 130 300
Ténisde mesa Tabletennis 678 109 530 200 673 965
Tiro Shooting 236 094 133000 261 600
Triatlo Triathlon 525 994 432 400 828 530
Voleibol Volleyball 1004 725 675 223 932 350
Xadrez Chess 114 750 23000 116 300
Xadrez chinés Chinese chess 46 467 94 000 78 800
Xadrez "Wel Qi" Chess Weiqi 35400 24000 91 800
Ginastica Desportiva Gymnastics - - 252 000
Golfe Golf - - 49 160
Outro Others 2101270 836 860 3658 411
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b)

NOTAS EXPLICATVAS

Os dados apresentados neste capitulo foram obtidos através dos Inquéritos aos «Cuidados de Salde Diferenciados» e aos «Cuidados de Satde Primarios».

Arecolha da informagéo é anual e por via postal. Estes inquéritos anuais tiveram inicio em 1986 e cobriram também os estabelecimentos prestadores de exames auxiliares de diagnéstico.

Os dados apresentados reportam - se asituacéo em 31 de Dezembro.

Estabelecimentos de sadde : 0 servico ou o conjunto de servigos dotados de uma direcgéo técnica e de uma administracéo prépria que ocupe parte, um ou mais prédios.

Os estabelecimentos de satide classificam-se em 2 categorias :

a) Diferenciados : as unidades com recursos humanos e técnicos para a prestagdo de actos de salde em actividades especificas, em regime de internamento e ambulatério, aos

utentes que apresentam afecces médicas ou cirdrgicas diversas.

b) Primérios : as unidades onde sé&o prestados os actos de satde do primeiro nivel de atendimento, que ndo necessitem de recursos humanos e técnicos muito especificos.

Pessoal em servico nos estabelecimentos de satde : 0 que presta servigo a titulo permanente ainda que n&o seja a tempo total. N&o inclui o pessoal contratado a titulo

temporario para executar apenas uma tarefa especifica durante um periodo de tempo limitado .
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EXPLANATORY NOTES

The data presented in this Chapter were obtained from the Hospital Health Care Survey and the Clinical Health Care Survey.

Data collection is made annually by mail since 1986. It also covers the centres providing auxiliary diagnostic examinations.

The data presented refer to 31* December.

Health Care Centres : places where medical and health care services are provided, and are operated and managed by professionals with independent administration, partially or

completely occupying one building or more.

According to the type of services offered, Health care centres are classified into two categories:

a) Hospital Health Care : centres with both human and technical resources to provide health care in specific fields for in-patients and out-patients with medical or surgical ilnesses.
b) Clinical Health Care : centres where medical services at the initial stage are provided without the requirement of highly specialised human and technical resources.
Personnel working in Health Care Centres : permanent staff, including part-time employees but excluding personnel contracted to perform specific jobs on temporary basis.

106



51

ESTABELECIMENTOS DE SAUDE SEGUNDO A MODALIDADE, LOCALIZAGAO E CLASSIFICAGAO

HEALTH CARE ESTABLISHMENTSBY TYPE, LOCATION AND CLASSIFICATION

N° No.
1998 1999 2000
Localizag&o e classificagdo
Location and classification Oficial | Particular Oficia | Particular Oficial | Particular
T | ppic | privae | ¥ | public | privae | 0¥ | puplic | Private
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Total 369 16 353 386 14 372 360 13 347
2 1 1 2 1 1 2 1 1
Cuidados de saide diferenciados
Hospital health care
367 15 352 384 13 371 358 12 346
Cuidados de satide primérios
Clinical health care
Peninsulade Macau Macao peninsula
2 1 1 2 1 1 2 1 1
Cuidados de saide diferenciados
Hospital hedlth care
2 1 1 2 1 1 2 1 1
Hospital
Hospitals
357 13 344 375 11 364 348 8 340
Cuidados de satide primérios
Clinical health care
7 7 - 7 7 - 6 6 -
Centro / posto de salide
Health care centres
4 - 4 4 - 4 4 - 4
Consulta externa do hospital
Out-patient departments of hospitals
319 - 319 340 - 340 309 - 309
Posto clinico e consultério
Private clinics
5 - 5 6 - 6 5 - 5
Prestadores de exames auxiliares de diagndstico
Examination centres for auxiliary diagnosis
/ 4 - 4 4 - 4 1 - 1
Laboratério / radiologia
Laboratory / radiology
1 - 1 1 - 1 3 - 3
Radiologia
Radiology
- - - 1 - 1 1 - 1
Outros
Others
22 6 16 18 4 14 24 2 22
Outros estabel ecimentos que prestam cuidados de salide
Other establishments providing health care
Z Taipa
6 1 5 5 1 4 4 1 3
Cuidados de satide primérios
Clinical health care
1 1 - 1 1 - 1 1 -
Centro / posto de salide
Health care centres
2 - 2 1 - 1 1 - 1
Posto clinico e consultério
Private clinics
3 - 3 3 - 3 2 - 2
Outros estabel ecimentos que prestam cuidados de salide
Other establishments providing health care
Coloane
4 1 3 4 1 3 6 3 3
Cuidados de satide primérios
Clinical health care
1 1 - 1 1 - 1 1 -
Centro / posto de salide
Health care centres
1 - 1 1 - 1 1 - 1
Posto clinico e consultério
Private clinics
2 - 2 2 - 2 4 2 2

Outros estabel ecimentos que prestam cuidados de salide
Other establishments providing health care
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5.2.

EQUIPAMENTO DOS CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS

EQUIPMENT OF HOSPITAL HEALTH CARE

N° No.
Equipamento 1998 1999 2000
Equipment
1 2 3 4
1058 1055 1113
Camas
Beds
838 828 851
Do internamento geral
Genera hospitalization
20 27 16
Dos cuidados intensivos
Intensive care units
8 17 8
Do recobro de operados
Post-operation recovery units
33 33 44
Dos servicos de urgéncia
Emergency rooms
159 150 194
Outras
Others
19 15 14
Salas de operagdo
Operation rooms
14 12 10
Em bloco
Operating block of the general operation rooms
5 3 4
Das dispersas
Others
9 9 14
Salas de parto
Maternity wards
7 7 10
De periodo expulsivo
Delivery room
2 2 4
De dilatagéo

Pre-delivery room
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53.
PESSOAL AO SERVIGO NOS CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS
PERSONNEL ENGAGED IN HOSPITAL HEALTH CARE

N° No.
1998 1999 2000
Profisséo
Position HM H HM H HM H
MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
1985 690 2075 706 2137 696
Total
10 6 25 13 23 11
Administrador hospitalar / direcgéo e chefia
Administrator of hospital / administration and management
a 369 233 381 232 381 230
Médico ®
Doctors ®
2 - 2 - 2 -
Odontologista
Odontologists
706 41 716 35 754 36
Enfermeira
Nurses
181 95 212 106 206 97
Técnico-auxiliar de diagnostico e terapéutica
Diagnostic and therapeutic technical assistants
9 7 10 8 10 8
Técnico de informatica
Computer technicians
356 155 360 157 381 159
Auxiliar dos servigos de salide
Health service assistants
108 29 107 31 122 35
Empregado administrativo
Administrative personnel
11 6 9 4 8 4
Pessoal operério auxiliar
Assistant workers
233 118 253 120 250 116
Outros
Others

a
Inclui médico dentista.
Dentists included.
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53.1L a

MEDICOS® DOS CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS SEGUNDO O SERVICO PRESTADO, POR AREA

DE ESPECIALIDADE

DOCTORS® OF HOSPITAL HEALTH CARE BY AREA OF SPECIALTY

N° No.
1998 1999 2000
Especialidade
Specialty HM H HM H HM H
MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
Total 369 233 381 232 381 230
Anatomopatologia Anatomicopathology 8 4 11 4 8 1
Anestesiologia Anaesthesiology 21 15 24 16 23 16
Cardiologia Cardiology 15 11 15 11 26 23
Cirurgiageral General surgery 32 29 32 28 18 15
Cirurgia plastica e reconstrutiva 6 6 5 5 7 7
Plastic and reconstructive surgery
Dermatologia Dermatology 5 4 6 3 8 5
/ Estomatol ogia/Odontologia Stomatol ogy/Odontology 8 4 8 4 9 5
Gastroenterologia Gastroenterology 2 - 3 - 3 -
/ Ginecologia/Obstetricia Gynecology/Obstetrics 42 8 40 5 37 4
Hematologia Hematology 12 9 13 9 10 8
Medicinainterna Internal medicine 43 28 34 21 36 17
Medicinafisica e de reabilitagdo 6 3 8 4 9 6
Physiotherapy and rehabilitation
Nefrologia Nephrology 6 4 7 3 7 3
Neurocirurgia Neurosurgery 5 5 10 10 8 8
Neurologia Neurology 2 1 3 1 3 1
Oftalmologia Ophthalmology 13 5 14 7 15 7
Ortopedia e traumatol ogia 14 14 16 15 17 17
Orthopedics and traumatology
Otorrinolaringologia Otorhinolaryngology 8 7 9 8 10 7
Patologiamédica Pathology 13 4 12 3 12 3
/ Pediatria/Neonatalogia Paediatrics/Neonatal ogy 36 16 36 16 39 17
Pneumologia Pneumology 7 10 9
Psiquiatria Psychiatry 7 7 7 6
Radiologia Radiology 22 16 19 14 20 15
Urologia Urology 6 6 7 6 7 6
® Outras” Others” 30 24 32 25 33 26

Inclui médico dentista.
Dentists included.

Foram incluidos em "outras" os médicos que ndo sendo especiaistas, trabalham em regime de rotagdo, portanto ndo classificaveis em

especialidades precisas.

Doctors without particular speciaty and working on rotation basis were not classifiable and were included in “Others’.
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53.2.

MEDICOS” DOS CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS, POR GRUPO ETARIO E SEXO
DOCTORS® OF HOSPITAL HEALTH CARE BY AGE GROUP AND SEX

a

N° No.
1998 1999 2000
Grupo etario

Age group HM H HM H HM H

MF M MF M MF M

1 2 3 4 5 6 7
Total 369 233 381 232 381 230
<25 8 1 4 1 8 4
25-29 40 24 69 33 67 30
30-34 73 43 69 43 78 49
35-39 95 54 102 60 93 58
40 - 44 46 33 43 27 50 28
45-49 31 22 30 22 31 22
50-54 23 18 23 17 15 11
55-59 23 16 16 10 12 9
3 60 30 22 25 19 27 19

a
Inclui médico dentista.
Dentists included.
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54. a

PESSOAL AO SERVICO?NOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS
PERSONNEL®ENGAGED IN CLINICAL HEALTH CARE

N° No.
a 1998 1999 2000
Profissio ?
Position HM H HM H HM H
MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
1150 482 1175 488 1098 434
Total
b 532 341 514 337 468 302
Médico®
Doctors”
74 67 90 79 81 69
Odontologista
Odontologists
276 8 273 6 258 7
Enfermeira
Nurses
26 5 27 6 35 5
Técnico-auxiliar de diagndstico e terapéutica
Diagnostic and therapeutic technical assistants
10 2 9 2 4 -
Técnico de laboratério
Technicians of laboratory
2 - 4 - 2 -
Técnico de equipamento médico
Technicians of medical equipment
20 3 43 11 35 8
Agente sanitério
Sanitary agents
82 24 97 24 92 21
Auxiliar dos servicos de salde
Health service assistants
85 21 e 15 76 16
Empregado administrativo
Administrative personnel
43 11 41 8 a7 6

QOutros
Others

a

O pessoal ao servigo é contado tantas vezes quantos os estabel ecimentos onde prestar servico.
Personnel working for more than one establishment would likely be counted more than once.

b
Inclui médico dentista.
Dentists included.
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54.1. a
MEDICOS” DOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, POR ESPECIALIDADES
DOCTORS® OF CLINICAL HEALTH CARE BY AREA OF SPECIALTY

N° No.
1998 1999 2000
Especialidade
Specialty HM H HM H HM H
MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
Total 532 341 514 337 468 302
Anestesiologia Anaesthesiology 1 1 1 1 1 1
Cardiologia Cardiology 4 4 3 2 1 -
Cirurgiagera General surgery 8 8 6 6 4 4
Cirurgia pléastica e reconstrutiva 3 3 2 2 - -
Plastic and reconstructive surgery
Clinicageral Genera practice 313 190 326 201 312 190
Dermatologia Dermatology 12 10 8 7 9 8
/ Estomatol ogia/Odontologia 31 23 29 22 35 25
Stomatol ogy/Odontol ogy
/ Ginecologia/Obstetricia Gynecology/Obstetrics 21 7 15 5 10 2
Medicinainterna Internal medicine 24 15 23 16 22 17
Neurocirurgia Neurosurgery 2 2 1 1 1 1
Neurologia Neurology 1 - 1 - - -
Oftalmologia Ophthalmology 13 9 6 4 4 4
Ortopedia e traumatol ogia 8 8 8 8 3 3
Orthopedics and traumatol ogy
Otorrinolaringologia Otorhinolaryngology 5 5 4 4 5 5
/ Pediatria/Neonatal ogia 10 5 9 4 5 2
Paediatrics/Neonatal ogy
Pneumologia Pneumology 5 4 2 2 2 2
Psiquiatria Psychiatry 2 2 2 2 2 2
Radiologia Radiology 3 3 3 2 2 2
Reumatologia Rheumatology 1 1 - - - -
Satide Publica Public Health 4 3 5 4 5 3
Urologia Urology 4 4 6 5 - -
® Outras” Others” 57 34 54 39 45 31

Inclui médico dentista.
Dentists included.

Foram incluidos em "outras' os médicos que ndo sendo especialistas, trabalham em regime de rotacao, portanto ndo classificaveisem

especialidades precisas.
Doctors without particular specialty and working on rotation basis were not classifiable and were included in “Others’.
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54.2.

a

MEDICOS® DOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, POR SEXO

E GRUPO ETARIO

DOCTORS® OF CLINICAL HEALTH CARE BY SEX AND AGE GROUP

N° No.
1998 1999 2000
Grupo etario
Age group HM H HM H HM H
MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
Total 532 341 514 337 468 302
<25 - - - - 2 -
25-29 42 26 38 18 39 19
30-34 40 21 43 27 45 30
35-39 71 47 60 38 46 27
40- 44 47 34 51 41 50 40
45 - 49 18 12 20 16 22 18
50 - 54 25 18 21 14 13 7
55-59 83 48 55 36 46 31
3 60 183 119 206 132 205 130
23 16 20 15 - -
Ignorado
Unknown

Inclui médico dentista.
Dentists included.
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55.

PESSOAL AO SERVICO NOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS NOS POSTOS CLINICOS E

CONSULTORIOS

PERSONNEL ENGAGED IN CLINICAL HEALTH CARE OF PRIVATE CLINICS

N° No.
a 1998 1999 2000
Profissio ?
Position 2 HM H HM H HM H
MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
472 255 476 251 569 281
Total
b 281 181 276 178 321 203
Médico®
Doctors”
72 65 73 66 75 66
Odontologista
Odontologists
67 2 68 2 90 4
Enfermeira
Nurses
6 2 6 1 13 2
Técnico-auxiliar de diagnostico e terapéutica
Diagnostic and therapeutic technical assistants
1 - 1 - - -
Agente sanitario
Sanitary agents
13 - 23 1 23 1
Auxiliar dos servicos de salde
Health service assistants
21 3 12 1 26 3
Empregado administrativo
Administrative personnel
11 2 17 2 21 2
Outros
Others
a

O pessoal ao servigo é contado tantas vezes quantos os estabel ecimentos onde prestar servico.

Personnel working for more than one establishment would likely be counted more than once.

Inclui médico dentista.
Dentists included.
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55.1.

MEDICOS® DOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, NOMEADAMENTE DOS POSTOS CLINICOS
E CONSULTORIOS, POR ESPECIALIDADES

DOCTORS? ENGAGED IN CLINICAL HEALTH CARE OF PRIVATE CLINICS, BY AREA OF

SPECIALTY
N° No.
1998 1999 2000
Especialidade
Speciaty HM H HM H HM H
MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
Total 281 181 276 178 321 203
Anestesiologia Anaesthesiology 1 1 1 1 1 1
Cirurgiageral General surgery 3 3 1 1 4 4
Clinicageral General practice 213 134 212 135 243 149
Dermatologia Dermatology 8 7 6 5 8 7
/ Estomatol ogia/Odontol ogia 19 15 19 15 23 15
Stomatol ogy/Odontol ogy
/ Ginecologia/Obstetricia 10 4 9 3 8 2
Gynecol ogy/Obstetrics
Medicinainterna Internal medicine 9 4 10 6 11 7
Nefrologia Nephrology - - - - 1 -
Neurocirurgia Neurosurgery 1 1 1 1 1 1
Oftalmologia Ophthal mology 6 5 2 2 3 3
Ortopedia e traumatol ogia 2 2 2 2 3 3
Orthopedics and traumatology
Otorrinolaringologia 1 1 1 1 3 3
Otorhinolaryngology
/ Pediatria/Neonatal ogia 5 2 7 2 4 1
Paediatrics/Neonatal ogy
Pneumol ogia Pheumol ogy - - - - 1 1
Psiquiatria Psychiatry 1 1 1 1 1 1
Radi oterapia Radiotherapy - - - - 3 2
Radiologia Radiology - - - - 1 1
Urologia Urology 1 1 4 3 2 2
® Outras® Others ° 1 - - -

Inclui médico dentista.
Dentists included.

b

Foram incluidos em "outras" os médicos que ndo sendo especialistas, trabalham em regime de rotagdo, portanto ndo classificaveis em

especialidades precisas.

Doctors without particular speciaty and working on rotation basis were not classifiable and were included in “Others’.
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55.2.

MEDICOS® DOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, NOMEADAMENTE DOS POSTOS CLINICOS
E CONSULTORIOS, POR SEXO E GRUPO ETARIO

DOCTORS® ENGAGED IN CLINICAL HEALTH CARE OF PRIVATE CLINICSBY SEX AND AGE

GROUP
N° No.
1998 1999 2000
Grupo etario

Age group HM H HM H HM H

MF M MF M MF M

1 2 3 4 5 6 7
Total 281 181 276 178 321 203

<25 - - - - 2 -
25-29 3 3 14 8 24 11
30-34 10 5 9 6 12 9
35-39 18 13 12 7 18 9
40- 44 13 11 13 12 20 19
45 - 49 3 2 6 4 11 8
50- 54 13 8 13 8 10 6
55-59 67 34 37 20 34 21
3 60 154 105 172 113 190 120

Inclui médico dentista.
Dentists included.
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5.6.

MOVIMENTO DE INTERNADOS, POR ESPECIALIDADES
TURNOVER OF IN-PATIENTS BY SPECIALTY

1998 1999 2000
a a a
Entrados® | Saidos?® @ | Entrados® | Saidos® @ | Entrados® | Saidos® 2
Especialidade In? Oout? Ne de dias de In? out? Ne de dias de In? out? Ne de dias de
Specialty internamento? internamento? internamento?
HM HM Patient HM HM Patient HM HM Patient
MF MF bed days? MF MF bed days? MF MF bed days?
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Total 26 947 26 941 222716 26 707 26 700 217127 29139 29078 228 469
Cardiologia Cardiology 254 251 2566 280 276 2763 523 521 3680
Cirurgiageral 4478 4472 44 664 4341 4349 40 562 4358 4362 41170
General surgery
211 216 2273 206 213 2471 261 257 3449
Cirurgiapléstica e reconstrutiva
Plastic and reconstructive surgery
Cuidados intensivos 210 215 2012 122 71 1801 321 319 2171
Intensive care
Dermatologia 78 82 932 93 94 772 36 36 883
Dermatology
Ginecologia Gynecology 1572 1572 7926 1569 1569 8537 1783 1780 8785
Hematologia 292 293 2798 299 311 3073 574 573 4894
Hematology
Medicinainterna 5026 5045 57 379 5147 5064 54593 5550 5553 60 704
Internal medicine
Nefrologia Nephrology 183 186 2441 168 185 1784 213 211 1742
Neurocirurgia 109 111 2085 89 106 2912 151 151 3720
Neurosurgery
Obstetricia Obstetrics 5903 5877 28535 5610 5617 28728 5787 5780 25562
Oftalmologia 521 521 2099 587 586 2521 634 628 2775
Ophthalmology
635 622 9221 607 594 9766 672 670 10137
Ortopedia e traumatologia
Orthopedics and traumatol ogy
330 331 2018 302 299 2436 369 365 2742
Otorrinolaringologia
Otorhinolaryngology
/ 6165 6175 35803 5940 5949 32581 6099 6088 31724
Pediatria/Neonatologia
Paediatrics/Neonatal ogy
Pneumotisiologia 511 510 5955 512 529 5855 741 731 7729
Pneumology
Psiquiatria 241 246 5506 274 269 7475 312 297 8636
Psychiatry
Queimados Burns - - - 1 2 14 9 9 98
Urologia Urology 600 591 4213 501 501 4249 543 540 4285
Outras Others 120 117 4782 59 116 4903 203 207 4764

a

A soma de cada especialidade ndo corresponde ao total geral porque ha alguns internados que foram transferidos de especialidade e foram contados conforme as especialidades por

que passaram.

Figures do not add up to the total due to transfer of patients among specialties.
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5.7.
VACINAS EFECTUADAS POR TIPO
VACCINATIONS BY TYPE

N° No.

Vacinas efectuadas 1998 1999 2000
Vaccination
1 2 3 4
Total 136 262 117179 122 602
7019 5881 5949
Difteria e tétano (vacinag&o dupla)
Diphtheria and tetanus (double vaccination)
4266 3723 3823
Sarampo
Meades
7357 4315 4440
B.C.G.
B.C.G.
203 993 41
Rubéola
Rubella
17 423 14 158 14 330
Sarampo, papeira e rubéola
Measles, mumps and rubella
17 366 15 500 14 367
Difteria, tétano e tosse convulsa (vacinaggo tripla)
Diphtheria, tetanus and whooping cough (triple vaccination)
27923 24321 22773
Anti-poliomielite
Anti-poliomyelitis
26 165 21275 24 612
Tétano
Tetanus
3 5 24
Febre amarela
Yellow fever
120 60 20
Hepatite A
Hepatitis A
28 066 25612 28 680
Hepatite B
Hepatitis B
155 2 147
Varicela
Varicella
68 133 603
Gripe
Influenza
128 1201 2793
Outro(s)
Others
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58.
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADES
ATTENDANCES OF DIAGNOSTIC AND THERAPEUTIC SERVICESBY AREA OF SPECIALTY

N° No.
Especialidade Diagnosticos e terapéuticas
Speciaty Diagnostic and therapeutic services
1998 1999 2000
1 2 3 4
a 556 696 574 089 734592
Cuidados de salide diferenciados ®
Hospital health care®
3213 3269 3407
Anestesiologia
Anaesthesidogy
10 976 9637 9123
Cardiologia
Cardiology
9356 97% 9504
Cirurgiagera
General surgery
4177 4541 5486
Cirurgia plastica e reconstrutiva
Plastic and reconstructive surgery
186 - 320
Cirurgia Torécica
Thoracic surgery
361 522 -
Cirurgia vascular
Vascular surgery
3923 3343 -
Clinicageral
General practice
10 032 8618 9350
Dermatologia
Dermatology
2 460 2191 -
Diabetologia
Diabetology
943 1047 -
Endocrinologia
Endocrinology
/ 6980 6 020 5484
Estomatol ogia /Odontologia
Stomatology / Odontology
1377 1640 2134
Gastroenterologia
Gastroenterol ogy
7776 8581 8156
Ginecologia
Gynecology
2999 3328 4062
Hematologia
Hematology
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58.

DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADES
ATTENDANCES OF DIAGNOSTIC AND THERAPEUTIC SERVICESBY AREA OF SPECIALTY

2/6

N° No.
Especialidade Diagnosticos e terapéuticas
Speciaty Diagnostic and therapeutic services
1998 1999 2000
1 2 3 4
b 409 978 430 247 574 573
Medicinafisica e de reabilitacéo °
Physiotherapy and rehabilitation ®
6 186 7 362 10792
Medicinainterna
Internal medicine
2743 3051 3334
Nefrologia
Nephrology
1105 1134 1310
Neurocirurgia
Neurosurgery
2617 2499 2859
Neurologia
Neurology
4404 4 405 6 159
Obstetricia
Obstetrics
2938 3549 4315
Oncologia
Oncology
11713 9540 13780
Oftalmologia
Ophtalmology
11 321 13054 12 827
Ortopedia e traumatologia
Orthopedics and traumatol ogy
8336 7590 10579
Otorrinolaringologia
Otorhinolaryngology
/ 10812 9568 11 465
Pediatria/lNeonatal ogia
Paediatrics/Neonatal ogy
2823 2883 3849
Pneumologia
Pneumol ogy
9610 9841 10 856
Psiquiatria
Psychiatry
5954 6 564 7189
Urologia
Urology
1397 271 3679
Outras
Others
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58.

DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADES
ATTENDANCES OF DIAGNOSTIC AND THERAPEUTIC SERVICESBY AREA OF SPECIALTY

N° No. 3/6
Especialidade Diagnosticos e terapéuticas
Speciaty Diagnostic and therapeutic services
1998 1999 2000
1 2 3 4
¢ 1484341 1322604 1400 490
Cuidados de satde primarios ©
Clinical health care
22916 44129 60 642
Controle de tuberculose
Tuberculosis control
25133 25482 35905
Planeamento familiar
Family planning
18 230 14 325 13916
Salide materna
Maternal health
82 565 76 693 87 403
Saude infantil
Child health
7183 7638 8419
Salide escolar
Student health
166 869 175281 280 661
Salide dos adultos
Adult health
15 025 11870 16 483
Salde oral (Inclui-se salide dentéria)
Oral health (including dental health)
1395 2576 2052
Servigos domicilidrios de saide
Household health service
1246 984 88
Cardiologia
Cardiology
58 761 56 311 54 858
Cirurgiagera
General surgery
822 476 -
Cirurgia plastica e reconstrutiva
Plastic and reconstructive surgery
162 991 221 400 135375
Clinicageral
General practice
17 669 19 099 22502
Dermatologia
Dermatology
192 - -
Didlise
Dialysis
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58.
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADES
ATTENDANCES OF DIAGNOSTIC AND THERAPEUTIC SERVICESBY AREA OF SPECIALTY

N° No.
Especialidade Diagnosticos e terapéuticas
Speciaty Diagnostic and therapeutic services
1998 1999 2000
1 2 3 4
57 97 215
Endocrinologia e hematologia
Endocrinology and hematol ogy
/ 37 854 37374 37129
Estomatol ogia /Odontologia
Stomatology / Odontology
153 172 180
Gastroenterologia
Gastroenterol ogy
49 883 46 228 47910
Ginecologia
Gynecology
b 28438 28 495 30950
Medicinafisica e de reabilitacéo °
Physiotherapy and rehabilitation ®
249 628 200 253 207 116
Medicinainterna
Internal medicine
148 39 45
Neurologia
Neurology
10379 10531 9737
Obstetricia
Obstetrics
48 489 46 380 33119
Oftalmologia
Ophtalmology
48 693 45 598 85291
Ortopedia e traumatologia
Orthopedics and traumatol ogy
35559 33355 46 221
Otorrinolaringologia
Otorhinolaryngology
/ 177 205 154 066 126 863
Pediatria/Neonatal ogia
Paediatrics/Neonatal ogy
105 159 141
Pneumologia
Pneumol ogy
720 551
Psiquiatria
Psychiatry
279 465 138
Urologia
Urology
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58.

DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADES
ATTENDANCES OF DIAGNOSTIC AND THERAPEUTIC SERVICESBY AREA OF SPECIALTY

N° No. 5/6
Especialidade Diagnosticos e terapéuticas
Speciaty Diagnostic and therapeutic services
1998 1999 2000
1 2 3 4
d 172 062 38 197 57131
Outras®
Others
326 963 334 132 346 775
Cuidados de salide primérios nos postos
clinicos e consultérios
Clinica heslth care of private clinics
283 341 429
Cardiologia
Cardiology
3356 3171 1972
Cirurgiagera
General surgery
28 171 200
Cirurgia pléstica e reconstrutiva
Plastic and reconstructive surgery
185 956 182584 189 150
Clinicageral
General practice
8334 7423 10 004
Dermatologia
Dermatology
1932 1706 1767
Endocrinologia e hematologia
Endocrinology and hematol ogy
/ 44 680 56 071 57 522
Estomatol ogia /Odontologia
Stomatology / Odontology
2006 2553 4162
Gastroenterologia
Gastroenterol ogy
4842 7711 8043
Ginecologia
Gynecology
b 3035 3747 3626
Medicinafisica e de reabilitacéo °
Physiotherapy and rehabilitation ®
23933 23635 19774
Medicinainterna
Internal medicine
740 2405 3210
Neurologia
Neurology
1140 1214 3967
Obstetricia
Obstetrics
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58.

DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADES
ATTENDANCES OF DIAGNOSTIC AND THERAPEUTIC SERVICESBY AREA OF SPECIALTY

N° No. 6/6
Especialidade Diagnosticos e terapéuticas
Speciaty Diagnostic and therapeutic services
1998 1999 2000
1 2 3 4
5328 2669 2103
Oftalmologia
Ophtalmology
4575 3910 3490
Ortopedia e traumatologia
Orthopedics and traumatol ogy
2839 2744 3670
Otorrinolaringologia
Otorhinolaryngology
/ 28716 29 242 29795
Pediatria/Neonatal ogia
Paediatrics/Neonatal ogy
1062 650 1676
Pneumologia
Pneumol ogy
224 144 102
Psiquiatria
Psychiatry
740 1952 1443
Urologia
Urology
3151 - 670
Outra
Others

Nota: Algumas unidades apresentaram nem o n° de "diagndsticos e terapéuticas’ nem o n° de "primeiras vezes no ano".
Some entities were unable to provide the total no. of attendances of diagnostic and therapeutic services or the no. of first attendances

Note :

a

of the year.

Os dados incluem apenas os das consultas externas efectuadas no Centro Hospitalar Conde de S. Januério.
The data only included the out-patient consultations of Centro Hospitalar Conde de S. Januério.

b

Inclui-sefisiatria
Physiatrics included.

C

Exclui-se posto clinico e consultério.
Private clinics excluded.

d

Em virtude de algumas unidades terem apresentado apenas o valor global, esse valor foi incluido narubrica"outras'.
Some entities only provided the aggregate figures which were unclassifiable and were grouped under 'Others’.
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5.9.

EXAMES AUXILIARES DE DIAGNOSTICO
AUXILIARY DIAGNOSTIC EXAMINATIONS

N° No.

Nos cuidados de salide

Nos "Prestadores de exames

Espécie diferenciados e primérios* auxiliares de diagn6stico”
Type At the hospital and clinical At "Examination centres
health care establishments® for auxiliary diagnosis'
1 2 3
1998 Total 1629 707 34194
Laboratoriais Laboratorial 1323099 9377
Endoscopicos Endoscopic 4873 -
X Radiografia Radiolography 128 661 19161
X 6941 -
Tomografiaaxial computorizada
Computed tomography
Ecografia Utrasonography 35004 2186
Ressonancia magnética 301 -
Magnetic resonance
Anatomopatol 6gicos 107 078 -
Anatomicopathol ogy
Fisiogréficos Physiography 23750 3470
1999 Total 1537 799 28460
Laboratoriais Laboratoria 1330511 8314
Endoscépicos Endoscopic 5071 -
X Radiografia Radiolography 105 899 16 158
X 8104 -
Tomografia axial computorizada
Computed tomography
Ecografia Utrasonography 32837 2317
Ressonancia magnética 519 -
Magnetic resonance
Anatomopatol 6gicos 27994 -
Anatomicopathol ogy
Fisiogréficos Physiography 26 864 1671
2000 Total 1875435 20 442
Laboratoriais Laboratorial 1643119 5842
Endoscopicos Endoscopic 7411 -
X Radiografia Radiolography 121 380 11014
X 9546 -
Tomografiaaxial computorizada
Computed tomography
Ecografia Utrasonography 31929 1930
Ressonancia magnética 1534 -
Magnetic resonance
Anatomopatol 6gicos 32900 -
Anatomicopathol ogy
Fisiogréficos Physiography 27616 1656

a

Inclui os servigos efectuados pelos " Prestadores de exames auxiliares de diagndstico™.
Includes the services offered by "Examination centres for auxiliary diagnosis”.
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CAPITULO 6
SEGURANCA E ACCAO SOCIAL

CHAPTER 6
SOCIAL SECURITY AND WELFARE
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NOTAS EXPLICATIVAS

Seguranga social : Sistema ou regime de resposta a riscos, eventualidades, ou necessidades, assegurado pelas
instituicdes de seguranca social. Cobre as eventualidades de doenga, desemprego, encargos familiares,
invalidez, velhice e morte.

Accdo social : Forma de proteccdo social, integrada no sistema de Seguranga Social, destinada a prevenir
determinadas situagOes de caréncia econdmica ou social e a assegurar especial protecgdo aos grupos mais
vulneraveis, nomeadamente criancgas, jovens, deficientes e idosos.

Prestacéo : Tipo de resposta social, de natureza pecuniaria ou em espécie, destinada a satisfazer necessidades do
individuo, grupo ou familia, beneficiarios dum sistema ou regime de seguranca ou acgéo social.

Beneficidrio : Destinatario duma prestacdo de seguranca ou acgdo social. Se se tratar duma prestagcdo em espécie
(equipamento social), designa-se utente.

Nucleo : Unidade organica do Instituto de Accéo Social, correspondendo a uma divisao geogréafica do territorio e que
exerce as suas atribui¢des e competéncias na mesma.

Contribuinte (Para o Fundo de Seguranca Social) : Sujeito darelagéo juridica de seguro social, de que sdo exemplos a

entidade empregadora e o trabalhador. Neste capitulo, considera-se
apenas a entidade empregadora.
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EXPLANATORY NOTES

Social security : The system of aid provided by social security organizations concerning emergency, adversity,

contingency and necessity. The aid provided covers illnesses, unemployment, family expenses,
disability, aging and death.

Social work : The form of social protection under the Social Security System, with the aim to prevent social or
economic shortages, and to offer special protection to the most vulnerable groups, namely children,

youngsters, disabled and aged people, especially under situations not accounted for by the Social Security
Programmes.

Aid: A kind of social activities in money or in kind to satisfy the needs of an individual, a group or a family (i.e.
beneficiary of the system of social security or social work).

Beneficiary : Recipient under the system of social security or social work. If the aid is offered in kind (such as social
facilities), the beneficiary is called the user.

Nucleus: An organic unit of the Social Welfare Institute, exercising its duties within a specific geographical division of
the Territory.

Contributor (of the Social Security Fund): According to the social security regulations, both employers and

employees are mandated to contribute. In this chapter, it refers only to
employers.
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6.1.
INSTITUTO DE ACGAO SOCIAL
SOCIAL WELFARE INSTITUTE

6.1.1.
RECEITAS E DESPESAS, POR RUBRICAS
REVENUE AND EXPENDITURE BY ITEM
10 MOP
Rubrica 1998 1999 2000
Item
1 2 3 4
223186 268 740 258 678
Receitas
Revenue
23548 15817 12102
Saldo do ano anterior
Balance from previous year
199 638 252923 246 576
Receitas do ano
Receipts of the year
207 369 256 638 252 446
Despesas
Expenditure
90 104 127 365 106 550
Apoio financeiro ainstitui¢des particulares
Subvention to private institutions
27 654 34087 48 167
Apoio financeiro a particulares
Subvention to individuals
4409 3534 23890
Equipamentos sociaisdo IAS
Facilities operated by the Social Welfare Institute
1778 1559 1364
Suplementos alimentares a estudantes
Food supplements to students
1094 " 24737 711
Actividades comunitérias e outras prestacdes de
Servicos a populagéo
Social activities and services for the genera public
495 754 582
Formag&o de trabalhadores da &rea social
Training to workersin the social field
792 1689 883
Quotas e donativos & organizagles internacionais
Subscriptions and donations to international organizations
76 330 79 436 85076
Despesas de funcionamento e de investimento dos servigos
Operational expenses and investments
4713 5741 6223
Transferéncias para o sector publico
Transfers to government departments
15817 12102 6232

Saldo
Balance
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6.1.2.

EQUIPAMENTO SOCIAL, SEGUNDO A FREGUESIA, POR TIPO DE VALENCIAS
SOCIAL SERVICE FACILITIESBY PARISH AND TYPE OF SERVICE

N° No. 1/2
2000
1998 1999
Freguesia
Tipo de valéncia Parish
Type of service 7k
N.Sr2.de| St° Anténio S. Lourengo Taipa
Total Total Total
° © ° Féatima eS. Lézaro esSé e Coloane
1 2 3 4 5 6 7 8
Total 156 166 169 71 38 34 26
Creche
Day nursery
31 32 33 10 8 10 5
Sem fins lucrativos
Non-profit making
40 37 22 5 11 5 1
Com finslucrativos
Profit making
7 7 8 3 - 2 3
Lar para criangas e jovens
Home for children and youngsters
3 3 3 - - 1 2
Cantina
Canteen
Lar paraidosos
Home for the elderly
9 11 10 1 3 3 3
Sem fins lucrativos
Non-profit making
6 6 6 4 2 - -
Com finslucrativos
Profit making
7 8 9 5 1 2 1
Centro de dia
Day centre for the elderly
23 24 24 11 6 4 3
Centro de convivio paraidosos
Social centre for the elderly
9 11 8 5 1 1 1
Centros comunitérios
Community centre
4 5 5 2 - 1 2

Lar para pessoas com deficiéncias
Home for the disabled
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6.1.2.

EQUIPAMENTO SOCIAL, SEGUNDO A FREGUESIA, POR TIPO DE VALENCIAS
SOCIAL SERVICE FACILITIESBY PARISH AND TYPE OF SERVICE

N° No. 2/2
2000
1998 1999
Freguesia
Tipo de valéncia Parish
Type of service 7k
N.Sr2.de| St° Anténio S. Lourengo Taipa
Total Total Total
° © ° Féatima eS. Lézaro esSé e Coloane
1 2 3 4 5 6 7 8
10 13 13 11 1 1 -
Centro de reabilitacdo
Rehabilitation centre
4 7 2 2 - 3
Equipamento socia de tratamento
para toxicodependentes
Drug addiction treatment and
rehabilitation centre
1 1 1 1 - - -
Centro de sinistrados
Casualty centre
3 2 1 - -
Centro de acolhimento
Reception centre
1 1 - - -
Centro de servigos parajovens
extensivo ao Exterior
Out-reaching service for
youngsters
4 4 - - -
Residéncia de idosos
Hostel for the elderly
5 1 2 1 1
Centro de apoio afamilia
Family service centre
4 2 - 1 1
Servigos de apoio domiciliario
Service of housework assistance
3 1 - 2 -

Institui¢gdes de aconselhamento
Counseling body

Outros equipamentos
Other facilities
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6.1.3.

EQUIPAMENTO SOCIAL GERIDO PELO INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL, PESSOAL E UTENTES,
SEGUNDO O TIPO DE VALENCIAS

SOCIAL SERVICE FACILITIESUNDER THE ADMINISTRATION OF THE SOCIAL WELFARE

INSTITUTE, PERSONNEL AND USERSBY TYPE OF SERVICE

N° No.
1998 1999 2000 1998 1999 2000 1998 1999 2000
Tipo devaléncia
Type of service Equipamento social Pessoal Utentes
Socia service facilities Personnel Users
1 2 | 3 | 4 5 6 7 8 9 10

8 10 10 91 95 91 455 1773 1938
Total

1 1 1 37 34 33 110 99 91
Creche
Day nursery

1 1 1 1 1 1 100 9 98
Centro dedia
Day centre for the elderly

1 1 1 1 1 1 96 92 82
Centro de convivio paraidosos
Saocia centre for the elderly

1 1 1 9 9 9 26 26 25
Lar paraidosos
Home for the elderly

3 3 3 40 37 37 1331 1625
Cantina
Canteen

1 1@ 3 1@ 4 32
Centro de dia para tratamento
de toxicodependentes
Drug addiction treatment and
rehabilitation day centre
1 1 8 7 100

Centro comunitario parajovens
Community centre for youngsters

1 1 1 3 2 2 113 27 14

Centro de sinistrados
Casualty centre

a 2000 7

Foi fechado em Julho de 2000, para a criagdo de uma Residéncia Temporaria.

Service was terminated in July 2000 to renovate into a Temporary Home.
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6.1.4.

EQUIPAMENTO SOCIAL, E LOTAGCAO/UTENTES, QUE TEM SUBSIDIOS DO INSTITUTO DE ACCAO
SOCIAL E MONTANTE DOS SUBSIDIOS RECEBIDOS, POR TIPO DE VALENCIAS

SOCIAL SERVICE FACILITIES SUBSIDISED BY THE SOCIAL WELFARE INSTITUTE, SERVICE
CAPACITY, AND AMOUNT OF SUBSIDIES RECEIVED BY TYPE OF SERVICE

1998 ‘ 1999 ‘ 2000 1998 ‘ 1999 2000 1998 ‘ 1999 ‘ 2000
Tipo de valéncia Equipamento social N° de utentes Lotac&o Montante recebido do |.A.S.
Type of service Social servicefacilities No. of beneficiaries Capacity Amount of subsidies received
N° No. 10° MOP
1 2 | 3 | 4 5 | 6 7 8 | 9 | 10
Total 92 104 122 31407 11008 11654 82068 86 564 96 522
23 23 25 2533 2924 309 20 388 21414 22370
Creche
Day nursery
7 7 7 499 556 536 11587 11702 12083
Lar paracriangas e jovens
Home for children and youngsters
8 8 8 628 678 727 15521 15494 16 826
Lar paraidosos
Home for the elderly
7 7 8 2298 654 662 4389 5597 6965
Centro de dia
Day centre for the elderly
20 23 23 3463 1806 1676 5074 5214 5677
Centro de convivio paraidosos
Social centre for the elderly
6 6 8 20991 2770 3100 3080 3249 3577
Centros comunitéarios
Community centre
4 5 5 349 444 349 11 880 11788 11788
Lar para pessoas com deficiéncias
Home for the disabled
10 13 14 415 498 490 6104 7810 8368
Centro de reabilitagédo
Rehabilitation centre
3 3 120 120 1110 1270
Equipamento social de aconselhamento
Counseling body
4 4 437 711 946
Residéncia paraidosos isolados
Hostel for the elderly
3 5 44 46 1189 1558
Equipamento social de tratamento para
toxicodependentes
Drug addiction treatment and rehabilitation
centre
2 2 514 79 1286 1286
Centro de acolhimento
Reception centre
1 434
Centro de servicos para jovens extensivo ao
exterior
Out-reaching service for youngsters
5 338 932
Centro de apoio afamilia
Family service centre
4 2442
Servigos de apoio domicili&rio
Service of housework assistance
72 231 4045

Outros equipamentos
Other facilities

a
Inclui centro de acolhimento para desal ojados.
Includes centre for the homeless.
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6.1.5.

NUMERO DE CASOS DE ATENDIMENTO, SEGUNDO A FREGUESIA DOS CENTROS DE ACGAO SOCIAL,
POR TIPO DE RESPOSTA SOCIAL
CASESATTENDED TOBY LOCATION OF THE SOCIAL WORK CENTRES AND TYPE OF SOCIAL SERVICE

N° No.
1998 1999 2000
Tipo de resposta socia 7k
. . a o - !
Type of social service Total Total Total Ilha N. Sr2. de St°. Anténio e S.Lourengoe | Taipae
Verde Fatima S. Léazaro Sé Coloane
1 2 3 4 5 6 7 8 9
5701 6190 11734 2485 3671 2861 2237 480
Total
/ 716 808 512 115 68 192 108 29
Informagéo / orientacdo
Information / guidance
913 973
Acompanhamento
Follow-up
22 9 139 21 44 35 34 5
Internamento
Internment
3181 3473 6308 1519 2006 1411 1111 261
Apoio econémico
Financial support
109 116 366 3 10 10 267 76
Apoio dimentar em cantinas
Canteen services
/ 172 25 73 20 46 8
Aconselhamento a
individuos/ familias
Individual / family counseling
3374 639 1236 963 482 54
Pedido de subsidio
de desemprego
Application for
unemployment subsidy
9 1 3 2 1 2
Apoio nos servigos domésticos
Housework assistance
409 52 150 127 56 24
Emissdo de documentacdo
administrativa
Application for administrative
documentes
760 811 445 110 81 101 132 21

QOutros
Others
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6.2.
FUNDO DE PENSOES
PENSION FUND

6.2.1.

NUMERO DE FUNCIONARIOS PUBLICOS E O VALOR DOS DESCONTOS, POR RUBRICAS
CIVIL SERVANTS ENROLLED AND AMOUNT OF DEDUCTIONS BY ITEM

1998 1999 2000
Rubrica
Item N° 5 Ne 5 N° 5
No. 10°MOP No. 10°MOP No. 10°MOP
1 2 3 4 5 6 7
10071 531823 10 692 576 049 11 084 210 466
Total
474038 516 814 189 656
Compensacdo de aposentacdo
Retirement compensation
57 785 59 235 20810

Compensacao de sobrevivéncia
Compensation for the widowed

6.2.2.

NUMERO DE FUNCIONARIOS PUBLICOS E O VALOR DE PENSOES/SUBSIDIOS ATRIBUIDOS, POR RUBRICAS
CIVIL SERVANTS GRANTED PENSIONS OR SUBSIDIES, AND AMOUNT ISSUED BY ITEM

1998 1999 2000
Rubrica
Item Ne 3 N° 3 No 3
No. 10°MOP No. 10°MOP No. 10°MOP
1 2 3 4 5 6 7
a 3705 438 319 3921 462 667 325 31464
Total ?
2659 302 839 23830 331828 248 22758
Pensdo de aposentaco e reforma
Retirement pension
1046 53071 1091 49 989 72 3307
Pensdo de sobrevivéncia
Pension for the widowed
4834 4300 1339
Subsidio de familia e de residéncia
Family and housing allowance
2042 2447 5 107
Subsidio por morte e de funeral
Allowance for death and funeral
57 695 60 048 3640
Subsidio de Nata e de férias
Christmas and vacation subsidy
17838 14 055 313

QOutras
Others

a

N&o esta incluida a assisténciamédica

Medica allowance is not included.
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6.3.

FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL
SOCIAL SECURITY FUND

6.3.1.

BENEFICIARIOS, COM DESCONTOS, PARA O FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL, POR GRUPO ETARIO

E SEXO

BENEFICIARIESWITH DEDUCTIONS TO THE SOCIAL SECURITY FUND BY AGE GROUP AND SEX

N° No.
Grupo etério Sexo 1998 1999 2000
Age group Sex
1 2 3 4 5

HM  MF 113234 115 698 122 327

Total H M 52519 52 800 55488
M F 60 715 62 898 66 839

14 HM MF 13 - 2
H M 4 - -

M F 9 - 2

15-19 HM MF 2851 2203 2837
H M 1365 1025 1282

M F 1486 1178 1555

20-24 HM MF 8849 8119 8991
H M 3815 3474 3992

M F 5034 4645 4999

25-29 HM MF 13906 13917 13692
H M 5485 5626 5694

M F 8421 8291 7998

30-34 HM MF 15 090 14 760 14 556
H M 5789 5618 5563

M F 9301 9142 8993

35-39 HM MF 19 287 19 661 19516
H M 8281 8159 7714

M F 11 006 11502 11802

40- 44 HM MF 19444 20052 21223
H M 9172 9173 9536

M F 10272 10879 11 687

45 - 49 HM MF 13248 14 503 16 189
H M 6 601 7014 7718

M F 6 647 7489 8471

50-54 HM MF 8750 10050 11512
H M 4984 5498 6 092

M F 3766 4552 5420

55-59 HM MF 4619 5083 6 069
H M 2786 2949 3436

M F 1833 2134 2633

60 - 64 HM MF 3904 4162 4451
H M 2262 2404 2553

M F 1642 1758 1898

365 HM MF 3273 3188 3289
H M 1975 1860 1908

M F 1298 1328 1381
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6.3.2.

BENEFICIARIOS, COM DESCONTOS, PARA O FUNDO DE SEGURANGCA SOCIAL, POR RAMO DE

ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO

BENEFICIARIESWITH DEDUCTIONS TO THE SOCIAL SECURITY FUND BY INDUSTRY AND SEX

N° No.
Ramo de actividade econémica Sexo 1998 1999 2000
Industry Sex
1 2 3 4 5
HM MF 113234 115 698 122 327
Total H M 52519 52 800 55 488
M F 60 715 62 898 66 839
HM MF 22538 22000 23208
Industrias transformadoras H M 6 810 6 399 6 652
Manufacturing M F 15728 15601 16 556
HM MF 1028 1013 1003
Electricidade, gés e agua H M 864 847 836
Electricity, gas and water supply M F 164 166 167
HM MF 3807 3423 3318
Construcdo H M 2664 2380 2280
Construction M F 1143 1043 1038
HM MF 31332 31613 32971
Comeércio por grosso e aretalho, reparagéo, al ojamento H M 14 254 14 354 14985
e restaurantes
Wholesale, retail, repair, hotels and restaurants 17078 17 259 17 986
HM MF 8 656 5 696 5362
Transportes, armazenagem e comunicagdes H M 4742 3072 3030
Transport, storage and communications M F 3914 2624 2332
HM  MF 12 888 12591 13347
Actividades financeiras, imobiliérias, alugueres H M 7303 7 206 7 608
€ Servicos prestados & empresas M F 5585 5385 5739
Financial intermediation, real estate and
business activities
HM MF 30516 35532 38532
Administracdo publica, servigos colectivos, H M 15091 17 334 18 590
sociais e pessoais
Public administration, community, social and M F 15425 18 198 19942
personal services
HM MF 42 433 8
Outras actividades H M 23 150 4
Others M F 19 283 4
HM  MF 2427 3397 4578
Em regime de pagamento voluntério H M 768 1058 1503
Persons with voluntary deductions M F 1659 2339 3075
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6.3.3.
NUMERO E VALOR DAS PRESTAGCOES CONCEDIDAS PELO FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL,
POR MODALIDADE
SUBSIDY GRANTED BY THE SOCIAL SECURITY FUND BY TYPE OF CASES

1998 1999 2000
Modalidade N° de Vaor N° de Valor N° de Valor
Type of cases prestagGes 10°MOP | prestagdes | 10°MOP | prestagdes | 10°MOP
No. of Amount No. of Amount No. of Amount
transactions 10°MOP | transactions | 10°MOP | transactions | 10° MOP
1 2 3 4 5 6 7
Total de prestacbes Total transactions 129 742 157 889 163 363
Valor total Total amount 111 461 147 164 201912
45 668 45580 60 775 58 890 66 558 76 431
Pensdo de velhice
Old-age pension
7281 7234 8213 7 963 7930 9074
Pensdo de invalidez
Disability pension
59 159 35 206 64 772 38642 59 923 44 501
Pensdo socia
Social security pension
8821 6833 9926 7855 10842 10377
Prestacdo extraordinaria
Extraordinary payments
4870 9594 8581 17 059 7950 17 867
Subsidio de desemprego
Unemployment subsidy
579 900 616 875 708 971
Subsidio de doenca
Sickness subsidy
2118 2125 2201 2227 2032 2052
Subsidio de nascimento
Birth subsidy
789 789 926 926 794 794
Subsidio de casamento
Marriage subsidy
244 315 264 343 326 424
Subsidio de funeral
Funeral subsidy
2 316 3 698 5 1474
Prestagdes por pneumoconioses
Payments for pneumoconiosis
185 2477 123 5789 276 5966
Créditos emergentes da relagdo de trabalho
Credit resulted from work relations
23/07/97 26 92 1489 5897 6019 31981

Assisténcia a desempregados pela verba atribuida
nos termos da clausula terceira darevisdo do
contrato de jogos de 23/07/97

Subsidy to the unemployed according to the third
clause in the revised gambling contract of 23/07/97
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6.3.4.

CONTRIBUINTES * COM CONTRIBUICOES PARA O FUNDO DE SEGURANGCA SOCIAL, POR RAMO

DE ACTIVIDADE ECONOMICA

CONTRIBUTORS?TO THE SOCIAL SECURITY FUND BY INDUSTRY

N° No.
Ramo de actividade econdémica 1998 1999 2000
Industry
1 2 3 4
7 360 7 609 8451
Total
1040 999 989
IndUstrias transformadoras
Manufacturing
2 2 2
Electricidade, gas e agua
Electricity, gas and water supply
389 399 437
Construcdo
Construction
3693 3829 4501
Comércio (grosso e retalho), reparacdo, alojamento
e restaurantes
Wholesale, retail, repair, hotels and restaurants
269 264 269
Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, storage and communications
976 1015 1067
Actividades financeiras, imobiliarias, alugueres e servigos
prestados & empresas
Financia intermediation, real estate and business activities
982 1045 1183
Administracdo publica, servigos colectivos, sociais e
pessoais
Public administration, community, social and personal
services
9 56 3
Outras actividades
Others
a
Apenas a entidade empregadora

Refers only to employers
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6.3.5. a

NUMERO DE CONTRIBUINTES ® COM CONTRIBUICOES PARA O FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL
E NUMERO DE TRABALHADORES, POR DIMENSAO DA EMPRESA

CONTRIBUTORS®TO THE SOCIAL SECURITY FUND BY SIZE OF ENTERPRISE AND NUMBER OF

WORKERS
N° No.
1998 1999 2000
Dimensdo da
empresa
(N° detrab.)
Size of Contribuintes Traba hadores Contribuintes Traba hadores Contribuintes Trabalhadores
Enterprise Contributors Workers Contributors Workers Contributors Workers
1 2 3 4 5 6 7
7 360 121 925 7 609 127 479 8451 134 827
Total
£4 4359 9134 4603 9576 5268 10851
5-9 1298 8 460 1323 8611 1428 9271
10-19 703 9334 702 9341 743 9864
20- 49 584 18138 549 17 157 543 16 680
50-99 213 15109 216 15 309 224 15639
3100 203 61 750 216 67 485 245 72522

Apenas a entidade empregadora
Refers only to employers
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6.3.6.

BENEFICIARIOS DO FUNDO DE SEGURANGCA SOCIAL E CONTRIBUINTES COM CONTRIBUICOES,

POR SITUACAO CONTRIBUTIVA

BENEFICIARIES AND CONTRIBUTORS OF THE SOCIAL SECURITY FUND BY DEDUCTION/

CONTRIBUTION STATUS

N° No.
Situacdo contributiva 1998 1999 2000
Deduction / Contribution status
1 2 3 4
1 113234 115 698 122 327
Beneficiarios com descontos
Beneficiaries with deductions
1.1 6233 7499 8572
Que descontaram pela 12 vez (novos beneficiérios)
With first-time deductions (new beneficiaries)
1.2 107 001 108 199 113755
Que tiveram descontos nos anos anteriores
With deductions in previous years
2 3901 5035 1943
Beneficiarios sem descontos mas que tiveram
descontos no ano anterior
Beneficiaries with deductions in the previous year
but none in the current year
3 7 360 7 609 8451
Contribuintes com contribuic¢6es
Contributors with contributions
3.1 906 938 1638
Que contribuiram pela 12 vez (novos contribuintes)
With first-time contributions ( new contributors)
3.2. 6 454 6671 6 813
Que contribuiram nos anos anteriores
With contributions in previous years
4 612 689 796

Contribuintes sem contribuic¢6es mas que contribuiram no
ano anterior

Contributors with contributions in the previous year but
none in the current year
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6.3.7.

TRABALHADORES NAO RESIDENTES COM CONTRIBUICOES PARA O FUNDO DE SEGURANCA

SOCIAL, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA

NON-RESIDENT WORKERS WITH DEDUCTIONS TO THE SOCIAL SECURITY FUND BY INDUSTRY

N° No.
Ramo de actividade econdmica 19982 19992 2000
Industry
1 2 3 4
22 767 24291 27 253
Total
13357 15072 15990
IndUstrias transformadoras
Manufacturing
26 29 31
Electricidade, gés e agua
Electricity, gas and water supply
1080 686 752
Construcdo
Construction
3514 4188 4692
Comércio por grosso e areta ho, reparagéo, alojamento
e restaurantes
Wholesale, retail, repair, hotels and restaurants
1866 1535 1266
Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, storage and communications
1196 761 776
Actividades financeiras, imobiliarias, alugueres
€ servigos prestados & empresas
Financial intermediation, real estate and business activities
1728 1998 3746
Administracdo publica, servigos colectivos, sociais e
pessoais
Public administration, community, social and personal
services
- 22 -

Ouitras actividades
Others

a
Dados reportados ao més de Setembro.
The reference period was September.
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6.3.8.

a

CONTRIBUINTES * COM CONTRIBUICOES PARA O FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, POR

NATUREZA JURIDICA

CONTRIBUTORS *WITH CONTRIBUTIONS TO THE SOCIAL SECURITY FUND BY LEGAL STATUS

N° No.

Natureza juridica 1998 1999 2000
Legal status
1 2 3 4
7 360 7 609 8451
Total
44 45 58
Empresa publica
Public enterprise
4488 4692 5322
Empresaindividual
Individual enterprise
193 189 195
Sociedade colectiva
Collective company
109 98 94
Sociedade em comandita
Limited partnership
133 135 161
Sociedade anénima
Limited company
1964 2001 2117
Saociedade por quotas
Sharehol ding company
3 4 6
Fundagéo
Foundation
206 224 271
Associacdo
Association
186 186 190
Outras
Others
34 35 37

Desconhecida ou ignorada
Unknown or unspecified

a

Apenas a entidade empregadora
Refers only to employers
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6.3.9.
RECEITAS E DESPESAS CORRENTES DO FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL
CURRENT REVENUE AND CURRENT EXPENDITURE OF THE SOCIAL SECURITY FUND

10° MOP
Receitas e despesas correntes 1998 1999 2000
Current revenue and current expenditure
1 2 3 4

Receitas correntes Current revenue
Total 251 841 239 906 202 309
Contribuicespor : Contributions/ deductionsfrom :

35337 51083 52039
Empregadores
Employers
14051 20 565 20611
Trabalhadores
Workers
138535 81 746 96 571
Transferéncias
Transfers
63918 86 512 33088
Oultras receitas
Others
Despesas correntes Current expenditure
Total 129 255 164 475 219983
Prestacdes concedidas Payments granted
45580 58 890 76 431
Penso de velhice
Old-age pension
7234 7963 9074
Pensgo de invalidez
Disability pension
35 206 38642 44501
Pens3o social
Social security pension
6833 7855 10377
Prestag&o extraordinéria
Extraordinary payments
9594 17059 17 867
Subsidio de desemprego
Unemployment subsidy
900 875 971
Subsidio de doenca
Sickness subsidy
2125 2227 2052
Subsidio de nascimento
Birth subsidy
789 926 794
Subsidio de casamento
Marriage subsidy
315 343 424
Subsidio de funeral
Funeral subsidy
316 698 1474
Prestacdes por pneumoconioses
Payments for pneumoconiosis
2477 5789 5966

Créditos emergentes da relagéo de trabalho
Credit resulted from work relations

23/07/97 92 5897 31981
Assisténcia a desempregados pela verba atribuida nos termos da clausula
terceiradarevisdo do contrato de jogos de 23/07/97
Subsidy to the unemployed according to the third clause in the revised
gambling contract of 23/07/97

17794 17311 18071
Outras despesas
Others
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CAPITULO 7
JUSTICA E CRIMINALIDADE

CHAPTER 7
LAW AND ORDER
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NOTAS EXPLICATIVAS

Os dados incluidos neste capitulo foram recolhidos junto das institui¢cdes tradicional mente representativas das estatisticas da justica e
dacriminalidade. Atentas as finalidades a atingir e o grau de prioridade das respectivas ac¢les assim se sistematizaram os quadros com
a ordenacdo seguinte: Gabinete Coordenador de Seguranga, Tribunais, Ministério Plblico, Estabelecimento Prisional e Instituto de
Menores.

Comarca: Circunscricdo base da organizagao judiciéria onde exerce funges um tribunal, por regra com competéncia para julgar todas
as questdes, designado de competéncia genérica. O territdrio de Macau constitui uma Unica comarca onde existe Tribunal
Judicial de Base, Tribuna de Segunda Instancia e Tribuna de Ultima Instancia

Processo: Conjunto de actos encadeados uns nos outros, destinados aobtencéo ou producéo dum certo resultado. Diz-se judicial o
que nasce, se desenvolve e termina numainstituicdo Judiciaria --- Tribunal Judicial.
Consoante as normas juridicas substantivas que o fundamentam ou determinam, assim o processo se designa : civel, penal,
tutelar, administrativo, etc....

Recluso: Pessoa destinatéria duma decisdo condenatdria de aplicagdo duma pena de prisdo e que se encontra no cumprimento
efectivo da mesma. Inclui também a pessoa destinataria duma decisdo judicia de manuten¢do em priso enquanto aguarda
julgamento.

Internado : Pessoa que deu entrada e permaneceu em ingtituicdo de recuperagdo ou correcgdo, por motivo de comportamentos anti-
socials perigosos que determinaram aintervencdo das autoridades administrativas, policiais ou judiciais.

EXPLANATORY NOTES

The dataincluded in this chapter were obtained from the Office for Security Co-ordination, Courts, Procuratorate, Macao Prison and
Juvenile Correctional Institute.

Judicial district : A basic division unit of ajudiciary organization, exercising general court functions and with the authority to try al
cases (denoted the genera jurisdiction). In Macao, there is only one judicial district, consisting of Court of First
Instance, Court of Second Instance and Court of Final Appeal.

Proceedings : A series of continuous actions leading to a definite outcome. Cases which begin, develop and conclude at the judicid
court of the judiciary body are called legal proceedings. These cases can be classified as civil, criminal, custodia or
administrative depending on respective legal clauses.

Prisioner : A person who has been sentenced to imprisonment and is serving the prison term. It also includes person awaiting trial in
physical custody.

Internee: Due to behaviour endangering the society, a person is put to and confined in recuperative or correctional institute by the
administrative authority, police or judicial authority.
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7.1.
GABINETE COORDENADOR DE SEGURANCA
OFFICE FOR SECURITY CO-ORDINATION

7.1.1.
NUMERO DE INFRACGOES CRIMINAIS REGISTADAS, SEGUNDO OS PRINCIPAIS GRUPOS E ESPECIES

CRIMINAL CASESBY TYPE OF OFFENCE

Infracges
No. of cases
Crimes contra a pessoa Crimes contra o patriménio
Crimes against person Crimes against property
Crimes
Ano Total contraa Crimes
Year Crimes Crimes Crimes liberdade e Crimes contraa Crimes
contraa contraa contraa autodeter contraa reserva Crimes contrao
Sub-total vida integridade | liberdade -minagéo honra davida Sub-total contraa | patriménio
Crimes fisica pessoal sexuais Crimes privada propriedade | em gera
against Crimes Crimes Crimes against Crimes Crimes Crimes
life against against against fame against against against
physical personal liberty and privacy proprietorial |  general
integrity liberty self-determi- rights property
nation of sex
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
1998 8487 1313 26 985 243 16 27 16 5769 5372 397
1999 9262 1569 42 1146 288 25 49 19 5503 5097 406
2000 8925 1778 22 1240 341 48 86 41 4777 4233 544
Crimes contra a vida em sociedade Crimes contra o territério
Crimes against life in society Crimes against the territory
Crimes
contra Crimes Crimes Crimes Crimes Crimes Crimes Crimes
apazea contraa de de perigo contraa contraa | contraa | cometidos Crimes ndo
humanidade familia | fasificagdo| comum ordeme autoridade | realizagdo | no exercicio classificados
Crimes Sub-total | Crimes Forgery Crimes | tranquilidade| Sub-total publica | dajustica | defuncdes em outra parte
against against of public plblica Crimes Crimes plblicas Crimes not classified
peace and family danger Crimes against againstthe | Crimes elsewhere
humanity against public realisation | committed
public authority | of justice during
order and execution
peace of public
duties
13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
- 557 - 231 315 11 419 341 78 - 429
- 727 - 456 214 57 783 698 84 1 680
- 831 6 648 105 72 667 536 126 5 872
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7.2.

TRIBUNAIS E MINISTERIO PUBLICO
COURTS AND PROCURATORATE

7.2.1.

MOVIMENTO DE PROCESSOS POR TRIBUNAIS EM 2000

MOVEMENT OF CASESBY COURTSIN 2000

1/3
/ Movimento de processos/ Movement of cases
c
Tribunais Pendentes em 1 de Jan. Entrados Findos Taxa de resolugéo
Courts Pending as at 1% Jan. Entered Concluded Resolution rate ©
N° No. (%)
1 2 [ 3 4 5
TRIBUNAIS 4690 9495 8896 62.7
COURTS
I - 4213 6108 6575 63.7
Tribunal Judicial de Base
Court of First Instance
1 2283 1858 1634 39.5
Processos civeis
Civil cases
- 768 617 651 47.0
Acgbes
Processes
- 995 456 332 229
Execucdes
Executions
- 298 227 199 37.9
Inventérios
Inventories
- 6 11 12 70.6
Deprecadas distribuidas
Commissions distributed
- 216 547 440 57.7
Qutros
Others
2.
Processos criminais 1239 3639 4157 85.2
Criminal cases
- 57 5 54 87.1
Querelas
Accusaions
- 260 561 685 834
Comum colectivo
Common collective
- 32 6 36 94.7
Coreccionais
Correctives
- 328 730 879 83.1
Comum singular
Common singular
- 33 868 901 100
Sumérios
Summaries
- 1 - 1 100
Transgressdes
Transgressions
- 522 1455 1583 80.1
ContravengBes
Contraventions
- 2 - 2 100
Deprecadas distribuidas
Commissions distributed
- 4 14 16 88.9
Qutros
Others
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7.2.1.

MOVIMENTO DE PROCESSOS POR TRIBUNAIS EM 2000

MOVEMENT OF CASESBY COURTSIN 2000

2/3
/ Movimento de processos/ Movement of cases
[
Tribunais Pendentes em 1 de Jan. Entrados Findos Taxa de resolugéo ©
Courts Pending as at 1% Jan. Entered Concluded Resolution rate ©
N° No. (%)
1 2 [ 3 4 5
3. 224 7 216 935
Execucéo de penas e de medidas de seguranca
Penalties executions and security measures
- 53 - 42 79.3
Conc. deliberd. cd.
Concession of parole
- 170 6 172 97.7
Conc. deliberd. df.
Concession of release
- 1 1 2 100
Reabilitagio
Rehabilitation
4. 304 408 334 46.9
Jurisdicéo tutelar
Custodial cases
- 127 196 141 43.7
Prevencg&o criminial
Criminal prevention
- 177 212 193 49.6
Providéncia civel
Civil provision
5. 163 196 234 65.2
Processos laborais
Labour cases
- 73 104 114 64.4
Civeis
Civil
- 90 92 120 65.9
Criminais
Crimina
- 247 2939 1896 59.5
Tribunal Judicial de Base - Juizo de Instrugdo Criminal
Examining M agistracy
1. a 4 1058 119 11.2
Execucao das penas de prisdo e das medidas de seguranca
de internamento *
Internment security measures ®
2. 226 117 113 32.9
Movimento processual
Procedural movement
3. 17 1764 1664 934
Intervencdes no ambito da fase do inquérito
Interventions during the inquiry phase
166 193 188 52.4
Tribunal Administrativo
Administrative Court
1. 5 4 - -
Accdes
Processes
2. 99 52 64 42.4
Recursos contenciosos
Contentious appeals
3. b 26 39 48 739
Execucoes fiscais b
Tax executions”
4. 36 98 76 56.7

Outros
Others
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7.2.1.

MOVIMENTO DE PROCESSOS POR TRIBUNAIS EM 2000

MOVEMENT OF CASESBY COURTSIN 2000

3/3

/ Movimento de processos/ Movement of cases

c

Tribunais Pendentes em 1 de Jan. Entrados Findos Taxa de resolugéo
Courts Pending as at 1% Jan. Entered Concluded Resolution rate ©
N° No. (%)
1 2 [ 3 4 5
v 64 234 219 735
Tribunal de Segunda Instancia
Court of Second Instance
1 16 52 52 76.5
Recursos civeis e laborais
Civil and labour appeals
2. 13 78 82 90.1
Recursos penais
Penal appeals
3. 27 42 36 52.2
Recursos contenciosos
Contentious appeals
4. 1 20 12 57.1
Recursos administrativos
Administrative appeals
5. 4 6 5 50
Rev. e conf. decisdes prof. por tril. ou &b. do ext. de Macau
Revision and confirmation of the decision made by the
courts or arbitrators outside of Macao
6. 3 36 32 82.1
Outros
Others
- 21 18 85.7
Tribunal de Ultima | nstancia
Court of Final Appeal
1 - - - -
Recursos civels
Civil appedls
2. - 4 2 50
Recursos penais
Penal appeals
3. - - - -
Recursos contenciosos
Contentious appeals
4. - 7 6 85.7
Recursos administrativos
Administrative appeals
5. - - - -
Habeas corpus
6. - 1 1 100
Jurisprudéncias
Case law
7. - 9 9 100
Outros
Others
a 1999 12 20

Os Juizes de Instrugdo Criminal sdo competentes para a execucéo das penas de prisio e medidas de seguranca de internamento, a partir de 20 de Dezembro de 1999.
From 20" Dec. 1999, the Examining Magistracy became responsible for the execution of imprisonment confinement and security measures of internment.

9/1999
Nostermos daalinea7, don. 3 do artigo 30.° daLei n.° 9/1999, “Lei de Base da Organizaggo Judicidria’
According to the authorisation delegated under item 7 of the 30" article of "Law of fundamental Principles of the Judiciary Organization", Law No. 9/1999.

Taxa de resolugéo =

Resolution rate =

+
Findos

Pendentes em 1 de Jan. + entrados
Concluded

Pending as at 1% Jan. + Entered

X 100%
X 100%

X 100%
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7.2.2.
PESSOAL AO SERVICO DOS TRIBUNAIS
PERSONNEL OF COURTS

N° No.
Chefe do
Ano Total Magistrado Gabinete Assessor Secretério Judicial / | Oficial deJustica | Outros
Y ear Magistrate Chief of the Advisor Chefe de Secretaria | Judicial Officer Others
General's Office Judicial Secretary /
Chief Secretary
1 2 3 4 5 6 7 8
2000 225 23 1 1 4 97 99
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7.2.3.

MOVIMENTO DE PROCESSOS POR MINISTERIO PUBLICO EM 2000

MOVEMENT OF CASES OF THE PROCURATORATE IN 2000

N° No.
Processos de Processos de
investigagdo Processos de Processos de Processos de investigagéo
criminal investigacdo investigagdo investigacdo criminal
remetidos ao criminal criminal criminal aesperade
Ano Total Pendentes Minstério concluidos desencadead arquivados mais provas
Year em 1de Jan Publico Criminal por dendincia Criminal Criminal
Pending Criminal investigation Criminal investigation | investigation
asat 1% Jan. | investigation concluded investigation filed awaiting
sent to the leading to additional
Procuratorate accusation evidence
1 2 3 4 5 6 7 8
2000 31416 6314 9 605 5892 1219 4673 10027
7.2.4.
PESSOAL AO SERVICO DO MINISTERIO PUBLICO
PERSONNEL OF THE PROCURATORATE
N° No.
Chefede Assessor do Secretério Oficia
Ano Total Magistrado Gabinete Gabinete Judicial dejustica Outros
Year Magistrate do Procurador do Procurador Judical Judicial Others
Chief of the Advisor of the Secretary Officer
Prosecutor- Prosecutor-
General's Office | General's Office
1 2 3 4 5 6 7 8
2000 155 23 1 1 1 45 84
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7.3.

7.3.1

ESTABELECIMENTO PRISIONAL
MACAO PRISON

PESSOAL AO SERVICO E MOVIMENTO DE RECLUSOS
PERSONNEL AND PRISON POPULATION

N° No.
Movimento de reclusos
Prison population
Pessoal a0 servico
Ano Personnel .
i Entradas no ano Saidas no ano .
Year Existentes em 1 de Jan. Entered during the year | Released during the year Existentes em 31 de Dez.
Asat 1* Jan. Asat 31% Dec.
HM H HM H HM H HM H HM H
MF M MF M MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
1998 347 291 657 612 459 402 405 355 711 659
1999 347 293 711 659 387 343 310 268 788 734
2000 494 432 788 734 386 335 327 293 847 776
7.3.2.
RECLUSOS, SEGUNDO SAIDAS, ENTRADAS E SITUACAO PENAL
CHARACTERISTICS OF PRISONERS
N° No.
Saidas segundo o motivo Entradas por escal 6es etérios Situagdo penal
Reason for release Entered by age group Penal status
Liber- 16 20 21 25 26 30 31 35 35
Ano Termo dade Outros 16a20 21a25 26 a30 31a35 Maisde
Year | Total dapena | condi- | Absolvigdo | motivos | Total anos anos anos anos 35an0s | Total | Condenados | Preventivos
Endof | ciona | Acquittal | Others 16t020 | 21to25 26t030 | 31to35 | Over35 Convicted | Preventive
prison | Proba arrest
term tion
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
1998 405 78 191 21 115 459 61 116 94 75 113 711 495 216
1999 310 71 122 46 71 387 59 73 95 51 109 788 617 171
2000 327 95 146 - 86 386 64 56 84 66 116 847 672 175
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7.4.
INSTITUTO DE MENORES
JUVENILE CORRECTIONAL INSTITUTE
7.4.1.
PESSOAL AO SERVICO E INTERNADOS SEGUNDO O SEXO E GRUPOS ETARIOS
PERSONNEL AND INTERNEES BY SEX AND AGE GROUP
N° No.
Internados
Internees
Movimento Grupo etério
Pessoal Movement Age group
Ano Sexo a0 servicgo
Year Sex Personnel Entradas Saidas 14 16 16
Existentes no ano no ano Existentes Delda Maisde
emldedan. | Entered Released em 31 de Dez. 16 anos 16 anos
Asat 1% Jan. | during during Asat 31% Dec. 14t016 | Over 16
the year the year
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1998 HM MF 36 23 10 19 14 8 6
H M 23 20 10 16 14 8 6
M F 13 3 - 3 - - -
1999 HM MF 37 18 22 14 23 212 2
H M 23 17 19 12 22 20 2
M F 14 1 3 2 1 1 -
2000 HM MF 38 23 29 15 37 30° 7
H M 23 22 26 15 33 26 7
M F 15 1 3 - 4 4 -

a

14

3 menores tém menos de 14 anos.
Includes 3 minors aged below 14.

14

7 menores tém menos de 14 anos.
Includes 7 minors aged below 14.
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CAPITULO 8
TRABALHO E EMPREGO

CHAPTER 8
LABOUR AND EMPLOYMENT



Pagina vazia
Blank page

160


kouchinman

kouchinman

kouchinman


14

1

14

1

NOTAS EXALICATIVAS

Oinquéito é redizado mensimente por amosiragem, tendo a amostra uma dmensid de 1 200 unidedes de dgjamento. E inquiridaa popuiacgd resdindo em
unidedesde dgamento familiar (Ndedes de dgjameanto déssicas Unidedes de dojamento improvisades e unidades de dgjamento em edifido fommd réo
degtinedo a hehitag2o).

Exdu a popdacto mafimaea popuagdo residindo nes unidedes de dgjamanto colectivas Quartéis, hospitals, prishes, lares de edudartes laresde taradra

idede, laresde refugiados) mesindui a populaggd que hebitaem unidedes de dgiamento cdedtives com 5 ou mais agregados familiares, resdéndase campos de
trebalhedores
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Popecio edtiva: Abrangetodos osindividuos com idede igud ou supaior a 14 anos que no paiodo de referénaig, congtituem a méo-de-dora digponive
paraa procggo de bense savigos que niram no dircito econdmico. Abrangea populagfo empregechie a desampregeca,

Popuacdo emprageda: Conjunto dos individuos com idede igud ou Supaior a14 ancs que no paiodo de rferénda, finhem eeduedo trebdho de pdo

menos umaethorg em conrgpattida.de uma ramunaaggd ou com vigaaum lucro au ganho familiar, em dinhero douem géanacs

Indui também os individuos gue tinham um emprego e b estavam 20 savigo, mes mentinham um vinado formd como sau
emprago e osindividuos gue, tendo umaempresa, neo edavam tamporaiamente 20 trabaho por umarazdo epedifica

Populacio dessmpregecha: Conjunto dos individuos com idede igud ou suparior a 14 anos que, no pariodo de rfeénda, edavam sam emprego ou
vinolo aum empregedar; que esavam disponives para acditar trebalho remunarado ou por conta prprig; que tinham feito
dliggndas paraencontrar emprego durante os Uitimos 30 dias

Populagio subempregeda Abrage a populacio empregeda que, independentamante da Stuecsd na profissfo, trabdha menoss de 35 hores por raziess
invaluntarias, no pariodo de rdaéda, e etavaa procuracu digponive peratrabalho adidond.

Pdiso: Um conjunto de podos de trabahos caadaizado por um devado grau de amilitude entre as tardas prindpeis e exighndas A capecsd
profissond é definidatendo por rdfeénaiaa COPM - Clasficagzb des Oaypagdes Profissonais de Macau

Adividede econdmica: Adividade econdmicado individuo, empresa.ou estabdedmento onde fai dessmpenhed uma.oaupeg?d profissiondl no parodo de
rdaénda, de eoordo com Veasio 1 ecom Reviso 1 da Qlassificaggd des Adtividades Eoondmicas de Macau (CAM).

Stuegfo R pralisso Rdacgo de depandéindiade um individuo adtivo, no exerddo de uma ooupegfo prafissond, no paiodo de rdeéda Edatam as

sguintes moddlidedes empregedor, trebalhedor por conta. prépria, trebalhedor por contade ourem e trabelhedor familiar réo
remungato.

Remunaages: Montarte iliquido (antes da deducZo de quaisouier desoontos), em dinheiro elou géneras, pago aos trabdhedores no pariodo de refarénda,
oom caéde regula, pdas horas de trabelho efedtuedo ou trabelho fomeadido, induindo anda a remunaraggo des horas néo trabelhedes de
que o examplo os dias feaiados e ouiras asndas peges

Rendimeanto do emprego : No cas dos trabdhedores por conta de outrem, o rendimento do emprego coindde com a “ramunaaZ0”. No caso dos

empregadores e trabelhedores por conta prépria, o rendimento do emprego caindde com a diferenca entre produgéo bruia e
despesas de produggo e 0 v or dos adivios produtivas consumidos na ariaggo desse rendimanto.,

Taxade adtividade : Rdaggo etrea populacZd adivaea populagio resdente com idede igua ou supaior al4 anos

Taxade desamprego : Rdagsd enrea populagfo desampregechie a populag?o edtiva

Taxade sbamprao | Rdacib entre a populaczd Sbampregeda e a populago adiva

Nota: Ao intepretar-se as edimativas que goresantam percantagens Muito beixas devese ter em conta s arosde amosragem.

Por quest@es de aredondamantq ostotals podam néd corespondar asoma dks paradas.

EXALANATORY NOTES

The data are cdllected monthly by a sample aurvey with a sample sze of 1,200 housng units Residents who live in the domedtic living quarters (such as
convetiond living quarters temporary living quarters and living quartersin formd buildings nat designeted for hehitation) are interviewed.

The sample exdudes matine population and persons who live in cdlledtive living quarters such as soldier carps hospitals, prisons, Sudernt quarters, dderly
homes and refugee camps but indudes housing unitswith 5 or more housshalds and employee quartars

Adive populaion (Labour foros) Individudls aged 14 or over who, during the reference @riod, are avalable to partidpete in the produdtion of goods
andlor svices This comprises bath the employed population and the unemployed populaion.
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Employed population : Individudls aged 14 or over who have warked for at leest 1 hour during the reference pariod, for pay, profits or family gain, in cash
o inkind. It dso indudes individudls who have ajob and are absant from work but maintain aformd job atachment, and ownars
of acompeny tamporaily not a work because of oedfic reesons

Unemployed population : Individuds aged 14 or over who, during the reference period, do nat have a jab or formd job atachment, but are avalladle to
work for pay or run abusiness & any time and have sought work during the legt 30 days

Underemployed populaion : Refarsto the employed populaion who, regardiess of their employment situation, worked invauntaily less then 35 hours
during the reference pariod, and have sought o are available to take on additiond work.

Ocoupetion: A st of jolos dharadterisad by a high degree of dmilaity in their tasks and duties The dassfications are aooording to the Classfication of
Oocupetions of Maceo (COPM).

Indusry :  The economic adiivity of an individud, a company or an establishment during the reference riod. The dassfications are aocording to the
Clasdfication of Economic Adtivities of Macao (CAM) - Verdon 1 and Revison 1

Sausin enploymet : The datus of aworking individud in hisher cooupetion during the reference pariod. Helshe can be an employer, own-aooount
worker, enployee or unpad family worke.

Remungdtion:  The grass amount (before any dedudtion), in cash or in kind, peid to the worker on aregular besis for time worked or job done, as well as
for time nat worked, such as hdlidays or other peid leaves

Employmant income: For employess it is the same a8 “remungration”. For employers and ownraocoount workers it refers to the amount of gross
produdtion minus expanditure and derediaion.

Lebour foroe partidpetion rete: Thepropartion of Iabour foroein the populaion aged 14 and over.

Unemploymeant rete : The proportion of unemployed in the lbour force

Undaramploymant rate : The propartion of underemployed in the lbour farce

Note: Sncedl edimates are aubject to sampling erors; the esimates with smdl propartions to the tota should be interpreted with particular caution.

The componants may nat add up to the totd due to rounding.
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8.1

ESTRUTURA DA POPULAGAO ACTIVA, POR GRUPO ETARIO E SEXO
STRUCTURE OF THE ACTIVE POPULATION BY AGE GROUP AND SEX

10°
Grupo etério e sexo Total Empregada Desempregada
Age group and sex Employed Unemployed
1998 1999 2000 1998 1999 2000 1998 1999 2000
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
HM MF 2107 216.2 214.6 201.0 202.5 200.1 9.6 13.8 145
Tota H M 116.4 115.7 113.7 109.8 106.4 103.9 6.6 9.4 9.9
14 HM MF o 0.1 o 0.1 - -
H M - - - -
15-19 HM MF 5.8 5.7 5.6 47 42 4.4 12 15 11
H M 29 2.7 2.6 2.2 17 19 0.7 9.3 0.7
20-24 HM MF 184 239 22.7 171 220 20.8 13 19 18
H M 8.8 9.8 9.4 8.0 8.6 8.3 0.9 12 11
25-29 HM MF 304 314 30.7 29.4 30.0 29.4 11 14 13
H M 12.9 135 134 12.3 12.8 12.7 0.6 0.7 0.8
30-34 HM MF 29.9 29.1 28.6 28.8 27.6 27.0 12 15 16
H M 14.2 135 133 135 125 124 0.7 10 0.9
35-39 HM MF 374 36.0 34.6 36.1 34.1 324 14 19 2.2
H M 20.6 194 17.8 19.7 18.1 16.4 10 13 14
40 - 44 HM MF 36.6 36.4 36.7 35.2 33.9 33.9 14 25 2.8
H M 21.7 214 209 20.7 19.6 18.8 10 18 21
45 - 49 HM MF 24.8 255 27.3 23.8 239 254 10 15 19
H M 15.6 15.7 16.5 14.9 14.4 151 0.7 12 14
50-54 HM MF 14.0 155 16.1 13.2 14.6 14.9 0.8 0.9 11
H M 9.7 104 10.8 9.1 9.6 9.9 0.6 0.7 10
55-59 HM MF 6.0 6.1 6.3 5.6 5.8 6.0 0.4 0.4 0.4
H M 4.4 4.4 45 41 41 42 0.3 0.3 0.3
60 - 64 HM MF 35 3.6 35 34 34 33 0.1 0.2 0.1
H M 2.7 2.7 25 2.6 2.6 2.3 0.1 0.1 0.1
3 65 HM MF 38 30 26 37 29 2.6 0.1 0.1
H M 2.8 2.2 19 2.8 2.2 19 0.1 0.1
HM MF - - - - - - - - -
Ignorado H M - - - - - - - - -

Unknown
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8.2.
TAXA DE ACTIVIDADE, TAXA DE DESEMPREGO E TAXA DE SUBEMPREGO, POR GRUPO ETARIO E SEXO
LABOUR FORCE PARTICIPATION RATES, UNEMPLOYMENT RATES AND UNDEREMPLOYMENT RATESBY
AGE GROUP AND SEX

%

Grupo etério e sexo Taxade actividade Taxa de desemprego Taxa de subemprego
Age group and sex Labour force participation rate Unemployment rate Underemployment rate
1998 1999 2000 1998 1999 2000 1998 1999 2000
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
HM MF 65.3 64.7 63.4 4.6 6.4 6.8 15 13 2.9
Total H M 775 75.6 73.4 5.7 8.1 8.7 2.0 16 34
M F 54.6 55.6 54.9 33 4.4 4.6 1.0 0.9 24
14 HM MF 0.2 12 0.1 - 27.8 - - - -
H M - 0.6 0.3 - 56.5 - - - -
M F 0.4 19 - - 17.9 - - - -
15-19 HM  MF 22.2 18.7 16.7 19.8 26.1 205 0.6 17 2.9
H M 21.9 17.8 158 25.1 35.0 28.2 0.8 10 19
M F 225 19.6 17.5 14.4 18.3 13.8 0.4 2.3 3.7
20-24 HM MF 80.7 82.2 77.0 6.8 8.1 8.1 12 0.5 14
H M 79.4 813 76.9 10.0 12.4 11.7 14 0.8 17
M F 81.9 82.8 77.1 4.0 5.1 5.6 10 0.3 12
25-29 HM MF 87.1 88.0 89.4 35 4.5 4.3 1.0 0.4 14
H M 97.6 95.5 96.8 45 5.3 5.7 15 0.5 21
M F 80.8 83.0 84.3 2.7 3.9 3.2 0.7 0.3 0.8
30-34 HM MF 80.0 81.1 81.0 3.9 5.3 55 13 0.9 23
H M 98.3 97.1 98.3 53 7.5 6.9 18 0.7 3.3
M F 68.4 71.0 70.2 2.8 33 4.3 0.9 11 14
35-39 HM MF 80.1 80.0 81.1 3.7 5.4 6.4 2.2 17 3.8
H M 97.4 97.3 97.1 4.7 6.5 8.1 3.0 22 41
M F 65.7 66.2 69.1 25 4.0 4.5 12 12 35
40-44 HM MF 82.1 80.9 81.6 3.8 6.7 7.6 24 17 4.0
H M 96.9 96.0 95.6 45 8.6 10.0 3.2 2.3 4.1
M F 67.2 66.1 68.4 2.7 41 45 13 10 3.9
45 - 49 HM MF 80.7 80.2 80.5 3.9 6.0 7.0 1.0 18 3.8
H M 95.7 94.2 93.9 4.4 7.8 8.3 11 21 44
M F 63.7 64.8 66.2 31 3.2 5.0 0.9 13 2.9
50- 54 HM MF 71.0 74.5 718 55 5.6 7.1 12 18 3.6
H M 88.2 89.7 88.6 6.1 6.9 8.9 1.0 21 3.8
M F 495 55.6 51.6 41 29 3.6 15 11 31
55-59 HM MF 56.4 56.7 53.8 6.3 6.1 5.7 11 18 31
H M 77.4 77.0 72.3 7.0 6.3 6.4 12 22 33
M F 32.2 33.6 32.8 4.1 5.6 4.0 0.9 0.8 2.7
60 - 64 HM MF 34.4 36.7 36.3 2.8 4.3 4.3 0.3 - 16
H M 54.2 55.1 49.6 2.8 3.2 5.6 - - 1.0
M F 153 174 21.6 3.0 7.9 11 14 - 3.2
3 65 HM  MF 11.9 9.2 7.9 0.9 18 2.7 11 0.5 1.0
H M 22.0 16.9 141 12 25 2.7 14 0.7 14
M F 49 4.0 3.6 - - 2.8 - - -
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8.3.

POPULAGCAO EMPREGADA, SEGUNDO A SITUAGAO NA PROFISSAO, POR PROFISSAO E SEXO

EMPLOYED POPULATION BY STATUSIN EMPLOYMENT, OCCUPATION AND SEX

10°
1998 1999 2000
Trabalhador | Trabalhador| Trabalhador
Profisséo e sexo Empregador| por conta por conta | familiar ndo
Occupation and sex Total Total Total Employer prépria deoutrem | remunerado
Own-account | Employee | Unpaid family
worker worker
1 2 3 4 5 6 7 8
HM MF 201.0 202.5 200.1 6.7 138 176.6 3.0
Total H M 1098 106.4 103.9 5.8 9.7 88.1 0.2
HM MF 115 121 121 6.5 0.1 55 o]
H M 9.6 9.8 9.7 5.7 0.1 39 -
Membros dos 6rgaos legislativos,
quadros superiores da administragéo
publica e de associages, directores e
quadros dirigentes de empresas
Legislators, senior officials of
government and associations, directors
and managers of companies
HM MF 54 6.1 6.2 0.1 0.3 58 o]
Especialistas das profissdes intelectuais H M 32 35 35 0.1 0.2 32 -
ecientificas
Professionals
HM MF 15.7 17.6 17.3 0.1 25 14.6 0.1
Técnicos e profissionais de nivel H M 87 8.8 9.1 0.1 16 74 o}
intermédio
Technicians and associate professionals
HM MF 363 36.9 388 - 0.3 379 0.6
Empregados administrativos H M 13.2 13.6 12.9 - 0.2 12.6 0.1
Clerks
HM MF 24 40.5 404 - 5.0 33.6 18
Pessoal dos servigos, vendedores e H M 234 232 22.1 - 33 18.6 0.1
trabalhadores similares
Service and sales workers
HM MF 14 1.3 1.3 - 0.1 11 0.1
Trabal hadores qualificados da H M 12 12 1.0 - 0.1 0.9 -
agricultura/pesca
Skilled workers of agriculturel and fishery
HM MF 275 24.8 24.1 - 14 22.7 o]
Trabal hadores da produg&o industrial H M 231 20.5 19.8 - 14 184 o]
e artesdos
Craft and similar workers
HM MF 280 29.9 25.7 - 23 233 0.1
Operadores de instal agdes e maquinas, H M 12.2 11.0 10.8 - 22 8.5 -
condutores e montadores
Plant and machine operators, drivers
and assemblers
HM MF 328 33.2 341 - 17 322 0.2
Trabalhadores n&o qualificados H M 15.2 14.7 15.1 - 0.6 145 -

Unskilled workers

Ignorado
Unknown

HM MF o] -
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8.4.

POPULACAO EMPREGADA, SEGUNDO A SITUACAO NA PROFISSAO, POR RAMO DE ACTIVIDADE

ECONOMICA (CAM REV.1) E SEXO

EMPLOYED POPULATION BY STATUSIN EMPLOYMENT, INDUSTRY (CAM REV.1) AND SEX

10° 12
1998 1999 2000
Trabalhador | Trabalhador | Trabalhador
Ramo de actividade econémica (CAM Rev.1) e sexo por conta por conta | familiar ndo
Industry (CAM Rev.1) and sex Total Total Tota |Empregador| prépria deoutrem | remunerado
Employer | Own-account| Employee | Unpaid family
worker worker
1 2 3 4 5 6 7 8
HM MF 201.0 202.5 200.1 6.7 13.8 176.6 3.0
Tota H M 109.8 106.4 103.9 5.8 9.7 88.1 0.2
A HM MF 0.2 0.1 0.1 o o o -
Agricultura, produgdo animal, caga H M 0.1 0.1 o] o] o] - -
esilvicultura
Agriculture, farming of animals,
hunting and forestry
B HM MF 0.1 0.1 0.3 0.1 0.1 0.1 0.1
Pesca H M 0.1 0.1 0.2 0.1 0.1 0.1 -
Fishing
C HM MF 0.1 o} o} - - o -
Indlstrias extractivas H M 0.1 o] - - - - -
Mining and quarrying
D HM MF 415 445 39.3 11 0.5 375 0.2
IndGstrias transformadoras H M 13.4 13.6 12.0 0.9 0.5 10.7 o]
Manufacturing
- HM MF 4.5 4.6 4.5 0.1 - 4.3 o
Industria téxtil H M 16 14 15 0.1 - 14 -
Textiles
- HM MF 27.4 29.7 26.0 0.5 0.1 25.4 0.1
H M 5.7 55 5.0 0.3 0.1 4.5 -
Indistria do vestuério; preparagao,
tingimento e fabricagdo de artigos de
peles com pélo
Wearing apparel; dressing and dyeing
of fur
- HM MF 9.5 10.2 8.8 0.5 0.4 7.8 0.1
Outras indUstrias transformadoras H M 6.1 6.7 5.6 0.4 0.4 4.8
Others
E HM MF 14 12 0.8 - - 0.8 -
Produc&o e distribuicéo de H M 11 1.0 0.7 - - 0.7 -
electricidade, de gés e de &gua
Electricity, gas and water supply
F HM MF 21.0 16.3 16.2 0.8 0.8 14.4 0.1
Construcéo H M 19.1 15.0 14.6 0.8 0.8 12.9
Construction
G HM MF 335 313 309 2.7 6.2 20.1 19
H M 19.2 171 171 24 45 10.0 0.2
Comércio por grosso e aretaho;
reparagdo de veiculos automoévels,
motociclos e de bens de uso pessoal
e doméstico
Wholesale, retail and repair
H HM MF 23.2 21.7 21.6 0.9 0.6 19.6 0.5
Alojamento, restaurantes e similares H M 12.0 11.0 10.2 0.7 04 9.0 o]

Hotels, restaurants and similar
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8.4.

POPULACAO EMPREGADA, SEGUNDO A SITUACAO NA PROFISSAO, POR RAMO DE ACTIVIDADE
ECONOMICA (CAM REV.1) E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY STATUSIN EMPLOYMENT, INDUSTRY (CAM REV.1) AND SEX

10° 272
1998 1999 2000
Trabalhador | Trabalhador | Trabalhador
Ramo de actividade econémica (CAM Rev.1) e sexo por conta por conta | familiar ndo
Industry (CAM Rev.1) and sex Tota Tota Total | Empregador prépria deoutrem | remunerado
Employer | Own-account| Employee | Unpaid family
worker worker
1 2 3 4 5 6 7 8
- HM MF 6.4 55 5.7 - - 5.7 -
Estabel ecimentos hoteleiros, parques H M 39 30 29 - - 29 -
de campismo e outros locais de
aojamento de curta duragdo
Hotels and similar
- HM MF 16.7 16.2 15.9 0.9 0.6 13.9 05
Restaurantes, bares, cantinas e similares H M 8.1 8.0 7.3 0.7 0.4 6.1 o
Restaurants and similar
| HM MF 137 15.0 15.0 0.2 22 12.6 o
Transportes, armazenagem e H M 10.3 11.2 111 0.2 2.1 8.8 o}
comunicagoes
Transport, storage and communications
J HM MF 5.7 6.0 71 o 0.1 6.9 -
Actividades financeiras H M 22 2.7 33 [o] 32 -
Financial intermediation
K HM MF 8.3 9.7 10.8 0.3 0.6 9.8 01
Actividades imobiliarias, duguerese H M 6.2 6.6 7.1 0.2 0.4 6.4 o]
servicos prestados & empresas
Real estate and business activities
L HM MF 16.4 16.7 16.7 - - 16.7 -
Administraggo publica, defesae H M 11.0 12.0 11.9 - - 11.9 -
seguranca social obrigatéria
Public administration and other
public affairs
M HM MF 6.7 9.2 8.3 o 0.8 7.5 -
Educacdo H M 21 29 25 o 0.3 22 -
Education
N HM MF 41 5.2 5.3 0.2 0.4 4.7 0.1
Salide e acgéo socia H M 13 1.6 17 0.1 0.3 13 -
Health and social welfare
O HM MF 20.0 19.8 22.2 0.3 0.3 214 0.1
Outras actividades de servicos H M 11.0 11.3 11.0 0.3 0.2 10.6 -
colectivos, sociais e pessoais
Other community, social and personal
services
P HM MF 5.0 5.6 55 - 10 45 -
Familias com empregados domésticos H M 0.4 0.2 0.4 - o 0.4 -
Households with employed persons
Q HM MF 0.1 0.1 0.1 - - 01 -
Organismos internacionais e outras H M 0.1 - - -
instituicBes extraterritoriais
Extra-territorial organisations and bodies
HM MF 0.1 0.1 0.1 - 01 - -
Ignorado H M o] o] o] - o] - -
Unknown
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8.5.

( )

MEDIANA DO RENDIMENTO MENSAL DO EMPREGO POR RAMO DA ACTIVIDADE ECONOMICA

(CAM REV.1)

MEDIAN MONTHLY EMPLOYMENT INCOME BY INDUSTRY (CAM REV.1)

MOP
Ramo de actividade econémica (CAM Rev. 1) 1998 1999 2000
Industry (CAM Rev. 1)
1 2 3 4
5063 4889 4792
Mediana global
Overall median

D 3138 2911 2944
IndUstrias transformadoras
Manufacturing

E 10294 11674 11587
Produgdo e distribuicao de electricidade, de gas e de &gua
Electricity, gas and water supply

F 4997 4 656 4337
Construgdo
Construction

G 4981 4699 4502
Comércio por grosso e aretal ho; reparacdo de veiculos automévels,
motociclos e de bens de uso pessoal e doméstico
Wholesale, retail and repair

H 4338 4401 4055
Alojamento, restaurantes e similares
Hotels, restaurants and similar activities

| 5766 5651 5637
Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, storage and communications

J 7828 7442 7673
Actividades financeiras
Financia intermediation

K 4221 4367 3939
Actividades imobiliarias, alugueres e servicos prestados & empresas
Real estate and business activities

L 12 747 13711 13692
Administraggo publica, defesa e seguranga social obrigatéria
Public administration and other public affairs

M 9200 9444 9003
Educacdo
Education

N 8031 7 796 9119
Salide e acgdo socia
Health and socia welfare

(0] 6 447 6415 6113
Outras actividades de servigos colectivos, sociais e pessoais
Other community, social and personal services

P 3019 2 966 2819

Familias com empregados domésticos
Households with employed persons
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8.6.

MEDIANA DA DURAGAO EFECTIVA SEMANAL DO TRABALHO, POR RAMO DA ACTIVIDADE ECONOMICA

(CAM REV.1)

MEDIAN WEEKLY HOURS WORKED BY INDUSTRY (CAM REV.1)

Horas Hours
Ramo de actividade econdémica (CAM Rev. 1) 1998 1999 2000
Industry (CAM Rev.1)
1 2 3 4
48.4 48.3 48.1
Mediana global
Overal median
D 48.7 48.8 48.3
Inddstrias transformadoras
Manufacturing
E 42.8 42,5 43.0
Produc&o e distribuicgo de electricidade, gés e &gua
Electricity, gas and water supply
F 46.3 44.7 45.1
Construcéo
Construction
G 51.8 52.2 52.5
Comeércio por grosso e aretalho; reparagdo de veicul os automéveis,
motociclos e de bens de uso pessoal e doméstico
Wholesale, retail and repair
H 55.1 55.5 56.0
Alojamento, restaurantes e similares
Hotels, restaurants and similar activities
I 47.2 471 47.1
Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, storage and communications
J 43.2 43.7 43.7
Actividades financeiras
Financial intermediation
K 53.0 50.0 531
Actividades imobilidrias, alugueres e servicos prestados & empresas
Real estate and business activities
L 38.3 385 38.8
Administragdo plblica, defesa e seguranga social obrigatoria
Public administration and other public affairs
M 41.2 41.5 40.7
Educacéo
Education
N 449 445 42.1
Salide e acgdo social
Health and social welfare
(0] 54.7 55.1 54.9
Outras actividades de servigos colectivos, sociais e pessoais
Other community, social and personal services
P 51.3 50.8 56.1

Familias com empregados domésticos
Households with employed persons
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CAPITULO 9
TURISMO

CHAPTER 9
TOURISM



Pagina vazia
Blank page

174


kouchinman

kouchinman


12

= X 100%

NOTAS EXALICATIVAS

Vidtante:  Individuo que réd resdindo habitudmente em Macau, nfo pamenece por um parodo consscutivo superior a12 mesese sam exaoe quaquer
adividede ravungradaino Territdria

Quatos digponives: Totd dosquartos de dormir exigentes, manos as quartas ocupedos por pessod do esdebdedmanto, os quatosem doras de rgaraZd
ou dterafo e os quartos utilizadas com outras findlidedes que nfo o dgjamento de higpedes

Quartos ooupedos por hagpadss
Taxade coye0 = x-100%
Quatos disponivas
Lugarescamadisponive’s : NUmao decares nos quartos digoonivels Condderam-se paradfdtos edtatisicosa camacde cesd com dois lugarescamae a

camaindividud com um lugar-cama

Hopadss:  Coreponde asomado nimao de hdspedesno inidio do periodo de rfaéndae os registados durante ess2 meso pariodo.

EXALANATORY NOTES

Vidtor:  Any pason travdling to Maceo ather then thet of hisher usid environrmeant for less then 12 conssautive months and whose main purpose of trave
isather then the exardse of an adivity remunerated from within Macao.

Avaladle rooms: Tatd number of guestrooms, less those ocoupied by establishment personnd, under repeir or renovation, and usad for ather purposss
Rooms oooupied by quests

Oooupagy rae = X 100%

Avalade roonms

Avalablebatplaces: The number of bed-placesin available rooms A double bad is counted as two bedplaoes and asngle bad is counted as one

Hotd guest:  Corepondsto the number of guess a the beginning of the reference pariod and those chedkedHin during thet pariod.

- FONTES DE INFORMAGAO - SOURCES OF INFORMATION

9.11-

Quadros 9.1.1 — Corpo da Policia de Seguranca Plblica
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Tables9.1.1 — Public Security Police

912-

Quadro 9.1.2 — Inquéritos & Despesas dos Visitantes

Table9.1.2 — Visitor Expenditure Survey

9.2.1/2/3 -

Quadros 9.2.1/2/3 - Inquérito Mensal aos Estabel ecimentos Hoteleiros

Tables 9.2.1/2/3 - Monthly Survey of Hotels and Similar Establishments

9.2.4/5 -

Quadros 9.2.4/5 - Inquérito aos Hotéis e Similares - 1999

Tables 9.2.4/5 - Survey of Hotels and Similar Establishments - 1999

93.1/2-

Quadros 9.3.1/2 - Inquérito aos Restaurantes e Similares - 1999
Tables9.3.1/2 - Survey of Restaurants and Similar Establishments - 1999

94.1-
Quadro 9.4.1 - Inquérito & Agéncias de Viagens - 1999
Table 9.4.1 - Survey of Travel Agencies- 1999
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9.1
VISITANTES
VISITORS

9.1.1
ENTRADA DE VISITANTES, SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA
VISITOR ARRIVALSBY PLACE OF RESIDENCE

10°
2000
: AN 1998 1999 2000
Local de regdenua Viamaritima | Viaterrestre | Viaaérea
Place of residence .
By sea By land By air
1 2 3 4 5 6 7
6948.5 7 443.9 9162.2 5190.5 31375 834.2
Total
6535.5 7 040.5 8732.6 4887.4 3043.0 802.2
ASIA ORIENTAL
EAST ASA
816.8 1645.2 22747 900.4 1310.7 63.7
China Continental
Mainland China
4721.8 4229.8 4954.6 3782.6 11453 26.7
Hong Kong
816.6 984.8 1311.0 50.0 558.7 702.3
Taiwan
155.7 145.3 144.9 118.6 22.6 3.7
Japdo
Japan
22.9 335 45.4 354 4.4 5.6
Republicada Coreia
Republic of Korea
1.7 1.9 2.0 0.4 1.3 0.3
Outros
Others
111 13.6 16.6 13.7 2.1 0.8
ASIADO SUL
SOUTH ASA
109.0 116.3 141.8 86.3 37.2 184
SUDESTE ASIATICO
SOUTHEAST ASA
978" 97.0 108.6 76.6 25.3 6.7
AMERICAS
AMERICAS
1404 " 1374 120.9 95.1 21.1 4.7
EUROPA
EUROPE
317 34.0 36.3 28.1 7.2 1.1
OCEANIA
OCEANIA
230" 52 5.2 3.3 1.6 0.3
OUTROS
OTHERS
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9.1.2.
DESPESAS PER-CAPITA DOS VISTANTES INQUIRIDOS, SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA
PER-CAPITA SPENDING OF INTERVIEWED VISITORS BY PLACE OF RESIDENCE

MOP

2000

Local deresidéncia 1998 1999 2000

. Viamaritima| Viaterrestre| Viaaérea
Place of residence

By sea By land By air

1 2 3 4 5 6 7

1392 1373 1367 1345 1221 2240
Despesas per -capita
Per -capita spending

China Continental / Mainland China 2796 2661 2401 2336 2451 3026

/ Hong Kong 884 836 934 970 471 1394

/ Taiwan 980 866 942 1566 521 1792

/ Japdo / Japan 1104 1247 1187 1190 846 -

/ Sudeste Asidético / Southeast Asia 1539 1811 1876 1935 851 2513

/ Europa/ Europe 1611 1448 1117 1097 904 2507

/ Américas/ Americas 1145 1604 1078 1024 1275 1669

/ Ocednia/ Oceania 1203 1191 1165 1172 1032 -

/ Outros/ Others 1212 1021 1425 1104 - 2895

842 819 754 758 529 1511

Despesas (Excluindo compr as)
Spending (excluding shopping)

China Continental / Mainland China 1 108 1115 839 751 913 1683

/ Hong Kong 736 710 730 758 368 1291
/ Taiwan 590 500 605 1049 251 1347
/ Japdo / Japan 728 801 481 479 784 -
/ Sudeste Asiético / Southeast Asia 1272 1322 1450 1543 506 1940

/ Europa/ Europe 1248 1093 864 848 726 1899
/ Américas/ Americas 895 1082 838 819 753 1322
/ Ocednia/ Oceania 1013 887 919 939 510 -

/ Outros/ Others 1138 805 1129 975 - 1833
550 554 612 587 693 730

Despesas em compras
Shopping spending

China Continental / Mainland China 1 688 1546 1561 1585 1539 1344

/ Hong Kong 147 126 204 212 103 103
/ Taiwan 390 366 336 517 270 445
/ Japdo / Japan 375 446 706 711 62 -
/ Sudeste Asiético / Southeast Asia 267 489 426 392 345 573

/ Europa/ Europe 363 355 252 249 178 608
/ Américas/ Americas 251 523 240 205 522 347
/ Ocednia/ Oceania 190 304 246 233 521 -

/ Outros/ Others 74 216 296 128 - 1062
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9.2.

9.2.1.

ESTABELECIMENTOS HOTELEIROS E SIMILARES

HOTELSAND SIMILAR ESTABLISHMENTS

CAPACIDADE DOSHOTEIS E ESTABELECIMENTOS SIMILARES

CAPACITY OF HOTELS AND SIMILAR ESTABLISHMENTS

N° No.
Hotéis/ Hotel
Capacidade dos estabel ecimentos Total P(egnzo:s
Capacity o 5 Estrelas 4 Estrelas 3 Estrelas 2 Estrelas h u
5-Star 4-Star 3-Star 2-Star ouse
1 2 3 4 5 6 7
1998
79 9 6 10 15 39
Estabel ecimentos com actividade
Operating establishments
8,970 3,235 1,812 2,185 1,088 650
Quartos disponiveis
Available rooms
18,909 6,211 4,165 4,820 2,429 1,284
Lugares-cama disponiveis
Available bed-places
1999
74 8 8 10 14 34
Estabel ecimentos com actividade
Operating establishments
9,431" 3,189 ' 2,421 2,185 1,053 583
Quartos disponiveis
Available rooms
19,920 ' 6,073 ' 5,691 4,706 2,313 1,137
Lugares-cama disponiveis
Available bed-places
2000
71 8 9 9 12 33
Estabel ecimentos com actividade
Operating establishments
9,201 3,123 2,721 1,880 887 590
Quartos disponiveis
Available rooms
19,115 6,361 5,995 3,826 1,800 1,133

Lugares-cama disponiveis
Available bed-places
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9.2.2.

TAXAS DE OCUPACAO, SEGUNDO O TIPO DOS ESTABELECIMENTOS HOTELEIROS
HOTEL OCCUPANCY RATESBY TYPE OF ESTABLISHMENTS

%

Tipo dos estabel ecimentos
Type of establishments

1998

1999

2000

1

Hotéis
Hotel

5 Estrelas
5-Star

4 Estrelas
4-Star

3 Estrelas
3-Star

2 Estrelas
2-Star

Pensdes
Guest house

53

55

54

62

29

30

55

55"

59

66

29

31

59

62

60

68

33

35
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9.23.

HOSPEDES, SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA, POR TIPO DOS ESTABELECIMENTOS

OVERNIGHT GUESTSBY PLACE OF RESIDENCE AND TYPE OF ESTABLISHMENTS

10° 12
Tipo de estabel ecimentos Hotéis
Type of establishments Hotel Pensies
Total Guest house
Loca deresidéncia 5 Estrelas 4 Estrelas 3 Estrelas 2 Estrelas
Place of residence 5-Star 4-Star 3-Star 2-Star
1 2 3 4 5 6 7
1998 2156.1 545.8 561.6 791.8 181.6 75.2
Total
2089.2 512.0 541.4 784.3 176.9 74.6
ASA
ASA
/ China Continental / Mainland China 622.2 86.7 2125 249.6 49.6 23.8
/ Macau / Macao 114.7 334 30.7 12.6 28.3 9.7
/ Hong Kong 1063.6 306.5 236.3 388.6 92.2 39.9
/ Taiwan 225.0 46.7 49.0 124.4 4.0 0.9
| Japdo / Japan 36.9 23.6 55 6.5 1.2 0.2
/ Sudeste Asidtico / Southeast Asia 19.6 115 5.1 20 0.9 0.1
/ Outros/ Others 7.1 3.6 2.2 0.6 0.7 0.1
40.7 20.3 14.8 34 1.9 0.3
EUROPA
EUROPE
145 8.4 2.8 1.8 1.3 0.2
ESTADOS UNIDOS DA AMERICA E CANADA
UNITED STATESOF AMERICA & CANADA
5.3 35 1.2 0.3 0.3 0.0
AUSTRALIA E NOVA ZELANDIA
AUSTRALIA & NEW ZEALAND
6.5 17 1.4 2.0 1.3 0.0
OUTROS
OTHERS
1999 22534 564.2 589.2 854.3 172.2 73.5
Total
2183.0 532.9 565.8 845.5 166.1 72.7
ASA
ASA
/ China Continental / Mainland China 816.8 126.0 279.5 314.0 64.6 32.6
/ Macau / Macao 115.1 36.4 29.0 18.9 229 7.8
/ Hong Kong 963.0 290.6 201.8 369.2 70.2 31.3
/ Taiwan 221.1 42.2 429 131.2 4.1 0.7
/ Japdo / Japan 36.8 22.0 4.3 8.4 1.9 0.1
/ Sudeste Asidtico / Southeast Asia 19.7 9.6 5.0 3.0 21 0.1
/ Outros/ Others 10.4 6.0 3.2 0.8 0.3 0.0
40.4 18.5 14.2 4.6 2.9 0.3
EUROPA
EUROPE
15.7 7.8 4.0 1.9 15 0.5
ESTADOS UNIDOS DA AMERICA E CANADA
UNITED STATESOF AMERICA & CANADA
6.3 31 2.3 0.5 0.4 0.0
AUSTRALIA E NOVA ZELANDIA
AUSTRALIA & NEW ZEALAND
8.0 20 2.9 1.8 1.3 0.1

OUTROS
OTHERS
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9.23.

HOSPEDES, SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA, POR TIPO DOS ESTABELECIMENTOS

OVERNIGHT GUESTSBY PLACE OF RESIDENCE AND TYPE OF ESTABLISHMENTS

10° 212
Tipo de estabel ecimentos Hotéis
Type of establishments Hotel Pensies
Total Guest house
Loca deresidéncia 5 Estrelas 4 Estrelas 3 Estrelas 2 Estrelas
Place of residence 5-Star 4-Star 3-Star 2-Star
1 2 3 4 5 6 7
2000 2689.8 720.2 936.0 753.5 182.1 98.1
Total
26255 687.4 918.7 746.7 175.8 96.9
ASA
ASA
/ China Continental / Mainland China 1,038.1 153.3 431.1 330.4 76.7 46.6
/ Macau / Macao 138.0 40.1 48.7 22.8 17.8 8.6
/ Hong Kong 1,1335 420.5 347.3 257.4 70.9 37.4
/ Taiwan 233.6 37.0 74.1 113.8 5.2 3.6
| Japdo / Japan 46.5 21.8 5.4 17.1 2.1 0.1
| Sudeste Asiético / Southeast Asia 22.6 8.6 6.9 4.2 25 0.3
/ Outros/ Others 13.3 6.2 52 11 0.7 0.2
28.0 16.8 5.8 2.3 2.1 0.9
EUROPA
EUROPE
15.1 85 2.6 2.2 1.6 0.2
ESTADOS UNIDOS DA AMERICA E CANADA
UNITED STATESOF AMERICA & CANADA
5.3 3.2 1.1 0.6 0.4 0.0
AUSTRALIA E NOVA ZELANDIA
AUSTRALIA & NEW ZEALAND
15.9 4.2 7.7 17 2.2 0.1

OUTROS
OTHERS
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9.2.4.

PRINCIPAIS INDICADORES ESTATISTICOS DOS ESTABELECIMENTOS HOTELEIROS

PRINCIPAL INDICATORS OF HOTELS AND SIMILAR ESTABLISHMENTS

) Estabele- | Pessoal ao| Pessoal Despesas D Compras de|Variagéo de Vendase Valor Formagzo
Tipo dos . ) d A de cadori NN outras brutade
estabelecimentos € ao cimentos| servico |remunerado| com pesso explorago mercadorias| existéncias receitas acrescentado capital fixo
T £ establishment Establish-| Persons Paid Personnel Operating | P& venda | Changesin Sales and bruto Gross fixed
Ypeol ISTMeNts | ents engaged | employees | expenses P 9 Purchase of | inventories Gross value :
and year expenses other capital
goods . added .
receipts formation
N° No. 10° MOP
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
1997 83 7 458 7428 644 905 483910 162 645 5,869 1449198 808512 483 520
Total
1998 77 6892 6 868 614 448 437 273 175 755 -2,825 1400722 784870 56 616
1999 75 6 594 6 566 573937 389 840 148 505 -1,023 1279441 739124 157 777
1997 39 7313 7 305 639 352 478 649 162 637 5,871 1438032 802617 483517
Hotéis
Hotel 1998 39 6 766 6 759 609 758 432 469 175747 -2,887 1392409 781306 56 616
1999 38 6484 6475 570 113 383859 148 497 -1,059 1270571 736 206 157 777
1997 44 145 123 5553 5260 8 -2 11 166 5896 3
Pensbes
Guest house 1998 38 126 109 4690 4803 8 63 8313 3564 -
1999 37 110 91 3823 5980 8 36 8870 2918 -
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9.2.5.

N° DE ESTABELECIMENTOS, CAPACIDADE E PESSOAL AO SERVICO, SEGUNDO A CLASSIFICACAO
DOS ESTABELECIMENTOS HOTELEIROS

NO. OF ESTABLISHMENTS, CAPACITY AND PERSONS ENGAGED BY CLASSIFICATION OF
ESTABLISHMENTS

N° No.
Hotéis e similares Hotéis Pensdes
Hotel and similar establishment Hotel Guest house
Classificagdo dos
estabel ecimentos
Classification of Estabele- Lugares | Pessoal |Estabele- Lugares| Pessoal | Estabele- Lugares | Pessoa
establishments | €imentos| Quartos | sentados | ao servico | cimentos| Quartos | sentados| ao servico| cimentos | Quartos | sentados| ao servico
Establish-| Rooms Seats Persons |Establish-| Rooms | Seats | Persons |Establish-| Rooms | Seats | Persons
ments engaged | ments engaged | ments engaged
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
1999 75 9118 11351 6 594 38 8482 11351 6484 37 636 - 110
Total
8 3088 4788 3005 8 3088 4788 3005
5 Estrelas
5-Star
8 2412 3843 1924 8 2412 3843 1924
4 Estrelas
4-Star
13 2030 2086 1271 8 1890 2086 1242 5 140 - 29
3 Estrelas
3-Star
46 1588 634 394 14 1092 634 313 32 496 - 81
2 Edtrelas
2-Star

Nota: Incluem as informagdes dos restaurantes e estabel ecimentos similares operados pelos hotéis.

Note: Includesinformation of restaurants and similar establishments operated by hotels.
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9.3.
RESTAURANTES E ESTABELECIMENTOS SIMILARES
RESTAURANTS AND SIMILAR ESTABLISHMENTS

9.3.1
N° DE ESTABELECIMENTOS, LUGARES SENTADOS E PESSOAL AO SERVIGO, SEGUNDO A ACTIVIDADE
DOS ESTABELECIMENTOS
NO. OF ESTABLISHMENTS, SEATS AND PERSONS ENGAGED BY CLASSIFICATION OF
ESTABLISHMENTS

N° No.
Estabel ecimentos de luxo Outras
Tota
Luxury class Others
Ramo de actividade
Classification Estabele- Pessoal ao| Estabele- Pessoal ao| Estabele- Pessoal ap
: Lugares . : Lugares . : Lugares .
cimentos sentados servico | cimentos sentados servico | cimentos sentados servigo
Establish- Persons | Establish- Persons | Establish- Persons
Seats Seats Seats
ments engaged | ments engaged | ments engaged
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
1999
1245 61403 10987 15 2917 859 1230 58486 10128
Restaur antes, bares e similares
Restaurants, barsand similar
83 19 409 3635 8 2226 585 75 17 183 3050
Restaurantes de comida chinesa
Chinese restaurant
64 5182 962 3 411 174 61 4771 788
Restaurantes de comida ocidental
Western restaurant
4 323 86 # # # # # #
Restaurantes de comida japonesa
Japanese restaurant
5 262 70 - - - 5 262 70
Restaurantes de comida tailandesa
Thai restaurant
877 29132 5163 - - - 877 29132 5163
Estabel ecimentos de comida
Eating place
206 6 466 984 # # # # # #
Bares e outros estabel ecimentos
de bebidas
Drinking place
6 629 87 - - - 6 629 87

Restaurantes n.e.
Restaurant, n.e.c.

Nota: Excluem asinformagdes dos restaurantes e estabel ecimentos similares operados pelos hotéis.
Note: Excludesinformation of restaurants and similar establishments operated by hotels.
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9.3.2.
PRINCIPAIS INDICADORES ESTATISTICOS, SEGUNDO A ACTIVIDADE DOS RESTAURANTES E SIMILARES
PRINCIPAL INDICATORS OF RESTAURANTS AND SIMILAR ESTABLISHMENTS

Despesas D del Compras de Variagdo | Vendase Valor Formagédo

Pessoal com ~ h de outras |acrescentado| brutade
exploragdo |mercadorias

Estabele- | Pessoal a0
cimentos | servigo

Ramo de actividade e ano . remunerado| pessoal ik existéncias| receitas bruto capital fixo
Classification and year Establish sons Paid Personnel Operating | paravenda Changesin| Salesand | Gross value | Gross fixed
ments | engaged expenses | Purchase of |. . .
Employees | expenses inventories|  other added capital
goods . X
receipts formation
N° No. 10° MOP
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1997° 1051 10 505 9333 517501 394 546 671385 -1,775 1560 585 492 879 96 240

Restaurantes, bares e similares 1998 1113 10577 9339 511 842 387 840 615 238 -1,335 1461557 457 144 102 705

Restaurants, bar and similar 1999 1245 10987 9447 507 562 394 622 618 081 700 1478950 466 947 111 086

1997 87 4136 4100 206 188 149729 235633 -2,486 544134 156 285 18885

Restaurantes de comida chinesa 1998 83 3892 3864 197 223 131 620 186 770 -2,155 450 114 129 568 23776

Chinese restaurant 1999 83 3635 3607 181375 124 427 164 083 -1,615 405912 115788 26 590

1997 61 1122 1092 58 885 40 058 56 452 332 146 685 50 506 23800

Restaurantes de comida ocidental 1998 66 1190 1155 57 396 42615 53153 -50 141 982 46 165 14557

Western restaurant 1999 64 962 916 47 242 30500 42 002 6 115 476 42981 18 693

1997 4 9 96 8452 5877 5118 -82 17 365 6289 7252

Restaurantes de comida japonesa 1998 5 114 113 8770 5715 5571 -105 18 186 6796 689

Japanese restaurant 1999 4 86 86 8788 3939 4231 2 13325 5157 1474

1997 4 64 62 2433 1272 1970 3 5776 2537 -

Restaurantes de comidatailandesa 1998 6 89 86 3034 1598 2139 -13 6564 2814 2621

Thai restaurant 1999 5 70 67 2650 776 1392 -10 3998 1821 100

1997 717 4 306 3411 211441 173 758 334017 203 751592 244020 42 753

Estabel ecimentos de comida 1998 767 4468 3510 214 615 177 912 333586 804 752 918 242 225 47 261

Eating place 1999 877 5163 3948 228794 198 505 360981 1,785 825753 268 051 45924

1997 174 740 534 28110 22078 36 420 247 89992 31741 3107

Bares e outros estabel ecimentos 1998 182 784 574 29112 26 792 32873 190 87898 28424 13802

de bebidas 1999 206 984 740 32349 31010 38989 459 97 821 28281 17 759
Drinking place

1997 4 41 38 1991 1774 1775 8 5042 1501 442

Restaurantes n.e. 1998 4 40 37 1693 1588 1147 -6 389% 1153 -

Restaurant, n.e.c. 1999 6 87 83 6364 5466 6 404 73 16 665 4 868 547

Nota: Excluem asinformagdes dos restaurantes e estabel ecimentos similares operados pelos hotéis.
Note: Excludesinformation of restaurants and similar establishments operated by hotels.
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9.4.

AGENCIAS DE VIAGENS
TRAVEL AGENCIES

9.4.1.
PRINCIPAIS INDICADORES ESTATISTICOS
PRINCIPAL INDICATORS
Variagéo
Vendas, .
Estabele- | Pessoal a0 Despesas | Despesas de| Comissdes Compra de ) df" ) comissdes vaor Formagao
. - Pessoal = bense |existéncias ) acrescentado| brutade
cimentos| servico remunerado com pessoal| exploragéo pagas 3 ch recebidas e bruto ital fixo
ANO | Egablish-| Persons un Personnel | Operating | Commission| > '0S Pl CNANGes |, s receitas e
Year | ents engaged Paid expenses | expenses paid venda in Sdles, Gross value | Gross fixed
employees Purchase of |inventorie o added capital
commission .
goods and s . formation
- received and
services .
other receipts
N° No. 10° MOP
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
1997 104 1351 1322 90 547 95811 2903 1058277 -759 1278675 120 925 58 215
1998 99 1293 1244 90 899 77380 5342 836 710 747 1044754 126 069 24765
1999 108 1194 1152 87802 69 326 6540 990 427 1,348 1224973 160 028 16 197
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CAM

VPC

CcC

VAC

NOTAS EXPLICATIVAS

Todosos dados apresentados por ramos deactividade econdémicaobedecem ao critério da Classificagdo das Actividades Econdmicas
deMacau (CAM) —Revisdo 1.

Estabel ecimento : Unidade econémica que, sob a autoridade de uma tnica entidade juridica, exerce exclusivaou principal mente um
Unicotipo de actividade econdmica, numsolocal.

Pessoal a0 Servigo: Total deindividuos quetrabalham no estabel ecimento, incluindo quer o pessoal remunerado quer o pessoal ndo
remunerado.

Estdo incluidos os individuos ausentes em licenca de curta duragdo, por doenga, férias ou outro maotivo, mas
excluem-se osindividuos ausentes por tempo indeterminado.

Valor de Producéo Censo (VPC) : Valor das vendas dos produtos industriais acrescidas: da variac8o de existéncias de produtos
acabados e da variagdo de existéncias de produtos em vias de fabrico (incluindo produtos
executados por terceiros, sob contrato ou a comissdo); das receitas de trabalhos e servigos
industriais; de trabalhos de reparacdo, manutencdo e instalacdo executados para terceiros; das
receitas dos trabalhos de investigagdo, desenvolvimento industrial executados;, do valor da
producdo destinada autilizagao final propria; do valor davenda de mercadorias no mesmo estado
em que foram adquiridas deduzido do respectivo custo e corrigido da variagdo de existéncias
relativas; sendo-lhe deduzido o custo de transporte de mercadorias pertencentes ao
estabel ecimento que sejam efectuadas por terceiros.

Consumo Censo (CC) : Custo dos materiaisadquiridos, corrigidos pelavariagdo de existéncias de materiais e acrescido do: custo da
aguaadquirida; custo dos combustiveis adquiridos corrigidos darespectivavariacéo de existéncias; custo da
electricidade adquirida; custo dos trabalhosindustriai s executados por terceiros sob contrato ou acomisséo;

custo dostrabal hos de reparagdo e manutencdo executados por terceiros.

Valor Acrescentado Censo (VAC) : Diferencaentre o Valor de Produgdo Censo e o Consumo Censo.
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EXPLANATORY NOTES

All dataare classified according to the Classification of Economic Activities of Macao (CAM) — Revision 1.

Establishment : An establishment isan economic unit which engages, under asingle ownership or control, in one or predominantly
one kind of economic activity at asingle physical location.

Persons engaged : All the individuals working at the establishment, including employees and unpaid workers. Also included are
individuals who have been absent for a short period of time, due to sickness, holidays or other reasons. However,
individual s who have been absent for an undetermined period of time are excluded.

Census Output (VPC) : Sales of products, plus changes in inventories of finished goods and work-in-progress (including those
made for others under contract or commission), receipts for industrial work and services provided, receipts
for repair, maintenance and installation services rendered, receipts for research and development performed,
value of production for own use, resales of goods in the same condition as purchased and changes in these
inventories, less the costs of transportation provided by others and the costs of goods re-sold in the same
condition as purchased.

Census Input (CC) : Costs of raw materials acquired plus costs of water, fuels and electricity acquired, industrial work performed
by others under contract or commission, and repair and maintenance services employed, less changes in

inventories of raw materials and fuel.

Census Value Added (VAC) : Difference between Census Output and Census Input.
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10.1.
NUMERO DE ESTABELECIMENTOS INDUSTRIAIS E PESSOAL AO SERVICO, POR RAMO DE
ACTIVIDADE ECONOMICA
ESTABLISHMENTS AND PERSONS ENGAGED BY INDUSTRY

N° No. 1/3
CAM (Revisio 1) Estabel ecimentos Pessoal a0 servigo
Classification of Economic Activities (Revision 1) Establishments Persons engaged
1997 1998 1999 1997 1998 1999
1 2 3 4 5 6 7
1343 1385 1232 39767 40713 41253
Total
C 1 1 1 33 30 30
Indstrias extractivas
Mining and quarrying
D 1339 1381 1227 38663 39632 40 177
Industrias transformadoras
Manufacturing
15 134 166 132 1262 1300 1244
IndUstrias alimentares e das bebidas
Manufacture of food products and beverages
151-154 127 160 121 1065 1139 1058
IndUstrias alimentares
Manufacture of food products
155 7 6 11 197 161 186
Industria das bebidas
Manufacture of beverages
16 f® 4 3 3 105 9 103
Industria do tabaco
Manufacture of tobacco products
17 140 134 115 5980 5878 6 200
Indstria téxtil
Manufacture of textiles
18 408 441 394 23916 25520 26 429
Industria do vestuério; preparacdo, tingimento e fabricagdo de
artigos de peles com pélo
Manufacture of wearing apparel; dressing and dyeing of fur
19 15 13 16 905 778 910
Curtimenta e acabamento de peles sem pélo; fabricagéo de malas,
de carteiras, artigos de correeiro, de seleiro e outros artigos de
couro; industria de calgado
Tanning and dressing of leather; manufacture of luggage, handbags,
saddlery, harness and footwear
191 4 4 4 104 100 68
Curtimenta e acabamento de peles sem pélo; fabricacdo
de malas, de carteiras, artigos de correeiro, seleiro e
outros artigos de couro
Tanning and dressing of leather; manufacture of luggage,
handbags and the like, saddlery and harness
192 11 9 12 801 678 842
IndUstria de calcado
Manufacture of footwear
20 18 17 15 71 60 48

Industrias da madeira e da cortiga e suas obras, excepto mobiliario;
fabricacao de obras de cestaria e de espartaria

Manufacture of wood and of products of wood and cork, except
furniture; manufacture of articles of straw and plaiting materials
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10.1.
NUMERO DE ESTABELECIMENTOS INDUSTRIAIS E PESSOAL AO SERVICO, POR RAMO DE
ACTIVIDADE ECONOMICA
ESTABLISHMENTS AND PERSONS ENGAGED BY INDUSTRY

N° No. 2/3
CAM (Revisio 1) Estabel ecimentos Pessoal a0 servigo
Classification of Economic Activities (Revision 1) Establishments Persons engaged
1997 1998 1999 1997 1998 1999
1 2 3 4 5 6 7
21 34 27 24 201 159 159
Fabricacéo de pasta, de papel e de cartdo e seus artigos
Manufacture of pulp, paper and paper products
22 100 112 102 1307 1370 1155
Edicéo, impressdo e reproducéo de suportes de informag&o gravados
Publishing, printing and reproduction of recorded media
24 14 10 13 205 150 264
Fabricago de produtos quimicos
Manufacture of chemicals and chemical products
25 14 12 10 102 9 80
Fabricacgo de artigos de borracha e de matérias plésticas
Manufacture of rubber and plastic products
251 2 2 2 6 6 6
Fabricacéo de artigos de borracha
Manufacture of rubber products
252 12 10 8 96 88 74
Fabricaggo de artigos de matérias plésticas
Manufacture of plastic products
26 22 23 22 482 459 449
Fabricagdo de outros produtos minerais ndo metélicos
Manufacture of other non-metallic mineral products
261 5 5 6 18 15 17
Fabricacéo de vidro e artigos de vidro
Manufacture of glass and glass products
269 17 18 16 464 444 432
Fabricaggo de produtos minerais ndo metédlicos, n.e.
Manufacture of other non-metallic mineral products
28 179 171 155 567 533 479
Fabricaggo de produtos metdlicos, excepto méaquinas e equipamento
Manufacture of fabricated metal products, except machinery and
equipment
29 60 59 56 210 200 187
Fabricagdo de méaquinas e de equipamentos, n.e.
Manufacture of machinery and equipment not elsewhere classified
30 3 3 3 569 557 545
Fabricag8o de maquinas de escritério, de contabilidade e de
computadores
Manufacture of office, accounting and computing machinery
31 18 19 17 637 555 533
Fabricaggo de méaquinas e aparelhos el éctricos, n.e.
Manufacture of electrical machinery and apparatus not elsewhere
classified
33 4 5 3 31 45 39
Fabricagdo de aparelhos e instrumentos médicos, de precisao,
de optica e de relojoaria
Manufacture of medical, precision and optical instruments,
watches and clocks
35 14 13 11 225 184 160

Fabricag8o de outro material de transporte
Manufacture of other transport equipment
36 158 153 136 1888 1696 1193
Fabricaggo de mobilidrio; outras indUstrias transformadoras, n.e.
Manufacture of furniture; manufacturing not elsewhere classified

361 110 109 ~ 281 328 ~
Fabricaggo de mobilidrio
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10.1.

NUMERO DE ESTABELECIMENTOS INDUSTRIAIS E PESSOAL AO SERVICO, POR RAMO DE

ACTIVIDADE ECONOMICA

ESTABLISHMENTS AND PERSONS ENGAGED BY INDUSTRY

N° No. 3/3

CAM (Revisio 1)

Estabel ecimentos

Pessoal ao servico

Classification of Economic Activities (Revision 1) Establishments Persons engaged
1997 1998 1999 1997 1998 1999
1 2 3 4 5 6 7
Manufacture of furniture
369 48 44 ~ 1607 1368 ~
Industrias transformadoras, n.e.
Manufacturing not elsewhere classified
E 3 3 4 1071 1051 1046
Produgo e distribuico de electricidade, gés e &gua
Electricity, gasand water supply
40 2 2 3 819 801 798
Produggo e distribuicéo de electricidade, de gés, de vapor e de
agua quente
Electricity, gas, steam and hot water supply
401 1 1 1 803 785 72
Produggo, transporte e distribui¢go de electricidade
Production, collection and distribution of electricity
403 1 1 2 16 16 26
Producgo e distribuicao de vapor e de &gua quente;
producéo de gelo
Steam and hot water supply; ice manufacturing
41 1 1 1 252 250 248

Captacao, tratamento e distribuigéo de &gua
Collection, purification and distribution of water
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10.2.
EVOLUGAO DO VALOR DE PRODUGAO CENSO E DO VALOR ACRESCENTADO CENSO,
POR RAMO DE ACTIVIDADE
CENSUS OUTPUT AND CENSUSVALUE ADDED BY INDUSTRY

10° MOP 1/3
CAM (Revisio 1) Valor de produgéo censo Valor acrescentado censo
Classification of Economic Activities (Revision 1) Census output Census value added
1997 1998 1999 1997 1998 1999
1 2 3 4 5 6 7
16011310 15571074 15579562 4843727 5012108 4944291
Tota
C 18 147 17 886 13053 13232 12711 8831

IndUstrias extractivas
Mining and quarrying

D 14100695 13564703 13580931 3549868 3582895 3516714
IndUstrias transformadoras
Manufacturing
15 264 792 267 383 264 355 114421 116 187 114882

IndUstrias alimentares e das bebidas
Manufacture of food products and beverages

151-154 181 616 188 216 190 310 82470 86 316 86 680
Industrias alimentares
Manufacture of food products

155 83176 79 167 74045 31950 29872 28201
Industria das bebidas
Manufacture of beverages

16 fH 106 229 105 880 71682 18181 17 642 14 466
Indistria do tabaco
Manufacture of tobacco products

17 2907 512 2923 606 2948 117 606 921 584 770 568 705
Industria téxtil
Manufacture of textiles

18 8606843 8302118 8536491 2161448 2215902 2206120
IndUstria do vestuario; preparaggo, tingimento e fabricacdo de
artigos de peles com pélo
Manufacture of wearing apparel; dressing and dyeing of fur

19 245 601 245529 260 565 59 397 57411 53 807

Curtimenta e acabamento de peles sem pélo; fabricagao
de malas, de carteiras, artigos de correeiro, de seleiro e
outros artigos de couro, indistria de calgado

Tanning and dressing of leather; manufacture of luggage,
handbags, saddlery, harness and footwear

191 21817 11066 5142 6128 4623 1968

Curtimenta e acabamento de peles sem pélo;
fabricagdo de malas, de carteiras, artigos de correeiro,
seleiro e outros artigos de couro

Tanning and dressing of |eather; manufacture of
luggage, handbags and the like, saddlery and harness

192 223784 234 464 255 423 53 268 52 787 51 840
IndUstria de calgado
Manufacture of footwear

20 7224 6377 5134 2745 2763 2021

IndUstrias da madeira e da cortica e suas obras, excepto
mobiliario; fabricaco de obras de cestaria e de espartaria
Manufacture of wood and of products of wood and cork, except
furniture; manufacture of articles of straw and plaiting materials
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10.2.

EVOLUGAO DO VALOR DE PRODUGAO CENSO E DO VALOR ACRESCENTADO CENSO,

POR RAMO DE ACTIVIDADE

CENSUS OUTPUT AND CENSUSVALUE ADDED BY INDUSTRY

10° MOP 2/3
CAM (Revisio 1) Valor de produgéo censo Valor acrescentado censo
Classification of Economic Activities (Revision 1) Census output Census value added
1997 1998 1999 1997 1998 1999
1 2 3 4 5 6 7
21 40 842 33783 31546 13371 10 275 10425
Fabricagdo de pasta, de papel e de cartéo e seus artigos
Manufacture of pulp, paper and paper products
22 292 651 285818 270732 104 164 109 394 110321
Edicéo, impressdo e reproducao de suportes de informagéo
gravados
Publishing, printing and reproduction of recorded media
24 135 880 102 699 148 397 34 365 44 482 70 568
Fabricag&o de produtos quimicos
Manufacture of chemicals and chemical products
25 26 260 24 396 21194 6488 6103 5909
Fabricagdo de artigos de borracha e de matérias plésticas
Manufacture of rubber and plastic products
251 503 414 359 285 235 201
Fabricaggo de artigos de borracha
Manufacture of rubber products
252 25757 23982 20 835 6203 5869 5708
Fabricag&o de artigos de matérias plasticas
Manufacture of plastic products
26 507 979 333073 334 258 92 801 98 611 82875
Fabricag&o de outros produtos minerais ndo metélicos
Manufacture of other non-metallic mineral products
261 4744 4819 4788 1222 1744 1183
Fabricag&o de vidro e artigos de vidro
Manufacture of glass and glass products
269 503 235 328 254 329 470 91579 96 867 81692
Fabricag&o de produtos minerais ndo metalicos, n.e.
Manufacture of other non-metallic mineral products
28 87 700 106 259 62 707 39699 46 591 30570
Fabricagdo de produtos metélicos, excepto maquinas e equipamento
Manufacture of fabricated metal products, except machinery and
equipment
29 37 005 30212 21830 24749 15874 13670
Fabricag&o de maqguinas e de equipamentos, n.e.
Manufacture of machinery and equipment not elsewhere classified
30 106 903 97 270 101 166 54 455 53675 56 062
Fabricag&o de maguinas de escritdrio, de contabilidade e de
computadores
Manufacture of office, accounting and computing machinery
31 246 658 266 896 261297 67 418 77035 80023
Fabricagdo de méquinas e aparelhos eléctricos, n.e.
Manufacture of electrical machinery and apparatus not el sewhere
classified
33 10 358 5536 2631 4082 1409 429
Fabricag&o de aparel hos e instrumentos médicos, de precisao,
de optica e de relojoaria
Manufacture of medical, precision and optical instruments,
watches and clocks
35 60 082 29952 32844 33468 14 403 20 356

Fabricag8o de outro material de transporte
Manufacture of other transport equipment
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10.2.
EVOLUGAO DO VALOR DE PRODUGAO CENSO E DO VALOR ACRESCENTADO CENSO,
POR RAMO DE ACTIVIDADE
CENSUS OUTPUT AND CENSUSVALUE ADDED BY INDUSTRY

10° MOP 3/3
CAM (Revisio 1) Valor de produgéo censo Valor acrescentado censo
Classification of Economic Activities (Revision 1) Census output Census value added
1997 1998 1999 1997 1998 1999
1 2 3 4 5 6 7
36 410175 397917 205 987 111 695 110 368 75 505
Fabricag&o de mobiliério; outras industrias transformadoras, n.e.
Manufacture of furniture; manufacturing not elsewhere classified
361 41379 47 155 ~ 19 289 18914 ~
Fabricagdo de mobiliario
Manufacture of furniture
369 368 797 350 762 ~ 92 407 91 453 ~
IndUstrias transformadoras, n.e.
Manufacturing not elsewhere classified
E 1892 469 1988 485 1985578 1280627 1416502 1418747
Produc&o e distribui¢&o de electricidade, gés e égua
Electricity, gasand water supply
40 1626 670 1711 504 1713405 1134296 1268 052 1262414
Produco e distribuicdo de electricidade, de gés, de vapor e de
4gua quente
Electricity, gas, steam and hot water supply
401 1625 406 1710093 1710955 1133706 1267153 1260631
Producéo, transporte e distribuicéo de electricidade
Production, collection and distribution of electricity
403 1264 1410 2450 590 899 1783
Produg&o e distribuic&o de vapor e de &gua quente;
producéo de gelo
Steam and hot water supply; ice manufacturing
41 265 799 276 982 272172 146 331 148 450 156 333

Captacgo, tratamento e distribuicdo de &gua
Collection, purification and distribution of water
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NOTAS EXALICATIVAS

Produggo Bruta: Produggo dedetriddede antesde sededuizir quaisoUer corsumosou pardes

Cosnoepadssdssoatras: Camprearea enaga détrica corsuida pda canird e subestagies auxiliares, e como as pardss dos ransfomedores
prindpais

Poiéndainddada: Paéndamadnmgemmgmecontinuo, rdaivamatea qud ainddacZofa projectada

EXALANATORY NOTES

Grossprodudionaf dedtricity : Production of dectricity beforededudtion of any consumption or lossss

Bledtriaty plant consumption and losses: Blectriaty consumption and lossss by the plart, auxiliary fadlities and mgior transformers during dedtricity
generdtion.

Ingtdled capedity : Madmum capedity of thededtricity plant.
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11.1.

ENERGIA ELECTRICA - PRODUGAO, IMPORTACAO E CONSUMO
ELECTRICITY - PRODUCTION, IMPORTS AND CONSUMPTION

1998 1999 2000
Discriminagéo
VH % VH % VH %
ltem 10°kwh i 10°kwh ’ 10°kwh i
1 2 3 4 5 6 7
1- 1445.2 10.1 1,432.0 -0.9 14777 3.2
Produc&o bruta
Gross production
2- 68.2 5.9 66.3 -2.8 69.4 4.7
Consumo e perdas das centrais
Plant consumption and losses
3- (=1-2) 1377.0 10.3 1,365.7 -0.8 1,408.3 31
Producdo liquida
Net production
4- 173.2 -15 194.7 124 194.7 0
Importacoes
Imports
5- 0.6 20.0 0.3 -50.0 0.1 -66.7
Exportactes
Exports
6- 54.6 5.8 55.9 24 54.5 -2.5
Compras no Territério
Local purchases
7- (=3+4-5+6) 1,604.1 8.8 1,616.0 0.7 1,657.4 2.6
Disponibilidades brutas
Gross available supply
8- 81.3 30.1 87.2 7.3 84.6 -3.0
Perdas no transporte e distribui¢éo
Transmission and distribution losses
9- 22 0 2.7 22.7 2.7 0
Consumos proprios
Self consumption
10- (=7-89) 1,520.6 7.8 1,526.1 0.4 1,570.1 2.9
Disponibilidades liquidas
Net available supply
11-
Vendas
Sales
- 1,514.7 7.8 1,520.6 0.4 1,564.6 2.9
Quantidade
Quantity
- 1,635.6 6.4 1,626.2 -0.6 1,725.4 6.1
valor (10° MOP)
Value (10° MOP)
12- 59 9.3 55 -6.8 5.6 18
Electricidade fornecida gratuitamente
Electricity supplied free of charge
13- ( ) 351.6 -4.1 351.6 - 351.6 -
Poténciainstalada ( mwW )
Installed capacity
14 - a 46.9 46.5 48.0

Percentagem de utilizac3o da poténciainstalada®

Utilization rate of installed capacity ?

Percentagem de utilizagdo da poténciainstalada _

Utilization rate of installed capacity

)

Produgéo bruta ( kwh )

Gross production (in kwh)

) x 365 (6)

x 24

Poténciainstalada (mW ) x 365 (6) dias x 24 horas

Total installed capacity x 365 (6) days x 24 hours
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11.2.

BALANCO ENERGETICO
ENERGY BALANCE

Combustiveis| Coque Gasolina Querosene Gasdleo
Rubricas Type of fuels Coke Gasoline Kerosene Gasoil and diesel
Item 1998 | 1999 | 2000 | 1998 | 1999 | 2000 1998 1999 2000 1998 | 1999 | 2000
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
1- - - - 1390 1365 1,340 2,913 3,182 4,084 3528 3115 3,467
Importacéo
Imports
2- - - - - - - # # # 179 - -
Exportacéo
Exports
3- b - - - 3 -32 20 # # # 5 115 -73
Variaggo de existéncias”
Changesin inventories®
4- - - - - - - - - - - - -
Compras no Territério
Local purchases
5- (=1-2-3+4) - - - 1,387 1397 1,320 336 ° 438 45427 3344 3,000 3540
Consumo interno bruto (=1-2-3+4)
Grossinternal consumption (=1-2-3+4)
6- -27 -24 -28
Transformag&o de energia
Transformation of energy
7-
Consumo préprio do sector energético
Consumption by the energy company
8-
Perdas no transporte e distribuicdo
Transmission and distribution |osses
9- -5 2 -17 02 22 02 6 0 -8
Desvio estatistico
Stetistical deviation
10- (=11+12+13+14+15+16) 1392 1395 1,337 335° 436 ° 4547 3309 2974 3521
Consumo final total (=11+12+13+14+15+16)
Total final consumption (=11+12+13+14+15+16)
11- - - - 1 1 1 5 5 5 234 157 127
Indlstria
Industry
12 - - - - 2 1 1 0 0 0 191 184 142
Construgdo
Construction
13- - - - 1386 " 1390 " 1332 # # # 2295 " 2,086 " 2,668
Transportes
Transport
13.1- - - - 1385 " 1389 " 1332 - - - 7417 842 " 1204
Terrestres
Land
13.2- - - - 1 1 0 - - - 1554 1244 1,464
Maritimos
Sea
13.3- - - - - - - # # # - - -
Aéreos
Air
14 - - - - - - - 266 357 379 456 404 " 426
Comeércio, restaurantes e hotéis
Commerce, restaurants and hotels
15- - - - 3 2 3 29 26 17 133 143 158
Outros sectores
Other industry sectors
16 - - - - - - - 35 49 53 - - -
Consumos domésticos
Domestic consumption
a
Por razdes de confidencialidade foram suprimidos os valores relativos ao querosene para uso na aviagao.
Information concerning aviation kerosene was supressed for confidentiality reasons.
b

Variago de existéncias = (Existéncias finais - Existénciasiniciais)
Changesin inventories = (Final stocks - Initial stocks)
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Terajoules

Tergoules
Fuelleo GPL Electricidade Energia comercial Combustiveis tradicionais Energiatotal
Fuel ail LPG Electricity Commercia energy Traditiona fuels Total energy
1998 1999 2000 | 1998 | 1999 | 2000 | 1998 | 1999 | 2000 | 1998 1999 2000 1998 | 1999 | 2000 1998 1999 2000
14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31
12,737 12,100 11,949 1,054 1,073 1,170 623 701 701 22,245 21,536 22,711 32 27 31 22277 21,563 22,742
- - - - - - 2 1 0 1812 12 [ - 1 0 1812 28 02
384 105 -497 24 -75 63 - - - 4162 1132 -487 2 - - - 416 2 1132 -487 @
- - - - - - 197 201 196 197 201 196 - - - 197 201 196
12,353 11,995 12,446 1,030 1,148 1,107 818 901 897 19,2682 18,8792 19,7642 32 26 31 19,300? 18,9052 19,7952
-11,579 -11,215 -11,750 5203 5155 5320 -6,403 -6,084 -6,458 -6,403  -6,084  -6,458
246 239 250 246 239 250 246 239 250
293 314 304 293 314 304 293 314 304
1 -3 -7 -1 14 -7 - - - 12 152 -392 12 152 -392
771 783 703 1,033 1,135 1,115 5482 5504 5662 12,3222 12,2272 12,7922 32 26 31 12,3542 12,2532 12,8232
543 556 490 35 30 24
- - - 2 2 -
- - - 1 1 -
- - - 1 1 -
103 101 104 345 436 485
125 126 109 50 90 43
R - - 601 577 563
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CAPITULO 12
CONSTRUCAO E
HABITACAO SOCIAL

CHAPTER 12
CONSTRUCTION AND
PUBLIC HOUSING
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1211 1212 1214%

121.7%
122 %
1213 %
™%
% ™%
™%
™%
™
TO 23
TO; TAI; TOIl; TOV
265 355 47 %
T1L T4
VFC
aC
VAC
NOTAS EXALICATIVAS

As informages que constam neste capitul o foram obtidas através das seguintes entidades:

Quadros12.1.1.,12.1.2., 12.1.4 —Direcgéo dos Servigos de Solos, Obras Publicas e Transportes.
Quadro 12.1.7 —Direcgdo dos Servigos de Finangas.

Subcapitulo 12.2 —Instituto de Habitagéo de Macau.

Quadro 12.1.3—Autoridade Monetériade Macau.

As restantes informagOes foram recol hidas através dosinquéritos realizados pela Divisao de Estatisticas da Indistriae Construcéo e da Divisao de Estatisticas do
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Comércio Externo daDSEC.

Os edificios sdo classificados em 5 tipos, segundo afinalidade principal :
Modalidades consideradas :
Habitaggo : 70% ou maisda ABP destina-se a finsresidenciais.
Habitacdo e outros fins : Entre 50% (inclusivé) e 70% (exclusivé) da ABP destina-se a finsresidenciais.
Comércio e escritdrio : 70% ou maisda ABP destina-se ao comércio e/ou escritorio.
Industria: 70% ou mais da ABP destina-seaindustria.
Outras finalidades: 70% ou maisda ABP destina-se a outras finalidades.

Tipologias dosfogos:

TO : AshabitacOes serdo designadas como sendo do tipo TO quando disponham de umacozinha, instalagéo sanitéria e de uma salasemdivisorias, cujadeadtil total

minimaé 23m?,

TOI; TOII; TOI; TOIV & Ass habitagGes serdo designadas como sendo do tipo TO quando disponham de umacozinha, instalagdo sanitéria e de umasala sem

divisdrias, com &reas (iteis totais minimas de 26,5nt; 35,5nT; 47nf e 54nt, respectivamente.

TlaT4emais: As habitages seréo designadas como sendo do tipo T1, T2, T3, T4 e mais conformedisponham de 1, 2, 30u 4 e mais quartos de dormir dém

de umacozinha, instalacéo sanitériae umasala.

Consumo aparente de cimento : Obtém-se somando a quantidade importada de cimento (excluindo o ‘clinquer") e a vendida no mercado local pela unidade

produtora.
Consumo de bet&o pronto : Obtém-se somando a quantidade vendida no mercado local pelas unidades produtoras.
Valor de produgdo censo (VPC) : Valor dostrabal hos realizados na construg&o.
Consumo censo (CC) : Sub-empreitadas prestadas pelos sub-empreiteiros propriamente ditos, consumo de materiais, combustiveis, electricidade, dguae servigos
de manutencéo e reparacdo por terceiros, rendas de edificios, aluguer de maquinaria e equipamento, pagamentos de servicos de arquitectura,

prospeccao e projectos de engenharia.

Valor acrescentado censo (VAC) : Diferengaentre o valor de produg&o censo e 0 consumo censo.

EXALANATORY NOTES

Information of this chapter was obtained from:

Tables12.1.1.,12.1.2,,12.1.4 —Lands, Public Works and Transport Bureau.

Table 12.1.7—Revenue Bureau

Sub-Chapter 12.2—Housing I nstitute

Table 12.1.3—Macao Monetary Authority

Other information was obtained from the surveys conducted by the Division of Industrial and Construction Statistics and the Division of External Trade

Statistics of the Statistics and Census Service.
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Classification of buildings by end-use: End-use of abuilding is determined by the activity which occupies 70% or more of the gross floor area of the building.
Residential : Not less than 70% of the gross floor area of the building isintended for residential purpose.
Residential and other uses: At least 50% but |ess than 70% of the gross floor areaisintended for residential purpose.
Commercial / offices: Not less than 70% of the gross floor area of the building isintended for commercial or office purpose.
Industrial : Not less than 70% of the gross floor area of the building isintended for industrial purpose.
Other uses : Not |ess than 70% of the gross floor area of the building isintended for other uses.
Type of housing unit:

TO : Housing unit without any division, containing one kitchen and toilet. The minimum usable floor areais 23 m2.

TOI, TOIl, TOIlI, TOIV : Housing unit without any division, containing one kitchen and toilet. The minimum usable floor areais 26.5 m?, 35.5 m2, 47 m?

and 54 m2 respectively.
T1to T4 and over : Housing units containing one kitchen, toilet(s), oneliving room, and 1,2,3,4 or more bedrooms.
Apparent cement consumption : Thetotal quantity of cement imported (except clinker cement) and cement sold by |ocal manufacturers.
Concrete consumption : The quantity of concrete sold by local manufacturers.
Census output (VPC) : Gross value of the construction work undertaken.
Censusinput (CC) : Includes fees paid to sub-contractors, consumption of materials and supplies, fuels, electricity and water, repair and maintenance services
employed, rental payments of premises, leasing expenses of machinery and equipment, and architectural surveying and project engineering

fees.

Census value added (VAC) : Difference between Census Output and Census | nput.
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12.1.
CONSTRUCAO
CONSTRUCTION

12.1.1. ( )
EDIFiCIOS CONCLUIDOS, EDIFICIOS INICIADOS E EDIFICIOS APROVADOS POR FINALIDADE
PRINCIPAL (SECTOR PRIVADO)
BUILDINGS COMPLETED, BUILDINGS STARTED AND BUILDING PROJECTS APPROVED BY
END-USE (PRIVATE SECTOR CONSTRUCTION)

Ano Edificios concluidos Edificiosiniciados Edificios aprovados
Year Buildings completed Buildings started Building projects approved
1998 1999 2000 1998 1999 2000 1998 1999 2000
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
N° 90 65 76 74 55r 34 52 54 r 31
Al 128,688 76,841 50,982 89,797 176,273 r 35,021 76,431 165,153 r 86,195
Total ABP. 969,192 668,778 370,315 569,987  417,225r 202,776 306,709 323336 225611
FA. 8,321 5,389 3,146 3,825 3,619 r 1,167 2,273 2,824 r 622
N° 54 38 56 57 3Br 17 33 36r 11
Habitagdo Al 62,821 30,617 31,594 41,543 53,238 r 10,986 23,952 42,386 r 8,146
Residential A.B.P. 742955 362,433 285,152 476,467 321,338 r 128,702 207,294 229,429 r 89,693
F.A. 7,370 4,228 3,005 3,649 3,503 r 1,131 2,157 2,719 r 566
N° 10 7 6 4 3 b 3 3 1
Habitacdo e outros fins Al 2,168 6,987 1,029 451 441 - 337 441 135
Residential and other uses  A.B.P. 12,763 61,955 6,761 1,806 2,949 - 1,288 2,949 704
F.A. 167 490 87 35 37 - 24 37 7
N° 8 7 5 3 8 5 4 6 7
Comércio e escritdrios Al 6,330 9,623 4,132 8,007 110,463 3,257 7904 110,194 57,137
Commercial and offices AB.P. 116407 110,948 28,757 35,233 69,127 16,275 34,281 67,146 77,414
F.A. 768 657 45 131 72 25 81 61 38
N° 5 2 - 2 2 2 4 2 2
Indlstria Al 34,510 12,778 - 19,960 3,040 2,266 24,402 3,040 2,266
Industial AB.P. 39,993 33,939 - 26,159 3,450 5,357 33,524 3,450 5,357
F.A. 4 2 - 2 1 2 3 1 2
N° 13 11 9 8 Tr 10 8 7r 10
Outras finaidades Al 22,858 16,835 14,227 19,836 9,092r 18,512 19,836 9,092 r 18,512
Others ABP. 57,073 99,502 49,645 30,322 20,3621 52,442 30,322 20,362 1 52,442
F.A. 12 12 9 8 6r 9 8 6r 9

/ Nota/ Notes:

N° -
Ndmero de edificios
Number of buildings

Al - ( )
Area deimplantaggo (m?)
Base area (m?)

ABP.- ( )
Areabruta dos pisos (m?)
Gross floor area (m?)

FA.-

Ne° de FracgOes auténomas
Number of units
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12.1.2.

FRACCOES AUTONOMAS E AREA BRUTA DOS PISOS CONCLUIDAS, INICIADAS E APROVADAS

POR FINALIDADE DE UTILIZAGCAO (SECTOR PRIVADO)

UNITS AND GROSS FLOOR AREAS OF BUILDINGS COMPLETED, BUILDINGS STARTED AND
BUILDING PROJECTS APPROVED BY END-USE (PRIVATE SECTOR CONSTRUCTION)

Fracg6es auténomas concluidas

FraccOes auténomas iniciadas

FracgOes auténomas aprovadas

Ano e &rea bruta dos pisos e &rea bruta dos pisos e &rea bruta dos pisos
Year Buildings completed Buildings started Building projects approved
1998 1999 2000 1998 1999 2000 1998 1999 2000
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
F.A. 8,321 5,389 3,146 3,825 3,619 r 1,167 2,273 2,824 r 622
Tota ABP. 969,192 668,778 370,315 569,987 417,225 ¢ 202,776 306,709 323336 r 225611
FA. 6,695 4,252 2,747 3,308 3,157 r 1,038 1,769 2430 r 501
Habitagéo A.B.P. 559544 307,738 230,090 382,636 250,053 r 99,071 152,518 176,520 r 69,889
Residential
FA. 1,562 1,085 368 482 442 ¢ 111 481 377 r 106
Comércio e escritérios A.B.P. 174,579 128,576 54,809 40,284 97,174 r 21,608 42,477 88,289 r 75,081
Commercial and offices
FA. 4 2 - 2 1 3 3 1 2
Indlstria A.B.P. 39,588 33,939 - 26,159 3,450 5,795 33,524 3,450 5,795
Industial
FA. 60 50 31 33 19r 15 20 16r 13
Outros fins AB.P. 195482 198,524 85,417 120,909 66,548 r 76,301 78,189 55,077 r 74,845
Others
FA.-

N° de Fracghes auténomas
Number of units

AB.P.-

(

)

Area bruta dos pisos (m?)
Gross floor area (m2)

(F. A.

)

(A.B.P.)

Nota: Asinformagdes relativas ao n° de fracgBes auténomas (F.A.) e aérea bruta dos pisos (A.B.P.) foram coligidas de acordo com afinaidade de utilizag&o das fraccoes

auténomas, independentemente da finalidade principal dos edificios onde estas estéo inseridas.

Note: Classification of units (F.A.) and gross floor areas (A.B.P.) is according to the actual end-use of the units and is independent from the classification of the buildings

at which the units are located.

214



12.1.3.
DISTRIBUICAO SECTORIAL DO CREDITO (BALANCO)
DISTRIBUTION OF CREDIT BY SECTOR (OUTSTANDING BALANCE)

Designagdo 1998 1999 2000
Item
1 2 3 4
8,698.6 9,187.3 9,926.9

Crédito interno ao sector da construgado e obras publicas (106 MOP)
Domestic credit to construction and public works (106 MOP)

-3.2 +5.6 +8.1
Variagdo anual (%)
Annual variation (%)

18.2 19.8 22.3
Peso relativamente ao crédito interno & empresas e particulares
As apercentage of the total domestic credit to firms and individuals

11,541.6 11,435.1 10,769.5

Crédito a particulares para aquisi¢éo de habitagdo propria (106 MOP)
Credit granted for home ownership (10° MOP)

-35 -0.9 -5.8

Variagéo anual (%)
Annual variation (%)

Nota: Corresponde a empréstimos e adiantementos a clientes, |etra e outros efeitos descontados.
Note: Credit refersto loans, overdrafts, billsand other discounts.
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12.1.4.

LICENCAS CONCEDIDAS PARA CONSTRUCAO DE EDIFICIOS, POR FINALIDADE PRINCIPAL
BUILDING CONSTRUCTION PERMITSISSUED BY END-USE

Licengas
Finalidade prevista para os edificios Permits
Intended purpose of building 1998 1999 2000
VH % VH % VH %
1 2 3 4 5 6 7
51 (-40.70) 477 (-7.84) " 30 (-36.17)
Tota
a 36 (-50.00) 33 (-8.33) ' 12 (-63.64)
Habitacso 2
Residential *
4 (-33.30) 6 (+50.00) 6 -
Comércio e escritérios
Commercial and offices
3 (+50.00) 1 (-66.67) 2 (+100.00)
Industria
Industrial
8 (+33.30) s (-12.50) ' 10 (+42.86)

Qutras finalidades
Others

Inclui edificios de habitacdo e outros fins.
Includes premises of residential and other uses.
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12.1.5.

IMPORTACAO DE MATERIAIS DE CONSTRUCAO

IMPORTS OF CONSTRUCTION MATERIALS

1998 1999 2000
Materiais de construgéo ( ) ( ) ( )
Construction materials Ton |vaor (10°MOP)| Ton | Valor (10°MOP) Ton VH | vaor (10°MOP)| VH
Tonne Vaue Tonne Vaue Tonne % Vaue %
1 2 3 4 5 6 7 8 9
930,736 3,269 119,380 1,925 133,214 116 1,393 -27.6
Areia
Sand
20,315 1511 16,857 2,172 29,525 75.1 690 -68.2
Pedra britada
Aggregates
(gravel and crushed stones)
308,506 60,825 380,406 67,013 288,272 -24.2 50,344 -24.9
Cimentos
Cement
308,353 60,709 378,800 65,934 278,905 -26.4 47,175 -285
Cimentos «Clinquer»
Clinker cement
4,176 887 2,034 1,773 14,964 635.7 1,371 -22.7
Tijolos para construgéo
Building bricks
11,280 23,825 9,248 27,962 12,050 30.3 25,265 -9.6
Azulgos e ladrilhos
Wall tiles & floor tiles
Artigos sanitérios 542 6,521 336 3,490 430 28.0 5,633 61.4
Sanitary articles
47,014 87,430 42,566 65,421 18,922 -55.5 33,792 -48.3

Barras e perfis de ferro e de ago

Steel and iron bars
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12.1.6.

CONSUMO APARENTE DE CIMENTO

APPARENT DOMESTIC CONSUMPTION OF CEMENT

Ton
Tonne
1° Trimestre 2° Trimestre 3° Trimestre 4° Trimestre
Ano Total 1% Quarter 2™ Quarter 3" Quarter 4" Quarter
Y ear VH VH VH VH
% % % %

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
1996 238,778 70,285 -28.5 56,150 -23.7 53,482 -29.7 58,861 -6.6
1997 196,145 52,085 -25.9 49,914 -11.1 44,736 -16.4 49,410 -16.1
1998 126,260 31,864 -38.8 33,594 -32.7 36,552 -18.2 24,250 -50.9
1999 103,056 22,316 -30.0 25,136 -25.2 29,615 -19.0 25,989 +7.2
2000 79,997 17,462 -21.8 16,153 -35.7 22,935 -22.6 23,447 -9.8
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12.1.7.

NUMERO E VALOR DAS FRACGOES AUTONOMAS TRANSACCIONADAS

TRANSACTION OF UNITSBY TYPE

Tipo de unidade Total Construcéo moderna Construcdo antiga
de transaccOes Unidade New building Old building
Type of unit transacted Unit 1998 1999 2000 | 1998 | 1999 | 2000 | 1998 | 1999 | 2000
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
12,776 11,039 10,211 7,549 6,325 5,555 5,227 4,714 4,656
Total N°
No.
6,605 5,928 5,759 4,411 4,125 3,579 2,194 1,803 2,180
10° MOP
11,357 9,857 9,024 6,950 5,813 5,149 4,407 4,044 3,875
Habitacdo No
Residential No.
4,816 4,586 4,559 3,380 3,288 3,119 1,436 1,298 1,440
10° MOP
1,210 1,027 1,003 565 491 392 645 536 611
Comércio eescritorios  N°
Commercia and offices No.
1,629 1,213 1,026 1,002 820 450 628 393 576
10° MOP
203 136 133 34 21 14 169 115 119
Industria Ne
Industrial No.
156 116 133 29 17 10 127 99 123
10° MOP
6 19 51 - - - 6 19 51
QOutrosfins Ne
Others No.
4 13 41 - - - 4 13 41
10° MOP
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12.1.8.

SALARIOS DIARIOS MEDIOS NOMINAIS DOS TRABALHADORES, POR CATEGORIA, NAS OBRAS

DE CONSTRUCAO E BENEFICIAGCAO DE EDIFICIOS
AVERAGE DAILY NOMINAL WAGES OF WORKERS ENGAGED IN BUILDING CONSTRUCTION
AND IMPROVEMENT PROJECTSBY OCCUPATION

MOP

Categorias de operérios

Sal&rios diérios médios nominais

Occupation Average daily nominal wages
1998 1999 2000
1 2 3 4
264 272 263
Total Geral
Overdll
288 290 280
Trabal hadores especializados e semi-especiaizados
Skilled workers and semi-skilled workers
339 356 339
Montadores de andaimes
Scaffolders
295 269 275
Operérios de betdo e instaladores de canos de esgoto
Concreters and drain layers
302 303 308
Armadores de ferro
Structural iron erectors
293 301 304
Carpinteiros de cofragem
Concrete mould and slab carpenters
293 289 282
Assentadores de tijol os e estucadores
Bricklayers and plasterers
323 313 284
Carpinteiros de acabamentos
Carpenters
283 292 276
Pintores
Painters
293 288 276
Serralheiros da construggo civil
Iron workers
277 289 268
Candizadores
Plumbers
280 280 268
Electricistas
Electricians and electrica workers
( 265 263 267
Operadores de méguinas (escavadoras, gruas, €tc.)
Plant operators (excavator operator, crane operator, etc.)
213 205 198
Motoristas de viaturas pesadas
Truck drivers
274 278 275
Outros trabalhadores
Other workers
182 183 181

Trabalhadores indiferenciados
Unskilled workers
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12.1.9.
INDICES DOS SALARIOS, POR CATEGORIA, NAS OBRAS DE CONSTRUGCAO E BENEFICIAGAO
DE EDIFiCIOS
WAGE INDICES OF WORKERS ENGAGED IN BUILDING CONSTRUCTION AND IMPROVEMENT
PROJECTSBY OCCUPATION

1995=100
indices dos sal&rios
Wage indices
Categorias de operarios
Occupation indice nominal indice real
Nominal index Real index
1998 1999 2000 1998 1999 2000
1 2 3 4 5 6 7
100.08 100.33 98.40 92.10 95.38 94.65
indice geral
Overall index
99.16 99.34 97.22 91.25 94.44 93.51
Trabal hadores especializados e semi-especiaizados
Skilled workers and semi-skilled workers
99.27 104.26 99.27 91.38 99.11 95.48
Montadores de andaimes
Scaffolders
92.69 84.59 86.56 85.30 80.42 83.26
Operérios de bet&o e instaladores de canos de esgoto
Concreters and drain layers
94.16 94.32 96.03 86.65 89.67 92.37
Armadores de ferro
Structural iron erectors
92.86 95.72 96.51 85.45 91.00 92.84
Carpinteiros de cofragem
Concrete mould and slab carpenters
98.99 97.89 95.19 91.08 93.07 91.55
Assentadores de tijolos e estucadores
Bricklayers and plasterers
109.41 106.10 96.19 100.71 100.88 92.52
Carpinteiros de acabamentos
Carpenters
101.89 104.86 99.37 93.76 99.65 95.58
Pintores
Painters
99.91 98.12 94.03 91.95 93.22 90.44
Serralheiros da construgéo civil
Iron workers
98.40 102.67 95.29 90.54 97.60 91.66
Canalizadores
Plumbers
101.36 101.27 96.92 93.28 96.25 93.23
Electricistas
Electricians and electrical workers
( ) 102.92 102.43 103.80 94.73 97.35 99.84
Operadores de maquinas (escavadoras, gruas, etc.)
Plant operators (excavator operator, crane operator, etc.)
91.31 87.88 84.98 84.03 83.55 81.74
Motoristas de viaturas pesadas
Truck drivers
106.84 108.69 107.33 98.33 103.32 103.23
Outros trabalhadores
Other workers
104.91 105.49 104.62 96.53 100.30 100.63

Trabalhadores indiferenciados
Unskilled workers

Indice real dos saldrios— Indice norminal dos salérios ponderado pelo indice de pregos no consumidor
Real wage index— nominal wage index adjusted by consumer price index
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12.1.10.
INDICES DOS PRECOS MEDIOS DE VENDA POR GROSSO DOS MATERIAIS DE CONSTRUGAO
AVERAGE WHOLESALE PRICE INDEX OF CONSTRUCTION MATERIALS

1995 = 100
Materiais de construcdo PonderagBes indice anual
Construction materials Weight Annual index
1998 1999 2000
1 2 3 4 5
100.00 98.30 93.81 90.31
indice geral
Overall index
27.30 96.23 88.20 85.65
Aco
Steel
2.45 96.32 95.81 99.12
Aluminio
Aluminium
351 95.97 92.99 92.33
Areia
Sand
25.34 102.89 96.48 87.14
Betdo pronto
Concrete
0.52 98.38 98.35 97.63
Ca
Lime
2.47 97.18 93.86 92.84
Pedra britada
Aggregates (gravel and crushed stones)
10.00 89.45 88.43 87.56
Madeira
Timber
2.07 85.79 84.42 85.82
Tijolos de argila
Red bricks
9.14 103.46 102.39 101.59
Produtos cerdmicos
Ceramic products
1.30 100.20 98.74 102.63
Vidro
Glass
2.06 110.99 11351 117.14
Tintas
Paint
3.42 104.86 102.31 91.14
Tubagens
Tubes and pipes
5.74 101.41 101.09 100.96
Artigos sanitérios e de higiene
Sanitary articles
3.13 98.09 95.67 91.73
Cimentos
Cement
155 69.41 62.86 66.44
Cabos eléctricos
Electric wire
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12.1.11.
PRECOS MEDIOS DE VENDA POR GROSSO DOS PRINCIPAIS MATERIAIS DE CONSTRUCAO
AVERAGE WHOLESALE PRICES OF MAJOR CONSTRUCTION MATERIALS

MOP 1/2
Materiais de construgéo Unidade Preco médio anua
Construction materials Unit Average annual prices
1998 1999 2000
1 2 3 4 5
2,523.60 2,329.75 2,269.35
Vardes de ago com estrias de sec¢éo redonda ton
Spiral and round reinforcing steel bars tonne
Comprimento Length : 12m
Diémetro Diameter : 3 10mm
2,722.34 2,528.68 2,546.72
Vardes de ago de seccdo redonda ton
Round reinforcing steel bars tonne
Comprimento Length : 12m
Diémetro Diameter : 6mm - 16mm
- 8.75 8.30 8.06
Aluminio para caixilhos de janelas - do véo dajanela metro
Aluminium casement window - frame metre
Espessura Thickness : 1.4mm
-- 9.09 8.64 8.21
Aluminio para caixilhos de janelas - dajanela metro
Aluminium casement window - glass metre
Espessura Thickness : 1.4mm
59.08 56.75 56.17
Areia m3
Sand
355.66 33341 301.98
Betdo pronto m3
Concrete
727.12 726.73 698.33
Cal parareboco ton
Slaked lime tonne
70.80 67.37 65.56
Pedra britada m3
Aggregates (gravel and crushed stones)
60.05 55.53 56.26
Madeira contraplacada vulgar m?2
Plywood
Medidas Size: 19mm x 0.9m - 1.2m x 1.8m - 2.4m
4821 49.87 49.27

Parquet de teca (pequeno) m?2
Small tesk floor-board
Espessura Thickness : 10mm
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12.1.11.
PRECOS MEDIOS DE VENDA POR GROSSO DOS PRINCIPAIS MATERIAIS DE CONSTRUCAO
AVERAGE WHOLESALE PRICES OF MAJOR CONSTRUCTION MATERIALS

MOP 2/2
Materiais de construgéo Unidade Preco médio anua
Construction materials Unit Average annual prices
1998 1999 2000
1 2 3 4 5
- - 100 47.92 47.01 48.79
Tijolos de argila- China Continental 100 unidades
Red bricks - Mainland China 100 pieces
- - 0.59 0.61 0.57
Azulejos de cor branca - China Continental unidade
White wall tiles - Mainland China piece
Medidas Size : 10cm x 10cm
- - 0.91 0.85 0.82
Azulejos de outras cores - China Continental unidade
Wall tiles (other colours) - Mainland China piece
Medidas Size : 15cm x 15cm
57.93 53.67 54.38
Vidro vulgar (liso transparente) m?2
Ordinary transparent glass
Espessura Thickness : 3mm - 6mm
24.88 25.18 25.82
Tintas emulsionadas litro
Emulsion paint litre
B 55.47 49.81 49.10
Tubos de aco galvanizado (Grau B) unidade
Galvanized steel pipe (Grade B) unit
Medidas Size : 19mm x 6m
-- 1,425.62 1,441.30 1,438.16
Banheiras de ferro fundido - Espanha unidade
Castiron bathtub - Spain unit
Medidas Size: 69cm x 1.2m - 1.4m
543.50 526.19 507.48
Cimentos portland ton
Portland cement tonne
1,219.78 1,173.59 1,195.10
Cimentos brancos ton
White cement tonne
100 220.21 186.92 191.55
Cabos eléctricos 100 metros
Electric wire 100 metres

Medidas Size : 10mm?
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12.1.12.

PRINCIPAIS ESTATISTICAS POR RAMOS DE ACTIVIDADE
PRINCIPAL STATISTICSBY CLASSIFICATION OF ECONOMIC ACTIVITIES

Classificago das Actividades Estabelecimentos Pessoal a0 servico Valor de produg&o censo Valor acrescentado censo
Econdmicas de Macau (CAM - rev.1) Establishments Persons engaged Census output Census value added
Classification of Economic Activities N No. 10° MOP

(CAM -rev.1) 1997 | 1998 | 1999 | 1997 | 1998 | 1999 1997 1998 1999 1997 1998 1999
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
593 765 863 6,741 6579 6493 6,384,302 5395850 4,710,068 1,770,183 1,277,311 1,039,359
Tota
451 13 14 11 50 127 77 77,904 335,574 44,027 8,257 21,504 9,880
Preparagéo dos locais
de construgéo
Site preparation
452 ( ) 211 200 193 4329 3920 3,332 5345156 4,029,371 3,396,856 1,468,418 961,875 697,937
Construgéo de edificios
(no todo ou em parte);
engenharia civil
Construction of building
(whole or part); civil
engineering
45201 127 85 70 2968 2265 2,089 4360695 3125584 2576442 1,223,906 664,091 500,394
Construg&o geral de edificios
General building construction
45202 39 35 37 843 665 493 850,971 576,525 627,543 166,251 163,406 119,184
Engenharia civil
Civil engineering
45209 45 80 86 518 990 750 133,490 327,263 192,871 78,261 134,378 78,359
Outras obras especiaizadas
de construgéo
Other specialized construction
453 199 251 308 1,406 1,394 1570 572,943 599,263 586,432 198,864 193,248 180,942
InstalagOes especiais
Special installation
454 170 300 351 956 1,138 1,514 388,300 431,642 682,753 94,644 100,684 150,600

Actividades de acabamento
Completion of building
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12.2.

HABITACAO SOCIAL

PUBLIC HOUSING

12.2.1.

FRACCOES AUTONOMAS DESTINADAS A HABITAGCAO SOCIAL EXISTENTES EM 31/12/2000,

SEGUNDO O ANO DE CONSTRUGAO, POR TIPOLOGIA

PUBLIC HOUSING UNITSBY YEAR OF CONSTRUCTION AND TY PE (as at 31% December 2000)

/ Estudio / Studio flat

Ano de construcdo Total T1 T2 T3 T4 emais
Year of construction TO | TOL | TOII | TOHI | TOIV T4 and over
N° No.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
9,084 259 218 318 182 7 1,889 5,244 824 73
Total Geral
Total
1965 - 1970 140 120 - - - - 20 - - -
1971 - 1975 270 - - - - - 210 60 - -
1976 - 1980 464 42 - - - - 76 321 25 -
1981 - 1985 1,047 - - - - - 470 577 - -
1986 - 1990 1,945 96 154 294 182 7 263 722 137 20
1991 - 1995 2,393 1 64 - - - 432 1,655 218 23
1996 85 - - - - - - 36 39 10
1997 807 - - - - - 109 431 262 5
1998 673 - - 24 - - 309 182 143 15
1999 1,260 - - - - - - 1,260 - -
2000 - - - - - - - - - -
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NOTAS EXALICATIVAS

Osméodosderecdhadssinfomegiesdo comérdo edamo sSo s seguintes:

Asedtatidticasdo camédoextano ssoodigidasapartir desinfamegesprestadaspd os operadoresdo aomérdo extamo ou saus aparntesem lioangese dedaragiesde
imporiagEd eeqaItacen)

APdidaMatimaeFsd (FVIF) vaificaseosdemantos congantes deslioangas e dadaragbes comepondem acargg,
Osexarfaesedaistioos deslicangss e dedaagies o eviados pdaPMVIFa Divisto des Edatidticas do Comérdo Extamo da Direogd de Savigos de Edttistica e
GCass(DIEC),em reya nodiaimediatna condusfo decacagparaido decomadoedtang;

Apdsrengd deslioangase dadaragies aDivisto dess Edatidicasdo Comérdio Bxtamo proosdeassparaggd, aodificaggn, dgitagioeardise

Osconcatosutilizados nesestetisticas do comédoedano napresante pubicacfo o :

Impotedo: aetradano Taritdiode quasouer macadariss proveniantesdo edaior, com exagagio des que atrem nos regimes de rampontacsd ede tréngito

diredto.

Rempataggd : o relomoap Taritdrio dequasouer macadariasque previamante, ddetantemsido expartadss

Botegdo: asddado Tanitdio dequasguer marcadrias com exagagfo des e stamem regmesceeqartacdo tampordiaedetrénsto directo.

Bxpotagodomética: assidado Taritdrio dequasouer macadriasoom aigamdeMacau

Reeqata?d: asadado Taritdrio dequasouer marcadrisspreviamarte importades sem taemsofrido quelquer renfammeggo, au de marcadriasauie tenhem

ofrido trandfameco, sam noantanto, teemadquirido aarigemdo Taritdrio

Bxpotegotampoaia asddado Taritdrio de quasyuer mearcadarias por tampo limitado, comvidaa sua remparag2d fuirano mesTo estado ou g%

trardammeg?o, goafeaguamanto ou rgperago no edaiar.

Paisdearigam: peisoutanritdrio ondeos produtosagricdlas faamauitivedos o mingioextraido e os artigos menuUfaduradosfaam fabricadosno todoou em
pate Seo faan parddmante consdarase queo pais ou taritdrioem quetfoé aqude quefa responsive pdadiimafesede gpaagio de
trarsfomeco, antesdetomaemafomaddfinitivasob aqud faamintroduzidos no Taritdrio. A rearbelagem, o resssortimerto eamisiura réo
condlituem trandfomegzo,

Peisdededino: oUitimopeisoutaritdrio parao qud asmatadorissfaemdedivamenteeqpedidss verificando-se ountbinamypgio notrangporte, desde e
néotanhemsido ohjecto detransang@o comerdid nospeisesintamédios seoshowver.

Ospeisss etaritdros o agrupedos por regiBes gaogrdicas sdecdonedes parafinsedatidicos

Osresultados des estatidticas do comérdoedtamo o compreaca

—  Opgagssdecamddoedanociovaor nfosgasupaior a5000MOP,
= Vdumesebaspessoasdevigantes
—  Bnoomandespodta sparauso ou coreumo pessod derfocomardantes
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—  Prestedendurezapessod aUjo pegamaio nfo énamva s redlizado pelo sau renebedn;

—  Tebeoomenufaduradb ebebides dcodlicas detinedos 2o conamo pessod dosvigiantes, esujetosalimitesquantitativos,
— Maaid pudliagtaioouancsraqueéfoneddogatitamette

—  Macadaisseqortadssouimportadestemporaiamante parafinsdeeqpod o ecopeicio desportiva;

—  Macadoissexoartadesouimpartadestamporaiamatte parafinsdergparaggo emanuiageo;

—  Meacaoisstrangtéias,

—  OQuomongdio;

—  Natasemoetesam dradaggo, uerem Macauquer no estrangairc;

— Macadaissemlesdngoperadond.

NapresantepubicecBo o utilizadss :

—  Clasdficaggo Tipo prao Camédolntemedord, Rev. 3- CTC, Rev. 3;
—  Oasdficagfopor Grandes Cateyorias BEoondmices—OGCE,
—  Clasdficacto por prindpasgruposdemacadarissedportaes

Ovdar desimportagieseequariagiesé gpurado ssgundo asregrasebaxoindicadks :

Asimpartagieseeqatagies o eqresssem L000MOPeen milkbodeMOP.

Asimpartagies Sorefaidesem tamosde vaores austo, ssguro e frete(Cif.), igo € o vaor que rgpresanta o custo dss matadiriasa chegedaaMacau induindo o
cudto, seguro, frete, comississeoutroscudos

Aseqatapiessordaidesam tamosdeva oresfrancoabordo (f.ob), ousga, 0 vdor quergresaiao prepo devendades macadhriss aéan dienteno esrangairo,
induindo o cugto do trangporteesegurolocas, doaumentagies comissles e

Asinmpartagies $0 gouratss ssgundo o peis dearigem

Asequoriagies s gouratks sspundo o peis dededtino.

Por quetfb dearedondamant ostotai s podemréo comesponder ssomedos vaores pardas

EXALANATORY NOTES

Theextard tradedetaarecdlledted ssfdllows:

Theextamd tradedatidics arebesad oninformation given by theimportasand exportarsonthetradelicensss and dedardtions

TheMaineand CueomsRdicei sresponsiblefar enauring theinformetion wrritten on thelicensesidedarations corespondsto the actud goods

Sdidica copiesaf theimpart and export licensesand dedaraions are st to the Dividon of Extamd Trade Satidics of the Satidicsand Canaus Saviceby the
Maineand CustomsPRdlios thenext day dter esch extamd tradeoperation.

Bassd onthelicensssand dedarationsrecaived, the Division of Extamd Trede Satisticssorts codifiesand inputsthedatafor andyss
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Inthepublication, thefadllowing conoeptsareusad :

Imports: Theary of any commoditiesinto the Taritory, exogat reimpartsand diredt transit

Reimparts: Therdumtothe Tanitory of any commodities previoudy exported.

Exparts: Theoutgaing fromthe Taritory of any commodities exduding temporary exportsand direct transit.

Damedticexparts: Theoutgoing fromthe Teritory of any commodiieswiththeariginof the Teritory.

Reeqats:  Theoutgoing from the Taritory of any commodities previoudy imported, without any trandformetion, or even with tranformetion, did not datain

thearignof the Teritary.
Tarpoay exorts: Theoutgoing from the Tenitary of any commodities for atime paiod, with theintention of ther fuiurereimpoartsinthe samedate, or
dter trandfometion, improvemant or repair ouddethe Tanitary.

Cautry o origin: Thecourtry or tanitory whearetheargpswearegroan, theminerdswaremined and theartidesware manufactured whally or pertly. If partly,
the arigin is conddered the country or taritory responsblefor the legt phese of manufadiure before the merchendise took its find fom.
Repadking, sorting or mixing arenat consdared amenufeciure oparation.

Gountry of destinetion: Thefind country or teritory towhich the goods are ddivered, whether or not the trangport hes been interrupted, and without any

commadd transedioninthetransit country or taritory.
Countriesand tanitoriesarearanged acoording to the geographicd locationsand aresdlected for datistica purposes

Thegaidicsdonat cover thefdlowning:

— Bxtard tradetransedionswith vduebdow MOP5,000;

—  Paoditarsd ravdles

—  Paddspodadfor parsord or non-commerad uss

—  Giftsdf parsord neturewhereno peymentisoristobemedeby therecaiver,

—  Manufadtured tobeooo and doohdlic drinksfor travdlers’ consumption, sulject to aquantitativelimit;
— Advatisngiars o ssrpeswhicharesupdied freedf dhargeandindicated esuch;

—  Goodstemporaily exported or imported for exhibition and goortscompetition purposss
—  Goodstemporatily eqported or impoarted for repair and maintenence purposess

— Goodsintrangt;

~  Moretay gold,

— Baknotesand coinsindraulation, withlegd tender inany country;

—  Goodsunder operationd lesse

Inthepublication, thefollowing dasdficationsareusd:

—  SandadIntametiond TredeClasdfication, Rev. 3—STC, Rev. 3
—  Clasdfication by Broed Economic Caeyories—BEC
—  Jasficationby Man Groupsof Exported Merdhendises

Theimport and export vauesare claulated acoording to thefdloning prindiples:

Theimpart andexpart vauesare presanted inthousandsand millionsof MOP,

Theimportsvduesarethe"Cogt, Insrance and Freight (Cif.)" vaueswhich represant the oot of the goods plusexpanses (induding insurance, commissonsand
documentztionfess) andfreight from paint of dschergeto Maczo.

Theeportsvduesaethe"Free On Boad (f.ob)" vaueswhich represant the sdlling price of the goods plus expenses (induding locdl insuranoe, documentation
feesand commissions etc) and thelocd trangportation codisfrom paint of dschargeto theMeaceo austoms

Importsarerenorded eccording to thecountry of arigin

Exportsarerecorded according tothecountry of destinetion.

Duetorounding, thetatalsmay nat corespond tothesum of the partid figures
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13.1.

EVOLUCAO ANUAL DASIMPORTACOES E EXPORTACOES
ANNUAL DEVELOPMENT OF IMPORTS AND EXPORTS

10° MOP
a
Regimes das Importagdes Regimes das Exportagdes Importagéo e exportacéo
Imports Exports?® Imports and exports
Ano e e VH % %
Year Importagéio | Reimpor- Exportacéo Reexpor- | Exportagéio Taxade
Importagdo | temporéaria tagdo Exportagio | doméstica® tagio” temporédria Saldo cobertura %
Imports | Temporary | Re-imports | Exports Domestic | Re-exports” | Temporary Trade Importacéo | Exportacdo| Coverage
imports exports b exports balance Imports Exports rate %

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
1987 9017 166 10921 99 872 11233528 81842 2216362 +23.2 +30.2 124.6
1988 10375535 5047 105 453 12 003 248 110978 1627 713 +15.1 +6.9 115.7
1989 11879172 41873 242534 13193892 224761 1314720 +14.5 +9.9 1111
1990 12343101 111033 220213 13 638 192 160590 1295091 +3.9 +3.4 110.5
1991 14832422 242274 448 753 13 326 068 414404 -1 506 354 +20.2 -2.3 89.8
1992 15684720 273824 708 609 14 080 157 582075 -1604563 +5.7 +5.7 89.8
1993 16137991 344322 633 861 14 236 218 525824 -1901773 +2.9 +1.1 88.2
1994 16925115 235285 790 417 14 853 890 666 307 -2071225 +4.9 +4.3 87.8
1995 16267102 238899 884514 15913452 740 976 - 353 650 -3.9 +7.1 97.8
1996 15930661 1027 763 15898510 13375822 2522 688 888 402 -32152 -21 -0.1 99.8
1997 16603 389 1260 647 17129171 15048141 2081030 1097689 525 782 +4.2 +7.7 103.2
1998 15596 446 1840954 17083616 14903821 2179795 1583962 1487170 -6.1 -0.3 109.5
1999 16300 195 2427 696 17579981 15044411 2535570 2052463 1279786 +4.5 +2.9 107.9
2000 18097 560 2975686 20380421 17080 682 3299739 2524240 2282861 +11.0 +15.9 112.6

a

O valor da exportacéo corresponde ao somatorio dos fluxos de exportacéo doméstica e reexportagéo.
The value of exports corresponds to the sum of domestic exports and re-exports.

b

Em 1 de Janeiro de 1996 deu-se umaimportante reformulagéo na base juridica que regula as operagdes de comércio externo no territério, desdobrando a exportacéo pelos fluxos
de exportacéo doméstica e de reexportacéo, devido s alteragdes verificadas nos fluxos, os conceitos dos novos fIxuos, os dados relativos a ambos os fluxos estéo indisponiveis
até 1995 inclusivé.

On 1% of January 1996, an amendment was made to the external trade legislation causing a change in previous concepts. Exports were thus divided into domestic
exports and re-exports. Data on domestic exports and re-exports were not available until 1995.
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13.2.

IMPORTACAO E EXPORTACAO, SEGUNDO A «CGCE»

IMPORTS AND EXPORTSBY BEC

234

1997
(%)
Taxade
Categorias da «CGCE» Importacéo Exportagéo cobertura
BEC Imports Exports %
Coverage
Vaor % Vaor % rate
Vaue Vaue %
1 2 3 4 5 6
Total 16,603  100.00 17,129  100.00  103.17
1 1611 9.70 122 0.71 7.57
Produtos alimentares e bebidas
Food and beverages
11 539 3.25 22 0.13 4.08
Produtos primérios
Primary
111 259 1.56 0 0.00 0.00
Principal mente destinados aindustria
Mainly for industry
112 280 1.69 21 0.12 7.50
Principal mente destinados ao consumo dos particulares
Mainly for household consumption
12 1,072 6.46 101 0.59 9.42
Produtos transformados
Processed
121 93 0.56 2 0.01 2.15
Principa mente destinados aindistria
Mainly for industry
122 979 5.90 99 0.58 10.11
Principal mente destinados ao consumo dos particulares
Mainly for household consumption
2 8,726 52.56 2,026 11.83 23.22
Fornecimentos industriais néo especificados noutra categoria
Industrial supplies not elsewhere specified
21 323 1.95 183 1.07 56.66
Produtos primérios
Primary
22 8,402 50.61 1,844 10.77 21.95
Produtos transformados
Processed
3 1,070 6.44 73 0.43 6.82
Combustiveis e lubrificantes
Fuels and lubricants
31 - - - - -
Produtos primérios
Primary
32 1,070 6.44 73 0.43 6.82
Produtos transformados
Processed
321 138 0.83 - - -
Carburantes para motores
Motor spirit
322 932 5.61 73 0.43 7.83
QOutros
Others




10° MOP 12

1998 1999 2000
(%) (%) (%)
Taxade Taxade Taxade
Importacéo Exportacéo cobertura Importacéo Exportacéo cobertura Importacéo Exportacéo cobertura
Imports Exports % Imports Exports % Imports Exports %
Coverage Coverage Coverage
Valor % Valor % rate Valor % Valor % rate Valor % Valor % rate
Value Value % Value Value % Value Value %
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21

1559 100.00 17,084 100.00 109.54 16,300 100.00 17,580 100.00 107.85 18,098 100.00 20,380 100.00 112.61

1,453 9.32 144 0.84 9.91 1,392 8.54 125 0.71 8.98 1,692 9.35 90 0.44 5.32
512 3.28 19 0.11 371 484 297 23 0.13 4.75 482 2.66 29 0.14 6.02
248 1.59 1 0.01 0.40 238 1.46 0 0.00 0.00 237 131 0 0.00 0.00
263 1.69 19 0.11 7.22 245 1.50 23 0.13 9.39 245 1.35 29 0.14 11.84
941 6.03 124 0.73 13.18 908 557 102 0.58 11.23 1,210 6.69 60 0.29 4.96

86 0.55 1 0.01 1.16 75 0.46 2 0.01 2.67 69 0.38 1 0.00 1.45
855 5.48 123 0.72 14.39 834 512 100 0.57 11.99 1,142 6.31 60 0.29 525

8,433 54.07 1,957 11.46 23.21 8,229 50.48 2,576 14.65 31.30 8,814 48.70 3,028 14.86 34.35

143 0.92 89 0.52 62.24 163 1.00 91 0.52 55.83 197 1.09 126 0.62 63.96

8,290 53.15 1,868 10.93 22.53 8,066 49.48 2,485 14.14 30.81 8,617 47.61 2,902 14.24 33.68

989 6.34 66 0.39 6.67 1,012 6.21 63 0.36 6.23 1,371 7.58 138 0.68 10.07

0 0.00 - - - 0 0.00 0 0.00 0.00 0 0.00 0 0.00 0.00
989 6.34 66 0.39 6.67 1,012 6.21 63 0.36 6.23 1,371 7.58 138 0.68 10.07
135 0.87 - - - 148 0.91 - - - 172 0.95 - - -
854 5.48 66 0.39 7.73 864 5.30 63 0.36 7.29 1,199 6.63 138 0.68 1151
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13.2.
IMPORTACAO E EXPORTACAO, SEGUNDO A «CGCE»
IMPORTS AND EXPORTSBY BEC

1997
(%)
Taxade
Categorias da «CGCE» Importacéo Exportacéo cobertura
BEC Imports Exports %
Coverage
Vaor % Vaor % rate
Value Value %
1 22 23 24 25 26
4 1,625 9.79 479 2.80 29.48
Bens de capital (com exclusdo do material de transporte), partes e seus acessorios
Capital goods (except transport equipment), and parts and accessories thereof
41
Bens de capital (com exclusdo do material de transporte) 1,285 7.74 245 143 19.07
Capital goods (except transport equipment)
42
Partes, pegas separadas e acessorios 340 2.05 234 137 68.82
Parts, separated pieces and accessories
5
Material de transporte, partes e seus acessorios 1,030 6.20 156 0.91 15.15
Transport equipment, parts and accessories thereof
51
Automoveis para transporte de passageiros 412 2.48 13 0.08 3.16
Passenger motor cars
52
Outro material de transporte 355 214 8 0.05 2.25
Other transport equipment
521
Destinados aindustria 256 154 6 0.04 234
Industrial
522
N&o destinados aindustria 99 0.60 2 0.01 2.02
Non-industrial
53
Partes, pegas separadas e acessorios 263 1.58 135 0.79 51.33
Parts, separated pieces and accessories
6
Bens de consumo n&o especificados noutra categoria 2,506 15.09 14,273 83.33  569.55
Consumer goods not elsewhere specified
61
Duradouros 351 211 75 0.44 21.37
Durables
62
Semi-duradouros 1,035 6.23 10,761 62.82 1,039.71
Semi-durables
63
Né&o duradouros 1,120 6.75 3,436 20.06  306.79
Non-durables
7
Bens néo especificados noutra categoria 35 0.21 0 0.00 0.16
Goods not elsewhere specified
CGCE:

Classificag&o por Grandes Categorias Econémicas
BEC: Classification by Broad Economic Categories
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10° MOP 212
1998 1999 2000
(%) (%) (%)
Taxade Taxade Taxade
Importacéo Exportacéo cobertura Importacéo Exportacéo cobertura Importacéo Exportacéo cobertura
Imports Exports % Imports Exports % Imports Exports %
Coverage Coverage Coverage
Vaor % Vaor % rate Vaor % Vaor % rate Vaor % Vaor % rate
Vaue Vaue % Vaue Vaue % Vaue Vaue %
27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41
1,448 9.28 589 3.45 40.68 1,541 9.45 662 3.77 42.96 1,811 10.01 970 476 53.56
1,170 7.50 419 2.45 35.81 1,119 6.87 419 2.38 37.44 1,346 7.44 661 3.24 49.11
278 1.78 170 1.00 61.15 422 2.59 243 1.38 57.58 465 2.57 309 1.52 66.45
765 491 272 1.59 35.56 1,215 7.45 178 1.01 14.65 945 5.22 205 1.01 21.69
350 2.24 25 0.15 7.14 328 2.01 16 0.09 4.88 437 241 27 0.13 6.18
133 0.85 37 0.22 27.82 673 413 3 0.02 0.45 206 114 3 0.01 1.46
67 0.43 34 0.20 50.75 626 3.84 2 0.01 0.32 168 0.93 1 0.00 0.60
66 0.42 3 0.02 455 47 0.29 2 0.01 4.26 38 0.21 2 0.01 5.26
282 181 210 1.23 74.47 214 131 159 0.90 74.30 303 1.67 176 0.86 58.09
2,491 15.97 14,057 82.28 564.31 2,886 17.71 13,975 79.49  484.23 3,456 19.10 15,950 78.26  461.52
301 1.93 35 0.20 11.63 287 1.76 32 0.18 11.15 280 1.55 42 0.21 15.00
1,092 7.00 10,637 62.26  974.08 1,476 9.06 10557 60.05  715.24 1,896 1048 12,065 59.20 636.34
1,098 7.04 3,385 19.81 308.29 1,122 6.88 3,386 19.26  301.78 1,281 7.08 3,844 18.86  300.08
18 0.12 0 0.00 1.79 26 0.16 1 0.01 3.85 7 0.04 0 0.00 0.00
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13.3.
IMPORTAGAO E EXPORTAGAO, SEGUNDO AS SECGOES DA CTCI, REV. 3
IMPORTS AND EXPORTSBY SECTION OF SITC, REV. 3

10° MOP
1998 1999 2000
(%) (%) (%)
Taxade Taxade Taxade
SecgOes da CTCI, Rev. 3 Importagdo | Exportagdo| cobertura | Importacdo | Exportacdo| cobertura | Importagéo | Exportaggo| cobertura
Section of SITC, Rev. 3 Imports Exports % Imports Exports % Imports Exports %
Coverage Coverage Coverage
rate % rate % rate %
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Total 15 596 17 084 109.54 16 300 17 580 107.85 18 098 20380 112.61
1074 47 4.38 1019 53 5.20 1052 57 5.42
Seccdo 0 Produtos alimentares e animais
Vivos
Section 0 Food and live animals
AR 752 242 32.18 740 188 2541 980 144 14.69
Seccéo 1 Bebidas e tabacos
Section 1 Beverages and tobacco
172 92 53.49 202 103 50.99 270 163 60.37
Seccd0 2 Materiais em bruto, ndo comestivels,
excepto os combustiveis
Section2 Crude materials, inedible, except fuels
1012 66 6.52 1026 64 6.24 1389 138 9.94
Seccd0 3  Combustiveis minerais, lubrificantes e
materiais conexos
Section 3 Mineral fuels, lubricants and related
materias
51 1 1.96 43 2 4.65 38 0 0.00
Seccio 4 Oleos, gorduras e ceras, de origem
animal ou vegetal
Section4 Animal and vegetable oils, fats and
waxes
650 130 20.00 643 160 24.88 687 173 25.18
Seccd0 5  Produtos quimicos e produtos conexos, n.e.
Section 5 Chemicals and related products, n.e.s.
7602 1663 21.88 7167 2123 29.62 7974 2480 3110
Seccdo 6  Artigos manufacturados classificados
principal mente segundo a matéria-prima
Section 6 Manufactured goods classified chiefly
by material
2331 852 36.55 2912 855 29.36 23861 1155 40.37

Seccdo 7 Méquinas e materia de transporte
Section 7 Machinery and transport equipment

1880 13982 74372 2309 14031 607.67 2799 16 070 574.13
Seccdo 8  Artigos manufacturados diversos
Section 8 Miscellaneous manufactured articles

73 9 12.33 240 1 0.42 47 0 0.00

Seccdo 9 Mercadorias e transacgdes ndo classificadas
noutra secgdes anteriores da «CTCl»
Section9 Commodities and transactions not
classified elsewherein the SITC

CTCl, Rev. 3: Classificagéo Tipo parao Comércio Internacional, revisio 3
Standard International Trade Classification, revision 3 (SITC, Rev. 3)
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13.4.

REPARTICAO DA IMPORTAGCAO E EXPORTAGCAO, SEGUNDO OS PRINCIPAIS PAISES E TERRITORIOS

ESTATISTICOS DE ORIGEM E DE DESTINO
IMPORTS AND EXPORTSBY MAJOR COUNTRY AND TERRITORY OF ORIGIN AND DESTINATION

10° MOP 12
1998 1999 2000
(%) (%) (%)
Paises e territérios Importacéo Exportacéo Taxade Importagéo Exportacéo Taxade Importacéo Exportacéo Taxade
estatisticos Imports Exports cobertura Imports Exports cobertura Imports Exports cobertura
Country % % %
and territory Valor % Valor % Coverage| Vaor % Valor % Coverage| Valor % Valor % Coverage
Value Value rate% | Vaue Value rate% | Vaue Value rate %
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
15,596 100.00 17,084 100.00 10954 16,300 100.00 17,580 100.00 107.85 18,098 100.00 20,380 100.00 112.61
MUNDO
WORLD
a 3,827 2454 13925 8151 363.86 4333 2658 14,080 80.09 324.95 4230 2337 16236 79.67 383.83
OCDE*?
OECD?
1,695 1087 5297 3101 31251 2159 1325 5383 3062 249.33 1,804 997 5880 2885 32594
EUROPA
EUROPE
1641 1052 5210 3050 317.49 2,103 1290 5304 3017 252.21 1,738 960 5790 2841 33314
UE
EU
267 1.71 1,495 8.75 559.93 864 5.30 1,547 8.80 179.05 359 1.98 1,580 7.75 44011
Alemanha
Germany
307 197 1,046 6.12  340.72 281 172 920 523 32740 501 277 1,022 501 203.99
Franca
France
223 143 111 0.65 49.78 185 113 125 0.71 67.57 185 1.02 184 0.90 99.46
Itéia
Italy
417 268 1,323 774  317.27 384 236 1,302 7.41  339.06 348 192 1,404 6.89  403.45
Reino Unido
United Kingdom
141 0.91 29 017 20.57 141 0.87 35 0.20 24.82 95 0.52 62 0.30 65.26
Portugal
79 0.51 151 0.88 191.14 65 0.40 175 1.00 269.23 41 0.23 231 113 563.41
Suécia
Sweden
44 0.28 72 042 163.64 50 0.31 65 0.37  130.00 46 0.25 72 035 156.52
EFTA
37 0.24 32 0.19 86.49 43 0.26 26 0.15 60.47 39 0.22 29 0.14 74.36
Suica
Switzerland
9 0.06 15 0.09 166.67 6 0.04 14 0.08 23333 21 0.12 18 0.09 85.71
RESTO DA EUROPA
REST OF EUROPE
54 0.35 29 017 53.70 20 0.12 14 0.08 70.00 41 0.23 8 0.04 19.51
AFRICA
AFRICA
802 514 8528 4992 1063.34 901 553 8603 4894 954.83 1,008 557 10,258 50.33 1017.66
AMERICAS
AMERICAS
767 492 8442  49.42 1100.65 869 533 8522 4848 980.67 959 530 10,165 49.88 1059.96
AMERICA DO NORTE
NORTH AMERICA
733 470 8141 4765 1110.64 831 510 8249 4692 992.66 820 453 9,837 4827 1199.63
EUA
USA
35 0.22 86 050 24571 33 0.20 81 046 24545 49 0.27 93 0.46  189.80

AMERICA CENTRAL
E DO SUL

CENTRAL AND
SOUTH AMERICA
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13.4.

REPARTICAO DA IMPORTAGCAO E EXPORTAGCAO, SEGUNDO OS PRINCIPAIS PAISES E TERRITORIOS

ESTATISTICOS DE ORIGEM E DE DESTINO
IMPORTS AND EXPORTSBY MAJOR COUNTRY AND TERRITORY OF ORIGIN AND DESTINATION

10° MOP 212
1998 1999 2000
(%) (%) (%)
Paises e territérios Importacéo Exportacéo Taxade Importagéo Exportacéo Taxade Importacéo Exportacéo Taxade
estatisticos Imports Exports cobertura Imports Exports cobertura Imports Exports cobertura
Country % % %
and territory Valor % Valor % Coverage| Vaor % Valor % Coverage| Valor % Valor % Coverage
Value Value rate% | Vaue Value rate% | Vaue Value rate %
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
12,889 8264 3116 1824 2418 12997 7974 3463  19.70 26.64 14919 8243 4052 19.88 27.16
ASIA
ASIA
408 2.62 6 0.03 147 502 3.08 5 0.03 1.00 712 3.93 8 0.04 112
Republicada Coreia
Republic of Korea
1,537 9.86 251 1.47 16.33 1,550 9.51 214 122 13.81 1,720 9.50 171 0.84 9.94
Taiwan
3,697 2370 1,301 7.61 35.19 2945 1807 1,195 6.80 40.58 2,758 1524 1,330 6.53 48.22
Hong Kong
1,208 7.75 114 0.67 9.44 1,084 6.65 112 0.64 10.33 1,142 6.31 125 0.61 10.95
Japéo
Japan
5092 3265 1,157 6.77 22.72 5809 3564 1,617 9.20 27.84 7429 4105 2080 1021 28.00
China Continental
Mainland China
157 1.00 58 0.34 36.94 224 1.37 54 0.31 24.11 324 1.79 51 0.25 15.74
OCEANIA E OUTROS
TERRITORIOS
OCEANIA AND OTHER
COUNTRIES
117 0.75 40 0.23 34.19 179 1.10 40 0.23 22.35 274 1.51 31 0.15 11.31
Austrdlia
Australia
a + + + + + + + (1986)

OCDE = UE + EFTA + Austrdlia+ Canada + EUA + Jap&o + Nova Zelandia + Turquia (1986)
OECD = EU + EFTA + Australia+ Canada + USA + Japan + New Zealand + Turkey (1986)
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135.

MERCADORIAS IMPORTADAS SEGUNDO AS DIVISOES DA CTCI, REV. 3
IMPORTSBY DIVISION OF SITC, REV. 3

10° MOP 15
1998 1999 2000 VH %
DivisdesdaCTCl, Rev. 3
Divisionof SITC, Rev. 3 Valor % Valor % Valor % 1999/1998 | 2000/1999
Vaue Value Vaue
1 2 3 4 5 6 7 8 9
15596446 100.00 16300195 100.00 18097560 100.00 451 11.03
Total
00 03 240 791 154 231341 142 229749 1.27 -3.92 -0.69
Animais vivos, excepto os animais da divisdo 03
Live animals other than animals of division 03
01 73149 0.47 71491 0.44 78 459 0.43 -2.27 9.75
Carnes e preparagdes de carnes
Meat and meat preparations
02 116 689 0.75 111 820 0.69 123293 0.68 -4.17 10.26
Produtos |4cteos e ovos de aves
Dairy products and birds eggs
03 127 168 0.82 106 561 0.65 109 650 0.61 -16.20 2.90
Peixes, (exc. mamifer. os marinhos), crustaceos, moluscos,
e outros invertebrados aquéticos, e suas preparagdes
Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and
agquatic invertebrates and preparations thereof
04 120570 0.77 111 283 0.68 111 476 0.62 -7.70 0.17
Cereais e preparagdes a base de cereais
Cereals and cereal preparations
05 177 523 1.14 170037 1.04 171 965 0.95 -4.22 1.13
Legumes e frutas
Vegetables and fruit
06 48 693 0.31 44567 0.27 45104 0.25 -8.47 1.20
Acucares, preparacdes a base de agucar, e mel
Sugars, sugar preparations and honey
07 50 001 0.32 49811 031 54 280 0.30 -0.38 897
Café, ch, cacau, especiarias e produtos derivados
Coffee, tea, cocoa, spices and manufactures thereof
08 16 504 0.11 17238 0.11 19125 0.11 4.45 10.95
Alimentos para animais (excepto os cereais ndo moidos)
Feeding stuff for animals (not including unmilled cereals)
09 102 891 0.66 104 808 0.64 108 889 0.60 1.86 3.89
Produtos e preparaces alimenticias diversos
Miscellaneous edible products and preparations
11 345 621 222 348842 214 621 286 3.43 0.93 78.10
Bebidas
Beverages
12 - 1H biis| 405 923 2.60 391243 2.40 358 896 1.98 -3.62 -8.27
Tabacos, em bruto e manufacturados
Tobacco and tobacco manufactures
21 18741 0.12 10023 0.06 17 140 0.09 -46.52 71.01
Couros, peles e peles finas, em bruto
Hides, skins and furskins, raw
22 2114 0.01 1522 0.01 1770 0.01 -28.00 16.29
Sementes e frutos, oleaginosos
Oil seeds and oleaginous fruits
23 5890 0.04 7079 0.04 5619 0.03 20.19 -20.62

Borracha em bruto (incluindo aborrachasintéticae
aregenerada)
Crude rubber (including synthetic and reclaimed)
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135.

MERCADORIAS IMPORTADAS SEGUNDO AS DIVISOES DA CTCI, REV. 3
IMPORTSBY DIVISION OF SITC, REV. 3

10° MOP 2/5
1998 1999 2000 VH %
DivisdesdaCTCl, Rev. 3
Divisionof SITC, Rev. 3 Valor % Valor % Valor % 1999/1998 | 2000/1999
Vaue Value Vaue
1 2 3 4 5 6 7 8 9
24 21004 0.13 18 350 0.11 13285 0.07 -12.64 -27.60
Corticae madeira
Cork and wood
25 24 0.00 82 0.00 55 0.00 241.67 -32.93
Pasta de papel e desperdicio de papel
Pulp and waste paper
26 93 648 0.60 120179 0.74 202 230 112 28.33 68.27
Fibras téxteis (exc. |a em mecha "tops" e outras |8s
penteadas) e seus desperdicios (n/transformados em
fios ou em tecidos)
Textile fibres (other than wool tops and other combed wool)
and their wastes (not manufactured into yarn or fabric)
27 56 19888 0.13 34315 0.21 20032 0.11 72.54 -41.62
Adubos em bruto, excepto os da divisdo 56, e minerais
em bruto (excepto carvéo, petroleo, e pedras preciosas)
Crude fertilizers, other than those of divison 56, and crude
minerals (excluding coal, petroleum and precious stones)
28 175 0.00 105 0.00 134 0.00 -40.00 27.62
Minerais metaliferos, sucata e desperdicios de metais
Metalliferous ores and metal scrap
29 10775 0.07 10331 0.06 10026 0.06 -4.12 -2.95
Materiais de origem animal ou vegetal, em bruto, n.e.
Crude animal and vegetable materials, n.e.s.
32 19 0.00 6 0.00 12 0.00 -68.42 100.00
Hulhas, coques e briquetes
Coal, coke and briquettes
33 766 972 4.92 766 927 4.71 1107 246 6.12 -0.01 44.37
Petréleo, produtos derivados do petréleo e materiais
conexos
Petroleum, petroleum products and related materials
34 126 637 0.81 127 276 0.78 149 494 0.83 0.50 17.46
Gés natural e manufacturado
Gas, natural and manufactured
35 118837 0.76 131791 0.81 131914 0.73 10.90 0.09
Energia eléctrica
Electric current
41 1181 0.01 837 0.01 974 0.01 -29.13 16.37
Oleos e gorduras, de origem animal
Animal oilsand fats
42 49 933 0.32 41750 0.26 37292 0.21 -16.39 -10.68
Oleos e gorduras vegetais fixos, em bruto, refinados ou
fraccionados
Fixed vegetable fats and oils, crude, refined or fractionated
43 73 0.00 29 0.00 56 0.00 -60.27 93.10

Oleos e gorduras animais e veget. preparados; ceras de
animal e vegetal; mixturas n/ alimen. de groduras ou 6leos
animais e vege,, n.e.

Animal or vegetable fats and oils, processed; waxes of
animal or vegetable origin; inedible mixtures or
preparations of animal or vegetable fats or oils, n.e.s.
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135.

MERCADORIAS IMPORTADAS SEGUNDO AS DIVISOES DA CTCI, REV. 3
IMPORTSBY DIVISION OF SITC, REV. 3

10° MOP 3/5

1998 1999 2000 VH %
DivisdesdaCTCl, Rev. 3
Divisionof SITC, Rev. 3 Valor % Valor % Valor % 1999/1998 | 2000/1999
Vaue Value Vaue
1 2 3 4 5 6 7 8 9

51 13527 0.09 21580 0.13 19 440 0.11 59.53 -9.92
Produtos quimicos organicos
Organic chemicals

52 15979 0.10 12 459 0.08 12373 0.07 -22.03 -0.69
Produtos quimicos inorganicos
Inorganic chemicals

53 64 251 0.41 62 442 0.38 48 146 0.27 -2.82 -22.89
Produtos tintoriais, tanantes e corantes
Dyeing, tanning and colouring materials

54 140 441 0.90 148 028 091 223444 1.23 5.40 50.95
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

55 233014 1.49 212 647 1.30 238975 1.32 -8.74 12.38
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria;
preparacdes de toucador e produtos de conservagéo e
limpeza
Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,
polishing and cleansing preparations

56 272 242 0.00 244 0.00 294 0.00 0.83 20.49
Adubos (excepto os do grupo 272)
Fertilizers ( other than those of group 272)

57 77577 0.50 73 680 0.45 47 166 0.26 -5.02 -35.99
Plasticos, em formas primérias
Plasticsin primary forms

58 35513 0.23 35791 0.22 27790 0.15 0.78 -22.35
Pl&sticos, em formas ndo primérias
Plastics in non-primary forms

59 69 177 0.44 76 369 0.47 69 325 0.38 10.40 -9.22
Materiais e produtos quimicos, n.e.
Chemical materials and products, n.e.s.

61 47 286 0.30 26 909 0.17 57 003 0.31 -43.09 111.84
Couros e peles, obras de couro n.e., e pelesfinas
preparadas
Leather, leather manufactures, n.e.s., and dressed furskins

62 41 481 0.27 71054 0.44 98 580 054 71.29 38.74
Borracha manufacturada, n.e.
Rubber manufactures, n.e.s.

63 46 427 0.30 37002 0.23 31308 0.17 -20.30 -15.39
Obras de cortiga e de madeira (excepto méveis)
Cork and wood manufactures (excluding furniture)

64 182 473 117 162 685 1.00 189 504 1.05 -10.84 16.49
Papeis, cartdes e artigos de pasta de celul ose, de papel
ou de cartéo
Paper, paperboard, and articles of paper pulp, of paper
or of paperboard

65 6736 278 43.19 6 425 683 39.42 7216 807 39.88 -4.61 12.31

Fios, tecidos, artigos confeccionados, com fibras téxteis,
n.e., e produtos conexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related
products
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135.

MERCADORIAS IMPORTADAS SEGUNDO AS DIVISOES DA CTCI, REV. 3
IMPORTSBY DIVISION OF SITC, REV. 3

10° MOP 4/5
1998 1999 2000 VH %
DivisdesdaCTCl, Rev. 3
Divisionof SITC, Rev. 3 Valor % Valor % Valor % 1999/1998 | 2000/1999
Vaue Value Vaue
1 2 3 4 5 6 7 8 9
66 - 155727 1.00 146 947 0.90 129013 0.71 -5.64 -12.20
Obras de minerais ndo metélicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.
67 - 150 959 0.97 105 403 0.65 65 466 0.36 -30.18 -37.89
Ferro e ago
Iron and steel
68 - 59 507 0.38 38355 0.24 43 354 0.24 -35.55 13.03
Metais ndo ferrosos
Non-ferrous metals
69 - 181824 117 153118 0.94 143034 0.79 -15.79 -6.59
Obras de metal, n.e.
Manufactures of metals, n.e.s.
71 - 37819 0.24 47784 0.29 41761 0.23 26.35 -12.60
Méquinas geradoras, motores e seu equipamento
Power generating machinery and equipment
72 - 226 575 1.45 164 637 1.01 143 445 0.79 -27.34 -12.87
Méquinas e aparel hos especializados para determinadas
industrias
Machinery specialized for particular industries
73 - 6557 0.04 4685 0.03 5492 0.03 -28.55 17.23
Méquinas e aparelhos para trabalhar metais
Metalworking machinery
74 - 350 641 2.25 300413 184 272 436 151 -14.32 -9.31
Méquinas e aparelhos industriais, de aplicacdo geral, n.e;
€ suas partes e pegas separadas, n.e.
Genera industrial machinery and equipment, n.e.s., and
machine parts, n.e.s.
75 - 150 516 0.97 146 752 0.90 170 200 0.94 -2.50 15.98
Méquinas e aparelhos de escritério ou p/processamento
automético de informagéo
Office machines and automatic data processing machines
76 - 347189 2.23 451010 2.77 540535 2.99 29.90 19.85
Aparelhos e equipamento de telecomunicagdes e p/
gravagao e reproducédo de som
Telecommunications and sound recording and
reproducing apparatus and equipment
7 - 507 623 3.25 633 080 3.88 815248 4.50 24.71 28.77
Méquinas e aparelhos el éctricos, n.e., suas partes e pegas
separadas (incluindo partes semel hantes ngo eléctricas,
n.e., de equipamento eléctrico doméstico)
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s.,
and electrical parts thereof (including non-electrical
counterparts, n.e.s. of electrical household-type
equipment)
78 - 490 334 3.14 423 413 2.60 532874 2.94 -13.65 25.85
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)
79 - 213823 1.37 739814 454 339 505 1.88 245.99 -54.11

Outro material de transporte
Other transport equipment
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135.

MERCADORIAS IMPORTADAS SEGUNDO AS DIVISOES DA CTCI, REV. 3
IMPORTSBY DIVISION OF SITC, REV. 3

10° MOP 5/5
1998 1999 2000 VH %
DivisdesdaCTCl, Rev. 3
Divisionof SITC, Rev. 3 Valor % Valor % Valor % 1999/1998 | 2000/1999
Vaue Value Vaue
1 2 3 4 5 6 7 8 9
81 36 936 0.24 48243 0.30 25119 0.14 30.61 -47.93
Construcdes pré-fabricas; aparelhos de sanitarios, e
aparelhagem de canalizacdo, de aquecimento e de
iluminag&o., n.e.
Prefabricated buildings; sanitary, plumbing, heating and
lighting fixtures and fittings, n.e.s.
82 82917 0.53 58 843 0.36 70 309 0.39 -29.03 19.49
Moéveis e g/partes; suporte elastico para camas; colchdes,
almofadas e artigos semel hantes, estafados ou guarnecidos
interiormente
Furniture and parts thereof; bedding, mattresses, mattress
supports, cushions and similar stuffed furnishings
83 17 685 0.11 14 201 0.09 13962 0.08 -19.70 -1.68
Artigos de viagem, malas de m&o e artigos semel hantes
Travel goods, handbags and similar containers
84 1009 440 6.47 1356 189 8.32 1712200 9.46 34.35 26.25
Vestudrio e acessorios de vestuario
Articles of apparel and clothing accessories
85 93130 0.60 168 636 1.03 306 028 1.69 81.08 81.47
Calcado
Footwear
87 60 549 0.39 59 650 0.37 42 620 0.24 -1.48 -28.55
Instrumentos e aparel hos profissionais, cientificos e de
controlo, n.e.
Professional, scientific and controlling instruments and
apparatus, n.e.s.
88 30079 0.19 29 029 0.18 29 804 0.16 -3.49 2.67
Aparelhos e equipamentos de fotografia e de Optica, n.e;
relégios
Photographic apparatus, equipment and supplies and
optical goods, n.e.s.; watches and clocks
89 548 902 3.52 574217 352 598 954 331 4.61 431
Obras diversas, n.e.
Miscellaneous manufactured articles, n.e.s.
96 5949 0.04 13079 0.08 945 0.01 119.85 -92.77
Moedas sem curso legal, excepto as de ouro
Coin (other than gold coin), not being legal tender
97 57 482 0.37 219 406 1.35 42178 0.23 281.70 -80.78
Ouro para uso nd monetério (exc. minérios de ouro e
seus concentrados)
Gold, non-monetary (excluding gold ores and
concentrates)
98 9185 0.06 7070 0.04 3471 0.02 -23.03 -50.91

Ouro para uso monetario (incluindo moedas)
Gold, monetary (including coin)
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13.6.

EXPORTACOES POR PRINCIPAIS GRUPOS DE MERCADORIAS

EXPORTS BY MAIN GROUP OF COMMODITIES

10° MOP 3
1998 1999 2000 VH %
Principais grupos de mercadorias
Main group of commodities Vaor % Valor % Vaor % 1999/1998| 2000/1999
Value Vaue Value
1 2 3 4 5 6 7 8 9
17 083 615 100.00 17 579 981 100.00 20 380 421 100.00 291 15.93
Total
10- 13 046 203 76.37 12924 428 73.52 14 623 042 7175 -0.93 13.14
Vestuario
Clothing
101 - 7 616 907 44.59 7577 627 43.10 8259 670 40.53 -0.52 9.00
Vestuério de malha
Clothing of knitted fabrics
1011 - 4 347 852 25.45 3964 400 22.55 4470594 21.94 -8.82 12.77
De algoddo
Of cotton
1012 - 2671259 15.64 2957093 16.82 3186 421 15.63 10.70 7.76
De fibras sintéticas ou artificiais
Of synthetic or artificia fibres
1013 - 464 818 272 538 557 3.06 482 116 2.37 15.86 -10.48
Delaou pélos
Of wool or animal hair
1014 - 132 979 0.78 117 577 0.67 120 539 0.59 -11.58 2.52
De outras fibras
Of other fibres
102 - 5429 297 31.78 5 346 802 30.41 6363 372 31.22 -1.52 19.01
Vestuério de tecido
Clothing of woven fabrics
1021 - 3426 356 20.06 3422 165 19.47 3683143 18.07 -0.12 7.63
De algodéao
Of cotton
1022 - 1834 220 10.74 1710918 9.73 2420548 11.88 -6.72 41.48
De fibras sintéticas ou artificiais
Of synthetic or artificia fibres
1023 - 13 060 0.08 10 465 0.06 10128 0.05 -19.87 -3.22
Delaou pélos
Of wool or animal hair
1024 - 155 661 0.91 203253 1.16 249554 122 30.57 22.78
De outras fibras
Of other fibres
11- 762 643 4.46 1122484 6.39 1245073 6.11 47.18 10.92
Tecidos téxteis
Textilefabrics
111 - 366 917 215 541 403 3.08 524729 257 47.55 -3.08
Tecidos de malha
Knitted fabrics
112 - 395 727 2.32 581 080 331 720 344 3.53 46.84 23.97
Outros tecidos
Other fabrics
1121 - 297 462 1.74 409 536 233 444 669 2.18 37.68 8.58
De agodédo
Of cotton
1122 - 98 264 0.58 171544 0.98 275 675 1.35 74.57 60.70

De outras fibras
Of other fibres
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13.6.

EXPORTACOES POR PRINCIPAIS GRUPOS DE MERCADORIAS

EXPORTS BY MAIN GROUP OF COMMODITIES

10° MOP 213
1998 1999 2000 VH %
Principais grupos de mercadorias
Main group of commodities Vaor % Valor % Vaor % 1999/1998| 2000/1999
Value Vaue Value
1 2 3 4 5 6 7 8 9
12 - 535901 314 568 033 3.23 760 433 3.73 6.00 33.87
Fios e linhas téxteis
Textile yarn and thread
13- 72411 0.42 77432 0.44 126 822 0.62 6.93 63.78
Matérias-primas téxteis de base
Textile raw material
14 - 24 437 0.14 35841 0.20 49 115 0.24 46.67 37.04
Artigos confeccionados de matérias téxteis e
produtos conexos
Textile made-up articles and related products
15- 95431 0.56 35029 0.20 6748 003  -63.29 -80.74
Brinquedos
Toys
16 - 14 965 0.09 77520 0.44 167 910 0.82 418.01 116.60
Rédios, TV e aparelhos p/registo ou repro. de
imagem e som
Radios, TV, image and sound recorders and
reproducers
17 - 27 0.00 16 0.00 24 000 -40.74 50.00
Flores, folhagem e frutos artificiais
Artificial flowers, foliage and fruit
18- 32544 0.19 13 566 0.08 26 537 0.13 -58.31 95.61
Artigos de viagem, malas de mé&o e prod. conexos
Travel goods, handbags and related products
19- 383432 224 503 036 2.86 640 904 314 31.19 2741
Calcado
Footwear
20- 7077 0.04 13199 0.08 31472 0.15 86.51 138.44
Peles e couros de animais
Hides, skins and leather
21- 232 0.00 4358 0.02 3234 0.02 1,778.45 -25.79
Optica
Optical
211- 76 0.00 267 0.00 265 0.00 251.32 -0.75
Lentes e 6culos
Lenses and spectacles
212 - 156 0.00 4090 0.02 2970 0.01 2,521.79 -27.38
Bindculos, még. fotogréfi. e outro mater.
d/éptica (Ex.: apar. de fotoc.)
Binoculars, photographic cameras and other
optical materials (e.g. photo-copying apparatus)
22 - 13983 0.08 8 266 0.05 6828 0.03 -40.89 -17.40
Penas, penugem e seus artefactos
Feathers, down and articles thereof
23- 33189 0.19 60 371 0.34 104 563 051 81.90 73.20
Objectos para uso €lectrénico
Electrotechnic components
24 - 405 0.00 224 0.00 485 0.00 -44.69 116.52

Relojoaria
Watches and clocks
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13.6.

EXPORTACOES POR PRINCIPAIS GRUPOS DE MERCADORIAS

EXPORTS BY MAIN GROUP OF COMMODITIES

10° MOP 33
1998 1999 2000 VH %
Principais grupos de mercadorias
Main group of commodities Vaor % Valor % Vaor % 1999/1998| 2000/1999
Value Vaue Value
1 2 3 4 5 6 7 8 9
25- 9109 0.05 9483 0.05 27 454 0.13 411 189.51
Peles em cabelo
Furskins
26 - 980 0.01 157 0.00 597 0.00 -83.98 280.25
Vest., seus acessorios, e out. obras de couro natural
ou de peles c/pélo
Articles of apparel, clothing accessories and other
articles of leather or furskin
27 - 99 240 0.58 140 375 0.80 106 458 0.52 41.45 -24.16
Cimentos
Cement
28 - 14 416 0.08 16 433 0.09 22274 0.11 13.99 3554
Camardes
Shrimps
29- 1279 0.01 1061 0.01 1055 0.01 -17.04 -0.57
Loucas e ornamentos de cerdmica
Articles of ceramic
30- 5842 0.03 6496 0.04 11617 0.06 11.19 78.83
Mobili&rio, incluindo molduras, estojos, malas e
semel hantes
Furniture, incl. frames, cases, suitcases and similar
articles
31- 601 175 3.52 658 900 3.75 888 961 4.36 9.60 34.92
Méquinas e aparelhos
Machinery and mechanical appliances
311- 78184 0.46 66 808 0.38 96 508 047  -1455 44.46
Még. e aparelhos de escritério ou para tratamento
automético dainformagéo
Office equipment or automatic data processing
machines
312 - 522 990 3.06 592 091 3.37 792 454 3.89 13.21 33.84
Outras méquinas e aparelhos
Other machinery and mechanical appliances
32- 1328 695 7.78 1303274 7.41 1528 816 7.50 -1.91 17.31

Outras mercadorias
Other commodities
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13.7.
IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES
DA CTCI, REV. 3
SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRY OF ORIGIN BY DIVISION OF SITCREV. 3

10° MOP 114
VH %
Paises de origem e mercadorias 1998 1999 2000
Country of origin and commodity 1999/1998 | 2000/1999
1 2 3 4 5 6
15596446 16300195 18097 560 451 11.03
Total deimportagéo
Total imports
1 - 306 752 281 452 500 811 -8.25 77.94
FRANCA
FRANCE
72233 86 588 326 698 19.87 277.30
Bebidas
Beverages
19 901 25257 29508 26.91 16.83
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria; preparagdes de
toucador e produtos de conservagdo e limpeza
Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet, polishing and
cleansing preparations
6279 12590 27114 100.51 115.36
Fios, tecidos, artigos confeccionados, com fibras téxteis, n.e., e produtos
conexos
Textileyarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products
18 869 6159 - -67.36 -100.00
Ferro e ago
Iron and steel
28499 12137 629 -5741 -94.82
Obras de metal, n.e.
Manufactures of metals, n.e.s.
11 662 12292 7077 540  -4243
Méquinas e aparelhos industriais, de aplicagdo geral, n.e.; e suas partese
pecas separadas, n.e.
General industrial machinery and equipment, n.e.s., and machine parts, n.e.s.
7731 2451 284 -6830 -8841
Aparelhos e equipamento de telecomuni cagdes e p/gravacao e reproducdo
de som
Telecommunications and sound recording and reproducing apparatus and
equipment
26 397 34833 20 407 3196 -4141
Méquinas e aparelhos el éctricos, n.e., suas partes e pecas separadas (incluindo
partes semelhantes ndo eléctricas, n.e., de equipamento eléctrico doméstico)
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts
thereof (including non-electrical counterparts, n.e.s. of electrical household-
type equipment)
25649 21884 25671 -14.68 17.30
Outro material de transporte
Other transport equipment
22891 5778 4784 -74.76 -17.20
Moéveis e g/partes; suporte elastico para camas; colchdes, almofadas e artigos
semel hantes, estafados ou guarnecidos interiormente
Furniture and parts thereof; bedding, mattresses, mattress supports, cushions
and similar stuffed furnishings
16 681 5778 21737 - 65.36 276.20
Vestudrio e acessorios de vestuério
Articles of apparel and clothing accessories
6849 23792 2388 24738  -89.96

Obras diversas, n.e.
Miscellaneous manufactured articles, n.e.s.

249



13.7.

IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES

DA CTCI, REV. 3

SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRY OF ORIGIN BY DIVISION OF SITCREV. 3

10° MOP 2114
VH %
Paises de origem e mercadorias 1998 1999 2000
Country of origin and commodity 1999/1998 | 2000/1999
2 3 4 5 6
2 - 266 873 864 247 359 497 22384  -58.40
ALEMANHA
GERMANY
bl bl 6076 5244 5333 -13.69 1.70
Tabacos, em bruto e manufacturados
Tobacco and tobacco manufactures
18 254 15235 15381 -16.54 0.96
Produtos tintoriai's, tanantes e corantes
Dyeing, tanning and colouring materials
7181 7948 69 878 10.68 779.19
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicina and pharmaceutical products
9168 6183 2289 -3256  -6298
Plasticos, em formas primérias
Plasticsin primary forms
11653 19 457 15237 66.97  -21.69
Materiais e produtos quimicos, n.e.
Chemical materials and products, n.e.s.
17 760 38378 19451 116.09  -49.32
Méquinas e aparel hos especializados para determinadas indUstrias
Machinery specialised for particular industries
19 287 16 061 8292 -16.73  -4837
Méguinas e aparelhos industriais, de aplicacdo geral, n.e.; e suas partes e
pecas separadas, n.e.
General industrial machinery and equipment, n.e.s., and machine parts, n.e.s.
13179 21923 13987 66.35  -36.20
Méquinas e aparelhos el éctricos, n.e., suas partes e pecas separadas (incluindo
partes semel hantes ndo el éctricas, n.e., de equipamento eléctrico doméstico)
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts
thereof (including non-electrical counterparts, n.e.s. of electrical household-
type equipment)
96 659 113 686 130216 17.62 1454
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)
10 203 544 005 19510 523181 -96.41
Outro material de transporte
Other transport equipment
16 600 11058 1721 -3339 -8444
Vestudrio e acessorios de vestuério
Articles of apparel and clothing accessories
3 - 223097 185241 184518 -16.97 -0.39
ITALIA
ITALY
5797 4611 8424 - 20.46 82.69
Café, ch, cacau, especiarias e produtos derivados
Coffee, tea, cocoa, spices and manufactures thereof
4879 4590 8797 -5.92 91.66

Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicina and pharmaceutical products

250



13.7.
IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES
DA CTCI, REV. 3
SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRY OF ORIGIN BY DIVISION OF SITCREV. 3

10° MOP 3/14
VH %
Paises de origem e mercadorias 1998 1999 2000
Country of origin and commodity 1999/1998 | 2000/1999
1 2 3 4 5 6
3 -
ITALIA (Cont.)
ITALY (Cont.)
42155 58 818 80729 39.53 37.25
Fios, tecidos, artigos confeccionados, com fibras téxteis, n.e., e produtos
conexos
Textileyarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products
9536 9061 3472 -4.98 - 61.68
Obras de minerais ndo metdlicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.
63 501 5146 7289 -91.90 41.64
Méguinas e aparel hos especializados para determinadas industrias
Machinery specialised for particular industries
10144 25933 4797 155.65 - 81.50
Méguinas e aparelhos industriais, de aplicacdo geral, n.e.; e suas partes e
pecas separadas, n.e.
General industrial machinery and equipment, n.e.s., and machine parts, n.e.s.
5233 5575 3781 6.54 -32.18
Méguinas e aparelhos el éctricos, n.e., suas partes e pecas separadas (incluindo
partes semelhantes ndo eléctricas, n.e., de equipamento eléctrico doméstico)
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts
thereof (including non-electrical counterparts, n.e.s. of electrical household-
type equipment)
5075 3313 1793 -34.72 - 45.88
Moéveis e g/partes; suporte elastico para camas; colchdes, almofadas e artigos
semel hantes, estafados ou guarnecidos interiormente
Furniture and parts thereof; bedding, mattresses, mattress supports, cushions
and similar stuffed furnishings
6 065 4301 5779 -29.08 34.36
Artigos de viagem, malas de mé&o e artigos semel hantes
Travel goods, handbags and similar containers
36 806 18 629 22523 -49.39 20.90
Vestudrio e acessorios de vestuario
Articles of apparel and clothing accessories
14922 13104 15 445 -12.18 17.86
Calgado
Footwear
4 - 417 332 383530 348411 -8.10 -9.16
REINO UNIDO
UNITED KINGDOM
03 9 005 5900 4607 -34.48 -21.92
Animais vivos, excepto os animais da divisdo 03
Live animals other than animals of division 03
D] D] 31744 46 159 24164 4541 - 47.65
Tabacos, em bruto e manufacturados
Tobacco and tobacco manufactures
106 361 104 736 99 780 -153 -473

Petréleo, produtos derivados do petréleo e materiais conexos
Petroleum, petroleum products and related materials
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13.7.
IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES
DA CTCI, REV. 3
SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRY OF ORIGIN BY DIVISION OF SITCREV. 3

10° MOP 414

VH %
Paises de origem e mercadorias 1998 1999 2000

Country of origin and commodity 1999/1998 | 2000/1999
1 2 3 4 5 6

REINO UNIDO (Cont.)
UNITED KINGDOM (Cont.)

45 689 27 857 27902 -39.03 0.16
Gés natural e manufacturado
Gas, natural and manufactured

9220 4882 6399 - 47.05 31.07
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria; preparagdes de
toucador e produtos de conservaggo e limpeza
Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet, polishing and
cleansing preparations

9945 15553 16 836 56.39 8.25
Fios, tecidos, artigos confeccionados, com fibras téxteis, n.e., e produtos
conexos
Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products

17438 12 867 19115 -26.21 48.56
Méguinas e aparel hos especializados para determinadas industrias
Machinery specialised for particular industries

8 760 5019 2073 -42.71 - 58.70
Méquinas e aparel hos de escritério ou p/processamento automético
de informagdo
Office machines and automatic data processing machines

29339 18628 6374 - 36.51 - 65.78
Aparelhos e equipamento de telecomuni cagdes e p/gravacao e reproducdo
de som
Telecommunications and sound recording and reproducing apparatus and
equipment

16 331 15198 16 962 -6.94 11.61

Méquinas e aparelhos el éctricos, n.e., suas partes e pegas separadas (incluindo
partes semel hantes ndo eléctricas, n.e., de equipamento eléctrico doméstico)
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts
thereof (including non-electrical counterparts, n.e.s. of electrical household-
type equipment)

40404 30556 30302 -24.37 -0.83
Outro material de transporte
Other transport equipment

12 626 5125 4165 -59.41 -18.73
Instrumentos e aparel hos profissionais, cientificos e de controlo, n.e.
Professional, scientific and controlling instruments and apparatus, n.e.s.

5 - 141377 140 516 94 736 -0.61 -32.58
PORTUGAL

6676 5927 7620 -11.22 28.56

Peixes, (exc. mamifer. os marinhos), crustaceos, moluscos, e outros
invertebrados aquéticos, e suas preparacdes

Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and aquatic invertebrates
and preparations thereof

26 806 20073 17 325 -25.12 - 13.69
Bebidas
Beverages
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13.7.
IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES
DA CTCI, REV. 3
SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRY OF ORIGIN BY DIVISION OF SITCREV. 3

10° MOP 5/14
VH %
Paises de origem e mercadorias 1998 1999 2000
Country of origin and commodity 1999/1998 | 2000/1999
1 2 3 4 5 6
5 -
PORTUGAL (Cont.)
21041 15691 14 409 -25.43 -8.17
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicina and pharmaceutical products
8204 3710 643 -5478  -8267
Obras de minerais ndo metdlicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.
4392 2299 1398 -4765  -39.19
Obras de metal, n.e.
Manufactures of metals, n.e.s.
10 629 3950 257 -6284  -93.49
Méguinas e aparelhos industriais, de aplicacdo geral, n.e.; e suas partes e
pecas separadas, n.e.
General industrial machinery and equipment, n.e.s., and machine parts, n.e.s.
30797 50 125 24472 62,76  -51.18
Méguinas e aparelhos el éctricos, n.e., suas partes e pegas separadas (incluindo
partes semelhantes ndo eléctricas, n.e., de equipamento eléctrico doméstico)
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts
thereof (including non-electrical counterparts, n.e.s. of electrical household-
type equipment)
4720 1968 91 -5831  -9538
Construgdes pré-fabricas; aparelhos de sanitérios, e aparelhagem de
canalizag8o, de aquecimento e de iluminagdo., n.e.
Prefabricated buildings; sanitary, plumbing, heating and lighting fixtures
and fittings, n.e.s.
4680 5441 1185 1626  -78.22
Obras diversas, n.e.
Miscellaneous manufactured articles, n.e.s.
6 - 733207 830733 819 553 13.30 -135
E.UA.
U.SA.
13874 13826 13473 -0.35 -255
Carnes e preparacoes de carnes
Meat and meat preparations
13022 7797 6099 -4012  -21.78
Produtos |4cteos e ovos de aves
Dairy products and birds eggs
60 732 50 602 51441 - 16.68 1.66
Legumes e frutas
Vegetables and fruit
16 559 13041 12 455 -21.25 -4.49
Produtos e preparacdes alimenticias diversos
Miscellaneous edible products and preparations
bl bl 183631 201 044 176 058 948  -1243

Tabacos, em bruto e manufacturados
Tobacco and tobacco manufactures
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13.7.
IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES
DA CTCI, REV. 3
SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRY OF ORIGIN BY DIVISION OF SITCREV. 3

10° MOP 6/14
VH %
Paises de origem e mercadorias 1998 1999 2000
Country of origin and commodity 1999/1998 | 2000/1999
1 2 3 4 5 6
6 -
E.U.A. (Cont.)
U.SA. (Cont.)
28159 34428 49 292 22.26 43.17
Petréleo, produtos derivados do petréleo e materiais conexos
Petroleum, petroleum products and related materials
8270 9170 9575 10.88 442
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicina and pharmaceutical products
31774 35973 26 625 1322  -2599
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria; preparagdes de
toucador e produtos de conservagéo e limpeza
Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet, polishing and
cleansing preparations
9097 20143 8531 12142  -57.65
Plasticos, em formas primérias
Plasticsin primary forms
19 603 17 163 15104 -1245  -12.00
Materiais e produtos quimicos, n.e.
Chemical materials and products, n.e.s.
17 841 11148 11351 -37.51 1.82
Papei's, cartbes e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartdo
Paper, paperboard, and articles of paper pulp, of paper or of paperboard
18632 24170 23452 29.72 -2.97
Fios, tecidos, artigos confeccionados, com fibras téxteis, n.e., e produtos
conexos
Textileyarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products
9 646 17 769 14177 8421 -20.21
Obras de metal, n.e.
Manufactures of metals, n.e.s.
9211 3954 5358 - 57.07 35.51
Méquinas e aparel hos especializados para determinadas indUstrias
Machinery specialised for particular industries
34004 14430 26 064 - 57.56 80.62
Méguinas e aparelhos industriais, de aplicacdo geral, n.e.; e suas partes e
pecas separadas, n.e.
General industrial machinery and equipment, n.e.s., and machine parts, n.e.s.
27087 35256 41498 30.16 17.70
Méquinas e aparel hos de escritério ou p/processamento automético de
informag&o
Office machines and automatic data processing machines
10863 24 655 11879 12696  -51.82
Aparelhos e equipamento de telecomuni cagdes e p/gravacao e reprodugdo
de som
Telecommunications and sound recording and reproducing apparatus and
equipment
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13.7.

IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES

DA CTCI, REV. 3

SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRY OF ORIGIN BY DIVISION OF SITCREV. 3

10° MOP 7114
VH %
Paises de origem e mercadorias 1998 1999 2000
Country of origin and commodity 1999/1998 | 2000/1999
2 3 4 5 6
6 -
E.U.A. (Cont.)
U.SA. (Cont.)
42034 72684 65 163 72.92 -10.35
Méguinas e aparelhos el éctricos, n.e., suas partes e pegas separadas (incluindo
partes semelhantes ndo eléctricas, n.e., de equipamento eléctrico doméstico)
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts
thereof (including non-electrical counterparts, n.e.s. of electrical household-
type equipment)
7771 7759 7694 -0.15 -0.84
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)
59 603 97838 114 433 64.15 16.96
Outro material de transporte
Other transport equipment
16 960 18 809 15936 10.90 -15.27
Instrumentos e aparelhos profissionais, cientificos e de controlo, n.e.
Professional, scientific and controlling instruments and apparatus, n.e.s.
36 199 38716 47431 6.95 22,51
Obras diversas, n.e.
Miscellaneous manufactured articles, n.e.s.
7 - 5091 501 5808 884 7428870 14.09 27.89
CHINA CONTINENTAL
MAINLAND CHINA
03 198573 193 850 185 836 -2.38 -4.13
Animais vivos, excepto os animais da divisdo 03
Live animals other than animals of division 03
71549 57 682 56 139 -19.38 -2.68
Peixes, (exc. mamifer. os marinhos), crustaceos, moluscos, e outros
invertebrados aquéticos, e suas preparacdes
Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and aquatic
invertebrates and preparations thereof
55726 62 098 62 653 1143 0.89
Legumes e frutas
Vegetables and fruit
93594 107 895 134418 15.28 24.58
Bebidas
Beverages
bl D] 110770 68 862 83249 -37.83 20.89
Tabacos, em bruto e manufacturados
Tobacco and tobacco manufactures
61 825 19814 12 659 -67.95 -36.11

Fibras téxteis (exc. |a em mecha"tops' e outras |&s penteadas) e seus
desperdicios (n/transformados em fios ou em tecidos)

Textile fibres (other than wool tops and other combed wool) and their wastes
(not manufactured into yarn or fabric)

255



13.7.

IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES

DA CTCI, REV. 3

SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRY OF ORIGIN BY DIVISION OF SITCREV. 3

10° MOP 8/14
VH %
Paises de origem e mercadorias 1998 1999 2000
Country of origin and commodity 1999/1998 | 2000/1999
2 3 4 5 6
7 -
CHINA CONTINENTAL (Cont.)
MAINLAND CHINA (Cont.)
364 099 384678 507 414 5.65 31.91
Petroleo, produtos derivados do petréleo e materiais conexos
Petroleum, petroleum products and related materials
36 841 19413 30481 -47.31 57.01
Gés natural e manufacturado
Gas, natural and manufactured
118837 131791 131914 10.90 0.09
Energiaeléctrica
Electric current
37268 36 239 55279 -276 52.54
Papeis, cartbes e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartdo
Paper, paperboard, and articles of paper pulp, of paper or of paperboard
2208 846 2510807 3223156 13.67 28.37
Fios, tecidos, artigos confeccionados, com fibras téxteis, n.e., e produtos
conexos
Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products
64 906 34185 46 934 -47.33 37.29
Obras de minerais ndo metdlicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.
58 185 55914 39226 -390 -29.85
Ferro e ago
Iron and steel
37291 40 686 43214 9.10 6.21
Obras de metal, n.e.
Manufactures of metals, n.e.s.
150 477 162 291 373979 7.85 130.44
Méguinas e aparelhos el éctricos, n.e., suas partes e pegas separadas (incluindo
partes semelhantes ndo eléctricas, n.e., de equipamento eléctrico doméstico)
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts
thereof (including non-electrical counterparts, n.e.s. of electrical household-
type equipment)
853671 1254 001 1510715 46.90 20.47
Vestudrio e acessorios de vestuério
Articles of apparel and clothing accessories
62 362 147 102 281 064 135.88 91.07
Calgado
Footwear
113405 98 705 108 446 -12.96 9.87
Obras diversas, n.e.
Miscellaneous manufactured articles, n.e.s.
8 - 408 374 501 934 712112 22,91 41.87
REPUBLICA DA COREIA
REPUBLIC OF KOREA
9827 7312 7168 -25.59 -197

Acucares, preparagdes a base de agucar, e mel
Sugars, sugar preparations and honey
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13.7.
IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES
DA CTCI, REV. 3
SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRY OF ORIGIN BY DIVISION OF SITCREV. 3

10° MOP 9/14
VH %
Paises de origem e mercadorias 1998 1999 2000
Country of origin and commodity 1999/1998 | 2000/1999
1 2 3 4 5 6
8 -
REPUBLICA DA COREIA (Cont.)
REPUBLIC OF KOREA (Cont.)
18 370 17 860 26 000 -2.78 45.58
Papeis, cartdes e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartdo
Paper, paperboard, and articles of paper pulp, of paper or of paperboard
245 048 315 205 438 025 28.63 38.97
Fios, tecidos, artigos confeccionados, com fibras téxteis, n.e., e produtos
conexos
Textileyarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products
9989 604 1311 - 93.95 117.05
Obras de minerais ndo metdlicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.
12959 17 409 10 261 34.34 - 41.06
Méguinas e aparelhos industriais, de aplicacdo geral, n.e.; e suas partes e
pecas separadas, n.e.
General industrial machinery and equipment, n.e.s., and machine parts, n.e.s.
31641 71910 136 694 127.27 90.09
Aparelhos e equipamento de telecomuni cagdes e p/gravacao e reproducdo
de som
Telecommunications and sound recording and reproducing apparatus and
equipment
30097 24802 27974 -17.59 12.79
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)
9 - 1208 195 1084 155 1141787 -10.27 5.32
JAPAO
JAPAN
9487 9012 12 600 -5.01 39.81
Peixes, (exc. mamifer. os marinhos), crustéceos, moluscos, e outros
invertebrados aquéticos, e suas preparaces
Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and aquatic
invertebrates and preparations thereof
13317 11292 10 363 -15.21 -8.23
Cereais e preparagdes a base de cereais
Cereals and cereal preparations
13038 19 148 7653 46.86 - 60.03
Produtos tintoriais, tanantes e corantes
Dyeing, tanning and colouring materials
21592 19417 23 698 - 10.07 22.05
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria; preparacdes de
toucador e produtos de conservagdo e limpeza
Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet, polishing and
cleansing preparations
17 896 20789 3570 16.17 -82.83

Plasticos, em formas primérias
Plasticsin primary forms
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13.7.
IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES
DA CTCI, REV. 3
SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRY OF ORIGIN BY DIVISION OF SITCREV. 3

10° MOP 1014
VH %
Paises de origem e mercadorias 1998 1999 2000
Country of origin and commodity 1999/1998 | 2000/1999
1 2 3 4 5 6
9 -
JAPAO (Cont.)
JAPAN (Cont.)
9412 14 030 26 563 49.07 89.33
Borracha manufacturada, n.e.
Rubber manufactures, n.e.s.
12 585 11222 15538 -10.83 38.46
Papei's, cartbes e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartdo
Paper, paperboard, and articles of paper pulp, of paper or of paperboard
221055 129 649 133841 -41.35 323
Fios, tecidos, artigos confeccionados, com fibras téxteis, n.e., e produtos
conexos
Textileyarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products
13640 11563 5068 -15.23 -56.17
Ferro e ago
Iron and steel
18 800 30% 20653 - 8354 567.52
Metais néo ferrosos
Non-ferrous metals
9 696 11209 7967 15.60 -28.92
Obras de metal, n.e.
Manufactures of metals, n.e.s.
12 563 8834 7766 -29.68 -12.09
Méquinas geradoras, motores e seu equipamento
Power generating machinery and equipment
64 504 51129 45 957 -20.74 -10.12
Méguinas e aparel hos especializados para determinadas industrias
Machinery specialised for particular industries
109 532 82222 94 168 -24.93 14.53
Méquinas e aparelhos industriais, de aplicacéo geral, n.e.; e suas partese
pecas separadas, n.e.
General industrial machinery and equipment, n.e.s., and machine parts, n.e.s.
29 285 22342 32114 -2371 43.74
Méguinas e aparelhos de escritdrio ou p/processamento automético de
informag&o
Office machines and automatic data processing machines
86 098 121 509 125 462 41.13 325
Aparelhos e equipamento de telecomuni cagdes e p/gravacao e reproducdo
de som
Telecommunications and sound recording and reproducing apparatus
and equipment
95 144 108 468 125095 14.00 15.33

Méguinas e aparelhos el éctricos, n.e., suas partes e pegas separadas (incluindo
partes semel hantes ndo el éctricas, n.e., de equipamento eléctrico doméstico)
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts
thereof (including non-electrical counterparts, n.e.s. of electrical household-
type equipment)
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13.7.
IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES
DA CTCI, REV. 3
SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRY OF ORIGIN BY DIVISION OF SITCREV. 3

10° MOP 1114
VH %
Paises de origem e mercadorias 1998 1999 2000
Country of origin and commodity 1999/1998 | 2000/1999
1 2 3 4 5 6
9 -
JAPAO (Cont.)
JAPAN (Cont.)
319537 247 991 302 044 -22.39 21.80
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)
14536 19379 5395 33.32 -72.16
Outro material de transporte
Other transport equipment
15077 15543 13653 3.09 -12.16
Aparelhos e equipamentos de fotografia e de 6ptica, n.e.; relégios
Photographic apparatus, equipment and supplies and optical goods, n.e.s.;
watches and clocks
30544 46 545 33246 52.39 - 2857
Obras diversas, n.e.
Miscellaneous manufactured articles, n.e.s.
10 - 1537 104 1550 066 1719 604 0.84 10.94
TAIWAN
20 690 22235 31848 7.47 43.23
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria; preparagdes de
toucador e produtos de conservaggo e limpeza
Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet, polishing and
cleansing preparations
16 678 11 266 8268 - 3245 - 26.61
Papeis, cartbes e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartdo
Paper, paperboard, and articles of paper pulp, of paper or of paperboard
1257 447 1256 507 1326 401 -0.07 5.56
Fios, tecidos, artigos confeccionados, com fibras téxteis, n.e., e produtos
conexos
Textileyarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products
24 961 37275 32180 49.33 -13.67
Méguinas e aparel hos especializados para determinadas industrias
Machinery specialised for particular industries
17 049 54 470 38 608 219.49 -29.12
Méquinas e aparelhos el éctricos, n.e., suas partes e pecas separadas (incluindo
partes semel hantes ndo el éctricas, n.e., de equipamento eléctrico doméstico)
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts
thereof (including non-electrical counterparts, n.e.s. of electrical household-
type equipment)
25099 19795 23631 -21.13 19.38
Obras diversas, n.e.
Miscellaneous manufactured articles, n.e.s.
11 - 3696 989 2945023 2758342 -20.34 -6.34
HONG KONG
22 046 20851 22615 -542 8.46

Produtos | &cteos e ovos de aves
Dairy products and birds eggs
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13.7.
IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES
DA CTCI, REV. 3
SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRY OF ORIGIN BY DIVISION OF SITCREV. 3

10° MOP 12/14
VH %
Paises de origem e mercadorias 1998 1999 2000
Country of origin and commodity 1999/1998 | 2000/1999
1 2 3 4 5 6
11 -

HONG KONG (Cont.)

26 377 27518 23807 433 -13.49
Cereais e preparagdes a base de cereais
Cereals and cereal preparations

36 661 37860 38553 3.27 1.83
Produtos e preparagdes aimenticias diversos
Miscellaneous edible products and preparations

91811 79923 63 368 -12.95 -20.71
Bebidas
Beverages
HH HH 45027 44 323 37 566 - 156 -15.24
Tabacos, em bruto e manufacturados
Tobacco and tobacco manufactures

32558 26 611 22288 -18.27 -16.25
Oleos e gorduras vegetais fixos, em bruto, refinados ou fraccionados
Fixed vegetable fats and oils, crude, refined or fractionated

60 029 50 945 53343 -15.13 471
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria; preparacdes de
toucador e produtos de conservagdo e limpeza
Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet, polishing and
cleansing preparations

51 309 42 961 40 437 - 16.27 -5.88
Papei's, cartbes e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartdo
Paper, paperboard, and articles of paper pulp, of paper or of paperboard

2576 603 1961169 1780719 -23.89 -9.20

Fios, tecidos, artigos confeccionados, com fibras téxteis, n.e., e produtos
conexos
Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products

37725 13440 6651 - 64.37 - 50.51
Ferro e ago
Iron and steel

55127 34214 33149 -37.94 -31
Obras de metal, n.e.
Manufactures of metals, n.e.s.

28642 14526 11636 - 49.28 -19.90
Méquinas e aparelhos industriais, de aplicagdo geral, n.e.; e suas partese
pecas separadas, n.e.
General industrial machinery and equipment, n.e.s., and machine parts, n.e.s.

21144 26 729 13585 26.41 -49.18
Méguinas e aparelhos de escritdrio ou p/processamento automético de
informag&o
Office machines and automatic data processing machines

76 327 64933 74447 -14.93 14.65

Méguinas e aparelhos el éctricos, n.e., suas partes e pegas separadas (incluindo
partes semelhantes ndo eléctricas, n.e., de equipamento eléctrico doméstico)
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts
thereof (including non-electrical counterparts, n.e.s. of electrical household-

type equipment)
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10° MOP 13/14

1998 1999 2000 VH%
Paises de origem e mercadorias
Country of origin and commodity 1999/1998 | 2000/1999
1 2 3 4 5 6
11 -
HONG KONG (Cont.)
59 096 46 994 50 699 -20.48 7.88
Vestudrio e acessorios de vestuério
Articles of apparel and clothing accessories
301032 295901 345748 -170 16.85
Obras diversas, n.e.
Miscellaneous manufactured articles, n.e.s.
12 - 117 097 178587 273817 52.51 53.32
AUSTRALIA
AUSTRALIA
03 18 463 17532 21 460 -5.04 22.40
Animais vivos, excepto os animais da divisdo 03
Live animals other than animals of division 03
17 282 16 629 18 302 -378 10.06
Produtos |&cteos e ovos de aves
Dairy products and birds eggs
4427 3533 4570 -20.19 29.35
Peixes, (exc. mamifer. os marinhos), crustéceos, moluscos, e outros
invertebrados aquéticos, e suas preparacdes
Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and aquatic
invertebrates and preparations thereof
5729 3551 2892 - 38.02 - 1856
Cereais e preparagdes a base de cereais
Cereals and cereal preparations
3847 2972 2479 -22.74 -16.59
Legumes e frutas
Vegetables and fruit
5682 6985 6072 22.93 -13.07
Café, chd, cacau, especiarias e produtos derivados
Coffee, tea, cocoa, spices and manufactures thereof
11229 12 491 12738 11.24 1.98
Alimentos para animais (excepto os cereais ndo moidos)
Feeding stuff for animals (not including unmilled cereals)
4955 5421 5069 9.40 -6.49
Produtos e preparagdes alimenticias diversos
Miscellaneous edible products and preparations
8114 57 287 139752 606.03 143.95
Fibras téxteis (exc. |1& em mecha “tops" e outras |&s penteadas) e seus
desperdicios (n/transformados em fios ou em tecidos)
Textile fibres (other than wool tops and other combed wool) and their wastes
(not manufactured into yarn or fabric)
5999 10 400 13563 73.36 3041

Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicina and pharmaceutical products
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13.7.
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10° MOP 14/14

1998 1999 2000 VH%
Paises de origem e mercadorias
Country of origin and commodity 1999/1998 | 2000/1999
2 3 4 5 6
12 -
AUSTRALIA (Cont.)
AUSTRALIA (Cont.)
4591 7479 16 669 62.91 122.88
Fios, tecidos, artigos confeccionados, com fibras téxteis, n.e., e produtos
conexos
Textileyarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products
6470 4320 2695 -33.23 - 37.62
Metais ndo ferrosos
Non-ferrous metals
2617 1951 1291 -25.45 -3383

Aparelhos e equipamento de telecomuni cagdes e p/gravacao e reprodugdo
de som

Telecommunications and sound recording and reproducing apparatus and
equipment
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13.8.

EXPORTACOES SELECCIONADAS PARA OS PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO POR PRINCIPAIS GRUPOS

DE MERCADORIAS

SELECTED EXPORTS TO MAJOR COUNTRY OF DESTINATION BY MAIN GROUP OF COMMODITIES

10° MOP? 7
VH %
Paises de destino e mercadorias 1998 1999 2000
Country of destination and commodity 1999/1998 | 2000/1999
1 2 3 4 5 6
17,083,615 17,579,981 20,380,421 291 15.93
Total de exportagéo
Total exports
1 - 1,046,246 919,514 1,022,429 -12.11 11.19
FRANGA
FRANCE
1,013,029 882,819 976,574 -12.85 10.62
Vestuério
Clothing
5,103 297 - -94.18  -100.00
Brinquedos
Toys
804 21 423 -97.39  1914.29
Artigos de viagem, malas de m&o e produtos conexos
Travel goods, handbags and related products
17,225 25,556 30,998 48.37 21.29
Calcado
Footwear
9,695 10,343 12,929 6.68 25.00
Outras mercadorias
Other commodities
2 - 470,732 533,599 702,171 13.36 31.59
HOLANDA
HOLLAND
372,383 414,405 452,210 11.28 9.12
Vestuério
Clothing
21,961 34 31 -99.85 -8.82
Artigos de viagem, malas de mao e produtos conexos
Travel goods, handbags and related products
56,787 75,960 100,013 33.76 31.67
Calcado
Footwear
6,724 2,613 639 -61.14 -75.55
Penas, penugem e seus artefactos
Feathers, down and articles thereof
2,108 1,186 461 -43.74 -61.13
Méquinas e aparelhos
Machinery and mechanical appliances
10,296 8,384 7,156 -18.57 -14.65
Outras mercadorias
Other commodities
3 - 1,495,282 1,546,503 1,580,261 3.43 2.18
ALEMANHA
GERMANY
1,285,360 1,318,728 1,352,736 2.60 2.58
Vestuério
Clothing
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13.8.

EXPORTACOES SELECCIONADAS PARA OS PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO POR PRINCIPAIS GRUPOS

DE MERCADORIAS

SELECTED EXPORTS TO MAJOR COUNTRY OF DESTINATION BY MAIN GROUP OF COMMODITIES

Outras mercadorias
Other commodities

264

10° MOP? 27
VH %
Paises de destino e mercadorias 1998 1999 2000
Country of destination and commodity 1999/1998 | 2000/1999
1 2 3 4 5 6
3 -
ALEMANHA (Cont.)
GERMANY (Cont.)
19,003 240 - -98.74  -100.00
Brinquedos
Toys
3,621 872 6,830 -75.92 683.26
Artigos de viagem, malas de mao e produtos conexos
Travel goods, handbags and related products
145,420 198,398 192,656 36.43 -2.89
Calcado
Footwear
1,082 1,310 767 21.07 -41.45
Penas, penugem e seus artefactos
Feathers, down and articles thereof
9,494 3,204 4,099 -66.25 27.93
Méquinas e aparelhos
Machinery and mechanical appliances
31,002 21,362 21,060 -31.09 -1.41
Outras mercadorias
Other commodities
4 - 1,323,090 1,302,311 1,404,384 -1.57 7.84
REINO UNIDO
UNITED KINGDOM
1,210,348 1,173,942 1,198,863 -3.01 212
Vestuério
Clothing
26,866 5,970 - -77.78  -100.00
Brinquedos
Toys
622 5311 4,570 753.86 -13.95
Rédios, TV e aparelhos p/registo ou reproducédo de imagem e som
Radios, TV, image and sound recorders or reproducers
1769 26 1 -98.53 -96.15
Artigos de viagem, malas de m&o e produtos conexos
Travel goods, handbags and related products
45,931 79,328 152,125 72.71 9177
Calcado
Footwear
11,576 8,098 4,264 -30.04 -47.35
Méquinas e aparelhos
Machinery and mechanical appliances
25,835 28,927 43,804 11.97 51.43



13.8.

EXPORTACOES SELECCIONADAS PARA OS PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO POR PRINCIPAIS GRUPOS

DE MERCADORIAS

SELECTED EXPORTS TO MAJOR COUNTRY OF DESTINATION BY MAIN GROUP OF COMMODITIES
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10° MOP? 37
VH %
Paises de destino e mercadorias 1998 1999 2000
Country of destination and commodity 1999/1998 | 2000/1999
1 2 3 4 5 6
5 - 8,140,739 8,249,060 9,836,660 1.33 19.25
E.UA.
U.SA.
7,641,339 7,601,494 8,992,567 -0.52 18.30
Vestuério
Clothing
65,642 179,017 117,605 172.72 -34.31
Tecidos téxteis
Textile fabrics
27,845 18,364 2,844 -34.05 -84.51
Brinquedos
Toys
1,109 3,719 2,485 235.35 -33.18
Rédios, TV e aparel hos p/registo ou reproducdo de imagem e som
Radios, TV, image and sound recorders or reproducers
1458 8389 14,947 475.38 78.17
Artigos de viagem, malas de m&o e produtos conexos
Travel goods, handbags and related products
8,911 2,260 3,560 -74.64 57.52
Calcado
Footwear
2,323 1,608 1,592 -30.78 -1.00
Penas, penugem e seus artefactos
Feathers, down and articles thereof
568 2,052 16,989 261.27 727.92
Objectos para uso €l ectrotécnico
Electrotechnic components
1748 2044 - 16.93  -100.00
Camarbes
Shrimps
647 390 485 -39.72 24.36
Mobiliério, incl. molduras, estojos, maas e semelhantes
Furniture, incl. frames, cases, suitcases and similar articles
115,274 98,085 280,103 -14.91 185.57
Méquinas e aparelhos
Machinery and mechanical appliances
273,355 330,349 402,928 20.85 21.97
Outras mercadorias
Other commodities
6 - 301,310 273,397 327,853 -9.26 19.92
CANADA
CANADA
280,115 242,050 300,372 -13.59 24.10
Vestuério
Clothing
1,567 773 575 -50.67 -25.61
Brinquedos
Toys



13.8.

EXPORTACOES SELECCIONADAS PARA OS PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO POR PRINCIPAIS GRUPOS

DE MERCADORIAS

SELECTED EXPORTS TO MAJOR COUNTRY OF DESTINATION BY MAIN GROUP OF COMMODITIES
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10° MOP? 47
VH %
Paises de destino e mercadorias 1998 1999 2000
Country of destination and commodity 1999/1998 | 2000/1999
1 2 3 4 5 6
6 -
CANADA (Cont.)
CANADA (Cont.)
14,073 26,888 22,105 91.06 -17.79
Calgado
Footwear
5,224 2,054 3,766 -60.68 83.35
Outras mercadorias
Other commodities
7 - 1,157,075 1,616,524 2,079,786 39.71 28.66
CHINA CONTINENTAL
MAINLAND CHINA
18,997 35,685 18,432 87.85 -48.35
Vestuério
Clothing
459,043 739,174 967,806 61.03 30.93
Tecidos téxteis
Textile fabrics
252,351 237,175 300,137 -6.01 26.55
Fios e linhas téxteis
Textile yarn and thread
62,731 64,744 112,139 321 73.20
Matérias-primas téxteis de base
Textile raw materials
10,958 20,935 31,267 91.05 49.35
Artigos confeccionados de matérias téxteis e produtos conexos
Textile made-up articles and related products
2,207 2,104 7,271 -4.67 245.58
Rédios, TV e aparelhos p/registo ou reproducéo de imagem e som
Radios, TV, image and sound recorders or reproducers
762 1,030 1,702 35.17 65.24
Calcado
Footwear
4,061 10,325 30,970 154.25 199.95
Peles e couros de animais
Hides, skins and leather
653 940 1,654 43.95 75.96
Penas, penugem e seus artefactos
Feathers, down and articles thereof
26,603 34,094 68,543 28.16 101.04
Objectos para uso electrotécnico
Electrotechnic components
8,043 5,753 15,330 -28.47 166.47
Peles em cabelo
Furskins
3,748 10,293 1,249 174.63 -87.87
Cimentos
Cement



13.8.

EXPORTACOES SELECCIONADAS PARA OS PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO POR PRINCIPAIS GRUPOS

DE MERCADORIAS

SELECTED EXPORTS TO MAJOR COUNTRY OF DESTINATION BY MAIN GROUP OF COMMODITIES

Fios elinhas téxteis
Textile yarn and thread
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10° MOP? 5/7
VH %
Paises de destino e mercadorias 1998 1999 2000
Country of destination and commodity 1999/1998 | 2000/1999
1 2 3 4 5 6
7 -
CHINA CONTINENTAL (Cont.)
MAINLAND CHINA (Cont.)
102,010 191,172 216,595 87.41 13.30
Méquinas e aparelhos
Machinery and mechanical appliances
203,354 257,900 303,184 26.82 17.56
Outras mercadorias
Other commodities
8 - 250,685 213,909 171,170 -14.67 -19.98
TAIWAN
140,572 103,636 78,026 -26.28 -24.71
Vestuério
Clothing
6,674 8,285 7,968 24.14 -3.83
Tecidos téxteis
Textile fabrics
511 676 129 32.29 -80.92
Fios e linhas téxteis
Textile yarn and thread
627 265 265 -57.74 0.00
Artigos de viagem, malas de mao e produtos conexos
Travel goods, handbags and related products
7,632 7,230 13,149 -5.27 81.87
Calcado
Footwear
652 12,566 5,378 1,827.30 -57.20
Objectos para uso el ectrotécnico
Electrotechnic components
15,411 24,641 19,261 59.89 -21.83
Méquinas e aparelhos
Machinery and mechanical appliances
77,598 55,712 45,619 -28.20 -18.12
Outras mercadorias
Other commodities
9 - 1,300,682 1,195,192 1,329,836 -8.11 11.27
HONG KONG
94,527 66,923 77,811 -29.20 16.27
Vestudrio
Clothing
210,950 181,666 143,420 -13.88 -21.05
Tecidos téxteis
Textile fabrics
280,612 308,056 434,997 9.78 41.21



13.8.

EXPORTACOES SELECCIONADAS PARA OS PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO POR PRINCIPAIS GRUPOS

DE MERCADORIAS

SELECTED EXPORTS TO MAJOR COUNTRY OF DESTINATION BY MAIN GROUP OF COMMODITIES

Mohiliério, incl. molduras, estojos, maas e semelhantes
Furniture, incl. frames, cases, suitcases and similar articles
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10° MOP? 6/7
VH %
Paises de destino e mercadorias 1998 1999 2000
Country of destination and commodity 1999/1998 | 2000/1999
1 2 3 4 5 6
9 -
HONG KONG (Cont.)
9,305 6,034 11,681 -35.15 93.59
Matérias-primas téxteis de base
Textileraw materials
11,692 12,753 15,630 9.07 22.56
Artigos confeccionados de matérias téxteis e produtos conexos
Textile made-up articles and related products
3,500 1,750 1,150 -50.00 -34.29
Brinquedos
Toys
9,512 31,305 8,480 229.11 -72.91
Rédios, TV e aparel hos p/registo ou reprodugdo de imagem e som
Radios, TV, image and sound recorders or reproducers
1,034 1,468 1,016 41.97 -30.79
Artigos de viagem, malas de mao e produtos conexos
Travel goods, handbags and related products
8,168 7,863 6,552 -3.73 -16.67
Calcado
Footwear
2,683 1,091 382 -59.34 -64.99
Peles e couros de animais
Hides, skins and |eather
599 402 1,043 -32.89 159.45
Penas, penugem e seus artefactos
Feathers, down and articles thereof
5,013 11,404 12,712 127.49 11.47
Objectos para uso €l ectrotécnico
Electrotechnic components
1,065 3,730 12,124 250.23 225.04
Peles em cabelo
Furskins
652 82 167 -87.42 103.66
Vestudrio, seus acessorios, e outras obras de couro natural ou de
peles com pélo
Articles of apparel, clothing accessories and other articles of
leather or furskin
95,492 130,082 105,208 36.22 -19.12
Cimentos
Cement
12,593 13,321 22,166 578 66.40
Camarfes
Shrimps
2,415 4,168 5,796 72.59 39.06



13.8.

EXPORTACOES SELECCIONADAS PARA OS PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO POR PRINCIPAIS GRUPOS

DE MERCADORIAS

SELECTED EXPORTS TO MAJOR COUNTRY OF DESTINATION BY MAIN GROUP OF COMMODITIES

10° MOP? 77
VH %
Paises de destino e mercadorias 1998 1999 2000
Country of destination and commodity 1999/1998 | 2000/1999
1 2 3 4 5 6
9 -
HONG KONG (Cont.)
154,493 148,572 161,170 -3.83 8.48
Méquinas e aparelhos
Machinery and mechanical appliances
395,668 262,307 305,790 -33.71 16.58

Outras mercadorias
Other commodities
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NOTAS EXALICATIVAS

OlndicedePregosno Conaumidor (IPC) daboratio raDSEC éumindicador econdmico oueresLitadaconjugecio dosresuitados de 2inquéitos O Inguéito & Despeses
Familiares redizado entre 93 e A4, apatir do qua sedteveaesruiurade consumo desfamiliasdo Tenitdrio eo Inguéito continuo aos Preqos, donde provém ospregos
dergdhodosdfaentesbensesavigosparaocdodo doIFC.

OIRC rdletteaevduggb depregosdeun'caber fixo debanse savigosqueérgresriaivodocorsumo desfamiliss

A patir de Janeiro de 1998, a DSEC inidou a dvuigeco do novo indice de Pregos no Consurmidar aom bese nos pregos médios de iho 1995 - Jnho 1996. Na
aampaEdb dss Hies do IPC (bese 1983/89) edo |PC (bese 1995/96) fai edoptedaumametoddogiade anordo com as recomendegiesintamedionds 10 € csvaares
mensaisdaprimarasgieforam mutiplicados por um codfidenteigue ao rédo entre os vl ares do 1RC bese 1995/96 e do |RC bese 1983/89 perao més de Dezembro de
1997.

A Direnggo dos Savigosde Edatidicae Casospublicotsegpanesasiedo |PC comrades de2000emdate

EXALANATORY NOTES

TheConaumer Rrice Index (CRY) isan economic indicator derived from theresults of 2 surveys the Housshdd Expenditure Sunvey, condudied in 93/94 to dtain the
conaumption pettemn of househalds and thean-gaing Pice Svey to atain theretail pricesof different goodsand sarvicesfor CH cdaulation.

CR refletsthe pricechenges of afixed "hesket” of representativegoodsand sarvicesconsumed by housshdlds

In Jnuary 1998, the Satidtics and Canaus Savice published anew CR saies based on the average prices of July 96 - June 96. In arder to maintain comperaility
between the 88/89-besad and the 95/96-hesad CRI sries, we adopted amethod used by ather countries thet s the monthly indices of thefirst seriesweredivided by a
codffident whichisthequatient of theindioes of the88/89-besad and the 95/96-bessd CH siesin Decamber 1997.

From 2000 only the Conaumer Ricelndex (CR) induding rent ispubished.
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14.1.
iINDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL)
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX

indice médio anual
Secgdes de bens e servigos Ponderacso Annual average index
Section of goods & services Weight
1998 1999 2000 Jan. Fev.
Jan. Feb.
1 2 3 4 5 6 7
100.00 101.83 98.56 96.98 97.48 97.81
ndice global
Global index
l. 31.31 104.32 99.73 98.24 98.49 99.19
Produtos alimentares e bebidas
(no acodlicas)
Foodstuffs and non-alcoholic beverages
Il 5.74 101.43 99.22 93.82 96.59 95.27
Vestuério e calgado
Clothing and footwear
M. 30.26 100.31 97.33 95.63 96.38 96.27
Rendas, manutencéo e despesas de habitacdo
Rent, maintenance and housing expenses
24.48 98.21 95.04 92.17 93.65 93.37
Rendas da habitacéo
Rent of housing
V. JH 1.42 105.49 105.28 104.50 104.69 104.16
Bebidas alcodlicas e tabaco
Alcohoalic drinks and tobacco
V. 4.09 98.95 96.28 94.75 95.13 95.47
Conforto da habitacdo
Household goods
VI. 1.84 109.24 106.47 107.13 106.97 106.49
Salde
Hedlth
VII. 10.12 99.96 97.91 96.30 95.96 96.39
Transportes e comunicacfes
Transport and communications
VIII. 9.22 104.66 101.92 101.03 101.47 101.59
Ensino, culturae lazer
Education, culture and leisure
IX. 6.01 94.49 91.59 91.77 92.03 94.89

Outros bens e servigos
Other goods and services
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=100
Jul. 95 - Jun. 96 = 100
Jul. 95 - Jun. 96 = 100

2000
Mar. Abr. Mal. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
97.25 97.19 96.99 96.94 96.83 96.75 96.57 96.69 96.62 96.60
98.90 98.80 98.43 98.42 98.09 97.97 97.69 97.65 97.63 97.64
94.65 94.55 94.77 94.39 93.67 92.13 91.66 91.88 93.05 93.25
95.62 95.71 95.49 95.43 95.41 95.41 95.28 95.64 95.50 95.40
92.57 92.36 92.10 92.02 91.80 91.79 91.63 91.74 91.56 91.44

104.32 104.30 104.61 104.41 104.50 104.61 104.55 104.60 104.62 104.60

95.16 95.02 95.24 95.22 95.06 94.64 94.45 94.13 93.91 93.55

107.19 107.21 107.14 107.24 107.52 107.45 107.44 107.00 106.92 106.92

96.13 96.02 96.09 95.93 96.56 96.79 96.84 96.52 96.11 96.22

101.46 101.18 101.12 100.94 100.76 100.66 100.67 100.83 100.85 100.86

91.44 91.44 90.67 91.09 91.01 91.77 91.38 92.22 91.67 91.64
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14.1.A.

iINDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (IPC-A)
CONSUMER PRICE INDEX (A)

indice médio anual
Secgdes de bens e servigos Ponderacso Annual average index
Section of goods & services Weight
1998 1999 2000 Jan. Fev.
Jan. Feb.
1 2 3 4 5 6 7
100.00 103.08 100.00 98.59 99.05 99.39
ndice global
Global index
l. 35.60 104.31 99.59 98.07 98.34 99.06
Produtos alimentares e bebidas
(no acodlicas)
Foodstuffs and non-alcoholic beverages
Il. 3.40 101.27 99.29 94.21 96.92 95.69
Vestuério e calgado
Clothing and footwear
Il. 39.76 100.40 97.41 95.70 96.43 96.36
Rendas, manutencéo e despesas de habitacdo
Rent, maintenance and housing expenses
32.26 98.21 95.04 92.17 93.65 93.37
Rendas da habitacéo
Rent of housing
V. 1.96 105.49 105.59 104.93 105.10 104.75
Bebidas alcodlicas e tabaco
Alcoholic drinks and tobacco
V. 159 99.78 97.11 95.35 96.15 96.14
Conforto da habitacdo
Household goods
VI. 152 107.18 104.88 105.07 104.70 104.38
Salde
Hedlth
VILI. 5.39 106.48 106.53 104.30 104.00 104.21
Transportes e comunicacfes
Transport and communications
VIII. 7.81 110.20 109.22 109.78 109.78 109.93
Ensino, culturae lazer
Education, culture and leisure
IX. 2.98 99.43 99.74 103.04 102.56 107.12

Outros bens e servigos
Other goods and services
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=100
Jul. 95 - Jun. 96 = 100
Jul. 95 - Jun. 96 = 100

2000
Mar. Abr. Mal. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
98.82 98.78 98.56 98.55 98.41 98.32 98.13 98.39 98.37 98.32
98.67 98.56 98.21 98.28 97.97 97.84 97.49 97.44 97.49 97.46
95.07 94.91 95.09 94.74 93.97 92.55 92.14 92.32 93.43 93.64
95.71 95.77 95.56 95.49 95.47 95.47 95.33 95.72 95.58 95.48
92.57 92.36 92.10 92.02 91.80 91.79 91.63 91.74 91.56 91.44

104.80 104.78 105.03 104.84 104.96 104.99 104.94 104.98 104.99 104.98

95.80 95.37 95.83 95.67 95.51 95.21 94.99 94.69 94.49 94.32

105.22 105.23 105.18 105.32 105.31 105.30 105.28 105.03 104.96 104.96

104.17 104.17 104.19 104.21 104.54 104.59 104.48 104.41 104.28 104.30

109.86 109.74 109.68 109.63 109.51 109.45 109.73 110.02 110.02 110.00

102.09 102.03 101.39 101.61 101.49 101.87 101.49 105.09 104.89 104.88
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14.1.B.
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (IPC-B)
CONSUMER PRICE INDEX (B)

indice médio anual
Secgdes de bens e servigos Ponderacso Annual average index
Section of goods & services Weight
1998 1999 2000 Jan. Fev.
Jan. Feb.
1 2 3 4 5 6 7
100.00 102.44 99.34 97.78 98.30 98.65
ndice global
Global index
l. 32.47 104.41 99.86 98.31 98.58 99.30
Produtos alimentares e bebidas
(n&o alcodlicas)
Foodstuffs and non-alcoholic beverages
Il. 5.94 102.14 100.06 94.93 97.63 96.51
Vestuério e calgado
Clothing and footwear
Il. 30.87 100.23 97.26 95.58 96.34 96.21
Rendas, manutencéo e despesas de habitacdo
Rent, maintenance and housing expenses
24.85 98.21 95.04 92.17 93.65 93.37
Rendas da habitacéo
Rent of housing
V. M 1.33 105.71 105.45 104.44 104.71 104.14
Bebidas a codlicas e tabaco
Alcoholic drinks and tobacco
V. 3.69 98.53 95.58 93.78 94.34 94.55
Conforto da habitacdo
Household goods
VI. 2.16 109.60 107.43 109.35 109.14 108.66
Salde
Health
VILI. 8.98 101.21 99.45 97.72 97.29 97.70
Transportes e comunicacfes
Transport and communications
VIII. 9.79 106.90 105.23 104.84 105.12 105.28
Ensino, cultura e lazer
Education, culture and leisure
IX. 477 95.69 93.62 93.63 94.09 97.98

Outros bens e servigos
Other goods and services
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=100
Jul. 95 - Jun. 96 = 100
Jul. 95 - Jun. 96 = 100

2000
Mar. Abr. Mal. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
98.07 98.02 97.82 97.77 97.65 97.52 97.32 97.45 97.41 97.39
98.99 98.90 98.51 98.50 98.15 98.01 97.72 97.68 97.67 97.70
95.86 95.58 95.87 95.51 94.84 93.27 92.77 92.96 94.10 94.30
95.56 95.66 95.45 95.38 95.38 95.37 95.24 95.58 95.44 95.34
92.57 92.36 92.10 92.02 91.80 91.79 91.63 91.74 91.56 91.44

104.24 104.19 104.57 104.34 104.48 104.54 104.47 104.53 104.54 104.54

94.26 94.12 94.36 94.30 94.07 93.65 93.44 93.04 92.78 92.40

109.33 109.36 109.35 109.47 109.78 109.73 109.74 109.25 109.18 109.18

97.61 97.53 97.50 97.41 98.00 98.06 98.06 97.95 97.71 97.75

105.17 104.96 104.91 104.80 104.67 104.61 104.49 104.68 104.69 104.69

93.20 93.23 92.56 92.89 92.75 93.37 93.08 93.80 93.30 93.25
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14.2.

DESAGREGACAO DO iNDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR(GERAL) POR SECCOES, CLASSES E GRUPOS

COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASS AND GROUP

Seccoes, classes e grupos de bens e servigos

indice médio anual
Annual average index

Section, class & group of goods & services
1998 1999 2000 Jan. Fev. Mar
Jan. Feb. Mar.
1 2 3 4 5 6 7
101.83 98.56 96.98 97.48 97.81 97.25
indice global
Global index
104.32 99.73 98.24 98.49 99.19 98.90
Seccdo |: Produtos alimentares e bebidas
(n&o alcodlicas)
Section |: Foodstuffs and non-alcoholic beverages
11. 104.43 99.83 98.37 98.59 99.30 99.00
Produtos alimentares
Foodstuffs
1101. 112.81 106.67 104.94 105.05 104.91 104.57
Cereais e produtos abase de cereais
Cereals and other cereal preparations
1102. 93.99 89.24 87.91 86.83 90.00 88.97
Peixes, crustéceos e moluscos
Fish and other sea products
1103. 103.12 99.65 97.82 99.29 99.33 98.41
Carne e miudezas
Meat and offal
1104. 100.81 86.91 87.56 87.09 87.80 87.62
Legumes
Vegetables
1105. 93.87 89.93 85.58 87.10 86.83 86.69
Frutas
Fruit
1106. 111.19 104.71 99.69 101.34 101.95 102.36
Produtos | &cteos
Dairy products
1107. 96.84 95.00 92.11 93.32 93.33 94.27
Ovos
Eggs
1108. 99.68 97.51 96.87 96.75 96.85 96.89
Oleos comestiveis
Edible ail
1109. 106.52 104.33 101.91 103.39 102.64 102.52
Café, cacau e cha
Coffee, cocoa and tea
1110. 105.06 101.74 101.74 102.51 100.96 101.39

AcUcar, mel e produtos de confeitaria
Sugar, honey and confectionery
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2000
Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
8 9 10 11 12 13 14 15 16
97.19 96.99 96.94 96.83 96.75 96.57 96.69 96.62 96.60
98.80 98.43 98.42 98.09 97.97 97.69 97.65 97.63 97.64
98.91 98.53 98.54 98.21 98.12 97.84 97.81 97.78 97.79
104.97 105.15 105.23 105.03 105.24 105.17 104.86 104.67 104.49
88.14 88.02 90.08 89.44 87.19 86.39 86.84 86.67 86.36
97.85 97.63 97.50 97.16 97.23 97.16 97.25 97.38 97.67
88.18 89.32 89.29 89.13 89.50 86.15 85.10 85.95 85.52
86.65 86.10 85.65 85.25 84.97 84.78 84.53 84.27 84.18
101.39 101.50 100.40 99.64 99.52 98.19 96.87 96.69 96.40
93.96 92.70 93.71 93.71 92.45 90.68 88.70 88.85 89.68
97.22 97.32 96.75 96.72 97.08 97.51 97.51 95.92 95.92
102.56 102.04 101.90 101.72 101.91 101.89 100.82 100.64 100.89
101.49 101.41 101.32 101.66 101.74 102.13 102.06 101.98 102.27
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14.2.

DESAGREGACAO DO INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR(GERAL) POR SECCOES, CLASSES E GRUPOS

COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASSAND GROUP

Seccoes, classes e grupos de bens e servicos

indice médio anual
Annual average index

Section, class & group of goods & services
1998 1999 2000 Jan. Fev. Mar
Jan. Feb. Mar.
1 2 3 4 5 6 7
1111. 102.38 102.84 101.94 102.70 102.23 101.75
Qutros produtos alimentares
Other kinds of food
1112. 107.38 103.12 101.91 101.89 102.67 102.60
RefeicOes fora de casa
Meals bought away from home
12. 97.39 93.54 90.62 92.84 92.71 92.47
Bebidas néo alcodlicas
Non-acoholic beverages
1201. 92.31 86.48 82.59 86.18 86.31 86.07
Bebidas gaseificadas e aguas minerais
Carbonated drinks and mineral water
1202. 103.15 102.37 99.88 99.57 99.57 99.57
Sumos de fruta
Fruit juices
1203. 103.12 101.16 99.62 100.72 100.10 99.78
Ouitras bebidas
Other beverages
101.43 99.22 93.82 96.59 95.27 94.65
Seccdo |l: Vestudrio e calgado
Section I1: Clothing and footwear
21. 100.61 100.40 96.01 98.37 97.26 96.84
Vestuario
Clothing
2101. 102.65 106.20 101.80 106.73 106.06 104.69
Vestuério de homem
Men’s clothing
2102. 101.73 99.98 95.50 95.91 94.33 95.29
Vestuério de senhora
Women's clothing
2103. 3-12 94.33 88.92 83.09 86.82 85.47 83.71
Vestuario de crianca (3-12 anos)
Children’s clothing (3-12 years old)
2104. 3 71.58 81.74 83.04 84.67 81.74 81.74
Vestuario de bebé (até 3 anos)

Infants” clothing (up to 3 years old)
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Jul. 95 - Jun. 96 = 100
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2000
Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
8 9 10 11 12 13 14 15 16
102.41 101.84 101.36 101.86 102.16 101.93 101.87 101.49 101.69
102.59 101.94 101.74 101.37 101.54 101.59 101.66 101.63 101.67
92.37 92.61 91.40 90.97 89.07 88.35 88.11 88.09 88.47
85.93 86.13 83.58 82.90 80.10 78.20 78.20 78.45 79.09
100.07 99.50 99.62 99.50 99.60 100.10 100.40 100.40 100.60
99.48 100.13 100.50 100.35 99.04 99.73 98.85 98.39 98.42
94.55 94.77 94.39 93.67 92.13 91.66 91.88 93.05 93.25
96.54 96.78 96.33 95.93 94.71 93.96 94.12 95.60 95.71
102.96 102.38 101.17 101.02 99.86 99.23 98.88 99.38 99.22
95.87 96.92 96.83 96.28 94.43 9341 93.90 96.33 96.52
82.60 82.30 82.16 81.62 81.63 81.73 82.14 83.12 83.73
81.74 83.44 83.44 83.44 84.23 84.23 82.59 82.59 82.59
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14.2.

DESAGREGACAO DO INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR(GERAL) POR SECCOES, CLASSES E GRUPOS

COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASSAND GROUP

Seccoes, classes e grupos de bens e servicos
Section, class & group of goods & services

indice médio anual

Annual average index

1998 1999 2000 Jan. Fev. Mar
Jan. Feb. Mar.
1 2 3 4 5 6 7
2105. 97.95 101.67 102.48 103.34 104.96 101.89
Acessorios de vestuério
Clothing accessories
2106. 94.41 91.55 84.95 91.78 91.44 85.66
Materiais para a confecgéo de vestuario
Fabric and haberdashery materials
22. 104.34 95.02 86.01 90.26 88.19 86.84
Calcado
Footwear
2201. 108.40 105.79 98.40 101.40 100.41 98.28
Calgado para homem
Men'’s footwear
2202. 102.35 84.46 72.24 77.90 74.06 73.62
Calgado para senhora
Women's footwear
2203. 96.80 97.99 96.34 99.57 100.87 98.68
Calgado paracrianca
Children’s footwear
2204. 107.14 104.14 104.78 105.56 105.56 103.76
Reparacao de calcado
Shoe repair
100.31 97.33 95.63 96.38 96.27 95.62
Seccdo |11: Rendas, manutengdo e despesas de habitagdo
Section I11: Rent, maintenance and housing expenses
31 98.83 95.67 92.96 94.36 94.10 93.34
Manutencdo da habitagdo
House maintenance
3101. 98.21 95.04 92.17 93.65 93.37 92.57
Rendas da habitagdo
Rent of housing
3102. 110.69 107.56 107.86 107.84 107.90 108.01
Manutencdo da habitagdo
House maintenance
32. 108.78 106.89 110.98 108.03 108.73 108.73
Despesas de habitacdo
Housing expenses
3201. 110.21 110.83 108.26 110.83 110.83 110.83

Agua
Water
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2000
Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
8 9 10 11 12 13 14 15 16
102.66 100.88 101.30 101.07 102.77 102.86 102.75 102.77 102.49
86.27 85.59 84.03 84.14 83.76 81.97 81.77 81.28 81.70
87.44 87.60 87.47 85.60 82.91 83.48 83.87 83.94 84.47
97.91 98.26 99.44 100.14 97.41 96.56 96.83 96.99 97.14
74.95 74.98 73.78 70.01 67.39 69.91 69.91 69.92 70.46
99.88 99.88 99.26 95.32 92.49 90.14 92.71 92.71 94.59
103.76 103.76 103.76 103.76 103.76 103.76 106.00 106.00 107.87
95.71 95.49 95.43 95.41 95.41 95.28 95.64 95.50 95.40
93.14 92.89 92.81 92.60 92.60 92.45 92.55 92.38 92.26
92.36 92.10 92.02 91.80 91.79 91.63 91.74 91.56 91.44
107.91 107.86 107.86 107.84 107.82 107.86 107.83 107.81 107.81
110.45 110.45 110.45 111.57 111.57 111.57 11341 11341 11341
107.40 107.40 107.40 107.40 107.40 107.40 107.40 107.40 107.40
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14.2.

DESAGREGACAO DO INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR(GERAL) POR SECCOES, CLASSES E GRUPOS

COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASSAND GROUP

Seccoes, classes e grupos de bens e servicos

indice médio anual
Annual average index

Section, class & group of goods & services
1998 1999 2000 Jan. Fev. Mar
Jan. Feb. Mar.
1 2 3 4 5 6 7
3202. 106.87 105.85 110.18 108.91 105.85 105.85
Electricidade
Electricity
3203. 111.56 106.81 113.82 105.01 112.94 112.94
Gés de petroleo liquefeito
L.P. Gas
b 105.49 105.28 104.50 104.69 104.16 104.32
Seccao |V: Bebidas acodlicas e tabaco
Section IV: Alcoholic drinks and tobacco
41. 104.63 101.05 98.01 98.76 96.70 97.34
Bebidas alcodlicas
Alcoholic drinks
4101. 107.72 114.34 117.45 115.49 115.49 115.92
Vinhos
Wine
4102. 106.08 100.15 93.85 95.73 92.88 92.88
Cerveja
Beer
4103. 99.73 93.86 93.11 93.43 91.53 93.56
Bebidas espirituosas
Liquor
42. R 105.78 106.75 106.75 106.75 106.75 106.75
Tabaco
Tobacco
4201. R 105.78 106.75 106.75 106.75 106.75 106.75
Cigarros
Cigarettes
98.95 96.28 94.75 95.13 95.47 95.16
Seccdo V: Conforto da habitagéo
Section V: Household goods
51. 93.96 89.55 87.14 87.97 88.20 87.76
Bens duradouros
Durable goods
5101. 87.24 83.60 81.35 84.18 84.60 84.25
Mohiliario
Furniture
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2000
Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
8 9 10 11 12 13 14 15 16
109.92 109.92 109.92 111.96 111.96 111.96 111.96 111.96 111.96
112.94 112.94 112.94 112.94 112.94 112.94 119.08 119.08 119.08
104.30 104.61 104.41 104.50 104.61 104.55 104.60 104.62 104.60
97.22 98.45 97.68 98.02 98.45 98.23 98.42 98.47 98.42
116.33 117.00 116.37 116.43 119.24 119.24 119.24 119.32 119.29
92.48 94.61 93.35 94.15 94.15 93.74 94.05 94.05 94.05
93.68 93.50 93.58 93.23 92.89 92.87 92.95 93.10 92.95
106.75 106.75 106.75 106.75 106.75 106.75 106.75 106.75 106.75
106.75 106.75 106.75 106.75 106.75 106.75 106.75 106.75 106.75
95.02 95.24 95.22 95.06 94.64 94.45 94.13 93.91 93.55
87.61 87.91 87.87 87.60 86.93 86.62 86.14 85.79 85.23
82.96 82.52 83.01 80.43 79.44 79.24 78.81 78.58 78.16
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14.2.

DESAGREGACAO DO INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR(GERAL) POR SECCOES, CLASSES E GRUPOS

COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASSAND GROUP

Seccoes, classes e grupos de bens e servicos

indice médio anual
Annual average index

Section, class & group of goods & services
1998 1999 2000 Jan. Fev. Mar
Jan. Feb. Mar.
1 2 3 4 5 6 7
5102. 92.06 85.58 82.26 82.64 82.75 81.91
Electrodomésticos
Electric appliances
5103. 97.88 94.10 91.04 92.06 92.06 91.20
Equipamento n&o eléctrico
Non-electric appliances
5104. 101.15 98.90 98.00 98.20 98.69 98.32
Vidros, lougas, cutelaria, utensilios de
cozinha
Glassware, crockery, cutlery and
cooking utensils
5105. 97.81 99.91 100.02 100.08 100.24 100.95
Artigos domésticos abase de téxteis
Household textile products
5106. 101.66 96.53 94.32 94.97 95.33 95.56
Qutros artigos
Other items
52. 100.37 97.26 93.97 94.92 94.26 93.78
Artigos de utilizag&o corrente
Daily items
5201. 100.37 97.26 93.97 94.92 94.26 93.78
Sabdo e detergentes
Soap and detergents
53. 109.15 110.25 111.02 110.31 111.12 111.12
Servigos de reparacdo e limpeza e servigos
domésticos
Repair, cleaning and domestic services
5301. 81.78 79.73 75.10 81.02 75.33 75.33
Servigos de reparagéo e manutencdo
Repair and maintenance services
5302. 101.89 97.89 93.55 94.99 93.89 93.89
Servigos de limpeza
Cleaning service
5303. 110.15 111.49 112.57 111.61 112.66 112.66

Servicos domésticos
Domestic service
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2000
Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
8 9 10 11 12 13 14 15 16
82.46 83.46 83.52 83.92 82.77 82.15 81.25 80.64 79.60
92.53 92.19 91.89 90.36 90.36 90.32 90.09 90.09 89.34
97.77 97.03 97.16 96.77 97.97 97.90 98.40 98.68 99.06
100.19 100.74 99.33 100.08 99.63 99.77 100.00 99.59 99.59
94.53 93.92 93.92 94.20 94.02 94.17 93.76 93.69 93.72
93.73 93.73 93.60 93.83 94.09 93.98 93.86 93.86 94.05
93.73 93.73 93.60 93.83 94.09 93.98 93.86 93.86 94.05
110.97 11111 111.13 111.12 111.08 111.08 111.08 111.08 111.02
71.49 75.33 75.33 74.56 74.56 74.56 74.56 74.56 74.56
92.32 93.49 94.28 94.67 93.49 93.49 93.49 93.49 91.14
112.66 112.66 112.66 112.66 112.66 112.66 112.66 112.66 112.66
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14.2.

DESAGREGACAO DO INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR(GERAL) POR SECCOES, CLASSES E GRUPOS

COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASSAND GROUP

Seccoes, classes e grupos de bens e servicos

indice médio anual
Annual average index

Section, class & group of goods & services
1998 1999 2000 Jan. Fev. Mar
Jan. Feb. Mar.
1 2 3 4 5 6 7
109.24 106.47 107.13 106.97 106.49 107.19
Secgdo VI: Salde
Section VI: Hedlth
61. 105.53 105.11 105.70 105.19 105.43 106.41
Medicamentos e produtos farmacéuticos
Drugs and pharmaceutical products
6101. 104.94 108.45 110.10 109.90 110.03 110.36
Medicamentos ocidentais
Western medicine
6102. 106.15 101.53 100.97 100.15 100.49 102.16
Medicamentos chineses
Chinese herbal medicine
62. 121.78 110.38 107.65 111.48 110.72 108.39
Material terapéutico
Medical equipment
6201. 121.78 110.38 107.65 111.48 110.72 108.39
Artigos de Optica
Optical goods
63. 109.63 106.30 107.52 107.10 106.29 107.19
Servicos médicos e hospitalares
Medical and hospital services
6301. 109.54 105.51 105.09 104.65 103.81 104.75
Consultas médicas
Medical consultation
6302. 112.50 130.00 180.00 180.00 180.00 180.00
Servigos hospitalares
Hospital services
64. 111.61 116.12 112.59 112.93 112.93 113.08
Qutras despesas de salide
Other medical fees
6401. 102.25 103.50 101.07 103.57 103.57 103.61
Material / Artigos paraterapia
First-Aid items
6402. X 114.12 119.51 115.68 115.43 115.43 115.62

Andlises, radiografias, ecografias e
electrocardiogramas

Analysis, X-Ray, ultrasound scan and
electrocardiogram
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2000
Abr. Mai Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
8 9 10 11 12 13 14 15 16

107.21 107.14 107.24 107.52 107.45 107.44 107.00 106.92 106.92
106.32 106.32 105.84 105.87 105.66 105.72 105.38 105.11 105.11
110.61 11051 110.58 110.05 109.96 109.78 109.81 109.81 109.82
101.72 101.83 100.76 101.40 101.06 101.37 100.62 100.07 100.07
108.37 108.76 108.78 108.48 108.88 108.53 103.20 103.13 103.08
108.37 108.76 108.78 108.48 108.88 108.53 103.20 103.13 103.08
107.27 107.12 107.54 108.01 107.95 107.95 107.95 107.95 107.95
104.83 104.68 105.10 105.59 105.53 105.53 105.53 105.53 105.53
180.00 180.00 180.00 180.00 180.00 180.00 180.00 180.00 180.00
113.08 112.64 112.41 112.26 112.50 112.32 112.32 112.32 112.32
103.61 101.54 100.44 99.74 100.03 99.19 99.19 99.19 99.19
115.62 115.62 115.62 115.62 115.84 115.84 115.84 115.84 115.84
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14.2.
DESAGREGACAO DO INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR(GERAL) POR SECCOES, CLASSES E GRUPOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASS AND GROUP

indice médio anual
SeccOes, classes e grupos de bens e servigos Annual average index

Section, class & group of goods & services
1998 1999 2000 Jan. Fev. Mar.
Jan. Feb. Mar.
1 2 3 4 5 6 7
99.96 97.91 96.30 95.96 96.39 96.13
Seccéo VII: Transportes e comunicagdes
Section VII: Transport and communications
71. 104.46 104.06 104.59 104.05 104.65 104.32
Transportes
Transport
7101. 73.26 66.06 69.09 68.97 69.54 69.43
Aquisicdo de veiculos
Purchase of vehicles
7102. 105.05 104.39 110.60 107.48 109.54 109.08
Manutencao e reparacdo de veiculos
Maintenance and repair of vehicles
7103. 112.67 114.34 114.03 115.71 115.61 115.61
Outras despesas de veicul os automoveis
Other expenses of vehicles
7104. 117.09 119.47 117.20 116.42 116.83 116.29
Servigo de transportes publicos
Public transport services
72. 88.73 82.53 75.55 75.74 75.71 75.67
Comunicaces
Communications
7201. 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00
Correios
Postal services
7202. 88.61 82.35 75.29 75.48 75.46 75.41
Telefone, "Pager” e telemdvel
Telephones, pagers and mobile telephones
104.66 101.92 101.03 101.47 101.59 101.46
Seccéo VIII: Ensino, cultura e lazer
Section VI1I: Education, culture and leisure
81. 114.27 114.99 116.21 116.01 116.15 116.15
Ensino
Education
8101. 114.50 114.98 116.20 116.03 116.17 116.17

Servigos de ensino
Education services
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2000
Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
8 9 10 11 12 13 14 15 16

96.02 96.09 95.93 96.56 96.79 96.84 96.52 96.11 96.22
104.19 104.30 104.09 104.99 105.30 105.38 104.94 104.37 104.53

69.13 69.16 68.25 68.31 68.11 69.25 69.57 69.65 69.65
108.79 108..86 109.35 112.87 113.11 112.56 112.55 111.50 111.47
115.23 114.45 113.58 113.09 113.09 113.09 112.95 112.95 112.95
116.40 116.91 117.09 118.08 118.82 118.58 117.51 116.53 116.91

75.60 75.55 75.53 75.50 75.49 75.48 75.45 75.45 75.44
100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00

75.34 75.29 75.27 75.24 75.23 75.22 75.19 75.19 75.18
101.18 101.12 100.94 100.76 100.66 100.67 100.83 100.85 100.86
116.15 116.15 116.15 116.15 116.19 116.35 116.35 116.35 116.35
116.17 116.17 116.17 116.17 116.21 116.29 116.29 116.29 116.29
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14.2.

DESAGREGACAO DO INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR(GERAL) POR SECCOES, CLASSES E GRUPOS

COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASSAND GROUP

Seccoes, classes e grupos de bens e servicos

indice médio anual
Annual average index

Section, class & group of goods & services
1998 1999 2000 Jan. Fev. Mar
Jan. Feb. Mar.
1 2 3 4 5 6 7
8102. 112.62 115.02 116.25 115.81 116.02 116.02
Despesas escolares
School expenses
82. 93.18 86.29 82.89 84.10 84.17 83.89
Cultura e lazer
Culture and recreation
8201. 84.46 73.52 68.72 70.51 69.98 70.28
Televisdo e equipamento sonoro
Televisions and audio eguipment
8202. 93.89 89.55 86.66 88.19 87.29 87.10
Méquinas fotogréficas, camaras video
einstrumentos musicais
Cameras, video cameras and musical
instruments
8203. 98.11 93.02 88.63 89.90 89.91 88.90
Brinquedos, passatempos e divertimentos
Toys, recreation and entertainment
8204. 105.78 106.71 110.58 109.62 109.63 109.71
Jornais e publicagdes periddicas
Newspapers and periodicals
8205. 99.77 92.17 86.87 88.33 93.71 92.17
Qutros artigos
Other items
94.49 91.59 91.77 92.03 94.89 91.44
Seccdo |X: Outros bens e servicos
Section 1X: Other goods and services
91. 101.76 99.04 97.87 97.68 109.03 97.59
Cuidados pessoais
Personal care
9101. / 95.08 90.82 88.81 90.57 90.54 89.74
Artigos de higiene
Hygiene products and cosmetics
9102. 95.27 92.59 90.23 90.57 91.00 90.78
Qutros artigos duradouros
Other durable goods
9103. 116.88 117.55 118.32 113.82 150.98 115.33
Servigos
Services
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Jul. 95 - Jun. 96 = 100 8/9

2000
Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
8 9 10 11 12 13 14 15 16
116.02 116.02 116.02 116.02 116.02 116.75 116.75 116.75 116.75
83.28 83.15 82.75 82.36 82.08 81.92 82.29 82.31 82.34
69.68 69.51 68.94 68.16 67.68 67.63 67.44 67.45 67.34
86.50 87.18 86.32 86.40 87.28 86.19 85.82 85.82 85.85
88.79 88.73 88.41 88.43 88.22 88.04 87.94 88.01 88.30
109.70 109.64 109.94 109.85 109.90 109.74 113.05 113.08 113.08
87.88 86.64 86.05 85.11 84.20 84.19 84.83 84.83 84.46
91.44 90.67 91.09 91.01 91.77 91.38 92.22 91.67 91.64
97.39 96.66 96.99 96.94 97.20 96.57 96.20 96.12 96.05
89.39 88.34 88.62 88.59 88.87 88.13 87.60 87.54 87.77
92.03 91.08 91.70 90.93 89.53 89.14 88.66 88.67 88.67
115.33 11533 115.73 115.73 116.05 115.65 115.65 115.49 114.78
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14.2.

DESAGREGACAO DO INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR(GERAL) POR SECCOES, CLASSES E GRUPOS

COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASSAND GROUP

Seccoes, classes e grupos de bens e servigos

indice médio anual
Annual average index

Section, class & group of goods & services
1998 1999 2000 Jan. Fev. Mar
Jan. Feb. Mar.
1 2 3 4 5 6 7

92. 83.50 78.22 75.37 78.62 78.05 77.32
QOutros bens
Other goods

9201. 78.35 73.05 73.28 75.67 75.36 75.63
Artigos de joaharia
Jewellery

9202. 91.75 91.04 91.93 90.96 90.96 91.83
Relojoaria
Watches and clocks

9203. 89.06 82.24 73.07 79.17 77.99 75.08
Qutros bens pessoais
Other personal items

93. 86.28 82.96 82.58 80.57 80.67 79.76
Viagens turisticas
Overseas travels

9301. 86.28 82.96 82.58 80.57 80.67 79.76
Viagens turisticas
Overseas travels

94, 108.96 109.67 116.34 114.93 114.93 114.93
Servicos diversos
Miscellaneous services

9401. 108.96 109.67 116.34 114.93 114.93 114.93

Servicos diversos
Miscellaneous services
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2000
Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
8 9 10 11 12 13 14 15 16
76.77 75.38 75.35 74.65 74.16 73.77 73.63 73.52 73.22
75.08 73.42 73.85 73.14 72,51 71.56 71.32 71.16 70.61
91.72 91.87 92.32 92.06 92.27 92.47 92.40 92.21 92.13
74.36 72.89 71.92 7111 70.61 70.93 70.92 70.92 70.94
80.90 80.24 81.92 82.68 86.92 86.40 85.15 82.69 83.10
80.90 80.24 81.92 82.68 86.92 86.40 85.15 82.69 83.10
114.93 114.93 114.93 114.93 114.93 114.93 120.56 120.56 120.56
114.93 114.93 114.93 114.93 114.93 114.93 120.56 120.56 120.56
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14.3.

VARIACAO HOMOLOGA DO INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL), POR SECCOES DE BENS

E SERVICOS

QUARTERLY CHANGES OF THE COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION OF GOODS AND SERVICES

1998 1999
Secgoes de bens e servigos
Section of goods & services
1° Trimestre| 2° Trimestre| 3° Trimestre| 4° Trimestre| 1° Trimestre| 2° Trimestre| 3° Trimestre| 4° Trimestre
1% Quarter | 2™ Quarter | 3 Quarter | 4™ Quarter | 1% Quarter | 2™ Quarter | 3" Quarter | 4™ Quarter
1 2 3 4 5 6 7 8 9
102.78 102.13 101.52 100.88 99.87 98.86 97.84 97.69
indice global
Global index
. 105.44 104.85 104.06 102.91 101.55 100.19 98.56 98.60
Produtos aimentares e bebidas
(ndo alcodlicas)
Foodstuffs and non-acoholic
beverages
II. 101.48 102.83 99.68 101.72 100.46 101.17 98.04 97.21
Vestuério e calgado
Clothing and footwear
I, 100.73 100.59 100.26 99.66 98.51 97.64 96.80 96.38
Rendas, manutencéo e despesas de habitacéo
Rent, maintenance and housing expenses
V. &/ 103.51 106.50 106.19 105.74 105.70 105.38 105.09 104.96
Bebidas alcodlicas e tabaco
Alcoholic drinks and tobacco
V. 100.82 100.25 97.98 96.75 96.65 96.75 96.04 95.66
Conforto da habitacéo
Household goods
VI. 108.89 109.34 109.88 108.87 106.60 106.33 106.37 106.59
Salde
Health
VII. 101.57 98.74 100.23 99.31 98.51 97.57 98.07 97.49
Transportes e comunicagdes
Transport and communications
VIII. 105.42 105.17 104.09 103.98 103.02 101.89 101.13 101.61
Ensino, cultura e lazer
Education, culture and leisure
IX. 97.69 94.12 93.40 92.74 93.54 91.00 90.62 91.22

Outros bens e servicos
Other goods and services
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=100
Jul. 95 - Jun. 96 = 100
Jul. 95 - Jun. 96 = 100

2000 Variagdo homologa trimestral
Comparison over same quarter of preceding year
(%)
1° Trim. 2000 2° Trim. 2000 3° Trim. 2000 4° Trim. 2000
st nd rd th
19 Trimestre | 20 Trimestre | 2° Trimestre | 4° Trimestre 1 Quarter 2000 2" Quarter 2000 3" Quarter 2000 4" Quarter 2000
1% Quarter | 2™ Quarter | 3“Quarter | 4™ Quarter ) _ ) _
1° Trim. 1999 2° Trim. 1999 3° Trim. 1999 4° Trim. 1999
1% Quarter 1999 2" Quarter 1999 3 Quarter 1999 4™ Quarter 1999
10 11 12 13 14 15 16 17
97.51 97.04 96.72 96.64 -2.36 -1.84 -1.15 -1.07
98.86 98.55 97.92 97.64 -2.65 -1.63 -0.66 -0.97
95.51 94.57 92.49 92.72 -4.93 -6.52 -5.67 -4.61
96.09 95.54 95.37 95.51 -2.46 -2.15 -1.48 -0.90
104.39 104.44 104.56 104.61 -1.23 -0.89 -0.50 -0.33
95.25 95.16 94.72 93.87 -1.45 -1.64 -1.38 -1.88
106.89 107.20 107.47 106.95 0.27 0.81 1.04 0.34
96.16 96.01 96.73 96.28 -2.39 -1.59 -1.37 -1.24
101.51 101.08 100.69 100.84 -1.47 -0.80 -0.44 -0.76
92.79 91.07 91.39 91.84 -0.80 0.07 0.85 0.69
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14.4.

INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) COM BASE DO INDICE HOMOLOGO POR SECCOES E

GRUPOS

MONTHLY CHANGES OF THE COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION AND GROUP

indice Jan 2000 Fev 2000 Mar 2000
SecgBes e grupos de bens e servigos Ponderagéo médio 1999 1999 1999
Section and group of goods and services Weight Average Jan 2000 Feb 2000 Mar 2000
index 1999 1999 1999
1 2 3 4 5 6
100.00 96.98 97.35 97.85 97.74
indice global
Global index
31.31 98.24 96.50 97.52 98.05
Produtos alimentares e bebidas
(n&o alcodlicas)
Foodstuffs and non-alcoholic beverages
1101. 1.68 104.94 96.64 97.53 98.07
Cereais e produtos abase de cereais
Cereals and other cereal preparations
1102. 2.85 87.91 96.46 95.13 98.27
Peixes, crustaceos e moluscos
Fish and other sea products
1103. 4,01 97.82 98.10 96.88 98.20
Carne e miudezas
Meat and offal
1104. 1.63 87.56 96.40 97.76 99.23
Legumes
Vegetables
1105. 1.89 85.58 95.00 94.89 94.86
Frutas
Fruit
1106. 0.40 99.69 94.28 94.68 95.43
Produtos lacteos
Dairy products
1107. 0.16 92.11 98.40 98.27 99.01
Ovos
Eggs
1108. 0.25 96.87 98.46 98.08 98.39
Oleos comestiveis
Edible oil
1112. 16.45 101.91 95.76 98.11 98.10
Refeicdes fora de casa

Meals bought away from home
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12

Abr 2000 Mai 2000 Jun 2000 Jul 2000 Ago 2000 Set 2000 Out 2000 Nov 2000 Dez 2000
1999 1999 1999 1999 1999 1999 1999 1999 1999

Apr 2000 May 2000 Jun 2000 Jul 2000 Aug 2000 Sept 2000 Oct 2000 Nov 2000 Dec 2000
1999 1999 1999 1999 1999 1999 1999 1999 1999

7 8 9 10 11 12 13 14 15

97.87 98.08 98.54 98.75 99.06 98.75 98.91 98.92 98.97
98.24 97.96 98.91 99.17 99.59 99.27 99.12 99.01 98.95
97.61 97.51 98.01 98.63 99.12 99.46 99.50 99.37 99.31
97.72 96.14 99.86 98.85 101.03 100.60 100.54 100.17 97.83
98.13 98.06 98.52 98.67 98.36 98.13 98.22 98.15 98.59
100.23 102.87 104.32 106.53 106.47 100.57 97.98 98.87 98.43
95.28 94.65 94.49 94.64 94.89 95.59 95.92 95.88 95.94
97.33 95.97 94.27 95.77 95.13 94.59 94.80 95.13 95.08
98.68 98.67 98.42 98.42 97.10 95.24 93.16 93.32 94.82
99.99 100.12 99.74 99.48 99.86 100.19 100.19 98.56 99.15
98.40 98.14 99.10 99.42 99.96 99.90 99.79 99.65 99.79
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14.4.

INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) COM BASE DO INDICE HOMOLOGO POR SECCOES E

GRUPOS

MONTHLY CHANGES OF THE COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION AND GROUP

indice Jan 2000 Fev 2000 Mar 2000
SecgOes e grupos de bens e servigos Ponderagéo médio 1999 1999 1999
Section and group of goods and services Weight Average Jan 2000 Feb 2000 Mar 2000
index 1999 1999 1999
1 2 3 4 5 6
Il 5.74 93.82 94.93 95.85 94.44
Vestuério e calgado
Clothing and footwear
1. 30.26 95.63 97.42 97.91 97.31
Rendas, manutencgdo e despesas de habitagdo
Rent, maintenance and housing expenses
24.48 92.17 96.91 96.94 96.19
Rendas da habitagdo
Rent of housing
V. JH 1.42 104.50 99.10 98.37 98.83
Bebidas alcodlicas e tabaco
Alcohoalic drinks and tobacco
V. 4.09 94.75 98.00 98.68 98.97
Conforto da habitagdo
Household goods
VI. 184 107.13 99.15 100.01 101.69
Salde
Health
VII. 10.12 96.30 97.79 97.17 97.89
Transportes e comunicagoes
Transport and communications
VIII. 9.22 101.03 98.78 98.33 98.47
Ensino, cultura e lazer
Education, culture and leisure
1X. 6.01 91.77 99.57 100.46 97.56

Outros bens e servigos
Other goods and services
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2/2

Abr 2000 Mai 2000 Jun 2000 Jul 2000 Ago 2000 Set 2000 Out 2000 Nov 2000 | Dez 2000
1999 1999 1999 1999 1999 1999 1999 1999 1999

Apr 2000 May 2000 Jun 2000 Jul 2000 Aug 2000 Sept 2000 Oct 2000 Nov 2000 Dec 2000
1999 1999 1999 1999 1999 1999 1999 1999 1999

7 8 9 10 11 12 13 14 15

93.52 93.52 93.40 93.73 94.77 94.52 94.82 95.89 95.46
97.57 97.88 98.12 98.34 98.56 98.69 99.11 99.11 99.09
96.19 96.56 96.85 96.91 97.20 97.38 97.56 97.57 97.56
98.79 99.38 99.16 99.43 99.55 99.51 99.57 99.58 99.85
98.68 98.30 98.10 98.49 99.04 98.33 98.15 98.01 98.20
100.88 100.39 101.17 101.59 100.86 100.65 100.21 100.36 100.44
98.09 98.60 98.53 98.80 98.85 98.26 98.38 98.58 99.32
98.53 99.45 99.64 99.87 99.85 98.97 99.24 99.26 99.23
98.60 100.16 101.52 100.89 101.33 100.33 101.00 100.40 100.66
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14.5.

INDICE DE ALGUNS BENS ALIMENTARES E SERVICOS SEGUNDO OS MESES

MONTHLY INDEX OF SELECTED FOOD ITEMS AND SERVICES

Bens e servigos Ponderacéo indice médio
Goods and services Weight Average index Jan. Fev.
Jan. Feb.
1 2 3 4 5

Arroz Rice 0.51 113.06 112.89 113.45
Arroz da Tailandia, empacotado 0.31 117.38 117.49 118.52

Packed rice from Thailand
Arroz da China, ndo empacotado 0.05 108.36 108.97 106.72

Unpacked rice from China
Carne de porco fresca Fresh pork 1.72 102.39 103.92 102.99
Carne magra Lean meat 0.99 104.33 106.52 104.13
Costeletas de lombo Pork chop 0.23 100.56 102.18 101.03
Carne de vacafresca Fresh beef 0.25 100.07 103.61 103.62
Carne de vaca Beef 0.24 99.98 103.62 103.62
IR Lombinho Shin beef 0.003 102.63 101.23 102.07
Aves de capoeira Live poultry 0.82 90.09 92.66 93.79
Frango Live chicken 0.76 89.67 92.34 93.57
Pato Live duck 0.04 95.80 96.02 96.92
Peixe fresco de &gua salgada 1.32 82.63 81.17 84.77

Salt-water fish, fresh
Hong sam Golden thread 0.19 92.65 93.75 96.37
fis  Pampano Pomfret 0.18 90.77 89.34 88.62
Linguado Sole 0.14 107.44 118.16 119.77
Peixe fresco de égua doce 0.77 90.80 89.65 91.30
Fresh-water fish, fresh

Cabegade Tai u Head of Big head 0.30 93.00 91.75 94.47
Carpaverde Grasscarp 0.21 95.94 94.38 94.95
Carpado lodo Mud carp 0.05 87.30 89.10 92.33
Vegetais frescos Fresh vegetables 157 87.49 86.92 87.71
Grelos Flowering cabbage 0.48 75.37 67.14 86.53
Couve branca White cabbage 0.20 87.88 72.84 94.44
Tomate Tomato 0.06 90.41 88.41 86.02
Brécolos Broccoli 0.03 111.24 100.23 99.11
Frutas frescas Fresh fruit 1.79 85.56 87.10 86.78
Laranja Orange 0.55 84.03 84.06 94.65
Macé Apple 0.32 90.37 86.97 94.21
Banana Banana 0.12 92.73 93.95 97.76
Ovos de gainha Hen eggs 0.15 92.30 92.98 93.34
Oleos comestiveis Edible ail 0.25 96.87 96.75 96.85
Oleo de amendoim Peanut oil 0.22 95.67 95.66 95.73
Oleo de milho Corn oil 0.03 105.44 104.54 104.86
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=100

Jul. 95 - Jun. 96 = 100

Jul. 95 - Jun. 96 = 100 12
2000
Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
112.46 113.32 112.95 113.29 113.17 113.35 113.64 113.04 112.61 112,51
116.97 117.41 117.41 117.41 117.41 117.80 117.10 117.10 116.95 116.95
107.47 109.53 105.22 108.60 108.22 109.35 108.60 110.47 108.60 108.60
102.94 102.61 101.62 102.23 102.18 102.17 102.00 102.10 102.16 101.80
104.13 104.13 104.13 104.13 104.13 104.13 104.13 104.13 104.13 104.13
101.03 101.03 96.44 101.03 101.03 101.03 100.60 100.45 100.45 100.45
103.62 103.62 103.62 97.54 97.54 97.54 97.53 97.53 97.54 97.54
103.62 103.62 103.62 97.38 97.38 97.38 97.38 97.38 97.38 97.38
102.48 102.48 102.48 103.73 103.42 103.73 102.48 102.48 102.48 102.48
89.98 89.04 89.74 89.92 89.22 89.20 89.32 89.48 88.72 90.06
89.45 88.49 89.26 89.45 88.68 88.68 88.87 89.07 88.30 89.84
97.22 96.32 96.02 96.02 96.32 96.02 95.12 94.82 94.82 93.92
82.78 81.21 81.05 86.43 85.32 81.88 81.28 82.28 8241 81.01
88.74 88.35 86.25 100.82 97.45 86.43 93.95 88.94 95.30 95.48
101.48 95.37 94.72 92.33 92.06 93.56 84.60 90.35 86.70 80.06
113.52 115.15 103.27 100.34 103.31 106.64 104.70 106.16 106.20 92.07
90.63 90.65 90.90 91.51 91.61 91.20 90.75 91.30 90.92 89.17
94.47 94.35 93.98 93.98 93.67 92.74 92.43 93.23 92.62 88.29
94.66 94.95 94.89 96.20 96.77 96.94 96.77 96.94 96.60 97.17
89.41 85.70 86.07 88.30 89.04 89.89 85.60 85.01 84.43 82.68
87.53 88.11 89.34 89.31 89.17 89.53 86.04 84.95 85.83 85.41
64.38 76.37 81.37 67.70 74.53 93.57 70.71 79.62 82.97 59.51
71.65 87.83 93.37 80.32 92.92 107.28 87.05 93.20 99.72 73.97
83.92 88.70 97.74 91.31 85.85 91.20 91.48 90.00 97.85 92.39
103.56 113.56 118.23 116.06 115.19 121.01 116.35 118.81 115.77 97.02
86.61 86.64 86.07 85.60 85.22 84.92 84.76 84.53 84.30 84.18
88.44 89.82 83.04 80.42 79.05 79.19 83.29 81.56 82.70 82.14
92.51 90.01 87.48 86.08 91.49 93.44 91.28 92.61 90.36 87.99
95.02 95.43 95.58 92.99 90.93 91.67 89.16 90.83 90.38 89.08
94.43 94.43 92.98 94.43 94.43 92.98 90.80 88.65 88.83 89.37
96.89 97.22 97.32 96.75 96.72 97.08 97.51 97.51 95.92 95.92
95.73 96.04 96.24 95.57 95.51 95.84 96.33 96.33 94.53 94.53
105.17 105.64 104.99 105.17 105.34 105.98 105.89 105.89 105.89 105.89
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14.5.

INDICE DE ALGUNS BENS ALIMENTARES E SERVICOS SEGUNDO OS MESES

MONTHLY INDEX OF SELECTED FOOD ITEMS AND SERVICES

Bens e servigos Ponderacéo indice médio
Goods and services Weight Average index Jan. Fev.
Jan. Feb.
1 2 3 4 5
Produtos |14cteos Dairy products 0.40 99.69 101.34 101.95
Leite fresco Fresh milk 0.16 104.86 103.65 105.06
Bebidas alcodlicas Alcoholic drinks 0.37 98.01 98.76 96.70
Cerveja Beer 0.20 93.84 95.73 92.88
Bebidas espirituosas Liquor 0.10 93.11 93.43 91.53
Servicos médicos e hospitalares 1.13 107.52 107.10 106.29
Medical and hospital services
Medicinagera Doctor 0.32 87.78 88.15 88.15
Dentista Dentist 0.15 109.22 106.63 106.63
® Ervandrig® Herbalist® 0.15 126.32 130.75 124.70
Viagensturisticas Overseastravels 1.20 82.58 80.57 80.67
1. Excursdes ao continente asiético Asia 0.89 79.40 77.35 7741
(5-7 /Dias/ Days)
2. Excursdes aEuropa Europe 0.15 88.65 86.99 85.07
(13-14 / Dias/ Days)
3. Excursdes aAméricado Norte North America 0.08 101.60 100.42 100.93
(9-10 /Dias/ Days)
4, Excursdes aOceénia Australia & New Zealand 0.09 87.29 84.27 87.87

(7-10 Dias/ Days)

Inclui os mestres de medicina chinesa nomeadamente « Tit Ta».

Includes bone-setters.
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=100

Jul. 95 - Jun. 96 = 100

Jul. 95 - Jun. 96 = 100 212
2000
Mar Abr. Mal. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
102.36 101.39 101.50 100.40 99.64 99.52 98.19 96.87 96.69 96.40
106.87 105.17 106.09 104.88 105.71 106.77 105.87 102.63 103.61 102.05
97.34 97.22 98.45 97.68 98.02 98.45 98.23 98.42 98.47 98.42
92.88 92.48 94.61 93.35 94.15 94.15 93.74 94.05 94.05 94.05
93.56 93.68 93.50 93.58 93.23 92.89 92.87 92.95 93.10 92.95
107.19 107.27 107.12 107.54 108.01 107.95 107.95 107.95 107.95 107.95
86.68 86.68 86.68 88.15 88.15 88.15 88.15 88.15 88.15 88.15
107.77 107.52 107.52 107.52 111.17 111.17 111.17 111.17 111.17 111.17
124.70 126.35 127.00 127.00 127.00 125.67 125.67 125.67 125.67 125.67
79.76 80.90 80.24 81.92 82.68 86.92 86.40 85.15 82.69 83.10
76.79 78.33 77.01 78.85 78.64 83.06 82.93 82.05 80.18 80.15
82.73 82.73 86.05 89.05 92.91 95.11 94.03 92.65 87.37 89.15
98.32 98.32 98.17 99.08 104.35 112.24 107.60 101.08 97.74 100.94
88.13 88.13 86.84 85.27 86.48 89.01 89.26 89.27 86.47 86.47
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14.6.
PRECOS MEDIOS DE RETALHO DE ALGUNS BENS ALIMENTARES, SEGUNDO OS ANOS
ANNUAL AVERAGE RETAIL PRICE OF SELECTED FOOD ITEMS

MOP
Produtos Unidade 1998 1999 2000
Item Unit
1 2 3 4 5
Arroz Rice Quilo Kg
Arroz da Tailandia, empacotado " 10.73 9.40 8.78
Packed rice from Thailand
Arroz da China, ndo empacotado " 5.57 5.43 5.33
Unpacked rice from China
Carne de porco fresca Fresh pork
Carne magra Lean meat " 43.29 41.68 41.17
Costeletas de lombo Pork chop " 42.96 42,74 41.37
Carne de vaca fresca Fresh beef
Carne de vaca Beef ” 37.62 36.91 38.58
fE Lombinho Shin beef " 36.17 35.17 38.78
Aves de capoeira Live poultry
Frango Live chicken " 29.09 28.39 27.46
Pato Live duck " 22.70 22.04 21.82
Peixe fresco de égua salgada
Sat-water fish, fresh
Hoéng sam Golden thread " 30.54 31.84 33.00
fig  Pampano Pomfret " 87.61 77.96 79.68
Linguado Sole ” 106.83 112.24 112.09
Peixe fresco de agua doce
Fresh-water fish, fresh
Cabecade Tai u Head of Big head " 38.45 37.06 35.52
Carpaverde Grasscarp " 20.20 19.76 19.86
Carpado lodo Mud carp " 24.27 20.96 19.44
Vegetais frescos Fresh vegetables
Grelos Flowering cabbage " 9.79 8.91 8.65
Couve branca White cabbage " 7.74 7.30 7.14
Frutas frescas Fresh fruit
Laranja Orange Cada Each 2.85 2.82 2.58
Maga Apple " 2.58 2.37 2.45
Banana Banana Quilo Kg 7.94 7.67 7.38
Ovos de galinha Hen eggs Cada Each 0.76 0.75 0.74
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14.7.

PRECOS MEDIOS DE RETALHO DA ENERGIA ELECTRICA, AGUA E COMBUSTIVEIS, SEGUNDO

OS TRIMESTRES
QUARTERLY AVERAGE RETAIL PRICE OF ELECTRICITY, WATER AND FUEL

MOP
2000
Artigos Unidade
Item Unit 1° Trimestre | 2° Trimestre | 3° Trimestre | 4° Trimestre
1% Quarter | 2™ Quarter | 3 Quarter | 4" Quarter
1 2 3 4 5 6

453 4.39 4.39 4.39
Agua m®
Water

1.05 1.08 1.10 1.10
Electricidade kwh
Electricity

6.43 6.50 6.80 6.73
Gasolina Litro
Gasoline Litre

" 461 471 4.99 5.19
Gasoleo "
Diesel "
" 73.44 75.96 75.96 75.94

Lubrificantes "
Lubricants "

8.95 9.16 9.16 9.66
Gés de petrdleo liquefeito Quilo
L.P. Gas kg
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14.8.

{NDICES DE ENERGIA ELECTRICA, AGUA E COMBUSTIVEIS, SEGUNDO OS TRIMESTRES
QUARTERLY INDEX OF ELECTRICITY, WATER AND FUEL

=100

Jul. 95 - Jun. 96 = 100
Jul. 95 - Jun. 96 = 100

2000
Artigos Unidade
Item Unit 1° Trimestre | 2° Trimestre | 3° Trimestre | 4° Trimestre
1% Quarter | 2™ Quarter | 3 Quarter | 4" Quarter
1 2 3 4 5 6

110.83 107.40 107.40 107.40
Agua m®
Water

106.87 109.92 111.96 111.96
Electricidade kwh
Electricity

119.06 120.30 125.63 124.61
Gasolina Litro
Gasoline Litre

" 123.71 126.39 133.99 139.35
Gasoleo "
Diesel "
" 116.15 120.13 120.13 120.10

Lubrificantes "
Lubricants "

110.30 112.94 112.94 119.08
Gés de petrdleo liquefeito Quilo
L.P. Gas kg
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CAPITULO 15
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CHAPTER 15
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15.1

NOTAS EXALICATIVAS

Todesasedtdtidicas deste capitul o foram comypiladss segundo os dedosfamed dos pda Autaridede Maongariade Macau (AMCM) antesde 26 de Al de 2001

O indice dataxa de cAmhio eettiva da Petaca € um indicador do vaor cambid glabel da Petaca fane a um ceber fixo composto pdlas moedss dos prindipeis perodinos
econdmicosdeMacau, sHendanedospdaimporténdardativaqueddémno comédo deimpariaggb eeqortaggo deMeacau

Camaaiazio deAMOM emiho de 198 (fa aAutaidedeMangtdiae Cambid deMaca, tendo eta denominecZo sdo dteradapera“Autaridede Mongdiade Macald!
em 21 deFevardrode2000), 0 Banoo Nadond Ultramaino (BNU) pessou adeter areponsghilidede deemiss?o dendlas Potaiommente, apartir deOutubro de 1995, a
amiss2o de natas pessou a s uma anbuicgo repartida em partes igues pdo Banoo da Chinae BNU. No Quedio 15, os vaores rdativios aos Titulos da Bmissfo
Fdud&iargpotam-se a0 vdlar médio des noiss em draulac2o no més de Novamro de cacliano, enguento aGiradagZo Mongaiaé rdaivaeo velor gouredo nofird do
an.

EXALANATORY NOTES

Thedatidicsinthischgpter werecompiled besed on thedataprovided by the Mongary Autharity of Maceo (AMCM) before 26 April 2001

Thedfediveexcdhangeraeindex of Pacardastotheavarageexdangevdues of Paacaaggaing afixed besket of aurendesof Macadsmgar trading partnars weighted
by their repedtivesharesintrade

AMCM (fomaty knoan astheMandary and Faregn Exchange Autharity of Maceo, and renamed the Mandtary Autharity of Maceoin 21 February 2000) wesinogated
in Uy 1989, when theissing of nateswas undartaken by Banco Nadond Ultramaino. However, in Octobar 1995, Bank of Chinaiand Banoo Nadord Ultramaino
becamejaintly responsblefor natesisaing. In Teble 15.1, the vadues of Catificates of Inddatedhness refer to the average vaues of natesiin diraultion in November of
echyear, Whilethevaduesof Currency in Ciraulaion refer totheoutdanding blanceasat theend of esch yerr.
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EVOLUCAO DA MASSA MONETARIA

DEVELOPMENT OF MONEY SUPPLY

=100
iNDICE DEZ. 1985 = 100
INDEX DEC. 1985 = 100
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1998 1999 2000
—M1 —M2
=100
indices : DEZ. 1985 = 100
Indices : DEC. 1985 = 100
1998 1999 2000
Massa monetéaria
Money supply °T 2T *T P®T T 2T PT P®T T 2T PT P®T
10 | 2™otr | 3Qtr | 4™Qtr | 1ot | 2™owr | 390t | 4"oQwr | 1%Qw | 2™ | 3YQrr | 4"Qwr
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
M1 561.6 539.0 516.1 605.8 589.1 607.8 582.8 632.1 612.2 613.1 601.9 631.3
M2 849.0 8417 867.6 900.5 909.3 9188 925.0 9415 947.4 890.3 916.7 942.1
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SECTOR MONETARIO
MONETARY SECTOR

DISPONIBILIDADES E RESPONSABILIDADES SOBRE O EXTERIOR
FOREIGN ASSETS AND LIABILITIES

(VALORES EM FIM DE PERIODO)
(END OF PERIOD VALUES)

10° MOP
120
100
80
60 f
40
20
o
1998 1999 2000
(] O O
Disponibilidades liquidas sober o exterior Responsabilidades Disponibilidades
Net foreign assets Liabilities Assets
10° MOP
Disponibilidades e responsabilidades sobre o exterior 1998 1999 2000
Foreign assets and liabilities
1 2 3 4
Disponibilidades liquidas sobre o exterior 52.88 58.85 70.49
Net foreign assets
Responsabilidades 62.25 22,11 19.46
Liabilities
Disponibilidades 115.13 80.96 89.96

Assets
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INDICE DASTAXAS DE CAMBIO DA PATACA
INDICES OF PATACA EXCHANGE RATES

(EM FIM DE PERIODO - 1° T/

=100
85=100)

( END OF PERIOD VALUES - 15" QTR/85 = 100)

300

250

200

150 L—L—’—.\.\'\l/'\"_§—‘l\.\.___.

100
50
0
T 2T *T w©T T 2T *T w©T T 2T *T w©T
*or  2¥oQr  3YoQr  4"or 1w 2¥ow  39Qwr  4"oQw  1¥Qr  2¥Qrr  3YQr  4"Qur
1998 1999" 2000
— DEM —=—  GBP JPY CNY
1998 1999" 2000
1T T *T PT 1T T *T PT 1T T *T PT
*otr | 2Motr | 3%otr | 4™otr | 1Motr | 2™otr | 3Yotr | 4"otr | 1Mot | 2™otr | 3Yotr | 4"otr
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
165.2 168.8 182.6 181.6 167.5 161.3 166.3 157.4 150.5 149.4 138.7 147.9
DEM
134.4 133.6 136.8 133.1 129.3 126.2 132.0 130.0 128.2 122.3 119.0 1204
GBP
189.2 1775 184.8 217.8 207.7 206.8 2345 245.1 237.1 238.7 2325 219.9
JPY
34.0 34.0 34.0 34.0 34.0 34.1 34.1 34.1 34.2 34.2 34.2 34.2
CNY
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15.1.
BALANGCO CONSOLIDADO DO SECTOR MONETARIO
CONSOLIDATED BALANCE SHEET OF THE MONETARY SECTOR

Valores em fim de periodo (10° MOP)

End of period values (10° MOP) 14
1998" 1999 2000
Designagdo
Item AMCM OIM Consolidado| AMCM OlM Consolidado| AMCM OoIM Consolidado
OMI Consolidated OMI Consolidated OMI Consolidated
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
21,2890 171,735.7 176,654.0 24,322.6 138,987.7 143,1134 38,371.8  145,659.4 154,277.4
Total do Activo
Total assets
1,684.6 . . 2,1385 . . 1,948.1
Reservas
Reserves
285.0 . . 615.6 . . 346.9
Numerério
Cashin vaults
1,399.5 - . 1,522.9 - . 1,601.2 -
Dep6sitosna AMCM
Depositswith AMCM

19,657.0 954738 1151308 22,879.4 58,082.2 80,961.6 26,7015 63,2535 89,955.0
Disponibilidades sobre o exterior
Foreign assets

5.9 621.7 627.6 6.4 1,062.5 1,068.9 55 557.2 562.6
Quro, prata, notas e moedas externas
Gold, silver and foreign currencies

11,901.1 84,530.4 96,431.5 14,653.0 46,314.5 60,967.5 19,198.4 49,328.2 68,526.6
Outras disponibilidades sobre bancos
do exterior
Other claims on banks abroad

- 7,209.2 7,209.2 - 6,588.9 6,588.9 - 6,479.5 6,479.5
Crédito ao exterior
External credit

7,750.0 3,102.8 10,852.9 8,220.1 4,040.0 12,260.1 7,497.7 6,813.5 14,311.2
Aplicacdes financeiras no exterior
Financia investments abroad

Participacdes em organizagtes
financeiras Internacionais
Participation in international financial

organisations

- 9.6 9.6 - 76.2 76.2 - 75.1 75.1
Outras disponibilidades sobre o exterior
Other foreign assets

- 1,658.6 - - 1,728.7 - - 1,775.0 -

Titulos da emissdo fiducidria
Certificates of indebtedness
1433 61,159.9 48,275.7 190.9 63,028.3 46,889.6 6,395.7 64,643.7 45,008.7

Crédito interno
Domestic credit

1433 47,864.0 48,007.3 190.9 46,435.8 46,626.7 2114 44,4527 44,664.0
Empréstimos e outros créditos
Loans and other credit

1433 22 1455 190.9 - 190.9 2114 - 2114
Sector publico
Public sector
- 47,861.7 47,861.7 - 46,435.8 46,435.8 - 44,4527 44,4527
Empresas e particulares
Firms and individuals
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15.1.

BALANGCO CONSOLIDADO DO SECTOR MONETARIO
CONSOLIDATED BALANCE SHEET OF THE MONETARY SECTOR

Valores em fim de periodo (10° MOP)

End of period values (10° MOP) 2/4
1998" 1999 ' 2000
Designagdo
Item AMCM OIM Consolidado| AMCM OlM Consolidado| AMCM OoIM Consolidado
OMI Consolidated OMI Consolidated OMI Consolidated
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
- 268.4 268.4 - 262.9 262.9 - 344.6 344.6
Aplicagdes financeiras
Financial investments
- 80.8 80.8 - 91.1 91.1 - 91.8 91.8
Sector publico
Public sector
- 187.6 187.6 - 1719 1719 - 252.8 252.8
Empresas e particulares
Firms and individuals
- 13,027.5 - - 16,329.6 - 6,184.4 19,846.4 -
Disponibilidades sobre instituicdes
monetérias
Claims on monetary institutions
11,803.5 15,086.0 17,530.0
Disponibilidades sobre a AMCM
Claimson AMCM
- 190.3 - 276.9 - 638.0
Cheques
Cheques
- 1,033.7 - 966.7 6,184.4 1,678.4
Outras
Others
1,488.6 11,637.0 13,125.6 1,252.2 14,014.7 15,266.8 5,274.6 13,930.5 19,205.1
Disponibilidades diversas
Sundry assets
199.6 2,238.6 2,438.2 279.4 2,212.0 2,491.4 263.1 2,1275 2,390.7
Iméveis, mobilidrio e materiais
Property, furniture and supplies
729.8 9,241.4 9,971.2 696.6 11,461.2 12,157.7 769.2 11,463.9 12,233.1
Contas internas e de regularizagéo
Internal and offset accounts
559.1 157.1 716.2 276.2 3415 617.7 4,242.2 339.1 4,581.4
Contas diversas
Sundry accounts
- 121.9 121.9 - -4.7 -4.7 - 108.6 108.6
Desencontros
Discrepancies
21,2890 171,735.7 176,654.0 24,3226  138,987.7 1431134 38,371.8  145,659.4 154,277.4
Total do passivo
Total liabilities
3,464.4 20,240.2 20,1711 34441 21,7455 21,045.4 3,587.6 21,7945 21,021.0
Responsabilidades monetérias
Monetary liabilities
3,464.4 1,817.6 34441 1,821.0 3,587.6 1,740.1
AMCM
AMCM
1,516.9 1,696.3 1,554.6 1,304.1 2,244.1 1,819.5 1,639.5 1,875.5 1,740.1

Circulag@o monetéria
Currency in circulation
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15.1.

BALANGCO CONSOLIDADO DO SECTOR MONETARIO

CONSOLIDATED BALANCE SHEET OF THE MONETARY SECTOR

Valores em fim de periodo (10° MOP)

End of period values (10° MOP) 3/4
1998" 1999 ' 2000
Designagdo
Item AMCM OIM Consolidado| AMCM OlM Consolidado| AMCM OoIM Consolidado
OMI Consolidated OMI Consolidated OMI Consolidated
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
1,684.6 - 2,1385 - 1,948.1 -
Reservas das instituicdes monetérias
Reserves of monetary institutions
263.0 263.0 15 15 0 0
Outras responsabilidades monetérias
daAMCM
Other monetary liabilitiesof AMCM
- 4,033.7 3,834.4 - 3,609.3 3,3324 - 3,307.0 2,669.0
Depositos aordem
Demand deposits
- 14,510.2 14,510.2 - 15,892.1 15,892.1 - 16,612.0 16,612.0
Depbsitos de poupanca
Savings deposits
- 66,045.4 66,045.4 - 69,094.2 69,094.2 - 69,173.3 69,173.3
Responsabilidades quase-monetérias
Quasi-monetary liabilities
- 880.9 880.9 - 887.9 887.9 - 7725 7725
Depdsitos com pré-aviso
Notice deposits
- 65,164.5 65,164.5 - 68,206.3 68,206.3 - 68,400.8 68,400.8
Depésitos a prazo
Time deposits
Certificados de dep6sito na posse de
residentes
Certificates of deposits held by residents
15,376.1 66,031.9 68,570.7 18,535.7 25,897.9 28,381.0 31,8504 30,917.8 37,3755
Responsabilidades nd monetérias
Non-monetary liabilities
35724 2,719.2 6,291.6 3,449.7 2,784.9 6,234.5 3,787.6 3,558.4 7,346.0
Depdsitos do sector plblico
Public sector deposits
0.2 62,248.9 62,249.1 0 22,114.9 22,114.9 0 19,464.9 19,464.9
Responsabilidades para com o exterior
Foreign liabilities
0.2 49,116.3 49,116.5 0 10,435.8 10,435.8 0 7,463.9 7,463.9
Para com bancos a curto prazo
Towards banks at short term
/ - 3,024.2 3,024.2 - 1,983.2 1,983.2 - 1,349.0 1,349.0
Para com bancos a médio / longo prazo
Towards banks at medium / long term
- 10,104.2 10,104.2 - 9,672.8 9,672.8 - 10,616.0 10,616.0
Depdsitos de ndo residentes
Non-residents” deposits
- 4.2 4.2 - 231 231 - 36.0 36.0

Oultras responsabilidades para com
o exterior
Other foreign liabilities
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15.

1
BALANGCO CONSOLIDADO DO SECTOR MONETARIO
CONSOLIDATED BALANCE SHEET OF THE MONETARY SECTOR

Valores em fim de periodo (10° MOP)

End of period values (10° MOP) 44
1998" 1999 ' 2000
Designagdo
Item AMCM OIM Consolidado| AMCM OlM Consolidado| AMCM OoIM Consolidado
OMI Consolidated OMI Consolidated OMI Consolidated
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
- - 6,184.4
Responsabilidades paracom aAMCM
Liabilities towards AMCM
11,803.5 1,0337 .. 15,086.0 966.7 17,530.0 1,678.4
Responsabilidade para com OIM
Liabilities towards OM|
- 30.0 30.0 - 315 315 10,5328 318 10,564.6
Outras responsabilidades ndo monetérias
Other non-monetary liabilities
2,437.9 6,330.2 8,768.1 2,333.9 5,693.7 8,027.6 2,878.0 6,755.5 9,633.5
Recursos proprios e resultados
Capital accounts
10.6 13,088.0 13,098.6 8.8 16,556.3 16,565.1 55.8 17,0184 17,074.2
Responsabilidades diversas
Sundry ligbilities
10.6 10,104.4 10,115.0 8.8 11,766.5 11,775.3 55.8 11,852.9 11,908.7
Contas internas e de regularizagdo
Internal and offset accounts
- 2,9837 2,9837 - 4,789.8 4,789.8 - 5,165.5 5,165.5

Contas diversas
Sundry accounts

OIM :
OMI :

Outras instituicdes monetérias.
Other monetary institutions.
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15.2.
RESERVA CAMBIAL DA AMCM
RESERVESHELD BY AMCM

Vaores em fim de periodo (106 MOP) e estrutura
End of period values (106 MOP) and structure

1998 1999 2000
Designacdo
ltem Valor % Valor % Valor %
Value Value Value
1 2 3 4 5 6 7
19,657.0 100.0 22,879.4 100.0 26,701.5 100.0
Valores activos
Assets
59 o] 6.4 0 55 o]
Ouro e prata
Gold and silver
11,901.1 60.6 14,653.0 64.0 19,198.4 71.9
Depdsitos e contas correntes
Deposits and current accounts
7,750.0 394 8,220.1 35.9 7,497.7 28.1
Aplicagdes financeiras
Financia investments
Qutras reservas
Other reserves
0.2 . o] . o]
Valores passivos
Liabilities
19,656.9 . 22,879.4 . 26,701.5

Reservas cambiais liquidas
Net foreign exchange reserves
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15.3.
DISPONIBILIDADES E RESPONSABILIDADES DO SECTOR MONETARIO PARA COM O EXTERIOR
FOREIGN ASSETS AND LIABILITIES OF THE MONETARY SECTOR

Vaores em fim de periodo (106 MOP) e estrutura
End of period values (106 MOP) and structure

1998 1999 2000
Designacdo
Item Valor % Valor % Valor %
Value Value Value
1 2 3 4 5 6 7
115,130.8 100.0 80,961.6 100.0 89,955.0 100.0
Disponibilidades sobre o exterior
Foreign assets
627.6 05 1,068.9 13 562.6 0.6
Ouro, prata, notas e moedas externas
Gold, silver and foreign currencies
96,431.5 83.8 60,967.5 75.3 68,526.6 76.2
Outras disp. sobre bancos do exterior
Other claims on banks abroad
7,209.2 6.3 6,588.9 8.1 6,479.5 7.2
Crédito ao exterior
External credit
10,852.9 9.4 12,260.1 15.1 14,311.2 15.9
AplicagBes financeiras no exterior
Financial investments abroad
9.6 o] 76.2 0.1 75.1 0.1
Outras disp. sobre o exterior
Other foreign assets
62,249.1 100.0 22,114.9 100.0 19,464.9 100.0
Responsabilidades para com o exterior
Foreign liabilities
49,116.5 78.9 10,435.8 47.2 7,463.9 38.3
P/ com bancos a curto prazo
Towards banks at short term
/ 3,024.2 4.9 1,983.2 9.0 1,349.0 6.9
P/ com bancos amédio / longo prazo
Towards banks at medium / long term
10,104.2 16.2 9,672.8 43.7 10,616.0 545
Depositos de ndo residentes
Non-residents” deposits
42 o] 231 0.1 36.0 0.2
Outras resp. para.com o exterior
Other foreign liabilities
52,881.7 . 58,846.7 . 70,490.2

Disponibilidades liquidas s/o exterior
Net foreign assets
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15.4.
MASSA MONETARIA
MONEY SUPPLY

Valores em fim de periodo (106 MOP) e estrutura
End of period values (10° MOP) and structure

1998 1999 " 2000
Designacéo
Item Valor % Valor % Valor %
Vaue Vaue Vaue
1 2 3 4 5 6 7
M2 86,216.5 100.0 90,139.7 100.0 90,194.3 100.0
MOP 25,796.2 100.0 28,168.9 100.0 23,823.8 100.0
HKD 45,529.7 100.0 46,702.3 100.0 47,390.7 100.0
Outras moedas Other currencies 14,890.5 100.0 15,268.4 100.0 18,979.8 100.0
M1 20,171.1 23.4 21,045.4 23.3 21,021.0 23.3
MOP 8,477.1 32.8 9,223.4 32.7 8,673.9 36.4
HKD 9,692.5 21.3 9,600.2 20.6 10,088.8 21.3
Outras moedas Other currencies 2,001.4 134 2,221.8 14.6 2,258.3 11.9
Circulagdo monetéria 1,554.6 18 1,819.5 2.0 1,740.0 19
Currency in circulation
MOP 1,554.6 6.0 1,819.5 6.5 1,740.0 7.3
Depositos aordem 4,106.3 4.8 3,333.9 3.7 2,669.0 3.0
Demand deposits
MOP 1,911.7 7.4 1,783.6 6.3 1,062.1 45
HKD 2,134.8 4.7 1,511.4 32 1,538.6 32
Outras moedas Other currencies 59.8 0.4 38.9 0.3 68.2 0.4
Depositos de poupanga 14,510.2 16.8 15,892.1 17.6 16,612.0 184
Savings deposits
MOP 5,010.8 194 5,620.4 20.0 5,871.8 24.6
HKD 7,557.7 16.6 8,088.8 17.3 8,550.2 18.0
Outras moedas Other currencies 1,941.7 13.0 2,182.9 14.3 2,190.1 115
66,045.4 76.6 69,094.2 76.7 69,173.3 76.7
Responsabilidades quase-monetérias
Quasi-monetary liabilities
MOP 17,319.1 67.2 18,945.5 67.3 15,149.9 63.6
HKD 35,837.2 78.7 37,102.0 79.4 37,301.8 78.7
Outras moedas Other currencies 12,889.1 86.6 13,046.7 85.4 16,721.5 88.1
Depdsitos com pré-aviso 880.9 1.0 887.9 1.0 7725 0.9
Notice deposits
MOP 42.2 0.2 74.1 0.3 31.9 0.1
HKD 5575 1.2 756.0 1.6 668.2 14
Outras moedas Other currencies 281.2 19 57.8 0.4 72.4 0.4
Depositos a prazo 65,164.5 75.6 68,206.3 75.7 68,400.8 75.8
Time deposits
MOP 17,276.9 67.0 18,871.4 67.0 15,118.0 63.5
HKD 35,279.7 775 36,346.0 77.8 36,633.7 77.3
Outras moedas Other currencies 12,608.0 84.7 12,988.9 85.1 16,649.1 87.7

Certificados de dep6sito (CD)
Certificates of deposits
MOP
HKD
Outras moedas Other currencies
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155.
MASSA MONETARIA - TAXAS DE CRESCIMENTO ANUAL
MONEY SUPPLY - ANNUAL GROWTH RATES

1998 1999' 2000
e
1 2 3 4
M2 10.0 46 0.1
MOP 6.7 9.2 -15.4
HKD 94 2.6 15
Outras moedas Other currencies 184 25 24.3
M1 6.4 4.3 -0.1
MOP 24 8.8 -6.0
HKD 13.0 -1.0 51
Outras moedas Other currencies -4.6 110 16
Circulaggo monetéria 24 17.0 -4.4
Currency in circulation
MOP 24 17.0 -44
Depoésitos aordem 3.6 -18.8 -19.9
Demand deposits
MOP -7.0 -6.7 -40.5
HKD 15.1 -29.2 18
Outras moedas Other currencies 114 -34.9 75.3
Depositos de poupanga 7.7 9.5 45
Savings deposits
MOP 6.5 12.2 45
HKD 12.4 7.0 5.7
Outras moedas Other currencies -5.0 124 0.3
11.2 4.6 0.1
Responsabilidades quase-monetarias
Quasi-monetary liabilities
MOP 8.9 9.4 -20.0
HKD 8.5 35 0.5
Outras moedas Other currencies 23.0 12 28.2
Depositos com pré-aviso 314 0.8 -13.0
Notice deposits
MOP 2149 75.6 -57.0
HKD 320 35.6 -11.6
Outras moedas Other currencies 199 -79.4 25.3
Depésitos a prazo 109 4.7 0.3
Time deposits
MOP 8.7 9.2 -19.9
HKD 8.2 3.0 0.8
Outras moedas Other currencies 23.0 30 28.2

Certificados de depdsito (CD)
Certificates of deposits
MOP
HKD
Outras moedas Other currencies
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15.6.
SINTESE DA SITUACAO MONETARIA
SUMMARY OF THE MONETARY SECTOR

Valores em fim de periodo (10° MOP)
End of period values (10° MOP)

1998 1999 2000
Designagéo
Item Valor % Valor % Valor %
Value Value Value
1 2 3 4 5 6 7
52,881.7 235 58,846.7 11.3 70,490.2 19.8
Disponibilidades liquidas /o exterior (DL X)
Net foreign assets
115,130.8 8.6 80,961.6 -29.7 89,955.0 111
Disponibilidades s/o exterior
Foreign assets
62,249.1 -15 22,114.9 -64.5 19,464.9 -12.0
Responsabilidades p/com o exterior
Foreign liabilities
41,984.1 13 40,655.1 -3.2 37,662.7 -74
Crédito interno
Domestic credit
-6,065.2 17.7 -5,952.5 19 -7,042.8 -18.3
Sector piblico
Public sector
48,049.3 -1.6 46,607.6 -3.0 44,705.5 -4.1
Empresas e particulares
Firms and individuals
M2) 86,216.5 10.0 90,139.7 4.6 90,194.3 0.1
Massa monetéria (M2)
Money supply (M2)
(M1) 20,171.1 6.4 21,045.4 43 21,021.0 -0.1
Massa monetéria (M1)
Money supply (M1)
1,554.6 19 1,819.5 17.0 1,740.0 -4.4
Circulagdo monetéria
Currency in circulation
18,616.5 6.8 19,226.0 33 19,281.0 0.3
Depdsitos avista
Sight deposits
66,045.4 11.2 69,094.2 4.6 69,173.3 0.1
Responsabilidades quase-monetérias
Quasi-monetary liabilities
( ) 8,649.3 46.7 9,362.1 82 17,958.6 91.8
Diversos (liquido)
Sundries (net)
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15.7.

BANCOS COMERCIAIS, BALCOES E TRABALHADORES
COMMERCIAL BANKS, BRANCHES AND EMPLOY EES

Dados em fim de periodo
End of period data

Designagéo 1998 1999 2000
Item
1 2 3 4
22 22 22
NuUmero total de bancos
Total number of banks
9 11 11
Locais
Local
13 11 11
Sediados no exterior
With head-office abroad
114 138 135
Numero de balcbes
Number of branches
3,933 3,747 3,671

Numero de trabalhadores
Number of employees
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15.8.
BANCOS COMERCIAIS APLICAGOES E RECURSOS
ASSETSAND LIABILITIES OF COMMERCIAL BANKS

Vaores em fim de periodo (106 MOP) e estrutura
End of period values (106 MOP) and structure

1998" 1999 2000
Designagéo
Item Valor % Valor % Valor %
Vaue Vaue Vaue
1 2 3 4 5 6 7
95,473.8 59.4 58,082.2 46.2 63,253.5 47.8
Disponibilidades sobre o exterior
Foreign assets
61,159.9 38.0 63,028.3 50.1 64,643.7 48.8
Crédito interno
Domestic credit
4,202.0 2.6 4,687.3 3.7 4,523.3 34
Disponibilidades diversas
Sundry assets
/ 160,835.8 100.0 125,797.8 100.0 132,420.5 100.0
Aplicacbes/ recursos
Assets/ liabilities
62,248.9 38.7 22,114.9 17.6 19,464.9 14.7
Responsabilidades p/com o exterior
Foreign liabilities
84,589.3 52.6 88,595.6 70.4 89,092.3 67.3
Depdsitos de residentes
Residents” deposits
6,330.2 39 5,693.7 45 6,755.5 5.1
Recursos préprios e resultados
Capital accounts
7,667.4 4.8 9,393.6 7.5 17,107.8 12.9

Responsabilidades diversas
Sundry liabilities
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15.9.
DEPOSITOS DE RESIDENTES
RESIDENTS DEPOSITS

Vaores em fim de periodo (106 MOP) e estrutura
End of period values (106 MOP) and structure

1998 1999 2000
Designagéo
Item Valor % Valor % Valor %
Value Value Value
1 2 3 4 5 6 7
84,589.3 100.0 88,595.6 100.0 89,092.3 100.0
Depositos totais
Total deposits
MOP 24,062.6 100.0 26,427.5 100.0 22,493.7 100.0
HKD 45,635.3 100.0 46,898.2 100.0 47,618.6 100.0
Outras moedas 14,891.3 100.0 15,269.8 100.0 18,980.0 100.0
Other currencies
4,033.7 4.8 3,609.3 4.1 3,307.0 3.7
Depositos aordem
Demand deposits
MOP 1,732.7 7.2 1,861.7 7.0 1,472.0 6.5
HKD 2,240.4 49 1,707.4 3.6 1,766.6 3.7
Outras moedas 60.5 04 40.3 0.3 68.4 04
Other currencies
14,510.2 17.2 15,892.1 17.9 16,612.0 18.6
Depdsitos de poupanca
Savings deposits
MOP 5,010.8 20.8 5,620.4 21.3 5,871.8 26.1
HKD 7,557.7 16.6 8,088.8 17.2 8,550.2 18.0
Outras moedas 1,941.7 13.0 2,182.9 14.3 2,190.1 11.5
Other currencies
880.9 1.0 887.9 1.0 772.5 0.9
Depdbsitos com pré-aviso
Notice deposits
MOP 42.2 0.2 74.1 0.3 319 0.1
HKD 557.5 1.2 756.0 1.6 668.2 14
Outras moedas 281.2 1.9 57.8 0.4 72.4 0.4
Other currencies
65,164.5 77.0 68,206.3 77.0 68,400.8 76.8
Depésitos a prazo
Time deposits
MOP 17,276.9 718 18,871.4 714 15,118.0 67.2
HKD 35,279.7 77.3 36,346.0 775 36,633.7 76.9
Outras moedas 12,608.0 84.7 12,988.9 85.1 16,649.1 87.7

Other currencies

Nota: Depdsitos detidos pelo sistema bancéario.
Note: Deposits held with banks.
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15.10.

DEPOSITOS DE RESIDENTES - TAXAS DE CRESCIMENTO ANUAL
RESIDENTS DEPOSITS - ANNUAL GROWTH RATES

1998 1999 2000
Designacéo % % %
Item
1 2 3 4
10.3 4.7 0.6
Depositos totais
Total deposits
MOP 7.9 9.8 -14.9
HKD 9.2 2.8 15
Outras moedas 184 25 24.3
Other currencies
6.4 -10.5 -8.4
Depositos aordem
Demand deposits
MOP 2.0 7.4 -20.9
HKD 10.0 -23.8 35
Outras moedas 10.2 -33.4 69.7
Other currencies
7.7 95 45
Depositos de poupanca
Savings deposits
MOP 6.5 12.2 45
HKD 12.4 7.0 57
Outras moedas -5.0 124 0.3
Other currencies
314 0.8 -13.0
Depositos com pré-aviso
Notice deposits
MOP 214.9 75.6 -57.0
HKD 320 35.6 -11.6
Outras moedas 19.9 -79.4 25.3
Other currencies
10.9 4.7 0.3
Depositos a prazo
Time deposits
MOP 8.7 9.2 -19.9
HKD 8.2 3.0 0.8
Outras moedas 23.0 3.0 28.2

Other currencies
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15.11.
COMPOSIGAO DOS DEPOSITOS A PRAZO DE RESIDENTES, POR PRAZO E MOEDA
STRUCTURE OF RESIDENTS DEPOSITSBY MATURITY AND CURRENCY

Valores em fim de periodo (10° MOP) e estrutura
End of period values (106 MOP) and structure

1998 1999 " 2000
Designacéo
Item Vaor % Vaor % Vaor %
Value Vaue Value
1 2 3 4 5 6 7
65,164.5 100.0 68,206.3 100.0 68,400.8 100.0
Depdsitos a prazo
Time deposits
MOP 17,276.9 100.0 18,871.4 100.0 15,118.0 100.0
HKD 35,279.7 100.0 36,346.0 100.0 36,633.7 100.0
Outras moedas 12,608.0 100.0 12,988.9 100.0 16,649.1 100.0
Other currencies
23,8114 36.5 23,585.2 34.6 36,786.5 53.8
Atéum més
Up to one month
MOP 4,459.4 25.8 5,478.4 29.0 8,050.9 53.3
HKD 12,005.8 34.0 11,082.4 30.5 16,468.1 45.0
QOutras moedas 7,346.2 58.3 7,024.4 54.1 12,267.5 73.7
Other currencies
27,163.5 41.7 30,782.8 45.1 20,154.6 29.5
Dela3 meses
1to 3 months
MOP 6,143.9 35.6 7,784.2 41.2 4,706.5 311
HKD 16,1719 45.8 17,721.4 48.8 12,306.4 33.6
Outras moedas 4,847.7 38.4 5,277.2 40.6 3,141.7 18.9
Other currencies
5413.1 8.3 6,242.8 9.2 6,502.1 9.5
De 3 a6 meses
3to 6 months
MOP 1,516.8 8.8 1,549.4 8.2 1,361.4 9.0
HKD 3,600.8 10.2 4,104.6 11.3 4,117.6 11.2
Outras moedas 295.5 23 588.8 45 1,023.0 6.1
Other currencies
7,380.4 11.3 6,284.9 9.2 3,505.4 5.1
De 6 a12 meses
6 to 12 months
MOP 4,824.4 279 3,807.5 20.2 680.0 45
HKD 2,437.4 6.9 2,382.0 6.6 2,611.6 7.1
Outras moedas 118.7 0.9 95.4 0.7 213.7 13
Other currencies
1,396.1 2.1 1,310.7 1.9 1,452.3 2.1
A maisde 1 ano
Over 1year
MOP 332.3 1.9 251.8 1.3 319.2 2.1
HKD 1,063.8 3.0 1,055.7 29 1,129.9 31
Outras moedas - - 31 o] 31 o]

Other currencies

Nota: Depdsitos detidos pelo sistema bancério.
Note: Deposits held with banks.
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15.12.

DISTRIBUICAO DO CREDITO POR ACTIVIDADE ECONOMICA

(EMPRESTIMOS E ADIANTAMENTOS A CLIENTES, LETRAS E OUTROS EFEITOS DESCONTADOS)

DISTRIBUTION OF CREDIT BY INDUSTRY

(LOANS AND ADVANCES TO NON-BANK CUSTOMERS, DISCOUNTED BILLS AND OTHER COMMERCIAL

PAPERS)

Valores em fim de periodo (106 MOP) e estrutura

End of period values (10° MOP) and structure 12
1998 1999 " 2000
Designacéo
Item Valor % Valor % Valor %
Vaue Vaue Vaue
1 2 3 4 5 6 7
47,861.7 100.0 46,435.8 100.0 44,452.7 100.0
Total
5.6 o} 54 o} 4.2 0o
Agriculturae pescas
Agriculture and fishing
IndUstria extractiva
Mining
3,762.1 7.9 3,196.7 6.9 2,997.4 6.7
IndUstria transformadora
Manufacturing
128.5 0.3 63.6 0.1 48.1 0.1
Alimentacéo e bebidas
Food and beverages
1,478.7 31 1,363.6 2.9 1,105.0 25
Vestudrio e confecgdes
Wearing apparel
244.7 0.5 272.7 0.6 415.7 09
Outros produtos téxteis
Other textile products
55.0 0.1 24.0 0.1 20.1 o]
Obras de couro
Leather articles
435 0.1 30.8 0.1 30.6 0.1
Madeirae mobiliério
Wood and furniture
255 0.1 10.6 o] 7.2 o]
Ceramica
Ceramics
494 0.1 44.3 0.1 38.9 0.1
Papel, artes gréficas e editoriais
Paper, printing and publishing
47.0 0.1 52.6 0.1 54.4 0.1
Brinquedos
Toys
333.2 0.7 3375 0.7 330.0 0.7

M#éguinas, mat. eléctrico e electrénico
Machinery, electric and electronic goods
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15.12.

DISTRIBUICAO DO CREDITO POR ACTIVIDADE ECONOMICA

(EMPRESTIMOS E ADIANTAMENTOS A CLIENTES, LETRAS E OUTROS EFEITOS DESCONTADOS)

DISTRIBUTION OF CREDIT BY INDUSTRY

(LOANS AND ADVANCES TO NON-BANK CUSTOMERS, DISCOUNTED BILLS AND OTHER COMMERCIAL

PAPERS)

Valores em fim de periodo (10° MOP) e estrutura

End of period values (10° MOP) and structure 212
1998 1999" 2000
Designacéo
Item Vaor % Vaor % Vaor %
Value Value Value
1 2 3 4 5 6 7
19 o} 14 o} 22 o
Flores artificiais
Artificial flowers
1,354.6 2.8 995.7 21 945.1 21
Diversas (ndo mencionadas)
Others
1,138.5 24 840.2 18 847.1 19
Electricidade, gas e &gua
Electricity, gas and water supply
8,698.6 18.2 9,187.3 19.8 9,926.9 22.3
Construggo e obras plblicas
Construction
7,343.7 15.3 5,852.1 12.6 4,877.3 11.0
Comeércio
Commerce
1,753.3 3.7 1,955.9 4.2 1,627.4 3.7
Restaurantes, hotéis e similares
Restaurants, hotels and similar
523.0 11 577.3 12 891.8 20
Transporte, armaz. e comunicagtes
Transport, storage and communications
39 o] 3824 0.8 1,030.1 23
Instituicdes financeiras ndo monetérias
Non-monetary financial institutions
24,633.2 515 24,438.4 52.6 22,250.6 50.1
Outros créditos
Other credit
/ 11,541.6 24.1 11,4351 24.6 10,769.5 24.2
A particulares, p/habitacéo
Personal credit for home ownership
/ 4,037.2 84 4,570.3 9.8 2,982.2 6.7
A particulares, p/outros fins
Personal credit for other purposes
9,054.4 18.9 8,433.0 18.2 8,498.9 19.1

Outros
Others

Nota: Crédito concedido pelo sistema bancério. Exclui aplicacGes financeiras.

Note: Credit granted by banks, excluding financial investments.
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15.13.
COMPOSICAO DOS EMPRESTIMOS E ADIANTAMENTOS A RESIDENTES (EMPRESAS E
PARTICULARES), POR PRAZO
STRUCTURE OF LOANS AND ADVANCES TO PRIVATE DOMESTIC SECTOR (FIRMS AND
INDIVIDUALS) BY MATURITY

Vaores em fim de periodo (106 MOP) e estrutura
End of period values (106 MOP) and structure

1998 1999 ' 2000
Designacdo
ltem Valor % Valor % Valor %
Value Value Value
1 2 3 4 5 6 7
47,270.5 100.0 45,941.1 100.0 43,868.6 100.0
Empréstimos e adiantamentos
Loans and advances
4,662.4 9.9 4,248.4 9.2 4,041.1 9.2
Descobertos
Overdraft
42,608.1 90.1 41,692.6 90.8 39,827.5 90.8
Outros
Others
12,117.4 25.6 9,745.8 21.2 12,087.2 27.6
Até 3 meses
Up to 3 months
2,356.9 5.0 2,393.3 5.2 2,762.5 6.3
De 3 a6 meses
3to 6 months
2,335.9 49 3,442.6 75 3,358.4 7.7
De 6 a12 meses
6 to 12 months
3,667.6 7.8 5,353.4 11.7 2,527.7 5.8
DelaZ2anos
1to 2 years
22,130.3 46.8 20,757.5 45.2 19,091.8 435

A mais de 2 anos
More than 2 years

Nota: Empréstimos e adiantamentos concedidos pelo sistema bancério.
Note: Loans and advances granted by banks.

334



15.14.

INDICE DA TAXA DE CAMBIO EFECTIVA DA PATACA
INDEX OF EFFECTIVE EXCHANGE RATE OF PATACA

Mop - Média Geométrica (Imp. e Exp.)
MOP - Geometric mean ( Imp. and Exp. )
Jan. Fev. Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Jan. Feb. Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
— | mgfoor—t d mports
1998 130.96 129.61 130.05 130.97 131.81 133.68 133.53 134.66 13211 127.68 128.01 127.07
1999 126.17 127.23 128.46 128.38 128.75 128.58 128.24 126.46 124.84 124.16 124.25 123.76
2000 123.86 125.35 124.89 124.64 125.95 125.95 125.63 126.03 126.35 127.28 127.73 128.18
— Excfoor—t &Exports
1998 101.08 10095 101.03 100.90 100.54  100.97 101.01  101.02 99.40 97.99 98.87 98.52
1999 98.81 99.85 100.75 101.21 101.33 101.99 102.13 101.22 101.30 100.52 101.65 102.26
2000 101.98 103.11 103.74 104.26 105.91 104.51 104.80 105.96 107.43 108.15 108.26 106.59
+
Imp+Exp
1998 113.65 113.04 113.26 113.54 113.65 114.64 114.61 115.05 113.06 110.45 11113 110.54
1999 110.37 111.42 112.46 112.71 112.93 113.26 113.21 111.95 111.34 110.60 111.32 111.48
2000 111.35 112.64 112.83 113.03 114.55 113.37 113.76 114.61 115.61 116.42 116.67 115.86
15.15.
TAXA DE JURCS EM 2000
INTEREST RATESIN 2000
(Valores em fim de periodo)
(End of period vaues)
USP.R. HK B.L.R. EURDOL (3M) HIBOR (3M) MAIBOR (3M)
USD Prime Rate| HKD BestL.R. EURO Dallar (3M’s) HIBOR (3M’s) MAIBOR (3M’s)
1 2 3 4 5 6
Jan.  Jan. 8.50 8.50 5.99 5.94 6.00
Fev. Feb. 8.75 8.64 6.05 5.94 6.07
Mar. Mar. 9.00 8.79 6.26 6.00 6.06
Abr. Apr. 9.00 9.00 6.38 6.50 6.58
Mai. May 9.50 9.50 6.75 6.81 6.99
Jun.  Jun. 9.50 9.50 6.73 6.38 6.48
Jul.  Jdul. 9.50 9.50 6.60 6.06 6.15
Ago. Aug. 9.50 9.50 6.56 6.25 6.35
Set.  Sept. 9.50 9.50 6.71 6.25 6.33
Out. Oct. 9.50 9.50 6.65 5.94 6.15
Nov. Nov. 9.50 9.50 6.65 5.88 5.93
Dez. Dec. 9.50 9.50 6.22 5.75 5.93
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15.16.

TAXAS DE CAMBIO DA PATACA (PATACAS POR 100 UNIDADES DE MOEDA EXTERNA)

PATACA EXCHANGE RATES (PER 100 UNITS OF FOREIGN CURRENCY)

Moeda Portug. HK EUA Alemanha GB Franca | Singap.
Currency Escudos | Dolares Ddlares Marcos Libras Francos | Dolares
PTE HKD usb DEM GBP FRF SGD
1 2 3 4 5 6 7 8
Taxas de cdmbio médias da Pataca
Average exchange rates
1998 4431 103.00 797.88 453.81 1,322.03 13537  477.20
1999 4.254 103.00 799.18 436.01 1,292.84 130.00  471.60
2000 3.700 103.00 802.60 379.29 1,216.63 113.09 46553
2000 Jan. Jan. 4.052 103.00 801.18 415.36 1,313.66 12385  478.40
Fev. Feb. 3.935 103.00 801.48 403.38 1,284.49 120.27  471.13
Mar.  Mar. 3.861 103.00 801.79 395.75 1,267.23 118.00  467.50
Abr.  Apr. 3.791 103.00 802.13 388.61 1,268.80 115.87  469.06
Ma. May 3.634 103.00 802.45 372.47 1,210.54 111.06  464.51
Jun. Jun. 3.801 103.00 802.70 389.57 1,211.31 116.16  464.60
Jul. Jul. 3.766 103.00 803.05 386.03 1,212.12 11510  461.63
Ago.  Aug. 3.630 103.00 803.32 372.10 1,197.22 11095  467.09
Set. Sept. 3.496 103.00 803.23 358.33 1,153.30 106.84  462.15
Out. Oct. 3417 103.00 803.15 350.28 1,165.92 104.44  458.39
Nov.  Nov. 3.423 103.00 803.30 350.91 1,144.81 104.63  459.66
Dez.  Dec. 3.597 103.00 803.30 368.69 1,174.60 109.93 46243
Taxas de cAmbio da Pataca em fim de periodo
End of period exchange rates
1998 4.632 103.00 797.99 474.78 1,325.86 14164  480.86
1999 4.015 103.00 800.49 411.53 1,295.59 12271  480.54
2000 3.774 103.00 803.37 386.88 1,199.51 11535 46344
2000 Jan. Jan. 3.916 103.00 801.36 401.40 1,301.61 119.69  468.82
Fev. Feb. 3.864 103.00 801.59 396.11 1,278.94 11811  467.59
Mar.  Mar. 3.840 103.00 801.98 393.64 1,277.79 117.37  466.51
Abr.  Apr. 3.650 103.00 802.28 374.13 1,245.14 11155  469.94
Ma. May 3.730 103.00 802.62 382.39 1,201.76 11401  463.65
Jun. Jun. 3.812 103.00 802.92 390.80 1,218.95 116.52  463.42
Jul. Jul. 3.699 103.00 803.21 379.19 1,207.59 113.06  463.32
Ago.  Aug. 3.582 103.00 803.25 367.22 1,169.33 109.49  467.06
Set. Sept. 3.540 103.00 803.06 362.84 1,185.56 108.19  461.66
Out. Oct. 3.371 103.00 803.36 345.59 1,165.55 103.04  457.36
Nov. Nov. 3.435 103.00 803.41 352.13 1,140.44 105.00 456.87
Dez.  Dec. 3.774 103.00 803.37 386.88 1,199.51 11535  463.44

Nota: Taxasde cdmbiosde ECU (moedada Uni&o Europeia) antes de 1/1/1999.

Note: Quotations before 1 January 1999 referred to the ECU of the European Union.
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Austrl. Japéo Suiga Taiwan | ChinaCont.| Coreia | N.Zelandia Espanha Malésia UE
Doélares lenes Francos Doélares Y uans Wons Doélares Pesetas Ringgits EURO
AUD JPY CHF TWD CNY KRW NZD ESP MYR EUR
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18

502.03 6.11  550.90 23.84 96.37 0.57 428.16 5.35 203.87 895.32
515.74 7.04 532.78 24.77 96.54 0.67 423.15 5.13 210.31 852.77
467.39 745  475.90 25.74 96.95 0.71 366.84 4.46 21121 741.83
526.78 762  504.32 25.98 96.77 0.71 411.91 4.88 210.84 812.38
503.38 732  490.96 26.10 96.82 0.71 393.40 4.74 210.92 788.94
489.08 751 48232 26.13 96.85 0.72 393.42 4.65 211.00 774.03
479.02 761  482.96 23.34 96.88 0.72 397.81 457 211.09 760.06
464.42 743  467.99 26.12 96.94 0.72 377.25 4.38 211.17 728.48
476.73 755  488.17 26.08 96.98 0.72 377.05 4.58 211.24 761.94
472.45 744  487.01 25.98 97.00 0.72 370.28 454 211.33 755.02
467.20 743  469.27 25.86 97.02 0.72 358.82 4.37 211.40 727.76
444.97 752  457.69 25.77 97.03 0.72 335.79 421 211.38 700.83
423.94 741 45210 25.27 97.02 0.71 321.88 4.12 211.36 685.08
419.27 738  451.18 24.79 97.05 0.70 320.61 412 211.39 686.31
439.15 716  476.95 24.28 97.05 0.66 344.88 4.33 211.39 721.11
490.01 6.95 577.21 24.76 96.39 0.67 422.34 5.59 209.99 931.13
520.96 7.82  501.65 25.46 96.69 0.70 416.82 484 210.66 804.89
448.88 7.02  498.65 24.26 97.06 0.64 356.29 4.55 211.41 756.65
510.43 749  487.79 26.10 96.80 0.71 394.67 4.72 210.88 785.09
491.90 730 48274 26.08 96.83 0.71 389.05 4.66 210.94 774.74
491.41 757  483.98 26.27 96.87 0.72 401.03 4.63 211.04 769.90
468.29 742  467.20 26.22 96.89 0.72 389.31 4.40 211.12 731.72
462.67 7.55 476.11 25.99 96.97 0.71 369.41 4.49 211.22 747.88
482.15 7.62  490.75 26.11 96.99 0.72 375.24 459 211.29 764.34
468.71 7.33 479.46 25.88 97.01 0.72 365.94 4.46 211.37 741.64
462.07 754  464.49 25.87 97.02 0.72 346.24 4.32 211.38 718.23
435.86 7.42  465.76 25.64 96.99 0.72 327.29 4.27 211.33 709.66
416.66 737 44448 24.83 97.05 0.70 321.30 4.06 21141 675.91
417.97 723  456.15 24.32 97.06 0.66 324.86 4.14 211.42 688.72
448.88 7.02  498.65 24.26 97.06 0.64 356.29 4.55 21141 756.65
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15.17. a
TAXAS DE JURO DE DEPOSITOS EM PATACAS?
INTEREST RATES OF DEPOSITSIN PATACA ?

% ao ano
annual %
Em vigor desde: Depositos Depositos c/pré-aviso
Effective from: de poupanca de7dias
Savings Deposits 7-day notice deposits
1 2 3
1998 Jan. 12 12 Jan. 5.25 6.00
Mar. 30 30 Mar. 5.00 5.75
Out. 19 19 Oct. 475 5.50
Nov. 23 23 Nov. 4.50 5.25
Dez. 07 07 Dec. 4.25 5.00
Dez. 21 21 Dec. 4.00 4.75
1999 Jan. 11 11 Jan. 3.75 4.50
Abr. 12 12 Apr. 3.50 4.25
Mai. 03 03 May 3.25 4.00
Ago. 30 30 Aug. 3.50 4.25
2000 Fev. 14 14 Feb. 3.75 4.50
Mar. 27 27 Mar. 4.00 4.75
Mai. 22 22 May. 4.50 5.25

Taxas indicativas fornecidas pela Associacao de Bancos de Macau (ABM).
Reference rates approved by the Macao Association of Banks (ABM).
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15.18.

CAMARA DE COMPENSAGAO DE MACAU -- MOVIMENTO EFECTUADO
ACTIVITIES OF THE MACAO CLEARING HOUSE

10°MOP
a
Em MOP EmHKD? Total
Anos e meses
Y ear and month Ne° Valor Ne° Valor Ne° Valor
No. Vaue No. Vaue No. Vaue
1 2 3 4 5 6 7
Titulos apresentados
Presented cheques
1998 1,115,020 28,926.4 483,007 66,689.6 1,598,027 95,616.0
1999 1,095,409 27,589.0 443,280 55,468.8 1,538,689 83,057.8
2000 1,085,052 24,191.3 430,975 55,513.9 1,516,027 79,705.2
2000 Jan. Jan. 112,533 2,844.9 43,129 5,451.6 155,662 8,296.4
Fev. Feb. 77,160 1,839.8 31,323 4,349.9 108,483 6,189.7
Mar. Mar. 93,696 1,982.7 38,560 5,035.0 132,256 7,017.7
Abr. Apr. 84,537 1,691.8 31,985 4,085.1 116,522 5,776.9
Mai. May 90,633 1,850.4 36,832 4,527.2 127,465 6,377.5
Jun.  Jun. 87,596 1,789.4 36,231 4,420.9 123,827 6,210.2
Jul.  dul. 96,624 1,994.4 37,538 45175 134,162 6,512.0
Ago. Aug. 90,890 1,990.6 38,211 5,137.8 129,101 7,128.4
Set.  Sept. 87,110 2,049.8 35,027 4,755.4 122,137 6,805.2
QOut. Oct. 90,848 1,920.0 33,619 4,242.8 124,467 6,162.8
Nov. Nov. 87,947 1,946.2 34,755 4,687.9 122,702 6,634.1
Dez. Dec. 85,478 2,291.4 33,765 4,302.8 119,243 6,594.2
Titulos devolvidos
Returned cheques
1998 6,785 396.6 4,905 828.0 11,690 1,224.6
1999 6,347 191.7 4,034 609.6 10,381 801.3
2000 5,852 163.5 3,367 385.5 9,219 549.0
a 1 1.03

1 HKD = 1,03 MOP.
HKD 1=MOP 1.03.
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15.19.

SEGURADORAS E TRABALHADORES

INSURANCE COMPANIES AND EMPLOY EES

Dados em fim de periodo
End of period data

Designagéo 1998 1999 2000
Item
1 2 3 4
21 25 24
Numer o total
Total number of insurance companies
4 7 7
Locais
Local
17 18 17
Sediadas no exterior
With head-office abroad
Por ramo de actividade
By branch of activity
6 9 9
Ramo vida
Life insurance
15 16 15
Ramos gerais
Non-life insurance
307 308 328

NUmero de trabal hadores
Number of employees
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15.20.

EVOLUGAO DOS PREMIOS BRUTOS POR RAMOS DE SEGUROS
GROSS PREMIUMS BY BRANCH OF INSURANCE

10°MOP
1998 1999 " 2000°
Designagéo Valor Estrutura Vaor Estrutura Valor Estrutura
Item Value Structure Vaue Structure Value Structure
% % %
1 2 3 4 5 6 7
919,010 100.0 1,032,676 100.0 1,103,251 100.0
Total
Vida Life 521,822 56.8 667,056 64.6 755,331 68.5
Ramos gerais Non-life 397,188 43.2 365,620 35.4 347,920 315
Acidentes de trabalho 57,374 6.2 52,927 5.1 48,298 4.4
Labour
Incéndio Fire 154,530 16.8 147,804 14.3 138,909 12.6
Automével Motor vehicle 98,281 10.7 87,513 85 83,758 7.6
Maritimo-carga Marine cargo 14,662 1.6 12,585 12 11,258 1.0
Diversos Miscellaneous 72,341 7.9 64,791 6.3 65,697 6.0
15.21.
EVOLUCAO DASINDEMNIZACOES BRUTAS POR RAMOS DE SEGUROS
GROSS CLAIMS BY BRANCH OF INSURANCE
10°MOP
1998 1999 " 2000°
Designagéo Valor Estrutura Vaor Estrutura Valor Estrutura
Item Value Structure Vaue Structure Value Structure
% % %
1 2 3 4 5 6 7
328,383 100.0 362,719 100.0 375,483 100.0
Total
Vida Life 182,005 55.4 233,480 64.4 252,630 67.3
Ramos gerais Non-life 146,378 14.6 129,239 35.6 122,853 327
Acidentes de trabalho 23,073 7.0 20,635 5.7 24,721 6.6
Labour
Incéndio Fire 25,650 7.8 17,976 5.0 31,240 8.3
Automével Motor vehicle 70,562 215 42,357 117 31,695 8.4
Maritimo-carga Marine cargo 14,089 4.3 15,201 4.2 191 0.1
Diversos Miscellaneous 13,004 4.0 33,070 9.1 35,006 9.3
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CAPITULO 16
FINANCAS PUBLICAS

CHAPTER 16
PUBLIC FINANCE
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1611 1612

1613 1614
1615
&
162
163
164.
NOTAS EXALICATIVAS

Opresantecpittiofa daboradio em cdaboragio com aDirenggo dos SavigosdeFinangas CamaraMunidpe deMeacau Provisiae CamaraMuniapl ceslihesProvisiria

As prindpeis fontes de deoos S0 s Orgamantos da RAEM  de Dezamiro, Contas de Gaénda do Taritdrio e as Cortas de Gaénda da CamaraMunidpe de Macau
PovigriaedaCameraMunidipd daslihesProvigria

Osquedos 1611 1612 rfaemse 20 Orgamanto daRABM e asaexenigsd, repedivamate. Tanto asrendtas como as despeses faram repartices; deaoordo coma
dasdficagfo ebondmica em comatesedecaita.

Osquadros 16.1.3. e 16.1.4. rferamrse recditas e despeses PUblicas respedtivamente: Tanto as recsitas como as despesss faram repartides, de aoordo com adassificecéo
eoondmica, em comantes e de caitdl. A rubrica «Outras renditas de capital» € condiituida por seldos de anos econdmicos antariores e o conditLi receita do exardido,
amborapossasavir parafinendar despesssdomesmo ano.

Oquedro 16.15. damordiraas fontes des prindpeis receites do Savigos Smples, pondo em evidéndaas de carédter eminatamante fiscd e as de carader petrimonid.
Entendeurse conveniente detecar as «enditas da.0oncess20 de exdusivos rdaivo aosjogos» e as «renditas da.outra conoess2 de exdusivos» devido asiandurezae
importénda rdaivameante eo toid. De SHientar que ndas nfo estfo induidss as contribuigBies em epédie devidss pdas empresss conoessiondias, que e freaduzam em
investimartosnes&essdesinfraesruiLrashesicase dehehitagid equie por fargadardagio contratud,, ficam patencada Adminisraczo,

Oquedro 162 gresataaredizacgo finenodrado Hano del nvestimentosede Despeses de Desrvalvimento da Adminisraggo (FIDDA), por tipo deinvesimanto.
Oquedo 163. «Fnengss des Camaras Munidpais » desreve as oparagdes deduedes pdas Camara Munidpel de Macau Rovisia e Camara Muniapel des lihes

Provishia De antre estas dedacamse atrand 2o de saldos consantidapelo regimejuridioo des entidedes auonomes e sstrandaéndas provenianies do Orgamanto da
RABML
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Fndmente, o quedro 164. «Contasde Ordem» destreve as oparagiesfieduedes pdasanticeoes com autonamiafinencdra

EXALANATORY NOTES

Thischepter weasprepered in cooparationwith the Revenue Bureeu, the Provisondl Munidipel Coundll of Maceo and the Provisiondl Munidipe Coundll of theldands

Theman ddasourossarethe Govammant Budget of theMaceo SAR of Deoamber, the Govemmant Accounisand the Acoounis of the Provisordl Munidipel Counall of
Macsoandtheldands

Tables 1611 and 1612, presat the Macao Govammant Budget and its redisation regpedtively. Current and capitd revenue and expenditure have been aranged
aocording totheeconomic dassification.

Tebles 16.1.3. and 16.1.4. detl the public revenue and expenditure respedtively, which have been aranged acoording to the economic dassfication. “Other capitd
revaLe’ isthe belances camed forward from previousfiscd years and nat therevenue df thecurrant yeer, dthoughiit can beusad tofinencetheexpenditure of thecurent
yed.

Tale16.15. showsthegenad departmants man sourossof revenue, bathfiscal and petrimonid. “Revenuefromgamtling tad’ and “Revenuefrom ather concessionaires”
have been itemised in view of their dgnificance in the totdl. The revenue from concessionéires does nat indude concessiondires’ invesments on infrasrudure and
bildings which according to the contractshbd ong to the Govermmeart.

Teble162 presristhefinendd redisstion of the Govemmatt Invesment and Devdopment Flan by typedf invesments

Table163.“Munidpa Coundils Finence” destribesthefinendid gperations of the Provisiond Munidipal Coundlls of Macao and the Idands induding epedidly the
“Accumulated belance caied to next year”, aspermitted by theautonomous organislegidation and thetrandfarsfrom the Govermeant Budpet of theMaceo SAR.

Findly, table 16.4. “Spedfic Acoounts’ destribesthefinendd operaionsof theorganswith finendd autonomy.
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16.1.
FINANCAS DO GOVERNO
GOVERNMENT FINANCE

16.1.1. a
ORCAMENTO DA RAEM?®

GOVERNMENT BUDGET OF THE MACAO SAR?

10° MOP
Receitas e despesas orcamentadas 1998 1999 2000°
Budget of revenue and expenditure
1 2 3 4
16,921,621 19,540,312 16,111,798
TOTAL DASRECEITAS
TOTAL REVENUE
10,249,454 9,322,687 9,216,189
Receitas correntes
Current revenue
1,413,321 3,019,639 345,221
Receitas de capital
Capital revenue
5,258,845 7,197,986 6,550,388
Contas de ordem
Specific accounts
16,921,621 19,540,312 16,111,798
TOTAL DASDESPESAS
TOTAL EXPENDITURE
9,068,354 10,801,051 8,226,080
Despesas correntes
Current expenditure
2,594,421 1,541,275 1,335,330
Despesas de capital
Capital expenditure
5,258,845 7,197,986 6,550,388

Contas de ordem
Specific accounts

Orgamento revisado.
Revised budget.
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16.1.2.
CONTA GERAL DO TERRITORIO
GOVERNMENT ACCOUNTS

10° MOP
Receitas cobradas e despesas pagas 1998 1999 2000°
Revenue collected and expenditure paid
1 2 3 4
15,548,388 16,942,597 15,338,502
TOTAL DASRECEITAS
TOTAL REVENUE
8,658,707 9,073,784 8,441,159
Receitas correntes
Current revenue
1,798,840 785,248 374,737
Receitas de capital
Capital revenue
5,090,841 7,083,566 6,522,606
Contas de ordem
Specific accounts
15,505,724 16,636,176 15,024,270
TOTAL DASDESPESAS
TOTAL EXPENDITURE
8,332,441 8,152,627 7,484,068
Despesas correntes
Current expenditure
2,082,441 1,399,983 1,017,596
Despesas de capital
Capital expenditure
5,090,841 7,083,566 6,522,606

Contas de ordem
Specific accounts
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16.1.3.

RECEITAS PUBLICAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO ECONOMICA

PUBLIC REVENUE BY ECONOMIC CLASSIFICATION

10° MOP
Classificagdo econémica 1998 1999 2000°
Economic classification
1 2 3 4
15,548,388 16,942,597 15,338,502
Total
8,658,707 9,073,784 8,441,159
Receitas correntes
Current revenue
6,355,341 5,987,358 6,895,440
Impostos directos
Direct taxes
488,925 495,946 532,596
Impostos indirectos
Indirect taxes
293,019 255,187 228,473
Taxas, multas e outras penalidades pecuniérias
Compulsory fees, fines and pendlties
991,904 2,058,728 545,449
Rendimentos da propriedade
Property income
358,409 164,928 162,667
Transferéncias
Transfers
301 556 557
Venda de bens duradouros
Sales of durable goods
39,631 45,814 34,700
Venda de servigos e bens ndo duradouros
Sales of services and non-durable goods
131,177 65,268 41,277
Oultras receitas correntes
Other current revenue
1,798,840 785,248 374,737
Receitas de capital
Capital revenue
13,521 68,213 7,453
Venda de bens de investimento
Sales of invested property
192,925 278,927 19,138
Transferéncias
Transfers
4,400 8,800 4,400
Activos financeiros
Financial assets
Passivos financeiros
Financia liabilities
1,570,400 400,000 306,421
Ouitras receitas de capital
Other capital revenue
17,594 29,307 37,325
Reposi¢Bes néo abatidas nos pagamentos
Reimbursements not deducted from payments
5,090,841 7,083,566 6,522,606

Contas

deordem

Specific Accounts
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16.1.4.
DESPESAS PUBLICAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO ECONOMICA
PUBLIC EXPENDITURE BY ECONOMIC CLASSIFICATION

10° MOP
Classificagdo econdémica 1998 1999 2000°
Economic classification
1 2 3 4
15,505,724 16,636,176 15,024,270
TOTAL
8,332,441 8,152,627 7,484,068
DESPESAS CORRENTES
CURRENT EXPENDITURE
2,978,761 2,927,006 2,648,475
Pessoal
Personnel
573,570 686,090 524,909
Bens e servigos
Goods and services
51,340 4,869 -
Juros
Interest
4,520,214 4,232,327 4,258,366
Transferéncias correntes
Current transfers
208,557 302,335 52,319
Outras despesas correntes
Other current expenditure
2,082,441 1,399,983 1,017,596
DESPESASDE CAPITAL
CAPITAL EXPENDITURE
1,597,996 1,127,790 870,181
Investimentos
Investment
37,737 46,810 37,437
Transferéncias de capital
Capital transfers
446,709 225,383 109,979
Operaces financeiras
Financial transactions
Outras despesas de capital
Other capital expenditure
5,090,841 7,083,566 6,522,606

CONTASDE ORDEM
SPECIFIC ACCOUNTS
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16.1.5.

PRINCIPAIS COMPONENTES DAS RECEITAS CORRENTES E RECEITAS DE CAPITAL

PRINCIPAL COMPONENTS OF CURRENT REVENUE AND CAPITAL REVENUE

10° MOP
Descrigéo das operagtes 1998 1999 2000°
Item
1 2 3 4
10,457,547 9,859,031 8,815,896
TOTAL
5,117,670 4,767,168 5,646,492
Receitas da concessdo de exclusivos relativa aos jogos
Revenue from gambling tax
116,646 130,914 134,419
Receitas da outra concessdo de exclusivos
Revenue from other concessionaires
296,545 293,087 288,325
Imposto profissional
Income tax
632,724 573,948 437,737
Imposto complementar
Profit tax
26,748 26,766 25,387
Contribuicdo industrial
Business tax
230,436 260,202 275,631
Contribuicéo predial urbana
Urban house tax
274,044 359,996 259,192
Imposto sobre sucessdes, doagles e sisa
Estate duty and conveyance tax
214,103 238,932 204,771
Imposto de selo
Stamp tax
139,715 159,064 180,929
Imposto de consumo
Consumption tax
126,083 96,195 142,019
Imposto sobre veiculos motorizados
Motor vehicle tax
7,086 - -
Emolumentos pela emissfo de certificados de origem,
guias e licencas de exportacdo
Fees from the issuance of certificates of origin and
export permits and licences
293,019 255,187 228,473
Taxas, multas e penalidades pecuniérias
Compulsory fees, fines and penalties
991,904 2,058,728 545,449
Rendimentos da propriedade
Property income
1,990,824 638,843 ' 447,070
Outras receitas
Other revenue
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16.2. 2000

PLANO DE INVESTIMENTOS E DE DESPESAS DE DESENVOLVIMENTO DA ADMINISTRAGAO (PIDDA) - 2000
GOVERNMENT INVESTMENT AND DEVELOPMENT PLAN - 2000

10° MOP
%
Tipos de Investimento Dotacgo Inicial Pagamentos Saldo Taxade realizagdo
Type of investment Initial budget allowance| Payments Balance Realisation rate
(p) (p) (p) (p)
1 2 3 4 5
1189 749 865 067 324 682 73
TOTAL
15 554 10 303 5 251 66
Habitacdes
Residential buildings
168 856 209 118 -40 262 124
Edificios
Non-residential buildings
25 639 12 360 13 279 48
Estradas e pontes
Roads and bridges
419 186 252 962 166 223 60
Construgdes diversas
Other constructions
21 156 7 805 13 351 37
Material de transporte
Transport equipment
201 448 179 838 21 610 89
Magquinaria e equipamento
Machinery and equipment
212 911 192 680 20 230 90
Outros investimentos
Other investments
/ 125 000 - 125 000 -
Dotacao concorrencial / Dotag8o provisonal
Concurrent budget allowance / Provisional budget allowance
DADOS RETROSPECTIVOS
RETROSPECTIVE FIGURES
Valorestotais
Total
1999 1200 000 1122 404 77 596 94
1998 1900 000 1595 479 304 521 84
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16.3. 2000
FINANGCAS DAS CAMARAS MUNICIPAIS - 2000
MUNICIPAL COUNCILS FINANCE - 2000

10° MOP

Descricéo das operagdes

Camara Municipal de Macau Provisoria

CamaraMunicipa das Ilhas Provisdria

Item Provisional Municipa Council Provisional Municipa Council
of Macao of the ISlands
1 2 3
35,573 49,636
SALDO ACUMULADO DA GERENCIA ANTERIOR
ACCUMULATED BALANCE CARRIED FROM THE PREVIOUS YEAR
a 484,798 178,581
RECEITAS COBRADAS?
REVENUE COLLECTED ?
197,788 25,524
Receitas tributérias
Tax revenue
253,271 143,618
Transferéncias correntes
Current transfers
15,976 3,754
Vendas de bens e servicos
Sales of goods and services
11,435 2,956
Rendimentos de propriedade e outros activos
Property and related income
4,536 2,716
Outras receitas correntes
Other current revenue
1,792 13
Receitas de capital
Capital revenue
a 512,928 192,411
DESPESAS PAGAS®
EXPENDITURE PAID?
473,136 178,187
Despesas correntes
Current expenditure
39,792 14,224
Despesas de capital
Capital expenditure
7,443 35,806
SALDO ACUMULADO QUE TRANSITA PARA O ANO SEGUINTE
ACCUMULATED BALANCE CARRIED TO NEXT YEAR
DADOS RETROSPECTIVOS
RETROSPECTIVE FIGURES
a
RECEITAS TOTAISDO ANO CORRENTE®
TOTAL REVENUE OF THE YEAR?
1999 538 921 207 397
1998 613 194 217 045
DESPESAS TOTAIS
TOTAL EXPENDITURE
1999 549 882 212 423
1998 588 766 219 317

a
N&o estéo incluidos os "saldos dos anos econémicos anteriores”.
The "balances from previous economic years' are not included.
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16.4.
CONTAS DE ORDEM
SPECIFIC ACCOUNTS

10°MOP  1/2
Entidades com autonomia financeira 1998 1999 2000°
Organs with financial autonomy
1 2 3 4
115,241 104,793 101,641
Camara Municipal das Ilhas Provisoria
Provisional Municipa Council of the Islands
82,428 42,532 57,726
Fundo de Acgao Social Escolar
Student Welfare Fund
5,371 6,136 4,763
Fundo para Bonificacdes do Crédito aHabitagéo
Housing Credit Subsidy Fund
46,952 45,886 48,265
Fundo de Desenv. Industrial e de Comercializaggo
Industrial and Commercial Development Fund
160,021 136,618 137,741
Fundo de Turismo
Tourism Fund
32,849 24,369 19,171
Instituto de Acgdo socia
Socia Welfare Institute
315,132 270,789 267,198
Camara Municipal de Macau Provisoria
Provisional Municipal Council of Macao
997 1,233 1,396
Obra Socia da Policia Judiciéria
Organisation of the Judiciary Police Welfare
68,716 36,632 37,566
Obra Social da Policiade Seguranga Publica
Organisation of the Public Security Police Welfare
1,543 2,115 2,886
Obra Social da Capitania dos Portos e da Policia Maritima e Fiscal
Organisation of the Port Authority and the Marine and Customs Police Welfare
26,855 22,821 23,449
Oficinas Navais
Government Shipyard
499,755 417,055 342,440
Direcgdo dos Servigos de Correios
Post Office
80,787 109,073 101,440
Cofre de Justica e dos Registos e Notariado
Public Treasury of the Judicia Affairs and the Registry and Notary
35,179 38,521 56,870
Imprensa Oficial
Government Printing Bureau
697,010 1,959,202 1,045,588
Fundo de Pensdes
Macao Pension Fund
481,127 577,091 545,544
Fundo de Seguranca Social
Socia Security Fund
1,822 1,774 1,816
Fundo de Reinser¢éo Social
Social Reinsertion Fund
1,849,395 1,511,679 1,882,780
Autoridade Monetéria de Macau
Macao Monetary Authority
54,417 116,604 67,823
Instituto de Habitagdo

Housing Institute
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16.4.
CONTAS DE ORDEM
SPECIFIC ACCOUNTS

10°MOP 22
Entidades com autonomia financeira 1998 1999 2000°
Organs with financial autonomy
1 2 3 4
20,892 29,996 16,393
Autoridade de Aviag&o Civil
Civil Aviation Authority
37,300 36,123 38,310
Inst. de Promogao do Comércio e do Invest. de Macau
Macao Trade and Investment Promotion Institute
5,000 7,301 10,001
Comissariado Contraa Corrupgdo
Commission Against Corruption
41,124 47,597 42,854
Servigos de Salide
Health Bureau
120,890 97,309 116,288
Universidade de Macau
University of Macao
54,852 76,329 10,087
Fundagéo Macau
Macao Foundation
107,154 47,108 52,442
Instituto Politécnico de Macau
Macao Polytechnic Institute
9,964 14,971 25,379
Fundo de Desenvolvimento Desportivo
Sports Development Fund
11,856 7,520 13,201
Fundo de Cultura
Cultural Fund
4,640 4,139 4,951
Fundo de Garantia Automével e Maritimo
Motor Vehicle and Y acht Guarantee Fund
197 228 274
Conselho de Consumidores
Consumer Council
52,963 50,009 48,709
Instituto de Formagao Turistica
Institute for Tourism Studies
6,900 12,653 20,898
Fundo Socia da Administragéo Plblica de Macau
Macao Public Administration Welfare Fund
- - 1,624
Conselho do Ambiente
Environmental Protection Committee
- 798 1,250
Obra Socia do Corpo de Bombeiros
Organisation of Fire-brigade Welfare
61,511 1,226,563 1,369,290
Fundagéo p/a Cooperagdo e o Desenvol. De Macau
Foundation for Cooperation and Development of Macao
- - 14
Servigo do Comissariado da Auditoria
Service of Commission of Audit
- - 753
Gabinete do Procurador
Office of the Procurator-General
Gabinete do Presidente do Tribunal da Ultima Instancia
Office of the Chief of the Court of Final Appeal
5,090,841 7,083,566 6,522,606

TOTAL
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CAPITULO 17
PRODUTO INTERNO BRUTO

CHAPTER 17
GROSS DOMESTIC PRODUCT
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NOTAS EXALICATIVAS

Aprezriam-se nese capitlo as eimétivas do Proclito |ntemo Bruto do Teritdrio (PIB), e dos respadtivios agregedos mecroenondmicos (19968-2000), nadpticada
despess, induindo as edtimétives revidtas de 1999 e as edimédivs prdiminares de 2000. A edrutura do PIB (1997-1999), nawdptica da prodisd, a pregos comartes
também etadigoonivel.

ORB éunagregedb mecroecondmico quemadeovaar tate dosbensesavigosproduzidosno Taritdrio durateumanoavil.

Este agregedio pode s cdlaulado ssgundo trés pticas adpticadadespesa, adpticada produczo eadpticado rendmanto. As presantes edimetivas faram cdauadss na
Gpticadadegpesaedaproduggn. Segundo adpticadadespesa, 0 FIB resuitado sometdrio dadespesa de conaumo prived, dadespesade consumo findl do Govero, da
formego brutade capitd fixo, davaiagfo de edgéndias e dss exqartagies de bense saviqos dedLzides ssimportagies de bas e savigos Nedadpticao produto € assm,

deoomposto segundo os saus empragos, possihilitando o conhedmanto dalimparténda rdlativa des peradas destinedes a0 congumo, 20 invesimento e aexporntagéo.

Seyundo adpticadaprodugio, 0 B camesponde asomado vl or aresoaniado bruto des adtividedes econdmicas do Taritdnio, assm, possihilitando o conhedmenio da
efrurasdoid deMacau

O PB nadpticadadespesapode s equressd apregos comaies eapregos condtantes O cAaio apregos condantes pamite diminar as efdtos des vatiapies oe pregos
reflectindo, assm, ssvaiagiesem vaumedoshensesavigosproduzidos Asesdimdivasapregos congtantes agoragoresantaciestém como beseosvdaresdo ano de 1996,
ORB nadicadaproducio H pode s equressd aprepuscoTates

AsirformegBesde beee utilizades no cdau o desestimetives do PIB forem asedatidicas produzides pdaDSEC e AMCOM, as Contas de Garéndiado Govamo, o Fano de
Investimentose de Despesss de Dessvalvimeanto daAdminisiragzo eouiras dedosadministrativosfamedidos pd o Govamo, sodededes plblicaseampresss privades:
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Asesimetivessohreimportacgo debans diferem des edatisticas soreo mesmo fluxo produzides pdaDSEC, parqueforam esimedos v aresrdativasabas deconamo
dimentar, behides tabeoo, outros bans de consumo, matdrias primes, produtios sami-acebedos e meterias de congruczd que tardo antrado no Taritdrio de outro modo.
Edesvdoresforam edimedosaravésdeardlisssdeenilibriosderecursosseampregos

Devidoaaredondamantos asomadsscomponantesnosauadrospodenéo srigud aotatd.

EXALANATORY NOTES

Thisdhgate presants the estimetes of the Gross Damestic Product (GDP) of Miacao and the respedtive macrosoonomic aggregetes by the expanditure goproech (1998
2000), indudingtherevisad esimetesaf 1999 and theprdiminary esimetesaf 2000. Thestruduredf the produdtion+bassd GDP (1997-1999) isd o avalable

GDPisan aggregetemessuring thetatd valuedf goodsand sarvicesproduced inthe Taritory during theyear.

GDP can be estimeated by three differant goproaches namdy the eqpanditure goproech, the production gpproech and the income gpproech. Edimates presernted inthis
depter have ben cdadated by bath the expanditure and the produdion goproeches Under the expanditure goproech, GDP is the aum of priviate consumption
expadture, govenmeant find consumption expenditure, grossfixed capitd fometion, changesininventaries and exports of goodsand savices net of importsof goods
and savioss anditispossbleto evduate therdativeimportance of consumption, invesmeant and exparts Under the production gpproech, GDPistheaum of thegross
vaueadded of dl econamicadivitiesinthe Taritory, and thustheindugtrid ructureof Maceoisavalable

GDPhy the expanditure goproech can be edimeted a currant pricesand congtart prices Thevauation at congtarnt pricssdimingesthe effects of chengesin prices and
refledsthe dnengesin vaumeof goodsand savices producad. Thebeseyesr for thecongant priceesimetes presantad herey is 1996. GDP by the produdion gpproech
canonly beestimeted at currernt prices

Thesourcedataused to claulae the GDP esimateswere from the primary satistics produced by the Satistics and Canaus Savice and the Macao Mongary Authority,
the Govarmant Acoourts the Govemmant Investment and Devd opmeant Flan and ather administrative detaprovided by the govemmant sector, public corporationsand
privateentaprises

Edimatesfor theimports of goods are differart from the extamd trade sitidtics published by the Satistics and Cenaus Savicein order to indude the goods such as
foodduifs beverages tobeooo, ather consumer goads raw metaids sami-manufadiures and congrudion meteids which have entared the Taritary through other
channds Theseetimateswere celaulated using theeuilibrium andlysisof supply and use

Inthetables thecomponantsmay nat add uptothetatd duetorounding.
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PRODUTO INTERNO BRUTO E PRINCIPAIS COMPONENTES DA DESPESA
MAIN EXPENDITURE COMPONENTS AND THE GROSS DOMESTIC PRODUCT

PIB de Macau a pregos correntes, 1983-2000
GDP of Macao at current prices,1983-2000
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ESTRUTURA DA DESPESA DE CONSUMO - PRECOS CONSTANTES (1996)
STRUCTURE OF THE CONSUMPTION EXPENDITURE AT CONSTANT (1996) PRICES

b

Procura externaliquida®

b

Procura externaliquida®
Net external demand °

Net external demand ”
1998 Despesa de consumo 28.0% 1999
31.0% 38.6% privado AU 10.4% Despesa Qe consumo
Private consumption ’ . privado .
expenditure Private consumption
expenditure
. 19.8% 105% 19.1% 12.6%
Investimento Inveﬁimento:
Investment * Despesa de consumo find Investment Despesa de consumo final
do Governo do Governo
Government fina Government final
consumption expenditure consumption expenditure
b
Procura externa liquida®
Net external demand 39.3% Despesa de consumo privado
37.1% Private consumption expenditure
a
Investimento * 10.5%
Investment * 13.1%
Despesa de consumo final do Governo
Government final consumption expenditure
(%)
ESTRUTURA DA DESPESA DE CONSUMO - PRECOS CONSTANTES (1996)
STRUCTURE OF THE CONSUMPTION EXPENDITURE AT CONSTANT (1996) PRICES
1998 1999 2000
1 ‘ 2 [ 3 4
100.0 100.0 100.0
PIB
GDP
38.6 40.4 39.3
Despesa de consumo privado
Private consumption expenditure
105 12.6 105
Despesa de consumo final do Governo
Government final consumption expenditure
a 19.8 19.1 131
Investimento *
Investment *
b 310 28.0 37.1

Procura externa liquida®
Net external demand

1999:
1999 : Estimativas revistas.
1999 : Revised estimates.
2000
2000 : Estimativas preliminares.
2000 : Preliminary estimates.
a = +
Investimento = Formag&o bruta de capital fixo + Variaggo de existéncias
Investment = Gross fixed capital formation + Changes in inventories
b = R
Procura externa liquida = Exportacdo de bens e servigos - Importacéo de bens e servigos
Net external demand = Exports of goods and services - Imports of goods and services

Nota:
Note:
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17.1.
EVOLUGAO DO PIB E DA PROCURA, A PRECOS CORRENTES
THE GROSS DOMESTIC PRODUCT AND DEMAND AT CURRENT PRICES

10°MOP
1998 1999 2000
VH% VH% VH%
1 2 3 4 5 6 7
51902 -7.1 49071 -55 49 828 15
PIB
GDP
36 309 -6.1 35926 -11 32 206 -10.4
Procurainterna
Domestic demand
76 089 -6.1 75 045 -14 78 690 49
Procura global
Total demand
39780 -6.1 39119 -1.7 46 483 18.8
Procura externa
External demand
a 15592 -9.4 13145 -15.7 17 622 34.1
Procura externa liquida ®
Net external demand ®
( ) 121 750 -8.7 113 067 -7.1 113 847 0.7
PIB per capita (MOP)
GDP per capita (MOP)
17.2. ( )
EVOL U(;AO DO PIB E DA PROCURA, A PRECOS CONSTANTES (1996)
THE GROSS DOMESTIC PRODUCT AND DEMAND AT CONSTANT (1996) PRICES
10°MOP
1998 1999 2000
VH% VH% VH%
1 2 3 4 5 6 7
52 580 -4.6 51028 -3.0 53385 4.6
PIB
GDP
36 272 -4.6 36 762 1.3 33573 -8.7
Procurainterna
Domestic demand
76 320 -35 77232 12 81 502 55
Procura global
Total demand
40 048 -25 40 470 11 47930 184
Procura externa
External demand
a 16 308 -4.7 14 266 -12.5 19813 38.9
Procura externa liquida®
Net external demand ®
( ) 123 341 -6.3 117576 -4.7 121974 3.7
PIB per capita (MOP)
GDP per capita (MOP)

1999 :
Nota: 1999 : Estimativas revistas.
Note: 1999 : Revised estimates.
2000:
2000 : Estimativas preliminares.
2000 : Preliminary estimates.
a = -
= Exportacéo de bens e servicos - Importagéo de bens e servigos
= Exports of goods and services - Imports of goods and services

363



17.3.

PRODUTO INTERNO BRUTO E PRINCIPAIS COMPONENTES DA DESPESA
MAIN EXPENDITURE COMPONENTS AND THE GROSS DOMESTIC PRODUCT

10°MOP
1998 1999 2000
Agregadc_:s econémicos VH% VH% VH%
Economic component
1 2 3 4 5 6 7
A pregos correntes
At current prices
51901 691 -7.1 49 071 480 -55 49 828 315 1.5
PIB
GDP
1 20684 571 -15 20 402 893 -14 20512 069 0.5
Despesa de consumo privado
Private consumption expenditure
2. 6 029 388 5.2 6771792 12.3 5703 662 -15.8
Despesa de consumo final do Governo
Government final consumption expenditure
3. 9667 237 -18.3 8668 300 -10.3 5916 166 -31.7
Formacao bruta de capital fixo
Gross fixed capital formation
4, - 71820 -163.7 83278 216.0 74292 -10.8
Variagdo de existéncias
Changesin inventories
5. 39779918 -6.1 39 118 847 -1.7 46 483 384 18.8
Exportagdes de bens e servicos
Exports of goods and services
6. 24187 603 -3.8 25973630 7.4 28 861 258 11.1
Importacdes de bens e servicos
Imports of goods and services
A pregos constantes (1996)
At constant (1996) prices
52 579 922 -4.6 51 028 239 -3.0 53385 313 4.6
PIB
GDP
1 20 298 638 -0.9 20 603 646 15 20975912 1.8
Despesa de consumo privado
Private consumption expenditure
2. 5546 884 2.4 6406 434 155 5589 496 -12.8
Despesa de consumo final do Governo
Government final consumption expenditure
3. 10 497 047 -12.7 9 668 649 -7.9 6937213 -28.3
Formacéo bruta de capital fixo
Gross fixed capital formation
4, - 70404 -165.8 83079 218.0 70023 -15.7
Variagdo de existéncias
Changesin inventories
5. 40 047 763 -25 40 469 935 11 47 929 664 18.4
Exportagdes de bens e servicos
Exports of goods and services
6. 23 740 006 -1.0 26 203 504 104 28 116 995 7.3

Importacdes de bens e servicos
Imports of goods and services

1999:
Nota: 1999 : Estimativas revistas.
Note: 1999 : Revised estimates.

2000 :
2000 : Estimativas preliminares.
2000 : Preliminary estimates.
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17.3.1.

COMPOSIGAO DA DESPESA DE CONSUMO PRIVADO

COMPOSITION OF PRIVATE CONSUMPTION EXPENDITURE

10°MOP
Componentes 1998 1999 2000
Item
1 2 3 4
A precos correntes
At current prices
20684571 20 402 893 20512 069
Total
1 20054 342 19519 640 19779913
Despesa de consumo final das familias
Household final consumption expenditure
1.1. 18 382 952 17 658 648 17 617 702
Despesa de consumo final das familias no mercado local
Household final consumption expenditure in the domestic market
12. 1671390 1860 992 2162211
Despesa de consumo final das familias no exterior
Household final consumption expenditure abroad
2. a 630 229 883 253 732 156
Despesa de consumo final das | SFLSF 2
Final consumption expenditure of NPISH 2
A pregos constantes (1996)
At constant (1996) prices
20298 638 20 603 646 20975912
Total
1 19 690 696 19723461 20234 339
Despesa de consumo final das familias
Household final consumption expenditure
1.1. 18 069 061 17 877 496 18 087 442
Despesa de consumo final das familias no mercado local
Household final consumption expenditure in the domestic market
1.2. 1621635 1845 965 2146 897
Despesa de consumo final das familias no exterior
Household final consumption expenditure abroad
2. a 607 942 880 185 741573

Despesa de consumo final das | SFLSF 2
Final consumption expenditure of NPISH 2

1999:
Nota: 1999 : Estimativas revistas.
Note: 1999 : Revised estimates.

2000 :
2000 : Estimativas preliminares.
2000 : Preliminary estimates.

ISFL SF - IngtituicOes sem fins lucrativos ao servico das familias
NPISH - Non-profit Institutions serving households
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17.3.2.

COMPOSIGCAO DA DESPESA DE CONSUMO FINAL DO GOVERNO

COMPOSITION OF GOVERNMENT FINAL CONSUMPTION EXPENDITURE

10°MOP
Componentes 1998 1999 2000
Item
1 2 3 4
A pregos correntes
At current prices
6 029 388 6771792 5703 662

Total
1 5042 621 4983130 4749 877

Remuneractes dos empregados

Compensation of employees
2. 986 767 1788 662 953 785

Compras liquidas de bens e servigos

Net purchases of goods and services
A precos constantes (1996)
At constant (1996) prices

5 546 884 6 406 434 5 589 496

Total
1 4 564 495 4592 292 4610 632

Remuneractes dos empregados

Compensation of employees
2. 982 389 1814 142 978 864

Compras liquidas de bens e servigos
Net purchases of goods and services

1999:
Nota: 1999 : Estimativas revistas.
Note: 1999 : Revised estimates.

2000 :
2000 : Estimativas preliminares.
2000 : Preliminary estimates.
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17.3.3.
FORMAGAO BRUTA DE CAPITAL FIXO POR CATEGORIAS DE ACTIVOS FIXOS E SECTORES INSTITUCIONAIS
GROSS FIXED CAPITAL FORMATION BY TYPE OF ASSETSAND INSTITUTIONAL SECTORS

10°MOP
Categorias de activos fixos e sectores institucionais 1998 1999 2000
Type of assets and ingtitutional sectors
1 2 3 4
A pregos correntes
At current prices
- FBCF - GFCF 9667 237 8 668 300 5916 166
1. Custos de transferéncia de propriedade 480 377 532 608 396 330
Costs of ownership transfer
2. Edificios e outras construcdes 3640091 3257 396 1924165
Buildings and other constructions
3. Margem dos operadores sobre iméveis 3072938 2137589 1151745
Real estate developers” margin
4. Material de transporte 442 158 781 467 411794
Transport equipment
5. Magquinaria e equi pamento 1837 304 1774412 1845021
Machinery and equipment
6. Outros 194 369 184 828 187111
Others
Sectoresinstitucionais
Institutional sectors
Sector privado 7935 267 7291 656 4946 334
Private sector
Governo 1731970 1376644 969 832
Government
A precos constantes (1996)
At constant (1996) prices
- FBCF - GFCF 10 497 047 9 668 649 6937 213
1. Custos de transferéncia de propriedade 682 409 792 089 606 248
Costs of ownership transfer
2. Edificios e outras constructes 3245300 2958 169 1812 749
Buildings and other constructions
3. Margem dos operadores sobre iméveis 3806 988 2806 008 1665 897
Real estate developers” margin
4. Material de transporte 423531 789 632 386 295
Transport equipment
5. Magquinaria e equi pamento 2142454 2129 352 2 272 686
Machinery and equipment
6. Outros 196 365 193 399 193 338
Others
Sectoresinstitucionais
Institutional sectors
Sector privado 8880622 8333690 5941 743
Private sector
Governo 1616 425 1334959 995 470
Government
1999

Nota: 1999 : Estimativas revistas.
Note: 1999 : Revised estimates.

2000 :
2000 : Estimativas preliminares.
2000 : Preliminary estimates.
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17.3.4.

COMPOSICAO DAS EXPORTACOES
COMPOSITION OF EXPORTS

10*MOP
Bens e servicos 1998 1999 2000
Goods and services
1 2 3 4
A precoscorrentes
At current prices
39779918 39118 847 46 483 384
Total
1 17 083 615 17579981 20380 421
Exportacéo de bens
Exports of goods
2. 22 696 303 21 538 866 26 102 963
Exportacéo de servicos
Exports of services
2.1. 21102 872 19730853 23993 792
Despesa dos ndo residentes no mercado local
Non-residents expenditure in the domestic market
2.2. 200 004 168 024 147 826
Servigos de correios e de telecomunicagoes
Postal and telecommunications services
2.3. 307 524 345972 392 800
Servigos industriais
Industrial services
2.4. 1085903 1294017 1568545
Servigos ndo industriais
Non-industrial services
A precos constantes (1996)
At constant (1996) prices
40 047 763 40 469 935 47 929 664
Total
1 17 084 493 17 830512 20 234 404
Exportacéo de bens
Exports of goods
2. 22963 270 22 639 423 27 695 260
Exportacdo de servicos
Exports of services
2.1. 21 198 989 20 648 600 25 433 496
Despesa dos n&o residentes no mercado |ocal
Non-residents expenditure in the domestic market
2.2. 225 586 202 966 194 317
Servigos de correios e de telecomunicagoes
Postal and telecommunications services
2.3. 307 540 350 902 389985
Servigos industriais
Industrial services
2.4. 1231155 1436 955 1677 462

Servigos ndo industriais
Non-industrial services

1999:

Nota: 1999 : Estimativas revistas.
Note: 1999 : Revised estimates.

2000:
2000 : Estimativas preliminares.
2000 : Preliminary estimates.
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17.3.5.

COMPOSIGAO DAS IMPORTACOES
COMPOSITION OF IMPORTS

10°MOP
Bens e servicos 1998 1999 2000
Goods and services
1 2 3 4
A precos correntes
At current prices
24187 603 25973 630 28 861 258
Total
1. Importacéo de bens 19131799 20 169 670 22 457 401
Imports of goods
2. Importacdo de servigos 5055 804 5803 960 6403 857
Imports of services
2.1 1671390 13860 992 2162211
Despesa de consumo final das familias no exterior
Household final consumption expenditure abroad
2.2. Despesa do Governo no exterior 173493 191 812 126 853
Government expenditure abroad
2.3 Outros servigos 3210921 3751 156 4114793
Other services
231 Servigos de correios e de telecomunicactes 325177 283614 242 922
Postal and telecommunications services
232 Servigos de transportes 461 139 447 417 437 879
Transport services
233 Servigosindustriais 606 322 883812 981 267
Industrial services
2.34. Servigos ndo industriais 811 346 1074751 1270757
Non-industrial services
2.35. Seguro e frete 1006 937 1061 562 1181968
Insurance and freight
A pregos constantes (1996)
At constant (1996) prices
23 740 006 26 203 504 28116 995
Total
1 Importacéo de bens 18 966 343 20 623 895 21939870
Imports of goods
2. Importacao de servigos 4773663 5579 609 6177125
Imports of services
2.1 1621 635 1845 965 2146 897
Despesa de consumo final das familias no exterior
Household final consumption expenditure abroad
2.2 Despesa do Governo no exterior 161797 181230 119995
Government expenditure abroad
2.3. Outros servicos 2990231 3552414 3910233
Other services
23.1. Servigos de correios e de telecomunicagies 317 176 299115 270577
Postal and telecommunications services
232 Servigos de transportes 411 645 399 395 390 881
Transport services
233 Servigos industriais 565 709 835 444 928 649
Industrial services
2.34. Servigos ndo industriais 756 648 1015461 1202 057
Non-industrial services
2.35. Seguro e frete 939 053 1002 999 1118 069
Insurance and freight
1999:
Nota: 1999 : Estimativas revistas.
Note: 1999 : Revised estimates.
2000 :
2000 : Estimativas preliminares.
2000 : Preliminary estimates.
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17.4. 100
DEFLATORES DO PIB, DAS PRINCIPAIS COMPONENTES DA DESPESA E DA PROCURA
INTERNA (1996 = 100)
DEFLATORS OF THE GROSS DOMESTIC PRODUCT, MAIN EXPENDITURE COMPONENTS AND
DOMESTIC DEMAND (1996 = 100)

Agregados econémicos 1998 1999 2000
Economic component
1 2 3 4
PIB 98.7 96.2 93.3
GDP
1 101.9 99.0 97.8

Despesa de consumo privado
Private consumption expenditure

2. 108.7 105.7 102.0
Despesa de consumo final do Governo
Government final consumption expenditure

3. 92.1 89.7 85.3
Formacéo bruta de capital fixo
Gross fixed capital formation

4. 102.0 100.2 106.1
Variag8o de existéncias
Changes in inventories

5. 99.3 96.7 97.0

Exportagdes de bens e servigos
Exports of goods and services

6. 101.9 99.1 102.7
Importagdes de bens e servigos
Imports of goods and services

a 100.1 97.7 95.9
Procurainterna®
Domestic demand ?

1999:
Nota: 1999 : Estimativas revistas.
Note: 1999 : Revised estimates.

2000 :
2000 : Estimativas preliminares.
2000 : Preliminary estimates.

a + + +
Procurainterna = Despesa de consumo privado + Despesa de consumo final do Governo + Formag&o bruta de capital fixo + Variagdo
de existéncias
Domestic demand = Private consumption expenditure + Government final consumption expenditure + Gross fixed capital formation +
Changesin inventories

370



17.5.

ESTRUTURA DO PRODUTO INTERNO BRUTO, NA OPTICA DA PRODUCAO, A PRECOS CORRENTES
STRUCTURE OF THE PRODUCTION-BASED GROSS DOMESTIC PRODUCT AT CURRENT PRICES

%

Actividade econdmica 1997 1998 1999
Economic activity
1 2 3 4
8.3 9.2 9.4
IndUstrias transformadoras
Manufacturing
26 31 33
Produco e distribuicéo de electricidade, de gés e de dgua
Electricity, gas and water supply
4.4 3.6 3.6
Construcdo
Construction
10.2 9.8 9.7
Comércio por grosso e areta ho, reparagéo de veiculos automdéveis, motociclos
e de bens de uso pessoal e doméstico, alojamento, restaurantes e similares
Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles, motorcycles and personal
and household goods, hotels and restaurants
6.5 6.7 7.2
Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, storage and communications
259 27.0 26.1
Act. financeiras, imobiliérias, alugueres e serv. prestados & empresas
Financial intermediation, real estate, renting & business activities
47.4 46.8 46.1
Administracdo publica, defesa e seguranca social obrigatoria, actividades de
servicos colectivos, sociais e pessoais (incluindo os jogos)
Public administration and defence; compulsory social security, other community,
social and personal service activities (including gambling)
-54 -6.3 -55
Menos: gjustamento devido adespesado SIFIM #
Less: adjustment for FISIM 2
100.0 100.0 100.0

PIB na dptica da producao a precos de base
Production-based GDP at basic prices

a SIFIM : Servicos de intermediacdo financeira indirectamente medidos.
a FISIM : Financial intermediation services indirectly measured
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CAPITULO 18
TRANSPORTES E COMUNICACOES

CHAPTER 18
TRANSPORT AND COMMUNICATIONS
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18. 5. 1. -

NOTAS EXALICATIVAS

Tragotes: A CareaMunidpd de Macau Provighria fameoeo P de veicuios matricuiedos, metriaulas canodadss veiaosem drauiaggd e cartas de aodugzd
conoedides. O Capo de Pdliciade SspurancaPlblica fameceorf dead dentesdeviegio etrangyessiessldsde trangto. A PdidaMatimae R
fomeceairfameggdbsobremovimato deviaturas pdaviataresre, movimento de navicse hdiodpterasno Porto Extarior emovimatode contertores
ADSEC —Eddidicas do Camédo Bxtamno fomeee ainfamegio soore movimanto de carga.contentorizedo. A Adminidracio de Aeroportos, Lda
fomeceairfarmeggo sohre transportes adreos no Aaoparto Intamediond. A Camperhia Y uet Tung Shipping fameoeainfameggd sobre trangportes
flwids

Camuncaes: A Direo£b dos Savigosde Corrdos famesea infamegib srea trdfego podd. A Gomperhiade Tdeoomunicagfesde Macau SARL. famee a
infameggbsohremovimenio detdegrames detdex, deparquetdefnioo, dedamedssintemadonasedossavigosdelntemet.

Quedo185.1. —Resutantedo Inguéito 20 Sector dos Trangpartes AmrezaegameCarunicagies—1999, redlizedo pdaDSEC.

EXALANATORY NOTES

Trengport:  Infametiononnew regigrationsand cancdlled regigrations of vehides licensad venidesand issuance of driveer'slicenceisprovided by the Provisonel
Munidpel Coundl of Macao; informetion on treffic acddents and vidations of treffic regulationsis provided by the Public Security Paliog informetion
onvehidetrdfic, voyagesand flights of hdiooptersat the Outer Harbour and container flow is provided by the Maineand Customs Rdlioe informetion
oncontaingisad cargoisfrom by theresutsof the Extamd Trade Satidicsof the Stidicsand Cenaus Savice informiation onair trangport of theMeacao
Intemetiond Airport is provided by the Adminigration of Airports; Ltd, and informetion on inland weterway trangport is provided by Yuet Turg
Shipping Compary.

Communiceions: Informéetion on podd savicesis provided by the Post Office informetion on tlegrams; telex, tdgphonelines long digtance calsand Intemet
Fviceisprovided by theMacao TdecommunicaionsCompery, Ltd

Tabe1851 - Resltsfromthe Suvey of Trangoart, Sorageand Communications—1999, conducdted by the Satidicsand Canaus Savice
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18.1.
TRANSPORTES TERRESTRES
LAND TRANSPORT

18.1.1.

VEICULOS MOTORIZADOS MATRICULADOS SEGUNDO CILINDRADA

NEW REGISTRATIONS OF MOTOR VEHICLES BY CYLINDER CAPACITY

N° No.
Classes e cilindrada ( cm®) 1998 1999 2000
Class and cylinder capacity (cm®)
1 2 3 4
11820 8314 7275
Total
4247 3280 3667

Veiculos ligeiros e pesados
Light and heavy cars
£ 750 cc 148 50 73
751 cc - 1500 cc 2159 1652 1606
1501 cc - 3750 cc 1737 1437 1714
3751 cc - 6000 cc 114 83 192
6001 cc - 8000 cc 38 28 51
3 8001 cc 51 30 31
50 cc 2072 1908 1688
Motociclos com mais de 50 cc
Motorcycles over 50 cc
£125cc 1752 1523 1407
126 cc - 250 cc 251 318 263
251 cc - 600 cc 42 53 11
3 601 cc 27 14 7
50 cc 5501 3126 1920
Ciclomotores até 50 cc
Motorcycles up to 50 cc
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18.1.2.

VEICULOS MOTORIZADOS MATRICULADOS SEGUNDO PAIS/TERRITORIO DE ORIGEM
NEW REGISTRATIONS OF MOTOR VEHICLES BY COUNTRY/TERRITORY OF ORIGIN

1998
50 cc 50 cc
Veiculos ligeiros e pesados
Light and heavy cars Motociclos Ciclomotores
Pais/ territorio de origem Total commais até 50 cc
Country/territory of origin Passageiros Mercadorias de 50 cc Motorcycles
Passenger Trucks Motorcycles up to 50 cc
cars over 50 cc
1 2 3 4 5 6
/ Total 11 820 4069 178 2072 5501
8910 3028 173 883 4826
Japéo
Japan
38 30 - 8 -
Tailandia
Thailand
451 384 5 62 -
Republicada Coreia
Republic of Korea
136 - - 136 -
China Continental
Mainland China
1556 - - 959 597
Taiwan
421 421 - - -
Alemanha
Germany
74 74 - - -
Reino Unido
United Kingdom
31 3 - 22 6
Itélia
Italy
95 30 - - 65
Espanha
Spain
33 26 - - 7
Franca
France
15 15 - - -
Suécia
Sweden
9 9 - - -
Bélgica
Belgium
34 33 - 1 -
Estados Unidos da América
United States of America
17 16 - 1 -

QOutros
Others
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N° No.

1999 2000
50 cc 50 cc 50 cc 50 cc
Veiculos ligeiros e pesados Veiculos ligeiros e pesados
Light and heavy cars Motociclos | Ciclomotores Light and heavy cars Motociclos | Ciclomotores
Total com mais até 50 cc Total com mais até 50 cc
Passageiros Mercadorias de 50 cc Motorcycles Passageiros Mercadorias de 50 cc Motorcycles
Passenger Trucks Motorcycles | upto50cc Passenger Trucks Motorcycles | upto 50 cc
cars over 50 cc cars over 50 cc
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

8314 3167 113 1908 3126 7275 3535 132 1688 1920
5942 2401 102 661 2778 4 387 2382 114 301 1590
303 285 2 16 - 423 402 8 13 -
180 - 5 161 14 390 - 2 362 26
1362 - - 1046 316 1245 - - 979 266
338 336 2 - - 571 567 4 - -
72 72 - - - 30 27 3 - -
23 1 - 18 4 20 1 - 19 -
11 1 - - 10 14 11 - - 3
8 3 - 3 2 96 51 - 10 35
12 12 - - - 14 14 - - -
2 2 - - - 1 1 - - -
39 35 1 3 - 26 23 - 3 -
22 19 1 - 2 58 56 1 1 -
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18.1.3.

VEICULOS MATRICULADOS, MATRICULAS CANCELADASE VEICULOS EM CIRCULAGAO
NEW REGISTRATIONS, CANCELLED REGISTRATIONS AND LICENSED VEHICLES

N° No. 12

Veiculos por classes e servicos

Veiculos matriculados

Matriculas canceladas

Veiculos em circulagdo

Vehicle by class and purpose New registrations Cancelled registrations Licensed vehicles
1998 1999 2000 1998 1999 2000 1998 1999 2000
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 867 8333 7275 937 898 7304 107 251 114 247 114218
Total - geral
Total
1 4247 3280 3667 787 594 2872 52910 55144 55939
Veiculos motorizados
Cars
1.1 4082 3180 3516 671 533 2558 48 920 50 552 51510
Ligeiros
Light cars
111 3985 3116 3446 526 498 2365 46 334 47 776 48 857
Passageiros
Passenger cars
3889 3014 3283 468 401 2197 45 186 46 677 47 763
Particular
Private
- - - 2 1 4 163 114 110
Aluguer
For hire
69 93 147 29 93 147 755 755 755
Téxis
Taxis
2 8 16 2 2 17 145 146 145
Turismo
Coaches
25 1 - 25 1 - 83 83 83
Instrugdo
For instruction
- - - - - - 2 1 1
Transporte escolar
School buses
1.1.2. 6 4 13 45 12 49 448 479 443
Mistos
Multi-purpose
113 91 58 56 100 23 140 2138 2269 2185
Mercadorias
Trucks
88 54 56 75 17 122 2000 2150 2084
Particular
Private
3 4 - 25 6 18 138 119 101
Aluguer
For hire
1.1.4. 2 1 - 4 28 25
Qutros
Others
12 165 100 151 116 61 314 3990 4592 4429
Pesados
Heavy cars
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18.1.3.
VEICULOS MATRICULADOS, MATRICULAS CANCELADASE VEICULOS EM CIRCULAGAO
NEW REGISTRATIONS, CANCELLED REGISTRATIONS AND LICENSED VEHICLES

N° No. 2/2
Veiculos por classes e servicos Veiculos matriculados Matriculas canceladas Veiculos em circulagdo
Vehicle by class and purpose New registrations Cancelled registrations Licensed vehicles
1998 1999 2000 1998 1999 2000 1998 1999 2000
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
121 91 52 88 7 20 63 1494 1548 1573
Passageiros
Passenger cars
31 25 24 3 12 26 439 358 356
Particular
Private
- - - - - - 45 45 45
Aluguer
For hire
29 5 20 - 5 1 390 508 527
Colectivo
Buses
31 22 41 4 2 32 505 523 532
Turismo
Coaches
- - 3 - 1 4 115 114 113
Transporte escolar
School buses
122 - - - 1 1 3 59 61 58
Mistos
Multi-purpose
123 74 43 47 108 35 201 2437 1995 1841
Mercadorias
Trucks
61 41 4 46 14 100 1590 1309 1253
Particular
Private
13 2 3 62 21 100 817 657 560
Aluguer
For hire
- - - - - 1 30 29 28
Instrucéo
For instruction
124 5 16 5 47 988 957
QOutros
Others
250 cc 2072 1908 1688 76 171 2265 24519 26 180 25603
Motociclos com mais de 50 cc
Motorcycles over 50 cc
350 cc 5501 3126 1920 74 133 2167 28 854 31936 31689
Ciclomotores até 50 cc
Motorcycles up to 50 cc
4, a7 19 - - - - 968 987 987
Bicicletas
Bicycles

Nota: A partir de Julho de 1999, a CamaraMunicipa de Macau Provisoria ajustou os procedimentos rel ativas acontabilizacdo de veiculos.
Note:  TheProvisionad Municipal Council of Macao has altered the procedure in counting the number of vehicles since July 1999.
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18.1.4.

APROVACAO EM EXAME DE CONDUCAO, MECANICA E CODIGO

SUCCESSES IN DRIVING TEST, TEST OF MECHANICS AND THEORECTICAL TEST OF ROAD

REGULATIONS

N° No.
1998 1999 2000
1 2 3 4
13351 10516 6230
Conducéo
Driving
4715 3918 2784
Veiculosligeiros
Light cars
676 448 340
Veiculos pesados
Heavy cars
7 960 6 150 3106
Motociclos e ciclomotores
Motorcycles
664 428 238
M ecénica
M echanics
38 35 73
Outros
Others
8 177 5627 4364

Cédigo - Tedrica
Theory of road regulations
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18.1.5.

ACIDENTES DE VIACAO E TRANSGRESSOES AS LEIS DE TRANSITO
TRAFFIC ACCIDENTS AND VIOLATIONS OF TRAFFIC REGULATIONS

N° No. 172
Discriminagdo 1998 1999 2000
Item
1 2 3 4
Acidentes de viagdo
Traffic accidents
7935 7950 8278
N° de acidentes
No. of accidents
234 198 240
De que resultaram danos pessoais
With casualties
a 14 12 13
Mortos?
Fatalities®
220 186 227
Feridos
Injuries
38 52 122
De que resultaram danos materiais
With damages
7663 7700 7916
Resolvidos no local
Settlement on location
15 477 15443 16 010
N° deintervenientes
No. of vehicles and peopleinvolved
715 641 616
Pebes
Pedestrians
9651 9568 9954
Veiculos ligeiros de passageiros
Light passenger cars
8813 8549 8904
Particulares
Private
838 1019 1050
Téxis
Taxis
493 623 659
Veiculos pesado de passageiros
Heavy passenger cars
352 265 275
Pesados de mercadorias
Heavy trucks
50 cc 1650 1518 1639
Motociclos com mais de 50 cc
Motorcycles over 50 cc
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18.1.5.
ACIDENTES DE VIAGAO E TRANSGRESSOES AS LEISDE TRANSITO
TRAFFIC ACCIDENTS AND VIOLATIONS OF TRAFFIC REGULATIONS

N° No.
Discriminagéo 1998 1999 2000
Item
1 2 3 4
50 cc 2563 2783 2792
Ciclomotores até 50 cc
Motorcycles up to 50 cc
53 45 75
Bicicletas etriciclos
Bicycles and tricycles
2458 2024 2258
N° devitimas
No. of casualties
b 15 13 16
Mortos®
Fatalities”
2443 2011 2242
Feridos
Injuries
234 210 289
Hospitalizadas
Hospitalised
2209 1801 1953
Ligeiros
Minor injuries
14762 14802 " 15394
Veiculos danificados
Damaged vehicles
Transgressdes asleis de transito
Violations of traffic regulations
159 357 235830 225751
Total
129 554 171 477 156 715
Nos veiculos ligeiros e pesados
Light and heavy cars
29438 64 338 68 742
Nos ciclomotores e motociclos
Motorcycles
365 15 294

Pefio que atravessou fora das passagens a el e destinados
Jay-walkers

a
Vitimas mortais no ano de ocorréncia do acidente em que estiveram envolvidas.
Refers to the number of accidents with instant deaths or deaths which occured during the reference period.

b
Inclui as pessoas que faleceram devido a acidente ocorrido no ano de referéncia e anteriormente.
Refers to the number of deaths in the reference period and deaths from injuries caused by traffic accidents before the reference period.
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18.1.6.
MOVIMENTO DE VEICULOS POR VIA TERRESTRE
INWARD AND OUTWARD MOVEMENTS OF MOTOR VEHICLES

N° No.
1998 1999
Portas do Cerco Portas do Cerco
Border Gate Border Gate
Total Entrados Saidos Total Entrados Saidos
In Out In Out
1 2 3 4 5 6 7
1360 142 681 322 678 820 1413375 713 858 699 517
Total
243 124 124 963 118161 241917 130 620 111 297
Mercadorias
Trucks
212 686 105 768 106 918 185232 91 626 93 606
Passageiros
Passenger cars
904 332 450 591 453 741 986 226 491 612 494 614
Outros ligeiros
Other light vehicles
2000
12
Portas do Cerco Posto fronteirico do CoTai
Border Gate Checkpoint of CoTai
Total
Subtotal Entrados Saidos Subtotal Entrados Saidos
In Out In Out
1 8 9 10 11 12 13 14
2052528 2033022 1018 055 1014 967 19 506 6767 12739
Total
454 096 452 115 228 805 223310 1981 612 1369
Mercadorias
Trucks
157 460 152 590 75 296 77 294 4870 2248 2622
Passageiros
Passenger cars
1440972 1428 317 713 954 714 363 12655 3907 8748

Outrosligeiros
Other light vehicles

13

Nota: O posto fronteirico do CoTai entrou em funcionamento em Marco de 2000.
Note : The checkpoint of CoTai cameinto servicein March 2000.
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18.1.7.

a

MOVIMENTO DE CARGA CONTENTORIZADO POR VIA TERRESTRE ?
CONTAINERISED CARGO BY LAND*?

Ton Tonne
Importacbes Exportacdes Em transito para Macau Em transito de Macau
Import Export Transit-in Transit-out
% % % 123
Ano
vear rod Portas froFr:?:' g Portas froFr:?:' g Portas froFr:?:' g Portas froZ?:' ?i 0
do Cerco 90 do Cerco 90 do Cerco 90 do Cerco 9
Border Gate do Cota Border Gate do Cota Border Gate do Cota Border Gate do Cota
Checkpoint Checkpoint Checkpoint Checkpoint
of CoTai of CoTai of CoTai of CoTai
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
1999 95 746 3765 3904 5278 82799
2000 94 685 2640 - 4505 223 6105 680 74 673 5859
: Ji
Nota: O posto fronteirico do CoTai entrou em funcionamento em Margo de 2000.
Note:  The checkpoint of CoTai came into service in March 2000.
a
#0s valores referem-se a0 peso grosso de carga
#Refersto the gross weight of cargo
18.1.8.
MOVIMENTO DE CONTENTORES POR VIA TERRESTRE
CONTAINER FLOW BY LAND
N° No.
Importactes Exportagbes Em trénsito para Macau Em trénsito de Macau
Import Export Transit-in Transit-out
ok ok ok ok
Aol T otal Pogt Post Post Post
vear Portas frontei 3 Portas frontei 3 Portas frontei 3 Portas frontei :? 0
do Cerco QO do Cerco QO do Cerco QO do Cerco (;
Border Gate do Cota Border Gate do Cota Border Gate do Cota Border Gate do Cota
Checkpoint Checkpoint Checkpoint Checkpoint
of CoTai of CoTai of CoTai of CoTai
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
1998 15793 7640 8153
1999 10114 4585 336 310 4883
2000 8967 3603 156 444 40 587 63 3758 316
Ji3
Nota:  Osdados de 1998 incluem os contentores em transito.
O posto fronteirico do CoTai entrou em funcionamento em Marco de 2000.
Note:  Dataof 1998 include transhipment containers.

The checkpoint of CoTai cameinto servicein March 2000.
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18.2.

TRANSPORTES MARITIMOS

SEA TRANSPORT
18.2.1.
MOVIMENTO DE CONTENTORES POR VIA MARITIMA
CONTAINER THROUGHPUT BY SEA
TEU
Importagdes Exportagdes Em trénsito paraMacau | Em trénsito de Macau
Import Export Trangit-in Transit-out
Ano
Year Total Porto Porto Porto Porto Porto Porto Porto Porto
Interior KaHo Interior KaHo Interior KaHo Interior KaHo
Inner KaHo Inner KaHo Inner KaHo Inner KaHo
Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
1999 98 986 26 305 13502 29199 18 637 2147 7789 58 1349
2000 102 113 26 134 15511 30880 18 759 2411 7169 5 1244
: 20 x8 x8
Nota: TEU - unidade padr&o para um contentor de 20 x 8 x 8 pés
Note: TEU - Twenty-foot Equivaent Unit with standard size of 20 feet x 8 feet x 8 feet
18.2.2. a
MOVIMENTO DE CARGA CONTENTORIZADO POR VIA MARITIMA @
CONTAINERISED CARGO BY SEA®
Ton Tonn
Importagdes Exportagdes Em trénsito paraMacau | Em trénsito de Macau
Import Export Transit-in Transit-out
Ano
Year Total Porto Porto Porto Porto Porto Porto Porto Porto
Interior KaHo Interior KaHo Interior KaHo Interior KaHo
Inner KaHo Inner KaHo Inner KaHo Inner KaHo
Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
1999 331 450 90 680 63 151 44 978 22 136 21334 77 449 848 10874
2000 344 957 88029 70503 45 559 31989 24 126 73 697 362 10 692

a

20s valores referem-se a0 peso grosso de carga.
#Refers to the gross weight of cargo.
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18.2.3.
MOVIMENTO DE CONTENTORES POR VIA MARITIMA
CONTAINER FLOW BY SEA

N° No.
ImportagOes Exportagdes Em trénsito paraMacau | Em trénsito de Macau
Import Export Transit-in Transit-out
Ano Total
Y ear 0 Porto Porto Porto Porto Porto Porto Porto Porto
Interior KaHo Interior KaHo Interior KaHo Interior KaHo
Inner KaHo Inner KaHo Inner KaHo Inner KaHo
Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
1998 89 634 26 593 10124 22589 17 959
1999 73193 20333 9 065 22784 12 986 1517 5589 33 886
2000 74 306 20 245 10323 23786 12 664 1638 4871 3 776

Nota: Osdados de 1998 incluem os contentores em transito.
Note: Dataof 1998 include transhipment containers.
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18.2.4.

MOVIMENTO DE EMBARCAGCOES NO PORTO INTERIOR, VIAGENS EFECTUADAS PELAS
EMBARCAGOES ENTRE MACAU E A CHINA CONTINENTAL, PASSAGEIROS DOS TRANSPORTES

FLUVIAIS

VESSELS, VOYAGES AND PASSENGERS TRAVELLING BETWEEN MAINLAND CHINA AND
MACAO AT THE INNER HARBOUR

N° No.
Local de partidae chegada | EmbarcagGes existentes | Viagens efectuadas pelas embarcagtes Passageiros transportados
Departure point Existing vessels Voyages Passengers
1998 | 1999 | 2000 1998 1999 2000 1998 1999 2000
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
3 4 4 6 564 8042 8232 367948 403631 500 761
Total
— 1 1 1 724 730 730 50 116 58 829 60 121
Shekou— Macau
Shekou— Macao
— 2 2 2 5840 7300 7 500 317832 343711 440468
Wanzai— Macau
Wanzai— Macao
— 1 1 12 2 1091 172

Wuzhou— Macau
Wuzhou— Macao

18.2.5.

MOVIMENTO DE NAVIOS QUE EFECTUAM VIAGEM ENTRE O PORTO EXTERIOR DE MACAU

E HONG KONG

VOYAGES BETWEEN HONG KONG AND MACAO AT THE OUTER HARBOUR

N° No.

Local de partida e chegada

1998

1999

2000

Departure point
1 2 3 4
80 530 67 987 67 157
Total
— 72218 60473 57113
Ilhade HK— Macau
HK Idand— Macao
— 8312 7514 10 044

Kowloon— Macau
Kowloon— Macao
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18.3.

TRANSPORTES AEREOS
AIR TRANSPORT

18.3.1.
MOVIMENTO DE CARGA NO AEROPORTO INTERNACIONAL DE MACAU POR ORIGEM E DESTINO
AIR CARGO AT THE MACAO INTERNATIONAL AIRPORT BY ORIGIN AND DESTINATION
Ton Tonne
Origem de Carga Entrada
Ano Origin
Year
Total RepublicadaCoreia | China Continental Taiwan | Tailandia| Malésia | Filipinas | Singapura | Suécia | Outros
Republic of Korea Mainland China Thailand | Malaysia | Philippines | Singapore | Sweden | Others
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
1998 18,840.2 15514 399.4 9,351.0 9564 315 52.7 746.6 3,866.4  1,884.8
1999 13,673.6 251.8 388.4 9,646.4 449.4 - 52.0 18315 741.3 312.7
2000 16,148.9 187.1 512.4 12,336.3 4134 5.4 84.9 2,308.9 - 300.5
Destino de Carga Saida
Ano Destination
Year
Total Republicada Coreia| ChinaContinental | Taiwan |Tailandia| Maldsia | Filipinas | Singapura| Suécia | EUA Outros
Republic of Korea | Mainland China Thailand| Malaysia | Philippines | Singapore| Sweden | USA Others
1 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22
1998 28,811.6 4,468.3 2,371.3 9,401.6 310.3 19.6 37.7 10629 81055 - 30344
1999 26,686.6 2,094.3 2,796.4 15,197.9 85.9 499.0 234.9 4758  1,956.1 2,498.2 848.1
2000 35,483.8 123.0 3,230.3 21,7233 149.2 2934 58.9 553.8 - 50287 43232
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18.3.2.

MOVIMENTO DE AVIOES COMERCIAIS NO AEROPORTO INTERNACIONAL DE MACAU POR ORIGEM
E DESTINO

COMMERCIAL FLIGHTSAT THE MACAO INTERNATIONAL AIRPORT BY ORIGIN AND DESTINATION

N° No.
Origem
Ano Origin
Year
Total RepublicadaCoreia | China Continental Taiwan | Talandia| Malésia | Filipinas | Singapura | Suécia | Outros
Republic of Korea Mainland China Thailand | Malaysia | Philippines | Singapore | Sweden | Others
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
1998 10 209 94 3367 5786 212 38 111 135 146 320
1999 10 460 69 3521 6 187 249 7 113 172 32 110
2000 12158 109 4219 7163 220 9 110 242 - 86
Destino
Ano Destination
Year
Total Republicada Coreia | ChinaContinental | Taiwan |Tailandia| Malésia | Filipinas | Singapura| Suécia | EUA Outros
Republic of Korea | Mainland China Thailand| Malaysia | Philippines | Singapore| Sweden | USA Others
1 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22
1998 10211 88 3370 5796 211 34 108 120 145 - 339
1999 10478 69 3520 6196 248 8 114 105 32 71 115
2000 12176 110 4216 7178 215 5 110 106 — 140 96
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18.3.3.
MOVIMENTO DE HELICOPTEROS QUE EFECTUAM VOOS ENTRE O PORTO EXTERIOR DE
MACAU E HONG KONG

FLIGHTS OF HELICOPTERS BETWEEN HONG KONG AND MACAO AT THE OUTER HARBOUR

N° No.
Local de partida e chegada 1998 1999 2000
Departure point
1 3 4
— 15518 16 524 17 691
Hong Kong— Macau
Hong Kong— Macao
18.4.
COM UNICAQC)ES
COMMUNICATIONS
18.4.1.
MOVIMENTO DE TELEGRAMAS, SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM E DESTINO
TELEGRAMSBY PLACE OF ORIGIN AND DESTINATION
N° No.
1998 1999 2000
Local de origem e destino . . : ) . .
Origin and destination Total Recebidos | Enviados Total Recebidos | Enviados Total Recebidos | Enviados
Received Sent Received Sent Received Sent
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
3449 2304 1145 2728 1279 1449 676 38 638
Total
1892 1691 201 1682 1024 658 272 272
China Continental
Mainland China
1143 440 703 762 149 613 287 3 284
Portugal
149 119 30 77 58 19 23 10 13
Hong Kong
265 54 211 207 48 159 94 25 69
QOutros
Others
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18.4.2.

MOVIMENTO DE TRAFEGO POSTAL EXPEDIDO SEGUNDO AS CATEGORIAS

OUTGOING MAIL BY CATEGORY

10°
1998' 1999 2000
Categorias
Category Total Interna | Internacional Total Interna | Internaciona Total Interna | Internacional
Local International Loca International Local International
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
13032.7 10476.9 2546.8 142776 11854.8 24131 15884.6 13733.8 21445
Total
126284 10216.3 24121 13876.1 11 600.4 2275.7 15512.8 134629 2050.0
Correspondéncia
ordindria
Ordinary mail
395.3 260.6 134.7 391.8 254.4 137.4 365.4 270.9 94.5
Correspondéncia
registada
Registered mail
9.1 9.7 6.4
Encomendas
Parcels
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18.4.3.

MOVIMENTO DE TELEX, SEGUNDO LOCAL DE ORIGEM E DESTINO
TELEX BY PLACE OF ORIGIN AND DESTINATION

10° Minutos
10° Minutes
1998 1999 2000
Local de origem e destino
Origin and destination Total Recepl dos| Enviados Total Recepl dos| Enviados Total Recepl dos| Enviados
Received Sent Received Sent Received Sent
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
403.9 254.4 149.6 204.1 96.5 107.7 162.1 59.9 102.2
Total
3.0 0.6 2.4 15 0.5 1.0 2.4 0.7 1.7
Japéo
Japan
19.7 7.3 125 125 0.8 11.7 11.8 0.0 11.8
Republica Popular
Democréticada Coreia
Democratic People's
Republic of Korea
12.8 5.6 7.2 6.3 2.4 39 7.2 2.9 4.3
China Continental
Mainland China
264.0 180.6 834 124.7 61.7 63.0 106.7 47.4 59.2
Hong Kong
20.2 19.2 1.0 155 14.8 0.7 27 2.3 0.4
Reino Unido
United Kingdom
35 1.8 17 49 3.9 1.0 21 2.0 0.2
Franca
France
6.1 3.6 25 4.2 3.2 1.0 0.7 0.5 0.2
Portugal
3.3 2.3 1.0 1.9 14 0.5 1.0 0.7 0.3
Alemanha
Germany
325 24.0 85 85 1.9 6.5 4.8 0.0 4.8
Estados Unidos da América
United States of America
38.9 9.4 29.4 24.2 5.8 18.4 22.7 34 194

Outros
Others
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18.4.4.
MOVIMENTO DO PARQUE TELEFONICO, SEGUNDO ASRUBRICAS
TELEPHONE LINES

N° No.
Rubricas 1998 1999 2000
Item
1 2 3 4
307 811 390 568 434920
Capacidade de estacio
Exchange capacity
203 520 205 568 197 120
Linhas de telefone fixo
Telephone lines
104 291 185 000 237 800
Telefone movel
Mobile telephones
/ 59 947 70 403 67 895
Postos montados/ ligados
Installation / Connection
24 997 25474 19583
Linhas de telefone fixo
Telephone lines
34950 44 929 48 312
Telefone movel
Mobile telephones
/ 39256 40 812 40 627
Postos desmontados / desligados
Cancellation
20695 20922 21191
Linhas de telefone fixo
Telephone lines
18 561 19890 19 436
Telefone movel
Mobile telephones
251001 300 066 320885
Postos existentes
Existing lines
173893 178 445 176 837
Linhas de telefone fixo
Telephone lines
67 042 92 081 120 957
Telefone movel
Mobile telephones
10 156 29540 23091
Cartéo SIM prepago do GSM
Stored value GSM cards
50 54 85
Requisi¢Bes pendentes
Pending applications
230 230 231

Os destinos inter nacionais com ligagdes automaticas
Destinations of I nternational Direct Dial
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18.4.5.

CHAMADAS INTERNACIONAIS SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM E DESTINO
INTERNATIONAL CALLSBY PLACE OF ORIGIN AND DESTINATION

10° Minutos
10° Minutes
1998’ 1999' 2000
Local de origem e destino
Origin and destination Total Parg Del Total Parg Del Total Parg De_
Outgoing Incoming Outgoing Incoming Outgoing Incoming
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
222299.0 1252123 97 086.7 230741.7 1328125 97 929.2 246 465.7 152 058.9 94 406.8
Total
782.5 328.7 453.8 780.5 327.3 453.2 686.4 398.1 288.2
Republicada Coreia
Republic of Korea
86 043.0 51252.1 34790.9 87091.8 50 654.3 36 437.4 92 392.1 58 708.4 33683.7
China Continental
Mainland China
855.1 387.2 467.9 809.2 4111 398.1 823.4 488.7 334.6
Japédo
Japan
73149 37528 3562.1 10671.7 75214 3150.3 13 186.6 9855.2 33314
Taiwan
325.0 216.6 108.4 282.6 186.8 95.8 274.6 186.3 88.3
Indonésia
Indonesia
98 505.6 53419.5 45 086.1 99535.4 52984.2 46 551.2 99 259.3 57 352.6 41 906.7
Hong Kong
2013.8 1176.0 837.8 1691.8 1085.3 606.5 1684.8 1155.0 529.9
Tailandia
Thailand
584.5 332.0 252.5 554.8 358.3 196.5 541.6 402.7 138.9
Malasia
Maaysia
18219 15416 280.4 2236.9 1929.3 307.6 27175 2519.0 198.6
Filipinas
Philippines
983.5 579.6 404.0 1118.0 642.3 475.7 1003.8 696.6 307.2
Singapura
Singapore
2989.4 11728 1816.6 2525.8 1759.0 766.8 3266.7 2427.0 839.7
Austrdlia
Australia
257.3 154.6 102.7 268.5 171.0 97.5 596.1 209.6 386.5
NovaZelandia
New Zealand
2050.2 812.2 1238.0 2995.0 18933 11017 4489.4 2907.7 15817
Reino Unido
United Kingdom
530.1 296.7 2333 488.5 315.7 172.8 472.8 296.6 176.2
Franca
France
6185.0 4137.0 2048.0 5842.8 3894.1 1948.7 4204.8 29775 1227.2
Portugal
4493.6 24974 1996.2 7 646.0 4268.7 33773 12920.8 6074.9 6845.8
Estados Unidos da América
United States of America
3572.6 1762.2 18104 3588.6 2602.4 986.2 4524.3 3256.4 1267.9
Canada
Canada
2990.6 13933 1597.3 2614.0 1807.9 806.1 3420.8 2146.6 1274.2
Outros
Others
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18.4.6.

SERVICOS DE INTERNET
INTERNET SERVICE

N° de utentes no final do ano

Horas utilizadas

No. of users at year end Usage
Ano
Year Total Utenteindividual | Utente colectivo | Linhaaugada Total Utenteindividual | Utente colectivo
Individual user Group user Leased line Individual user Group user
N° No. 10° Horas 10° Hours
1 2 3 4 5 6 7 8

1998 9516 9323 146 47 2360 2 346 14
1999 17 034 16 708 233 93 3378 3279 99
2000 27 346 26 910 296 140 10817 10 700 117
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18.5.
TRANSPORTES, ARMAZENAGEM E COMUNICAGOES
TRANSPORT, STORAGE AND COMMUNICATIONS

18.5.1.
PRINCIPAIS DADOS ESTATISTICOS, SEGUNDO A ACTIVIDADE DOS ESTABELECIMENTOS
PRINCIPAL STATISTICSBY INDUSTRY
Pessod ao Pessoal
Estabelecimentos |  servigo remunerado
Ramo de actividade Establishments Persons Paid
Industry engaged employees
N° No.
1 2 3 ] 4
1568 9587 7443
Total
1537 7420 5292
Transportes e ar mazenagem
Transport and storage
/ Transportes terrestres 1299 3461 1412
Land transport
/ Transporte local em autocarros 71 1106 1089
Local bus transport
/ Transporte interurbano em autocarros 1 36 36
Interurban bus transport
| Téxis 649 1565 42
Taxis
/ Outros transportes terrestres ocasionai s de passageiros n.e. 3 19 17
Other non-scheduled passenger land transport
/ Transportes rodoviarios de mercadorias 575 735 228
Truck Transport
/ Transportes por agua 6 170 170
Sea transport
/ Transportes maritimos e costeiros 6 170 170
Sea and coastal water transport
| Transportes aéreos 7 594 593
Air transport
| Transportes aéreos regulares 7 594 593
Scheduled air transport
/ Actividades anexas e auxiliares dos transportes 225 3195 3117
Supporting and auxiliary transport activities
/ Manuseamento de carga # # #
Cargo handling
| Armazenagem 4 72 72
Storage
/ Outras actividades auxiliares dos transportes terrestres 3 145 143
Other land transport supporting activities
/ Outras actividades auxiliares dos transportes por agua 3 36 36
Other sea transport supporting activities
/ Outras actividades auxiliares dos transportes aéreos # # #
Other air transport supporting activities
| Actividades das agéncias de viagens 108 1194 1152
Activities of travel agencies
104 1111 1077
Actividades dos agentes transitarios e similares de apoio ao transporte
Activities of other transport agencies
31 2167 2151
Comunicagdes
Communications
/ Actividades dos correios territoriais 1 371 371
Post Office
/ Actividades postais independentes dos correios territoriais 20 107 97
Activities of independent postal services
| TelecomunicagBes 10 1689 1683

Telecommunications

a

“Excluem os juros recebidos.
#Excludes interest received.

398




Despesas Despesas de Compra de mercadorias para a Valor Formagdo bruta
com pessoal exploragdo venda e comissdes pagas Vendas e outras receitas * acrescentado bruto de capital fixo
Personnel Operating Purchases and Sales and other receipts ® Gross value Gross fixed
Expenses expenses commission paid added capital formation
10° MOP
5 6 7 \ 8 9 \ 10
1071370 2 267 964 1542 337 6 884 064 3091 858 1079 620
682 954 1905 074 1015451 4740 052 1827037 436 942
136 345 279 281 1735 596 412 319 705 25008
111123 69 799 1549 211214 144176 8863
2612 1058 - 3891 2833 -
4150 168 686 - 296 708 128 019 6003
796 1681 - 2791 1110 213
17 664 38 056 185 81808 43 567 9929
20116 12167 11672 185144 161 305 15284
20116 12 167 11672 185 144 161 305 15284
175710 1154 938 4 346 1762274 605 737 362 959
175710 1154 938 4 346 1762274 605 737 362 959
350 784 458 689 997 698 2196 221 740 291 33691
# # # # # #
5500 6 257 - 62 648 56 391 3390
14 659 8331 28 35095 26 737 664
6 749 1635 - 13707 12072 307
# # # # # #
87 802 69 326 996 967 1224973 160 028 16 197
93709 246 703 704 400 620 153 203 8719
388416 362 890 526 886 2144012 1264 821 642 678
89 650 52 642 21 607 328834 267 713 483 548
7 486 30855 64 49 466 18 546 1352
291279 279 393 505 215 1765713 978 561 157 778
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QUALIDADE DA AGUA DAS REDES E DAS ESTAGOES DE TRATAMENTO DE AGUA (ETA)
WATER QUALITY OF THE DISTRIBUTION NETWORKSAND THE WATER TREATMENT PLANTS
PTS <100 31
VALORES DE PARTICULASTOTAISEM SUSPENSAO  PTS (D<100 nm)
VALUES OF TOTAL SUSPENDED PARTICULATES (D < 100 rm)
PIS <10 32
VALORES DE PARTICULAS INVAVEISEM SUSPENSAO (PIS) ( D<10 mm)
VALUES OF RESPIRABL E SUSPENDED PARTICULATES ( D<10 nm)
Pb / 33
CONCENTRAGOES MEDIAS DO CHUMBO (Po) NO AR EM TRES ESTAGOES DE AMOSTRAGEM
(ngm*)
AVERAGE LEAD CONCENTRATIONSIN AIRAT THE 3 MONITORING STATIONS (ng/m?)
FN 34
VALORES DE FUMOS NEGROS (FN) EM SUSPENSAO
VALUES OF BLACK SMOKE IN SUSPENSION
35
CARACTERISTICAS DA PRECIPITAGAO LIQUIDA
RAINFALL/PRECIPITATION CHARACTERISTICS
36
RESIDUOS SOLIDOS RECOLHIDOS, SEGUNDO O TIPO
SOLID WASTE COLLECTED BY TYPE
36
LIXORETIRADO DOMAR
MARINEWASTE
37

RESIDUOS SOLIDOS TRANSPORTADOS PARA A CENTRAL DE INCINERAGAO
SOLID WASTE TRANSPORTED TO THE INCINERATOR PLANT
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24.4.

24.5.

2.5.1.

INFORMAGOES SOBRE RESIDUOS SOLIDOS
SOLID WASTE

RESIDUOSLIQUIDOS TRATADOS
LIQUID WASTEAFTERTREATMENT

RECLAMAGCOES, SOBRE POLUICAO SONORA, RECEBIDAS NO CORPO DE POLICIA DE
SEGURANGA PUBLICA E RESULTADO DA INTERVENGAO
COMPLAINTS OF NOISE PRESENTED TO THE PUBLIC SECURITY POLICE AND ACTIONSTAKEN

CAPITULO 3 - DEMOGRAFIA
CHAPTER 3 - DEMOGRAPHY

NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES

3.1

3.2

ESTADO DA POPULACAO
POPULATION STATUS

3.1.1.

3.1.2.

ESTIMATIVAS DA POPULACAO SEGUNDO OS GRUPOS ETARIOS E SEXOS, PARA 31 DE
DEZEMBRO
ESTIMATES OF POPULATION ASAT 315" DECEMBER BY AGE GROUP AND SEX

PRINCIPAIS INDICADORES DEMOGRAFICOS
MAJOR DEMOGRAPHIC INDICATORS

MOVIMENTO DA POPULACAO
POPULATION MOVEMENT

3.2.1.

3.2.2.

3.2.3.

3.2.4.

3.25.

DADOS GLOBAIS
GENERAL FIGURES

NADOS-VIVOS SEGUNDO A ORDEM DE NASCIMENTO E O SEXO, POR IDADE DA MAE
LIVEBIRTHSBY BIRTH ORDER, SEX AND AGE OF MOTHER

NADOS-VIVOS SEGUNDO A FREGUESIA DE RESIDENCIA DA MAE
LIVE BIRTHS BY DISTRICT OF RESIDENCE OF MOTHER

NADOS-VIVOS SEGUNDO A DURACAO DA GESTACAO ( EM SEMANAS)
LIVE BIRTHSBY DURATION OF PREGNANCY (IN WEEKS)

FETOS-MORTOS SEGUNDO A DURAGAO DA GESTAGAO E O SEXO, POR CAUSAS DE MORTE
FETAL DEATHSBY DURATION OF PREGNANCY, SEX AND CAUSE OF DEATH
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3.2.6.

3.2.7.

3.2.8.

3.2.9.

3.2.10.

3.2.11

3.212.

3.213.

3.2.14.

3.2.15.

3.2.16.

3.2.17.

OBITOS SEGUNDO 0OS GRUPOS ETARIOS, POR SEXO E ESTADO CIVIL
DEATHSBY AGE GROUP, SEX AND MARITAL STATUS

OBITOS SEGUNDO OS GRUPOS ETARIOS, POR CAUSAS DE MORTE
DEATHS BY AGE GROUP AND CAUSE OF DEATH

OBITOS SEGUNDO O SEXO, POR CAUSAS DE MORTE
DEATHSBY SEX AND CAUSE OF DEATH

OBITOS DE MENOS DE UM ANO SEGUNDO O SEXO, POR IDADE ( EM DIAS)
DEATHS (UNDER ONE YEAR OLD ) BY SEX AND AGE (IN DAYS)

CASAMENTOS CELEBRADOS SEGUNDO AS NATURALIDADES COMBINADAS DOS CONJUGES
MARRIAGES BY PLACE OF BIRTH OF THE COUPLE

CASAMENTOS SEGUNDO O ESTADO CIVIL ANTERIOR, A FORMA DE CELEBRAGAO E O REGIME
DE BENS

MARRIAGES BY PREVIOUS MARITAL STATUS, TYPE OF CEREMONY AND TYPE OF MARITAL
PROPERTY ARRANGEMENT

CASAMENTOS DISSOLVIDOS POR DIVORCIO SEGUNDO A FORMA DE CELEBRAGAO, REGIME DE
BENS, MODALIDADE DE DIVORCIO E FILHOS HAVIDOS POR IDADE DOS CONJUGES E DURAGAO
DO CASAMENTO

DIVORCES BY TYPE OF MARRIAGE CEREMONY, TYPE OF MARITAL PROPERTY ARRANGEMENT,
TYPE OF DIVORCE, NUMBER OF CHILDREN, AGE OF THE COUPLE, AND DURATION OF
MARRIAGE

14/ 95/ M, 525//9905// MW
SALDO DOS INDIVIDUOS AUTORIZADOS PARA PERMANECER EM MACAU, SEGUNDO O LOCAL
DE ORIGEM (D.L. 14/95/M, 2/90/M E 55/95/M)
PERSONS AUTHORIZED TO RESIDE IN MACAO BY PLACE OF RESIDENCE (D.L.S 14/95/M, 2/90/M
AND 55/95/M)

12/GM/88 49/GM/88
SALDO DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES EM MACAU, SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM
(DESPACHOS 12/GM/88 e 49/GM/88)
NON-RESIDENT WORKERS IN MACAO BY PLACE OF RESIDENCE (DISPATCHS 12/GM/88 &
49/GM/88)

IMIGRANTES DA CHINA CONTINENTAL ENTRADOS LEGALMENTE NO TERRITORIO, SEGUNDO A
ORIGEM
ENTRY OF LEGAL IMMIGRANTS FROM MAINLAND CHINA BY PLACE OF RESIDENCE

IMIGRANTES DA CHINA CONTINENTAL ENTRADOS LEGALMENTE NO TERRITORIO SEGUNDO O
GRUPO ETARIO E SEXO
ENTRY OF LEGAL IMMIGRANTS FROM MAINLAND CHINA BY AGE GROUP AND SEX

IMIGRANTESILEGAIS REPATRIADOS, POR LOCAL DE ORIGEM
ILLEGAL IMMIGRANTS REPATRIATED BY PLACE OF RESIDENCE
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3.2.18. 74
IMIGRANTES ILEGAIS REPATRIADOS, POR GRUPO ETARIO E SEXO
ILLEGAL IMMIGRANTS REPATRIATED BY AGE GROUP AND SEX

3.2.19. 75
ENTRADA DOS RESIDENTES DE MACAU PELASVIAS
INBOUND MACAO RESIDENTS BY CHECK-POINT

3.2.20. 75
SAIDA DOSRESIDENTES DE MACAU PELASVIAS
OUTBOUND MACAO RESIDENTS BY CHECK-POINT

CAPITULO 4 - EDUCAGAO, ACTIVIDADES CULTURAIS, RECREIO, DESPORTOS
CHAPTER 4 - EDUCATION, CULTURAL ACTIVITIES, RECREATION AND SPORTS

79
NOTASEXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES
41.
ENSINO CURRICULAR
REGULAR EDUCATION
41.1. 81
ESTABELECIMENTOS POR LOCALIZACAO E NIVEISDE ENSINO MINISTRADO
ESTABLISHMENTSBY LOCATION AND EDUCATION LEVELSINSTRUCTED
41.2. 82
PESSOAL DOCENTE POR SEXO E NiVEIS DE ENSINO MINISTRADO
TEACHERSBY SEX AND EDUCATION LEVELSINSTRUCTED
413 83
ALUNOS NO FINAL DO ANO LECTIVO E ALUNOS COM APROVEITAMENTO POR SEXOS E NiVEIS
DE ENSINO
STUDENTS PASSED OR GRADUATED AT THE END OF THE ACADEMIC YEAR BY SEX AND
EDUCATION LEVEL
4.14. 84
ALUNOS NO FINAL DO ANO LECTIVO POR SEXO E IDADE
STUDENTSAT THE END OF THE ACADEMIC YEAR BY SEX AND AGE
415,
85
ALUNOS NO FINAL DO ANO LECTIVO, N° DE TURMAS E DIMENSAO MEDIA DAS TURMAS DOS
NiVEIS PRE-ESCOLAR, PRIMARIO, SECUNDARIO E SECUNDARIO TECNICO-PROFISSIONAL, POR
LOCALIZAGAO
STUDENTS AT THE END OF THE ACADEMIC YEAR, CLASSES AND AVERAGE CLASS SIZE AT PRE-
PRIMARY, PRIMARY, SECONDARY AND VOCATIONAL TECHNICAL LEVELSBY LOCATION
4.1.6. 86
BOLSAS CONCEDIDAS E RENOVADAS AOS ALUNOS POR NiVEIS DE ENSINO
SCHOLARSHIPS GRANTED AND RENEWED TO STUDENTSBY EDUCATION LEVEL
4.2,
ENSINO ESPECIAL

SPECIAL EDUCATION
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4.3.

4.4.

4.2.1.

ESTABELECIMENTOS POR ORGANISMO DE TUTELA E NiVEIS DE ENSINO MINISTRADO
ESTABLISHMENTSBY SUPERVISORY ORGAN AND EDUCATION LEVELSINSTRUCTED

4.2.2.
PESSOAL DOCENTE POR SEXO E NiVEIS DE ENSINO MINISTRADO
TEACHERSBY SEX AND EDUCATION LEVELSINSTRUCTED
4.2.3.
MOVIMENTO DOS ALUNOS POR SEXO E NIVEIS DE ENSINO
MOVEMENT OF STUDENTSBY SEX AND EDUCATION LEVEL
EDUCAGAO DE ADULTOS
ADULT EDUCATION
43.1.
ESTABELECIMENTOS, PESSOAL DOCENTE, ALUNOCS E &U APROVEITAMENTO SEGUNDO O
SEXO
ESTABLISHMENTS AND TEACHERS, STUDENTS AND RESULTSBY SEX
4.3.2.

ALUNOS INSCRITOS E ALUNOS QUE CONCLUIRAM O CURSO SEGUNDO A AREA (ISCED-
REVISAO 1997)
STUDENTS ENROLLED AND STUDENTS GMPLETED THE COURSES BY PROGRAMME (ISCED-
REVISION 1997)

ACTIVIDADES CULTURAIS, RECREIO E DESPORTOS
CULTURAL ACTIVITIES, RECREATION AND SPORTS

44.1.

44.2.

4.4.3.

4.4.4,

44.5.

4.4.6.

4.4.7.

IMPRENSA, MUSEUS, ESTACOES EMISSORAS E TEATROS
PRESS, MUSEUMS, BROAD CASTING STATIONS AND THEATRES

/
VOLUMETRICA DE LIVROS E N° DE VISITANTES DA BIBLIOTECA OU SALA DE LEITURA
VOLUME OF BOOKS AND ATTENDANCES OF LIBRARIES OR READING ROOMS

/
ESPECTACULOS PUBLICOS/ EXPOSICOES
PUBLIC SHOWS/ EXHIBITIONS

LISTAGEM DE CLASSIFICAGAO DOS FILMES E ESPECTACULOS
FILMS AND SHOWSBY CLASSIFICATION

INSTALACOES DESPORTIVAS
SPORTS FACILITIES

N° DE UTENTES DAS INSTALACOESDESPORTIVAS DEPENDENTES DA REGIAO ADMINISTRATIVA
ESPECIAL DE MACAU
USERS OF SPORTS FACILITIES UNDER THE MACAO SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION

CLUBES E DESPORTISTAS INSCRITOS POR MODALIDADE
SPORTS CLUBS AND REGISTERED SPORTSMEN BY TYPE
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4.4.8.

SUBSIDIOS ATRIBUIDOS PELO INSTITUTO DO DESPORTO POR MODALIDADE
SUBSIDIES GRANTED BY TYPE OF SPORT

CAPITULO5- SAUDE
CHAPTER 5 - HEALTH

NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES

5.1

5.2

5.3.

5.4.

5.5.

ESTABELECIMENTOS DE SAUDE SEGUNDO A MODALIDADE, LOCALIZAGAO E CLASSIFICAGAO
HEALTH CARE ESTABLISHMENTSBY TYPE, LOCATION AND CLASSIFICATION

EQUIPAMENTO DOS CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS
EQUIPMENT OF HOSPITAL HEALTH CARE

PESSOAL AO SERVICO NOS CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS
PERSONNEL ENGAGED IN HOSPITAL HEALTH CARE

53.1L

532

MEDICOS DOS CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS SEGUNDO O SERVIGO PRESTADO, POR
AREA DE ESPECIALIDADE
DOCTORS OF HOSPITAL HEALTH CARE BY AREA OF SPECIALTY

MEDICOS DOS CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS, POR GRUPO ETARIO E SEXO
DOCTORS OF HOSPITAL HEALTH CARE BY AGE GROUP AND SEX

PESSOAL AO SERVICO NOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS
PERSONNEL ENGAGED IN CLINICAL HEALTH CARE

54.1.

5.4.2.

MEDICOS DOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, POR ESPECIALIDADES
DOCTORS OF CLINICAL HEALTH CARE BY AREA OF SPECIALTY

MEDICOS DOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, POR SEXO E GRUPO ETARIO
DOCTORS OF CLINICAL HEALTH CARE BY SEX AND AGE GROUP

PESSOAL AO SERVICO NOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS NOS POSTOS CLINICOS E CONSULTORIOS
PERSONNEL ENGAGED IN CLINICAL HEALTH CARE OF PRIVATE CLINICS

551

552

MEDICOS DOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, NOMEADAMENTE DOS POSTOS CLINICOS E
CONSULTORIOS, POR ESPECIALIDADES
DOCTORS ENGAGED IN CLINICAL HEALTH CARE OF PRIVATE CLINICS BY AREA OF SPECIALTY

MEDICOS DOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, NOMEADAMENTE DOS POSTOS CLINICOS E
CONSULTORIOS, POR SEXO E GRUPO ETARIO
DOCTORS ENGAGED IN CLINICAL HEALTH CARE OF PRIVATE CLINICSBY SEX AND AGE GROUP
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5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

MOVIMENTO DE INTERNADOS, POR ESPECIALIDADES
TURNOVER OF IN-PATIENTSBY SPECIALTY

VACINAS EFECTUADAS POR TIPO
VACCINATIONSBY TYPE

DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECI ALIDADES
ATTENDANCES OF DIAGNOSTIC AND THERAPEUTIC SERVICES BY AREA OF SPECIALTY

EXAMES AUXILIARES DE DIAGNOSTICO
AUXILIARY DIAGNOSTIC EXAMINATIONS

CAPITULO 6 - SEGURANGA E ACCAO SOCIAL
CHAPTER 6 - SOCIAL SECURITY AND WELFARE

NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES

6.1.

6.2.

INSTITUTO DE ACGAO SOCIAL
SOCIAL WELFARE INSTITUTE

6.1.1.

6.1.2.

6.1.3.

6.1.4.

6.1.5.

RECEITAS E DESPESAS, POR RUBRICAS
REVENUE AND EXPENDITURE BY ITEM

EQUIPAMENTO SOCIAL,, SEGUNDO A FREGUESIA, POR TIPO DE VALENCIAS
SOCIAL SERVICE FACILITIESBY PARISH AND TYPE OF SERVICE

EQUIPAMENTO SOCIAL GERIDO PELO INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL, PESSOAL E UTENTES,
SEGUNDO O TIPO DE VALENCIAS

SOCIAL SERVICE FACILITIES UNDER THE ADMINISTRATION OF THE SOCIAL WELFARE
INSTITUTE, PERSONNEL AND USERSBY TYPE OF SERVICE

EQUIPAMENTO SOCIAL, E LOTAGCAO/UTENTES, QUE TEM SUBSIDIOS DO INSTITUTO DE ACGAO
SOCIAL E MONTANTE DOS SUBSIDIOS RECEBIDOS, POR TIPO DE VALENCIAS

SOCIAL SERVICE FACILITIES SUBSIDISED BY THE SOCIAL WELFARE INSTITUTE, SERVICE
CAPACITY AND AMOUNT OF SUBSIDIES RECEIVED BY TYPE OF SERVICE

NUMERO DE CASOS DE ATENDIMENTO, SEGUNDO A FREGUESIA DOS CENTROS DE ACGAO
SOCIAL, POR TIPO DE RESPOSTA SOCIAL

CASESATTENDED TO BY LOCATION OF THE SOCIAL WORK CENTRES AND TY PE OF SOCIAL
SERVICE

FUNDO DE PENSOES
PENSION FUND
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6.3.

6.2.1.

6.2.2.

NUMERO DE FUNCIONARIOS PUBLICOS E O VALOR DOS DESCONTOS, POR RUBRICAS
CIVIL SERVANTS ENROLLED AND AMOUNT OF DEDUCTIONSBY ITEM

/
NUMERO DE FUNCIONARIOS PUBLICOS E O VALOR DE PENSOES/'SUBSIDIOS ATRIBUIDOS, POR
RUBRICAS
CIVIL SERVANTS GRANTED PENSIONS OR SUBSIDIES, AND AMOUNT ISSUED BY ITEM

FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL
SOCIAL SECURITY FUND

6.3.1.

6.3.2.

6.3.3.

6.3.4.

6.3.5.

6.3.6.

6.3.7.

6.3.8.

6.3.9.

BENEFICIARIOS, COM DESCONTOS, PARA O FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL, POR GRUPO
ETARIO E SEXO
BENEFICIARIESWITH DEDUCTIONS TO THE SOCIAL SECURITY FUND BY AGE GROUP AND SEX

BENEFICIARIOS, COM DESCONTOS, PARA O FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL, POR RAMO DE
ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO
BENEFICIARIES WITH DEDUCTIONS TO THE SOCIAL SECURITY FUND BY INDUSTRY AND SEX

NUMERO E VALOR DAS PRESTAGOES CONCEDIDAS PELO FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL, POR
MODALIDADE
SUBSIDY GRANTED BY THE SOCIAL SECURITY FUND BY TYPE OF CASES

CONTRIBUINTES COM CONTRIBUIGOES PARA O FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL, POR RAMO DE
ACTIVIDADE ECONOMICA
CONTRIBUTORS TO THE SOCIAL SECURITY FUND BY INDUSTRY

NUMERO DE CONTRIBUINTES COM CONTRIBUIGOES PARA O FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL E
NUMERO DE TRABALHADORES, POR DIMENSAO DA EMPRESA

CONTRIBUTORS TO THE SOCIAL SECURITY FUND BY SIZE OF ENTERPRISE AND NUMBER OF
WORKERS

BENEFICIARIOS DO FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL E CONTRIBUINTES COM CONTRIBUIGOES,
POR SITUAGAO CONTRIBUTIVA

BENEFICIARIES AND CONTRIBUTORS OF THE SOCIAL SECURITY FUND BY DEDUCTION/
CONTRIBUTION STATUS

TRABALHADORES NAO RESIDENTES COM CONTRIBUICOES PARA O FUNDO DE SEGURANGA
SOCIAL, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
NON-RESIDENT WORKERS WITH DEDUCTIONS TO THE SOCIAL SECURITY FUND BY INDUSTRY

CONTRIBUINTES COM CONTRIBUIGOES PARA O FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL, POR
NATUREZA JURIDICA
CONTRIBUTORSWITH CONTRIBUTIONS TO THE SOCIAL SECURITY FUND BY LEGAL STATUS

RECEITAS E DESPESAS CORRENTES DO FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL
CURRENT REVENUE AND CURRENT EXPENDITURE OF THE SOCIAL SECURITY FUND
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CAPITULO 7 - JUSTICA E CRIMINALIDADE
CHAPTER 7 - LAW AND ORDER

NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

GABINETE COORDENADOR DE SEGURANCA
OFFICE FOR SECURITY CO-ORDINATION

7.11.

NUMERO DE INFRACGOES CRIMINAIS REGISTADAS, SEGUNDO OS PRINCIPAIS GRUPOS E

ESPECIES
CRIMINAL CASESBY TYPE OF OFFENCE

TRIBUNAISE MINISTERIO PUBLICO
COURTSAND PROCURATORATE

7.2.1.

7.2.2.

7.2.3.

7.2.4.

MOVIMENTO DE PROCESSOS POR TRIBUNAIS, EM 2000
MOVEMENT OF CASESBY COURTSIN 2000

PESSOAL AO SERVICO DOS TRIBUNAIS
PERSONNEL OF COURTS

MOVIMENTO DE PROCESSOS POR MINISTERIO PUBLICO EM 2000
MOVEMENT OF CASES OF THE PROCURATORATE IN 2000

PESSOAL AO SERVIGO DO MINISTERIO PUBLICO
PERSONNEL OF THE PROCURATORATE

ESTABELECIMENTO PRISIONAL
MACAOPRISON

7.3.1.

7.3.2.

PESSOAL AO SERVICO E MOVIMENTO DE RECLUSOS
PERSONNEL AND PRISON POPULATION

RECLUSOS, SEGUNDO SAIDAS, ENTRADAS E SITUACAO PENAL
CHARACTERISTICS OF PRISONERS

INSTITUTO DE MENORES
JUVENILE CORRECTIONAL INSTITUTE

7.4.1.

PESSOAL AO SERVICO E INTERNADOS SEGUNDO O SEXO E GRUPOS ETARIOS
PERSONNEL AND INTERNEES BY SEX AND AGE GROUP
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CAPITULO 8 - TRABALHO E EMPREGO
CHAPTER 8 - LABOUR AND EMPLOYMENT

NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES

8.1

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

ESTRUTURA DA POPULACAO ACTIVA, POR GRUPO ETARIO E SEXO
STRUCTURE OF THE ACTIVE POPULATION BY AGE GROUPAND SEX

TAXA DE ACTIVIDADE, TAXA DE DESEMPREGO E TAXA DE SUBEMPREGO, POR GRUPO ETARIO
E SEXO

LABOUR FORCE PARTICIPATION RATES, UNEMPLOYMENT RATES AND UNDEREMPLOYMENT
RATES BY AGE GROUP AND SEX

POPULAGAO EMPREGADA, SEGUNDO A SITUAGAO NA PROFISSAO, POR PROFISSAO E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY STATUSIN EMPLOYMENT, OCCUPATION AND SEX

POPULACAO EMPREGADA, SEGUNDO A SITUACAO NA PROFISSAO, POR RAMO DE ACTIVIDADE
ECONOMICA (CAM REV.1) E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY STATUS IN EMPLOYMENT, INDUSTRY (CAM REV.1) AND SEX

( )
MEDIANA DO RENDIMENTO MENSAL DO EMPREGO POR RAMO DA ACTIVIDADE ECONOMICA
(CAM REV.1)
MEDIAN MONTHLY EMPLOYMENT INCOME BY INDUSTRY (CAM REV.1)

MEDIANA DA DURAGAO EFECTIVA SEMANAL DO TRABALHO, POR RAMO DA ACTIVIDADE
ECONOMICA (CAM REV.1)
MEDIAN WEEKLY HOURS WORKED BY INDUSTRY (CAM REV.1)

CAPITULO9- TURISMO
CHAPTER 9 - TOURISM

NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES

9.1

VISITANTES
VISITORS

9.1.1.

9.1.2.

ENTRADA DE VISITANTES, SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA
VISITOR ARRIVALSBY PLACE OF RESIDENCE

DESPESAS PER-CAPITA DOS VISTANTES INQUIRIDOS, SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA
PER-CAPITA SPENDING OF INTERVIEWED VISITORS BY PLACE OF RESIDENCE
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9.2.

ESTABELECIMENTOS HOTELEIROS E SIMILARES
HOTELSAND SIMILAR ESTABLISHMENTS

9.2.1.

9.2.2.

9.2.3.

9.2.4.

9.2.5.

9.3.
RESTAURANTES E ESTABELECIMENTOS SIMILARES
RESTAURANTS AND SIMILAR ESTABLISHMENTS
9.3.1.
N° DE ESTABELECIMENTOS, LUGARES SENTADOS E PESSOAL AO SERVICO, SEGUNDO A ACTIVIDADE
DOS ESTABELECIMENTOS
NO. OF ESTABLISHMENTS, SEATSAND PERSONS ENGAGED BY CLASSIFICATION OF ESTABLISHMENTS
9.3.2.
PRINCIPAIS INDICADORES ESTATISTICOS, SEGUNDO A ACTIVIDADE DOS RESTAURANTES E SIMILARES
PRINCIPAL INDICATORS OF RESTAURANTS AND SIMILAR ESTABLISHMENT S
9.4.
AGENCIAS DE VIAGENS
TRAVEL AGENCIES
9.4.1.

CAPACIDADE DOS HOTEIS E ESTABELECIMENTOS SIMILARES
CAPACITY OF HOTELS AND SIMILAR ESTABLISHMENTS

TAXAS DE OCUPAGAO, SEGUNDO O TIPO DOS ESTABELECIMENTOS HOTELEIROS
HOTEL OCCUPANCY RATESBY TYPE OF ESTABLISHMENTS

HOSPEDES, SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA, POR TIPO DOS ESTABELECIMENTOS
OVERNIGHT GUESTSBY PLACE OF RESIDENCE AND TYPE OF ESTABLISHMENTS

PRINCIPAIS INDICADORES ESTATISTICOS DOS ESTABELECIMENTOS HOTELEIROS
PRINCIPAL INDICATORSOF HOTELS AND SIMILAR ESTABLISHMENTS

N° DE ESTABELECIMENTOS, CAPACIDADE E PESSOAL AO SERVICO, SEGUNDO A CLASSIFICAGAO
DOS ESTABELECIMENTOS HOTELEIROS

NO. OF ESTABLISHMENTS, CAPACITY AND PERSONS ENGAGED BY CLASSIFICATION OF
ESTABLISHMENTS

PRINCIPAIS INDICADORES ESTATISTICOS
PRINCIPAL INDICATORS

CAPITULO 10 - INDUSTRIA
CHAPTER 10 - INDUSTRY

NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES

10.1.

NUMERO DE ESTABELECIMENTOS INDUSTRIAIS E PESSOAL AO SERVICO, POR RAMO DE ACTIVIDADE
ECONOMICA
ESTABLISHMENTS AND PERSONS ENGAGED BY INDUSTRY
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10.2. 196
EVOLUGAO DO VALOR DE PRODUGAO CENSO E DO VALOR ACRESCENTADO CENSO, POR RAMO DE
ACTIVIDADE
CENSUS OUTPUT AND CENSUS VALUE ADDED BY INDUSTRY

CAPITULO 11 - ENERGIA
CHAPTER 11 - ENERGY

201

NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES

11.1. - 203
ENERGIA ELECTRICA - PRODUGAO, IMPORTAGAO E CONSUMO
ELECTRICITY - PRODUCTION, IMPORTS AND CONSUMPTION

11.2. 204
BALANGCO ENERGETICO
ENERGY BALANCE

CAPITULO 12 - CONSTRUCAO E HABITACAO SOCIAL
CHAPTER 12- CONSTRUCTION AND PUBLIC HOUSING

209
NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES
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18.13.
VEICULOS MATRICULADOS, MATRICULAS CANCELADAS E VEICULOS EM CIRCULAGAO
NEW REGISTRATIONS, CANCELLED REGISTRATIONS AND LICENSED VEHICLES

421

364

365

366

367

368

369

370

371

375

377

378

380



18.2.

18.3.
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REGULATIONS
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TRAFFIC ACCIDENTS AND VIOLATIONS OF TRAFFIC REGULATIONS
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VESSELS, VOYAGES AND PASSENGERS TRAVELLING BETWEEN MAINLAND CHINA AND MACAO
AT THE INNER HARBOUR

18.25.
MOVIMENTO DE NAVIOS QUE EFECTUAM VIAGEM ENTRE O PORTO EXTERIOR DE MACAU E
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422

382

383

385

386

386

387

387

388

389

389

390



184.

185.

1832, 391
MOVIMENTO DE AVIOES COMERCIAIS NO AEROPORTO INTERNACIONAL DE MACAU POR
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